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1. INTRODUCERE
Stimate client!

Tti multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea acordatd companiei noastre!
RURIS este pe piata din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit reputatia
prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitille continue menite sa vina in ajutorul clientilor cu solutii fiabile,
eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale timp indelungat. RURIS
nu ofera clientilor s&i doar utilaje, ci solutii complete. Un element important n relatia cu clientul este consilierea
atat Thainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si
puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu atentie manualul de utilizare. Prin
respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea isi rezerva dreptul de a
modifica printre altele forma, infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica acest
lucru Tn prealabil.

Va multumim inca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
2.1. ATENTIONARI PE UTILAJ

RURIS

Conectati impamantarea

Cititi manualul.

Atentie! Pericol

Atentie! Pericol electrocutare

Purtati echipament pentru
protectia mainilor

Atentie! Temperatura
ridicata

Atentie! Pericol de intoxicare cu
monoxid de carbon

Atentie! Pastrati distanta

Atentie! Material inflamabil

Nu utilizati in conditii meteo
nefavorabile

@ Nu utilizati in garaj

DB PO

Nu utilizati Tn interiorul
locuintei

2.2. AVERTIZARI

INFORMATII DE SIGURANTA

Generatoarele sunt proiectate pentru a oferi servicii sigure si de incredere daca sunt utilizate conform
instructiunilor. Cititi si intelegeti acest manual inainte de a utiliza generatorul. Puteti ajuta la prevenirea
accidentelor prin familiarizarea cu comenzile generatorului si respectand procedurile de functionare sigure.

Responsabilitatea operatorului

= Este necesara cunoasterea opririi cat mai rapide a generatorului in caz de urgenta.
= Este necesar sa intelegeti utilizarea tuturor comenzilor generatorului, a recipientelor de iesire si a conexiunilor.
= Asigurati-va ca persoana care utilizeaza generatorul primeste instructiunile corespunzatoare. Nu Iasati copiii

sa opereze generatorul fara supravegherea parintilor.
Pericole datorate inhalarii monoxidului de carbon

= Gazele de esapament contin monoxid de carbon nociv, un gaz incolor si inodor. Inhalarea acestuia poate cauza

pierderea constientei si poate duce chiar la deces.
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= Daca utilizati generatorul intr-o zona limitata sau chiar partial inchis&, aerul pe care il inhalati ar putea contine
o cantitate periculoasa de gaze de esapament. Pentru a evita acumularea gazelor de esapament, asigurati o
ventilatie adecvata.

Pericole datorate socurilor electrice

= Generatorul produce suficienta energie electrica pentru a provoca un soc grav sau electrocutare daca este
utilizat In mod necorespunzator.

= Folosirea unui generator sau a unui aparat electric in conditii de umiditate, cum ar fi ploaie, zapada sau in
apropierea unei piscine, sistem de aspersoare, in cazul in care mainile sunt ude, ar putea provoca electrocutare.
Pastrati generatorul uscat.

= Daca generatorul este depozitat in aer liber, fara protectie impotriva intemperiilor, verificati toate componentele
electrice de pe panoul de control inainte de fiecare utilizare. Umiditatea sau gheata pot provoca o defectiune
sau un scurtcircuit la componentele electrice care ar putea duce la electrocutare.

= Conectati la sistemul electric apartinand unei constructii numai in cazul in care un comutator de izolare a fost
instalat de catre un electrician calificat.

= Evitati varsarea combustibilului pe generator Tn timpul alimentarii.
= Alimentati intotdeauna generatorul dupa oprire.

= Fumatul in timpul alimentarii cu combustibil sau alimentarea in preajma unor surse de foc sunt interzise.
= Atunci cand utilizati generatorul, sunteti obligat sa folositi manusi de protectie pentru a va proteja mainile de

temperaturile ridicate.

3. DATE TEHNICE

Model GE2800RC GE5500RC
Motor General Engine General Engine
Ciclu de functionare 4 timpi 4 timpi
Putere motor 7CP 13CP
Capacitate cilindrica 212 cmc 420 cmc
Sistem de aprindere Electronic Electronic
Pornire Electrica Electrica
Telecomanda DA DA

Modul de telecomanda.
Model: TX0202 (transmitator) si
WRO5 (receptor).

Tensiunea de functionare: TX0202:

DC 3V; WRO05: DC 12V.

Modul de telecomanda.

Model: TX0202 (transmitator) si
WRO5 (receptor).

Tensiunea de functionare: TX0202:
DC 3V; WR05: DC 12V.

motor

Informatii telecomanda | Clasa de protectie: Clasa l. Clasa de protectie: Clasa I.
si receptor Banda de frecventa: 433.05 - Banda de frecventa: 433.05 -
434.79 MHz. 434.79 MHz.
Modulatie: ASK Modulatie: ASK
Putere radiata efectiva (ERP): Max | Putere radiata efectiva (ERP): Max
-13 dBm -13dBm
Latimea de banda a Latimea de banda a
canalului: 200 kHz canalului: 200 kHz
Combustibil Benzina fara plumb Benzina fara plumb
Capacitate rezervor 15L 25L
Capacitate baie de ulei 06L 11L

Consum mediu

< 374 (grame/kW/h)

< 370 (grame/kW/h)

combustibil

Putere maxima

generator 2800 W 2000w
Putere nominala 2500 W 5000 W
generator
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Frecventa de lucru 50 Hz 50 Hz
Curent nominal 11.4 A 21.7A
Numar prize 2 2

infasurare stator, rotor Cupru Cupru

Tensiune de iesire DC - -

Tensiune de iesire AC 230V 230V
AVR DA DA
Siguranta fuzibila Dotare standard Dotare standard
Tip cadru Industrial Industrial

Greutate neta cu
accesorii

46.5 kg 79.3 kg

4. PREZENTARE GENERALA

. Buson combustibil

. Voltmetru

Priza monofazata

Baterie

. Intrerupator/contact ON/FF
Demaror

. Filtru de aer

NoOoUuhWNR

Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul isi rezerva dreptul de a aduce modificari structurale si
functionale fata de utilajul prezentat in acest manual.

Terminalul de impamantare
Terminalul de impamantare al generatorului este conectat la cadrul generatorului, partile metalice neconductoare
ale generatorului si bornele de masa ale fiecarei prize.
fnainte de a utiliza terminalul de imp&mantare, consultati un inspector electric calificat sau o agentie locala
competenta pentru codurile sau ordonantele locale care se aplica utilizarii generatorului.

5. ALIMENTAREA CU COMBUSTIBIL SI ULEI

5.1 Alimentarea cu ulei
Uleiul de motor este un factor major care afecteaza performanta motorului si durata de viatd a acestuia. Uleiurile
non-detergente si uleiul pentru motorul in doi timpi vor deteriora motorul si nu sunt recomandate.
Verificati nivelul uleiului INAINTE DE FIECARE UTILIZARE, pozitionand generatorul pe o suprafaté plan si cu
motorul oprit.
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ATENTIE! Generatorul nu se livreaza cu ulei in motor.
Umpleti carterul motorului cu ulei de motor RURIS 4T-MAX sau un ulei de clasificare API: Cl-4/SL ori superioara
acesteia, pana la gura de umplere (vezi tabel date tehnice).
in anotimpul rece al anului se recomanda utilizarea uleiului RURIS A + JOJADE ULEL
4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL. & @,s(@/

1. Scoateti capacul filtrului de ulei si curatati joja. 75
2. Verificati nivelul uleiului prin introducerea jojei in orificiul de ;

,-lo]

\\  LIMITA

umplere fira a o insuruba. G SUPERIOARA
3. Daca nivelul este scazut, umpleti pana la partea superioara a

orificiului de umplere cu uleiul recomandat. ——

4. Repozitionati din nou joja de ulei. LIMITA

INFERIOARA

5.2 Alimentarea cu combustibil
1. Scoateti busonul rezervorului de combustibil si verificati nivelul.
2. Alimentati cu combustibil atunci cand nivelul
este scazut.
Nu depasiti umarul filtrului.
AVERTISMENT!
= Benzina este extrem de inflamabila si este
exploziva in anumite conditii.
= Alimentati intr-o zona bine ventilatd cu motorul
oprit. Nu fumati si nu permiteti flacari sau scantei in
zona Tn care motorul este alimentat cu combustibil
sau in care este depozitata benzina.
= Nu umpleti rezervorul de combustibil (nu trebuie sa
existe combustibil Th gatul de umplere). Dupa realimentare, verificati capacul rezervorului. Acesta trebuie inchis
corect.
= Aveti grija sa nu varsati combustibil atunci cand realimentati. Combustibilul varsat sau vaporii de combustibil se
pot aprinde. Daca varsati combustibil, asigurati-va ca zona este uscata inainte de pornirea motorului.
= Evitati contactul repetat sau prelungit cu pielea sau respirarea vaporilor de benzina.
= Pornirea motorului cu batai repetate sau zgomot poate cauza deteriorarea acestuia.
Nu se recomanda rularea motorului cu batai sau zgomot, deoarece poate cauza deteriorarea pieselor sau chiar a
utilajului, acest lucru nefacand obiectul unei garantii (se considera utilizare incorecta).
Folositi combustibil de calitate din statii Peco autorizate.
Alimentati cu combustibil tip BENZINA FARA PLUMB de cea mai buna calitate, folosind o painie de metal, in spatii
deschise si departe de surse de foc sau scantei, care ar putea provoca un incendiu.
ATENTIONARE!
Nu alimentati pe sol sau in preajma plantelor, deoarece riscati deteriorarea mediului Tnconjurator.
5.3 Siguranta manipularii combustibilului

| A ATENTIE !

Nivel maximum combustibil

-\, . Acest combustibil este extrem de inflamabil. Nu fumati sau aduceti flacara ori scanteie n
aproprierea carburantului.

(=707

| @ IMPORTANT |

1. Opriti motorul Tnainte de realimentare.

2. Folosirea unui ulei neadecvat poate duce la ancrasarea bujiei, infundarea evacuérii sau griparea segmentilor

de piston.

3. Departati-va la cel putin 3 metri de punctul de alimentare nainte de a porni motorul.

4. Folosirea unui combustibil neadecvat va cauza defectiuni severe ale partilor interne ale motorului Tn scurt timp.
6. VERIFICARI PRE-OPERARE

Verificati daca toate suruburile sunt stranse si ajustati-le daca este cazul.
Completarea uleiului.

Umpleti baia de ulei a motorului cu ulei de lubrifiere RURIS 4T- MAX.
Asezati utilajul pe o suprafata plana in timp ce alimentati.
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Pentru a verifica nivelul de ulei folositi joja de ulei, uleiul trebuie sa fie la nivel maxim.
Verificati scurgerile de ulei.
Curétati unitatea de praf si murdarie, in special filtrul de aer.

7. PUNEREA IN FUNCTIUNE

7.1 Pornirea

= Daca un utilaj incepe sa functioneze anormal, devine lent sau se opreste brusc, opriti-l imediat. Deconectati
utilajul si stabiliti daca problema este utilajul sau daca a fost depasita capacitatea nominala de incarcare a
generatorului.

= Asigurati-va Tn asa fel incat capacitatea nominald de incércare a uneltei sau a aparatului nu depaseste puterea
generatorului. Nu depasiti niciodata puterea maxima a generatorului. Nivelurile de putere intre valoarea nominala
si cea maxima pot fi utilizate pentru cel mult 30 de minute.

AVERTIZARE!
= In cazul in care generatorul pe benzina trebuie sé fie conectat la sursa de alimentare de uz casnic, numai
tehnicienii din domeniul electric vor efectua conexiunea. Orice conexiune necorespunzatoare poate duce la
pericol de incendiu sau la deteriorarea generatorului pe benzina in timp ce generatorul este conectat la
echipament.

* Protectorul de suprasarcina va fi declansat automat cand circuitul este supraincarcat.

Luati intotdeauna urmatoarele masuri pentru a mentine generatorul intr-o stare buna.

1. Conectati intotdeauna generatorul avand impamantare pentru a preveni orice fel de pericol.

2. Tn cazul in care generatorul trebuie s& furnizeze curent electric pentru sarcinile de mai sus, asigurati-vé ca le
conectati la sursa de alimentare.

Pornirea manuala a generatorului:

1. Rotiti maneta robinetului de combustibil in pozitia ON.

2. Socul va fi actionat automat.

Atentie!

Pornirea manuala trebuie sa se realizeze cu bateria conectata.
Pentru ca actionarea socului sa se faca automat, bateria
generatorului trebuie sa fie incarcata

3. Actionati contactul pe pozitia ON.

ENGINE _
SWITCH

4. Trageti lin manerul demarorului pana se simte rezistentd, apoi trageti constant. Nu Iasati manerul de pornire
sa revina brusc catre motor. Reveniti usor pentru a preveni deteriorarea manerului sau a carcasei. Pentru
pornirea automata, rotiti cheia de contact pe pozitia START, apoi eliberati-o.

/ ENGINE _
MANER SWITCH

DEMAROR
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Atentie!
Dacéygeneratorul nu este folosit in mod regulat, asigurati-va ca porniti generatorul si il folositi timp de cel putin 2
ore la fiecare 30 de zile. Acest lucru va mentine bateria incarcata.
7.2 Oprirea generatorului
1. Actionati contactul pe pozitia OFF.

ENGINE _
SWITCH

Pornirea din telecomanda:

Asigurati-va ca robinetul de combustibil este deschis, contactul este pe pozitia ON, apoi apasati butonul ON de pe
telecomanda timp de 1 secunda, modulul de pornire va fi activat, iar generatorul va porni conform modurilor de
control iarna/vara.

Oprirea din telecomanda

Cand generatorul functioneaza, apasati butonul OFF de pe telecomanda timp de 1 secunda si generatorul se va
opri. Dupé ce generatorul s-a oprit, inchideti robinetul de combustibil si puneti contactul pe pozitia OFF;

Distanta maxima de actionare a telecomenzii este aproximativ 30m. Semnal RF 433MHZ.

SISTEMUL DE CONTROL AL EMISIILOR

Combustia poate genera poluanti cum ar fi CO, oxizi de azot, hidrocarburi, care pot contamina mediul in cazul in
care o cantitate mare din ele este emisa in aer. Printre acestea, CO este un gaz incolor, inodor si toxic. Este
foarte importanta controlarea acestora. R

8. INTRETINEREA

Intretinerea corespunzatoare este responsabilitatea proprietarului. Consultati planul de intretinere pentru
intretinerea specifica. Retineti ca aceasta lista se face in conditiile generale n care se utilizeaza motorul pe
benzina. Daca se foloseste Tn mod continuu sub incarcatura mare sau sub o temperatura ridicata cu umiditate
necorespunzatoare sau in mediu cu praf, intretinerea trebuie realizata mai frecvent.

Inlocuirea pieselor de schimb
Se recomanda numai utilizarea pieselor de schimb originale sau echivalentul acestora. Inlocuirea cu alte piese

de schimb de calitate inferioara poate afecta negativ performanta sistemului de control al emisiilor.
Modificari neautorizate
Modificarile sau schimbarile neautorizate ale sistemului de control al emisiilor pot cauza emisii mai mari decat
specificatiile legale. Modificarile sau schimbarile neautorizate includ:
7
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1) Scoaterea sau schimbarea oricarei piese de schimb 1n sistemul de admisie sau evacuare.

2) Modificarea sau indepartarea conexiunilor pentru sistemul de reglare a turatiei care determina functionarea
motorului pe benzina dincolo de setarile parametrilor.

Emisia poate fi afectata negativ daca:

1) Este evacuat fum negru sau consumul de combustibil este mare;

2) In timpul functionarii motorului apar rateuri in carburator sau in toba de esapament;

3) Aprinderea are loc mai devreme sau mai tarziu decét in mod normal.

Inspectia si ajustarea periodica pot mentine o buna performanta a motorului pe benzina prelungindu-i durata de
viata. Intervalele si elementele de intretinere sunt

prezentate in tabelul urmator:

TABEL DE iNTRE]’INERE

Interval ) Dupé 20h . Dupa 100h | Dupa 300h
Lal_flecare saudups  |PuPd |5O'h sau6luni | sauunan
ltem utilizare prima luna sau 3 luni
Verificare ulei motor (0]
Tnlocuire ulei motor 0 o
Verificare filtru de aer (0]
Curatare filtru de aer O
Curatare capac filtru de aer o
Verificare nivel electrolit baterie (0]
Curatare bujie o
Verificare si ajustare joc O(x)
supapelor
Baterie Tnlocuire daca este necesar
Rezervor combustibil inlocuire la 3 ani(x)

(1) Efectuati intretinerea mai des cand folositi utilajul in zone cu mult praf.

(2) O(x); (x) -Aceste parti din procesul de intretinere trebuie efectuate la un service autorizat RURIS.

(3) Pentru uz profesional comercial, inregistrati orele de functionare ale utilajului pentru a stabili intretinerea
corecta.

AVERTISMENT! Daca nu efectuati intretinerea corect sau daca nu rezolvati o problemé inainte de functionare,
puteti cauza un defect in urma caruia sa fiti ranit sau ucis.

Urmariti intotdeauna recomandarile de intretinere si inspectie si programul din acest manual.

AVERTISMENT! Expunerea extinsa si repetata la lubrifianti poate provoca reactii cutanate. Pielea se curata si
se clateste imediat dupa expunere, folosind sépun si apa curata.

INTRETINERE FILTRU DE AER

Un filtru de aer colmatat (impregnat cu impuritati) va diminua fluxul de aer din carburator. Realizati intotdeauna
intretinerea periodic a filtrului de aer. intretinerea frecventa este necesaré atunci cand generatorul pe benzin
este expus unor zone extrem de poluate cu praf.

AVERTISMENT

Nu curatati elementul de filtrare folosind benzina sau agent de curéatare cu punct de ardere scazut.

Nu porniti motorul &ra filtru de aer. Tn caz contrar, aerul murdar poate intra in motor diminuand durata de viata a
acestuia.

1) Scoateti capacul filtrului de aer. Scoateti elementul de filtrare.

2) Curatati elementul de filtrare apoi uscati-l complet intr-un mediu natural.

4) Montati din nou elementul de filtrare si asezati capacul.
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CURATAREA PAHARULUI DECANTOR
Opriti robinetul de combustibil, scoateti paharul decantor si inelul O-ring si curatati F
paharul decantor. |
Remontati componentele dupa ce le-ati uscat complet. Deschideti robinetul de
combustibil pentru a verifica scurgerile.

ATENTIE!
» Benzina este extrem de inflamabila si exploziva. Inlaturati orice fum si foc si
pastrati o buna ventilatie.
= Verificati ca paharul decantor sa nu prezinte scurgeri dupa remontare. Depozitati
utilajul Tntr-un mediu uscat si curat.

- INEL O

3

T
|
|

PAHAR
DECANTOR

SCHIMBAREA ULEIULUI DE MOTOR

Pentru a se asigura drenarea rapida si completa a lubrifiantului din motor, inlocuiti lubrifiantul atunci cand motorul
este cald.

1) Scoateti joja de ulei si busonul de golire pentru a se scurge lubrifiantul.

2) Remontati si strangeti busonul de golire.

3) Alimentati cu lubrifiantul recomandat si verificati nivelul.

4) Reinstalati joja de ulei.

Capacitatea baii de ulei a generatorului este mentionata la date tehnice

NIVEL SUPERIOR

QO\
BUSON DE GOLIRE

Spalati-va mainile cu sapun si apa dupa ce ati inlocuit uleiul uzat.

Se recomanda dispunerea uleiului de motor uzat intr-o maniera compatibila cu normele de protectie ale mediului
inconjurator. V& sugeram depozitarea intr-un recipient sigilat la statia de service locala sau la centrul de
reciclare. Nu il aruncati Tn cosul de gunoi, nu il varsati pe paméant sau in reteaua de ape reziduale.
INTRETINERE BUJIE

Nu utilizati bujia dincolo de limitele termice admise. Pentru a asigura

functionarea corespunzatoare a utilajului, bujiile trebuie sa aiba intre ele o 0.028—0.031in
distanta corespunzétoare si s& nu contina sedimente. LRCEUE )
1) Scoateti sau inlocuiti bujia folosind cheia speciala.

2) Verificati vizual bujia. Inlocuiti orice bujie care prezinta uzuré sau care are

dielectricul fisurat/defect. In cazul reutilizérii este necesara curatirea cu perie

de sarma.

ATENTIE! Nu atingeti bujia la scurt timp dupa ce utilajul a fost oprit deoarece

este extrem de fierbinte.

3) Masurati decalajul cu ajutorul unei lere de masurare. Trageti electrodul,

daca este necesar, pentru a regla. 0,7-0,8mm este intervalul adecvat de

decalaj.

4) Verificati daca saiba de montaj a bujiei este in stare corespunzatoare .

5) Tn$urubat,i bujia manual atat cat va permite, apoi strangeti cu cheia speciala. Mentineti in pozitie ferma
garnitura.

ATENTIE! La montarea unei bujii noi, se va strdnge jumatate de tura fixand garnitura corespunzétor. La
montarea unei bujii utilizate, se va strange 1/8-1/4 dupa ce garnitura este fixata corespunzator.

« Bujia trebuie sé fie bine stransa. In caz contrar, aceasta va deveni extrem de fierbinte si va cauza deteriorarea
utilajului.

« Utilizati bujia recomandaté. In caz contrar, utilajul poate fi deteriorat.
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9. DEPOZITARE S| TRANSPORTARE

Cand transportati generatorul, pozitionati contactul de pornire si robinetul de combustibil in pozitia "OFF".
Mentineti generatorul in pozitie orizontald pentru a preveni scurgerea combustibilului. Vaporii de combustibil sau
combustibilul varsat se pot aprinde.

1)Transportare

Nu transportati generatorul, daca robinetul de combustibil nu este oprit si motorul nu este rece.

ATENTIE! Nu inclinati generatorul. in caz contrar, datoritd scurgerii sau volatilizarii combustibilului poate fi
provocat un incendiu.

2) Depozitare

Verificati urmatoarele conditii in cazul depozitarii indelungate generatorului:

Locul de depozitare nu prezinta umiditate ridicatd sau depuneri de praf.

Combustibilul este golit.

AVERTISMENT! Pentru a preveni arderea si explozia benzinei, focul si fumul sunt strict interzise.

a) Pozitionati robinetul de combustibil in pozitia "OFF", scoateti si goliti paharul decantor.

b) Deschideti robinetul de combustibil, goliti rezervorul de combustibil intr-un recipient gol corespunzator.
¢) Montati din nou paharul decantor, strangeti-l si fixati-l in mod corespunzator.

d) Slabiti surubul de evacuare al carburatorului, evacuati combustibilul din carburator intr-un recipient gol
corespunzator.

Tnlocuiti lubrifiantul.

Scoateti bujia. Turnati 5 ml de lubrifiant curat in cilindru. Intoarceti generatorul astfel incat lubrifiantul s fie
distribuit uniform. Remontati bujia.

Actionati manerul demarorului pana cand se simte rezistenta.

Acoperiti generatorul pentru a il proteja de praf.

10. DECLARATII DE CONFORMITATE
DECLARATIA DE CONFORMITATE CE

Producator: SC RURIS IMPEX SRL c €
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: GENERATORUL asigura alimentarea continua cu curent electric fiind actionat de un motor in 4 timpi
si este prevazut cu sistem de aprindere electronic.

Produsul: : GENERATORUL

Numar de serie produs: AADG00100001XXGE2800RC (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie,
caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RURIS Model: R-POWER GE2800RC
Putere: 7 CP Putere nominala generator: 2500 W
Motor: termic, 4 timpi, benzina fara plumb Frecventa de lucru: 50Hz

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii pe
piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 —
Masini. Securitate, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019), Directiva 2014/53/UE (aplicata in Romania prin HOTARAREA nr. 740 din 5
octombrie 2016 privind punerea la dispozitie pe piatd a echipamentelor radio), Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 -
privind echipamentele de joasa tensiune, Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) -
stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind
masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele
specificate si declardm céa este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in

conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea maginilor. Concepte de baza, principii generale de

proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Grupuri electrogene de curent alternativ actionate de motoare cu

ardere interna cu miscare alternativa. Partea 13: Securitate

1SO 2261:1994 - Motoare cu combustie interna - Dispozitive de control actionate manual - Directiva standard de miscare

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomia mediului termic. Metode de evaluare a contactului cu

suprafetele. Partea 1: Suprafete calde
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SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acustica. Recomandari practice pentru proiectarea masinilor si
echipamentelor cu zgomot redus. Partea 1: Planificare
SR EN ISO 4871:2010/ EN I1SO 4871:2009- Acustica. Declararea si verificarea valorilor emisiei de zgomot a masinilor
si echipamentelor
SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/corrigendum Feb. 2010 — Securitatea masinilor. Echipamente
electrice ale masinilor. Partea 1. Cerinte generale
IEC 60364-4-41:2005- Instalatjii electrice de joasa tensiune. Partea 4-41: Masuri de protectie pentru asigurarea
securitatii. Protectie impotriva socurilor electrice
SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011- Instalatii electrice de joasa tensiune. Partea 5-54: Alegerea si
montarea echipamentelor electrice. Instalatii de legare la pamant si conductoare de protectie
SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010- Masini electrice rotative. Partea 1: Valori nominale si caracteristici de
functionare
SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Securitatea masinilor. Indicare, marcare si manevrare. Partea 1:Cerinte
pentru semnale vizuale, acustice si tactile
SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vehicule, barci si motoare cu ardere interna. Caracteristici ale
perturbatiilor radioelectrice. Limite si metode de masurare pentru protectia receptoarelor exterioare
SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009- Vehicule, barci si motoare cu ardere interna. Caracteristici ale perturbatiilor
radioelectrice. Limite si metode de masurare pentru protectia receptoarelor exterioare
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 3-2: Limite. Limite
pentru emisiile de curenti armonici (curent de intrare al echipamentelor < 16 A pe faza);
SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013— Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 3-3: Limite - Limitarea
variatiilor de tensiune, a fluctuatiilor de tensiune si a flickerului in retelele publice de alimentare de joasa tensiune, pentru
echipamente avand un curent nominal < 16 A pe faza si care nu sunt supuse unor restrictii de conectare

Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica, Directiva 2014/53/UE (aplicatain Romania prin
HOTARAREA nr. 740 din 5 octombrie 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Dispozitive pentru distanta mica (SRD) care functioneaza
in banda de frecvente de la 25 MHz pana la 1000 MHz. Partea 2: Standard armonizat acoperind cerintele esentiale ale
articolului 3.2 al Directivei 2014/53/EU pentru echipamente de baza nespecifice

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1V 2.2.3:2019- Standard de compatibilitate electromagnetica (EMC) pentru
echipamente radio si servicii. Partea 1: Cerinte tehnice comune. Standard armonizat pentru compatibilitate
electromagnetica

SR EN 301 489-3V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Standard de compatibilitate electromagnetica (CEM) pentru
echipamente radio si servicii. Partea 3: Conditji specifice pentru dispozitivele de distantd mica (SRD) care functioneaza
pe frecvente cuprinse intre 9 kHz si 246 GHz. Standard armonizat pentru compatibilitate electromagnetica

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010- Evaluarea conformitatii aparatelor electrice si electronice de mica putere cu
restrictii de baza privind expunerea corpului uman la campuri electromagnetice (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11- Echipamente audio/video si pentru tehnologia informatiei si
comunicatiilor. Partea 1: Cerinte de Securitate

Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot Tn mediul exterior
Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);
Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune
Directiva 2014/53/UE - privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor radio (HOTARAREA nr. 740 din 5 octombrie 2016 privind punerea la dispozitie pe piatd a
echipamentelor radio)
Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor
gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si masinile RURIS, conform
Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:
- Marca si numele producatorului: C.D.G.M Co. LTD.
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- Tipul: BS170F/P-2
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept General Engine
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 03.12.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 1358/03.12.2024
Persoana autorizata si semnatura Ing. Stroe Marius Catalin

DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: GENERATORUL asigura alimentarea continua cu curent electric fiind actionat de un motor in 4 timpi
si este prevazut cu sistem de aprindere electronic

Produsul: : GENERATORUL

Numar de serie produs: AADG00100001XXGE2800RC (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie,
caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RURIS Model: R-POWER GE2800RC
Putere: 7 CP Putere nominala generator: 2500 W
Motor: termic, 4 timpi, benzina fara plumb Frecventa de lucru: 50Hz

Nivelul de putere acustica masurat: 95 dB Nivelul de putere acustica garantat: 96 dB

Nivelul de putere acustica este certificat de TUV Rheinland LGA Products GmbH prin raportul de test nr.60412559 001
din 08.09.2020 in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva 2005/88/CE si SR EN I1SO
3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva 2000/14/CE (amendata prin
Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului emisiilor de zgomot Tn mediu produs de echipamente
destinate utilizarii in exteriorul cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitatii produsului cu standardele
specificate si declardm ca este conform cu principalele cerinte.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in conformitate
cu urmatoarele standarde si directive europene:

o Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior

e SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise de sursele de zgomot utilizand
presiunea acustica

o Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

e Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);

e Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor
gazoase si de particule poluante provenite de la motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

e SR ENISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

e SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

e SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.

Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.

Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 03.12.2024

Anul aplicarii marcajului CE: 2024

Nr. inreg: 1359/03.12.2024
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Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director Geperal al SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE C €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Alexandru Radoi — Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: GENERATORUL asigura alimentarea continua cu curent electric fiind actionat de un motor in 4 timpi
si este prevazut cu sistem de aprindere electronic.

Produsul: : GENERATORUL

Numar de serie produs: AADG00100001XXGES5500RC (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie,
caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RURIS Model: R-Power GE 5500RC
Putere: 13 CP Putere nominala generator: 5000 W
Motor: termic, 4 timpi, benzina fara plumb Frecventa de lucru: 50Hz

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii pe
piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 —
Masini. Securitate, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019), Directiva 2014/53/UE (aplicata in Romania prin HOTARAREA nr. 740 din 5
octombrie 2016 privind punerea la dispozitie pe piatd a echipamentelor radio), Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 -
privind echipamentele de joasa tensiune, Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) -
stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018
privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitétii produsului cu standardele
specificate si declardm ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in conformitate
cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale de proiectare.
Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13:2016— Grupuri electrogene de curent alternativ actionate de motoare cu
ardere interna cu miscare alternativa. Partea 13: Securitate

1SO 2261:1994 - Motoare cu combustie interna - Dispozitive de control actionate manual - Directiva standard de miscare
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomia mediului termic. Metode de evaluare a contactului cu
suprafetele. Partea 1: Suprafete calde

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acusticd. Recomandari practice pentru proiectarea masinilor si
echipamentelor cu zgomot redus. Partea 1: Planificare

SR EN ISO 4871:2010/ EN I1SO 4871:2009- Acustica. Declararea si verificarea valorilor emisiei de zgomot a masinilor si
echipamentelor

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/corrigendum Feb. 2010 — Securitatea masinilor. Echipamente
electrice ale masinilor. Partea 1. Cerinte generale

IEC 60364-4-41:2005- Instalatji electrice de joasa tensiune. Partea 4-41: Masuri de protectie pentru asigurarea securitatii.
Protectie impotriva socurilor electrice

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011- Instalatii electrice de joasa tensiune. Partea 5-54: Alegerea si montarea
echipamentelor electrice. Instalatii de legare la paméant si conductoare de protectie

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010- Masini electrice rotative. Partea 1: Valori nominale si caracteristici de
functionare

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Securitatea masinilor. Indicare, marcare si manevrare. Partea 1:Cerinte pentru
semnale vizuale, acustice si tactile

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vehicule, barci si motoare cu ardere interna. Caracteristici ale
perturbatiilor radioelectrice. Limite si metode de masurare pentru protectia receptoarelor exterioare

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009- Vehicule, barci si motoare cu ardere interna. Caracteristici ale perturbatiilor
radioelectrice. Limite si metode de masurare pentru protectia receptoarelor exterioare

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 3-2: Limite. Limite
pentru emisiile de curenti armonici (curent de intrare al echipamentelor < 16 A pe faza);
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SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013— Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 3-3: Limite - Limitarea
variatiilor de tensiune, a fluctuatiilor de tensiune si a flickerului in retelele publice de alimentare de joasa tensiune, pentru
echipamente avand un curent nominal < 16 A pe faza si care nu sunt supuse unor restrictii de conectare

Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica, Directiva 2014/53/UE (aplicatain Romania
prin HOTARAREA nr. 740 din 5 octombrie 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Dispozitive pentru distanta mica (SRD) care functioneaza in
banda de frecvente de la 25 MHz pana la 1000 MHz. Partea 2: Standard armonizat acoperind cerintele esentiale ale
articolului 3.2 al Directivei 2014/53/EU pentru echipamente de baza nespecifice

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Standard de compatibilitate electromagnetica (EMC) pentru
echipamente radio si servicii. Partea 1: Cerinte tehnice comune. Standard armonizat pentru compatibilitate
electromagnetica

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 VV2.3.2:2023- Standard de compatibilitate electromagnetica (CEM) pentru
echipamente radio si servicii. Partea 3: Conditii specifice pentru dispozitivele de distanta mica (SRD) care functioneaza
pe frecvente cuprinse intre 9 kHz si 246 GHz. Standard armonizat pentru compatibilitate electromagnetica

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010- Evaluarea conformitatii aparatelor electrice si electronice de mica putere cu restrictii
de baza privind expunerea corpului uman la campuri electromagnetice (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11- Echipamente audio/video si pentru tehnologia informatiei si
comunicatiilor. Partea 1: Cerinte de Securitate

. Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior
. Directiva 2006/42/EC - privind maginile — introducerea pe piata a masinilor
. Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);
. Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune
. Directiva 2014/53/UE - privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata
a echipamentelor radio (HOTARAREA nr. 740 din 5 octombrie 2016 privind punerea la dispozitie pe piati a
echipamentelor radio)
. Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a
emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
¢ SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) si a HG 467/2018
sunt marcate cu:
- Marca si numele producatorului: C.D.G.M Co. LTD.
- Tipul: BS190F/P
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept General Engine
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova,03.12.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 1361/03.12.2024
Persoana autorizata si semnatura Ing. Stroe Marius Catalin
r General al Ruris Impex SRL

DECLARATIA DE CONFORMITATE EC
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Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Alexandru Radoi — Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: GENERATORUL asigura alimentarea continua cu curent electric fiind actionat de un motor in 4 timpi
si este prevazut cu sistem de aprindere electronic

Produsul: : GENERATORUL

Numar de serie produs: AADG00100001XXGES5500RC (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie,
caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RURIS Model: R-Power GE 5500RC

Putere: 13 CP Putere nominala generator: 5000 W
Motor: termic, 4 timpi, benzina fara plumb Frecventa de lucru: 50Hz

Nivelul de putere acustica masurat: 94dB Nivelul de putere acustica garantat: 97 dB

Nivelul de putere acustica este certificat de Force Technology prin certificatul nr. DANAK-1002838 din 22.12.2022, in
conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva 2005/88/CE si SR EN 1SO 3744:2011
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva 2000/14/CE (amendata prin
Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului emisiilor de zgomot Tn mediu produs de echipamente
destinate utilizarii in exteriorul cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitétii produsului cu standardele
specificate si declardm cé este conform cu principalele cerinte.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in conformitate
cu urmatoarele standarde si directive europene:

e Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior

e SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise de sursele de zgomot utilizand
presiunea acustica

e Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

e Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica,
actualizata 2019);

e Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor
gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
Alte Standarde sau specificatii utilizate:

e SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

e SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

e SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova,03.12.2024

Anul aplicarii marcajului CE: 2024

Nr. inreg: 1362/03.12.2024
Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director Gengral al SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUCTION
Dear customer!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for the trust you have placed in our company!
RURIS has been on the market since 1993 and during this time it has become a strong brand, which has built
its reputation by keeping its promises, but also by continuous investments aimed at helping customers with
reliable, efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS does
not offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the relationship with the
customer is the advice both before and after the sale, RURIS customers having at their disposal a whole network
of partner stores and service points.

To enjoy the product you have purchased, please read the user manual carefully. By following the instructions,
you will be guaranteed a long use.

RURIS company continuously works to develop its products and therefore reserves the right to modify, among
other things, their shape, appearance and performance, without having the obligation to communicate this in
advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Phone: 0351.820.105

email: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1. WARNINGS ON THE MACHINE

Connect grounding Read the manual.

Warning! Danger

Warning! Danger of electric
shock

Warning! High temperature

Wear hand protection
equipment

Warning! Danger of carbon
monoxide poisoning

Warning! Flammable
material

Do not use in adverse
weather conditions.

Attention! Keep your distance

Do not use indoors.

DB PO

@ Do not use in the garage.

2.2. WARNINGS

SAFETY INFORMATION

Generators are designed to provide safe and reliable service when used according to instructions. Read and
understand this manual before operating the generator. You can help prevent accidents by becoming familiar
with the generator controls and following safe operating procedures.

Operator's responsibility

= It is necessary to know how to stop the generator as quickly as possible in case of emergency.

* You must understand the use of all generator controls, output receptacles, and connections.

= Make sure the person using the generator receives proper instructions. Do not let children operate the
generator without parental supervision.

Dangers due to carbon monoxide inhalation

= Exhaust fumes contain harmful carbon monoxide, a colorless and odorless gas. Inhaling it can cause loss of
consciousness and even death.

2
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= If you use the generator in a confined or even partially enclosed area, the air you breathe may contain a
dangerous amount of exhaust gas. To avoid the accumulation of exhaust gas, ensure adequate ventilation.
Dangers due to electric shock

= The generator produces enough electrical energy to cause a serious shock or electrocution if used improperly.
= Using a generator or electrical appliance in wet conditions, such as rain, snow, or near a swimming pool,
sprinkler system, or if your hands are wet, could cause electric shock. Keep the generator dry.

= If the generator is stored outdoors without weather protection, check all electrical components on the control
panel before each use. Moisture or ice can cause a malfunction or short circuit in electrical components which
could result in electric shock.

= Connect to the electrical system belonging to a building only if an isolation switch has been installed by a

qualified electrician.

= Avoid spilling fuel on the generator while refueling.
= Always power up the generator after stopping.

= Smoking while refueling or refueling near sources of fire is prohibited.

* When using the generator, you are required to use protective gloves to protect your hands from high

temperatures.
3. TECHNICAL DATA

Exemplary GE2800RC GESS00RC
Motor General Engine General Engine
Operating cycle 4 strokes 4 strokes
Engine power 7HP 13 HP
Cylinder capacity 212 cc 420 cc
Ignition system Electronic Electronic
Starting Electric Electric
Remote control YES YES

Remote control and

receiver information

Remote control mode.

Model: TX0202 (transmitter) and
WROS5 (receiver).

Operating voltage: TX0202: DC 3V,
WRO5: DC 12V.

Protection class: Class I.
Frequency band: 433.05 - 434.79
MHz.

Modulation: ASK

Effective Radiated Power (ERP):
Max -13 dBm

Channel bandwidth: 200 kHz

Remote control mode.

Model: TX0202 (transmitter) and
WRO05 (receiver).

Operating voltage: TX0202: DC 3V;
WRO5: DC 12V.

Protection class: Class I.
Frequency band: 433.05 - 434.79
MHz.

Modulation: ASK

Effective Radiated Power (ERP):
Max -13 dBm

Channel bandwidth: 200 kHz

Combustible

Unleaded gasoline

Unleaded gasoline

Tank capacity

15L

25L

Engine oil bath capacity

0.6L

1.1L

Average fuel
consumption

< 374 (grams/kW/h)

< 370 (grams/kW/h)

Maximum generator

power 2800W 5500W
Generator nominal 2500W 5000W
power

Working frequency 50Hz 50Hz
Rated current 114 A 21.7 A
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Number of sockets 2 2

winding , rotor Copper Copper

DC output voltage - -

AC output voltage 230V 230
AVR YES YES
Fuse Standard equipment Standard equipment
Frame type Industrial Industrial
4. OVERVIEW

. Fuel cap

. Voltmeter
Single-phase socket
Battery

. ON/OFF switch/contact
Starter

. Air filter

NoOUAWNR

The images are for informational purposes only, the supplier reserves the right to make structural and
functional changes to the equipment presented in this manual.

Grounding terminal
The generator ground terminal is connected to the generator frame, non-conductive metal parts of the generator,
and the ground terminals of each outlet.
Before using the grounding terminal, consult a qualified electrical inspector or local agency having jurisdiction for
local codes or ordinances that apply to generator use.

5. FUEL AND OIL SUPPLY

5.1 Qil filling
Engine oil is a major factor affecting engine performance and lifespan. Non-detergent oils and two-stroke engine
oil will damage the engine and are not recommended.
Check the oil level BEFORE EACH USE, positioning the generator on a flat surface and with the engine stopped.
ATTENTION! The generator is not delivered with oil in the engine.
Fill the engine crankcase with RURIS 4T-MAX engine oil or an oil with API classification: CI-4/SL or higher, up to
the filler neck (see technical data table).
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In the cold season of the year, it is recommended to use RURIS 4T- N  JOJADE ULEL
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL oil. \& @,ﬁ(@/

1. Remove the oil filter cover and clean the dipstick. ST 7¢
2. Check the oil level by inserting the dipstick into the filler hole gl
without screwing it in.

3\ LIMITA

§UPERIOARA

3. If the level is low, fill to the top of the filler hole with the
recommended oil.

4. Reposition the oil dipstick again. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Fueling
1. Remove the fuel tank cap and check the level.
2. Add fuel when the level is low.
Do not exceed the filter shoulder.
WARNING!
= Gasoline is extremely flammable and is explosive
under certain conditions.
= Refuel in a well-ventilated area with the engine off.
Do not smoke or allow flames or sparks in the area
where the engine is being fueled or where gasoline
is stored.
= Do not fill the fuel tank (there should be no fuel in
the filler neck). After refueling, check the fuel tank
cap. It must be closed properly.
= Be careful not to spill fuel when refueling. Spilled fuel or fuel vapors can ignite. If you spill fuel, make sure the
area is dry before starting the engine.
= Avoid repeated or prolonged skin contact or breathing of gasoline vapors.
= Starting the engine with repeated knocking or noise may cause damage to the engine.
It is not recommended to run the engine with knocking or noise, as it may cause damage to parts or even the
machine, this is not covered by the warranty (it is considered incorrect use).
Use quality fuel from authorized Peco stations.
Refuel with the highest quality UNLEADED GASOLINE, using a metal funnel, in open spaces and away from
sources of fire or sparks, which could cause a fire.
WARNING!
Do not feed on the ground or around plants as you risk damaging the environment.

5.3 Safety fuel handling

Attention!

Nivel maximum combustibil

¢ \, . This fuel is extremely flammable. Do not smoke or allow flames or sparks near the fuel.
lImportant

LA

1. Turn off the engine before refueling.

2. Using the wrong oil can lead to spark plug fouling, exhaust blockage, or piston ring seizure.

3. Move at least 3 meters away from the fuel point before starting the engine.

4. Using improper fuel will cause severe damage to the internal parts of the engine in a short time.
6. PRE-OPERATION CHECKS

Check that all screws are tight and adjust them if necessary.

Oil filling.

RURIS 4T-MAX lubricating oil .

Place the machine on a flat surface while refueling.

To check the oil level, use the oil dipstick, the oil must be at the maximum level.
Check for oil leaks.

Clean the unit of dust and dirt, especially the air filter.
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7. COMMISSIONING

7.1 Starting

= If a machine starts to run abnormally, becomes sluggish, or suddenly stops, stop it immediately. Disconnect the
machine and determine whether the problem is the machine or whether the rated load capacity of the generator
has been exceeded.

= Make sure that the rated load capacity of the tool or appliance does not exceed the generator's power. Never
exceed the generator's maximum power. Power levels between the rated and maximum value can be used for a
maximum of 30 minutes.

WARNING!

= If the gasoline generator needs to be connected to the household power supply, only electrical technicians
should make the connection. Any improper connection may result in a fire hazard or damage to the gasoline
generator while the generator is connected to the equipment.

= The overload protector will be automatically tripped when the circuit is overloaded.

Always take the following steps to keep your generator in good condition.

1. Always connect the generator with grounding to prevent any kind of danger.

2. If the generator needs to provide electrical power for the above loads, be sure to connect them to the power
source.

Manual generator start:

1. Turn the fuel valve lever to the ON position.

2. The shock will be operated automatically.

Careful!
Manual starting must be done with the battery connected. For the
shock to be activated automatically, the generator battery must be
charged.

3. Turn the ignition to the ON position.

ENGINE _
SWITCH

4. Pull the starter handle smoothly until resistance is felt, then pull steadily. Do not allow the starter handle to
suddenly return to the engine. Return gently to prevent damage to the handle or housing. For automatic starting,
turn the ignition key to the START position, then release it. .

£ ENGINE _
MANER SWITCH ~

DEMAROR

Careful!
If the generator is not used regularly, be sure to turn on the generator and Use for at least 2 hours every 30 days.
This will keep the battery charged.
7.2 Stopping the generator
1. Turn the ignition to the OFF position.
6
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ENGINE _
SWITCH

Starting from the remote control :

Make sure the fuel valve is open, the ignition is in the ON position, then press the ON button on the remote control
for 1 second, the starting module will be activated, and the generator will start according to the winter/summer
control modes.

Remote control shutdown

When the generator is running, press the OFF button on the remote control for 1 second and the generator will
stop. After the generator has stopped, close the fuel valve and turn the ignition to the OFF position;

Maximum operating distance of the remote control is approximately 30m. RF signal 433MHZ.

EMISSION CONTROL SYSTEM

Combustion can generate pollutants such as CO, nitrogen oxides, hydrocarbons, which can contaminate the
environment if a large amount of them is emitted into the air. Among these, CO is a colorless, odorless and toxic
gas. It is very important to control them.

8. MAINTENANCE

Proper maintenance is the owner's responsibility. Refer to the maintenance schedule for specific maintenance.
Please note that this list is based on the general conditions under which the gasoline engine is used. If it is used
continuously under high load or under high temperature with improper humidity or dusty environment,
maintenance should be performed more frequently.

Replacement of spare parts
It is recommended to use only genuine spare parts or their equivalent. Substitution with other, inferior quality

spare parts may adversely affect the performance of the emission control system.

Unauthorized modifications

Unauthorized modifications or changes to the emission control system can cause emissions to exceed legal
specifications. Unauthorized maodifications or changes include:

1) Removing or changing any spare part in the intake or exhaust system.

2) Modifying or removing connections for the speed control system that causes the gasoline engine to operate
beyond parameter settings.

The emission may be negatively affected if:

7
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1) Black smoke is emitted or fuel consumption is high;
2) During engine operation, misfires occur in the carburetor or muffler;
3) Ignition occurs earlier or later than normal.

Periodic inspection and adjustment can maintain good performance of the gasoline engine and extend its service
life. The maintenance intervals and items are

presented in the following table:

MAINTENANCE TABLE

Ran With every | After 8pm or |After 50h After 100h | After 300h
use ™' | after the first |or 3 or6 or one year

Item month months months

Check engine oil A

Engine oil replacement A A

Check air filter A

Air filter cleaning A

Cleaning the air filter cover A

Check battery electrolyte level A

Spark plug cleaning A

Checking and adjusting valve O(x)

clearance

Battery Replacement if necessary

Fuel tank Replacement after 3 years(x)

(1) Perform maintenance more frequently when using the machine in dusty areas.
(2) O(x); (x) -These parts of the maintenance process must be performed at an authorized RURIS service center.
(3) For professional commercial use, record machine operating hours to determine proper maintenance.
WARNING! Failure to perform proper maintenance or to correct a problem before operation may cause a
malfunction that could result in injury or death.
Always follow the maintenance and inspection recommendations and schedule in this manual.
WARNING! Extended and repeated exposure to lubricants may cause skin reactions. Clean and rinse skin
immediately after exposure using soap and clean water.
AIR FILTER MAINTENANCE
A clogged air filter (impregnated with dirt) will reduce the air flow to the carburetor. Always perform regular air
filter maintenance. Frequent maintenance is necessary when the gasoline generator is exposed to extremely
dusty areas.
WARNING
Do not clean the filter element using gasoline or low-flammability cleaning agents.
Do not start the engine without an air filter. Otherwise, dirty air may enter the engine, reducing its service life.
1) Remove the air filter cover. Remove the filter element.
2) Clean the filter element then dry it completely in a natural environment.
4) Reinstall the filter element and place the cover.
CLEANING THE DECANTER GLASS
Turn off the fuel valve, remove the decanter cup and O-ring, and clean the
decanter cup.
Reassemble the components after they have dried completely. Open the fuel
cock to check for leaks.

CAREFUL!
= Gasoline is extremely flammable and explosive. Remove all smoke and fire and
maintain good ventilation.

~ INEL Q

T
|
/

PAHAR
DECANTOR
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= Check that the decanter cup is not leaking after reassembly. Store the machine in a dry and clean environment.

CHANGING ENGINE OIL

To ensure quick and complete drainage of lubricant from the engine, replace the lubricant when the engine is
warm.

1) Remove the oil dipstick and drain plug to drain the lubricant.

2) Reinstall and tighten the drain plug.

3) Fill with the recommended lubricant and check the level.

4) Reinstall the oil dipstick.

The generator oil bath capacity is mentioned in the technical data.

NIVEL SUPERIOR

K?/ 2
2
%
-
5
g
]
ul

4(.\
BUSON DE GOLIRE

Wash your hands with soap and water after replacing used oil.

It is recommended to dispose of used engine oil in an environmentally friendly manner. We suggest depositing it
in a sealed container at your local service station or recycling center. Do not throw it in the trash, pour it on the
ground or into the wastewater system.

SPARK PLUG MAINTENANCE

Do not use the spark plug beyond the permissible thermal limits. To ensure

proper operation of the machine, the spark plugs must have the proper gap 0.028—0.031in
between them and be free of deposits. AU G
1) Remove or replace the spark plug using the special wrench.

2) Visually inspect the spark plug. Replace any spark plug that is worn or has

a cracked/defective dielectric. Wire brushing is required if reusing.

CAUTION! Do not touch the spark plug shortly after the machine has been

stopped as it is extremely hot.

3) Measure the gap using a feeler gauge . Pull the electrode if necessary to

adjust. 0.7-0.8mm is the appropriate gap range.

4) Check that the spark plug mounting washer is in proper condition.

5) Screw the spark plug in by hand as far as it will go, then tighten with the

special wrench. Hold the gasket firmly in place.

CAUTION! When installing a new spark plug, tighten it half a turn after securing the gasket properly. When
installing a used spark plug, tighten it 1/8-1/4 after securing the gasket properly.

= The spark plug must be properly tightened. Otherwise, it will become extremely hot and cause damage to the
machine.

= Use the recommended spark plug. Otherwise, the machine may be damaged.

9. STORAGE AND TRANSPORTATION

When transporting the generator, turn the ignition switch and fuel cock to the "OFF" position. Keep the generator
in a horizontal position to prevent fuel leakage. Fuel vapors or spilled fuel may ignite.

1)Transportation

Do not transport the generator unless the fuel valve is turned off and the engine is cold.

CAUTION! Do not tilt the generator. Otherwise, a fire may occur due to fuel leakage or volatilization.

2) Storage

Check the following conditions in case of long-term storage of the generator:

The storage location does not have high humidity or dust deposits.

The fuel is empty.

WARNING! To prevent gasoline from burning and exploding, fire and smoke are strictly prohibited.

9
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a) Turn the fuel valve to the "OFF" position, remove and empty the decanter cup.

b) Open the fuel valve, empty the fuel tank into a suitable empty container.

c) Reinstall the decanter cup, tighten and secure it properly.

d) Loosen the carburetor drain screw, drain the fuel from the carburetor into a suitable empty container.
Replace the lubricant.

Remove the spark plug. Pour 5 ml of clean lubricant into the cylinder. Turn the generator so that the lubricant is
evenly distributed. Reinstall the spark plug.

Pull the starter handle until resistance is felt.

Cover the generator to protect it from dust.

10. DECLARATIONS OF CONFORMITY
EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL c €
Bvd . Decebal, no. 111, Administrative Building , Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Machine description : The GENERATOR ensures continuous electrical power supply, being driven by a 4-stroke engine
and is equipped with an electronic ignition system.

Product: : GENERATOR

Product serial number : AADG0O0100001XXGE2800RC (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture , characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number )

Type: RURIS Exemplary: R-POWER GE2800RC

Power: 7 HP Nominal generator power : 2500 W

Engine : thermal, 4-stroke, unleaded gasoline Operating frequency : 50Hz

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer , in accordance with GD 1029/2008 - on the conditions for placing
machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery ; safety and security requirements, Standard EN 1SO
12100:2010 - Machinery . Security, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019), Directive 2014/53/EU (implemented in Romania by DECISION no. 740
of 5 October 2016 on the making available on the market of radio equipment), Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 -
on low voltage equipment, EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures
to limit gaseous and particulate pollutant emissions from engines and GD 467/2018 on the implementing measures of
the aforementioned Regulation , we have certified the product's conformity with the specified standards and declare
that it complies with the main safety and security requirements.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative , declares on his own responsibility that the product
complies with the following European standards and directives:

SR EN SO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Safety of machinery . Basic concepts, general design principles. Basic
terminology, methodology. Technical principles

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016— Generating sets alternative powered by combustion engines
internal with movement alternative . Part 13: Security

1ISO 2261:1994 - Internal combustion engines - Manually operated control devices - Standard motion guideline

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN 1SO 13732-1:2008 - Ergonomics of the thermal environment - Methods for assessing
contact with surfaces - Part 1: Hot surfaces

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 1SO 11688-1:2009 - Acoustics . Practical recommendations for design MACHINES and
noisy equipment reduced . Part 1: Planning

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acoustics . Declaration and checking important noise emissions from cars
and equipment

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ corrigendum Feb. 2010 — Safety of machinery . Electrical
equipment of machinery . Part 1. General requirements

IEC 60364-4-41:2005 - Low-voltage electrical installations . Part 4-41: Protective measures for safety . Protection
against electric shock

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Low-voltage electrical installations . Part 5-54: Selection and erection
of electrical equipment. Earthing and protective conductor installations

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Rotating electrical machines . Part 1: Ratings and performance
characteristics

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Safety machines . Indication , marking and handling . The part
1:Requirements for SIGNALS visual , acoustic and tactile

10
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SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vehicles, boats and internal combustion engines. Radio
disturbance characteristics . Limits and methods of measurement for the protection of outdoor receivers

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009- Vehicles, boats and internal combustion engines - Radio disturbance
characteristics - Limits and methods of measurement for the protection of outdoor receivers

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-2: Limits. Limits for
harmonic current emissions (equipment input current < 16 A per phase);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-3: Limits - Limitation of
voltage variations, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment having a rated
current < 16 A per phase and not subject to connection restrictions

Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility, Directive 2014/53/EU (implemented in Romania by
DECISION no. 740 of October 5, 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Short Range Devices (SRD) operating in the frequency
range 25 MHz to 1000 MHz. Part 2: Harmonized Standard covering the requirements essential requirements of Article
3.2 of Directive 2014/53/EU for non-specific basic equipment

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services. Part 1: Common technical requirements. Harmonized standard for electromagnetic
compatibility

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services. Part 3: Specific conditions for short range devices (SRD) operating on frequencies between 9
kHz and 246 GHz. Harmonized standard for electromagnetic compatibility

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Assessment of the conformity of low power electrical and electronic equipment
with basic restrictions on human exposure to electromagnetic fields (LOMHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio/video and information technology equipment and
communications . Part 1: Security Requirements

Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment
Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery
Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated
2019);
Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 - on low voltage equipment
Directive 2014/53/EU - on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on the
market of radio equipment ( DECISION no. 740 of 5 October 2016 on the making available on the market of radio
equipment)
EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous and
particulate pollutant emissions from engines
Other Standards or specifications used:
SR EN ISO 9001 - Quality Management System
SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
* SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System Occupational .
ENGINE MARKING AND LABELING
Spark -ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines , according to EU Regulation
2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and GD 467/2018 are marked with:
- Brand and manufacturer name: CDGM Co. LTD .
- Type: BS170F/P-2
- Type approval number obtained by the specialized manufacturer :
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01
- Engine identification number — unique number .
Engine Concept
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer .
Note: This declaration is consistent with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval .
Place and date of issue: Craiova, 03.12.2024
Year of CE marking application : 2024
Registration number : 1358/03.12.2024
Authorized person and signature Engineer Stroe Marius Catalin
Gen .fal Manager of Ruris Impex SRL
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, no. 111, Administrative Building , Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Machine description : The GENERATOR ensures continuous electrical power supply, being driven by a 4-stroke engine
and is equipped with an electronic ignition system.

Product: : GENERATOR

Product serial number : AADG0O0100001XXGE2800RC (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture , characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number )

Type: RURIS Exemplary: R-POWER GE2800RC

Power: 7 HP Nominal generator power : 2500 W
Engine : thermal, 4-stroke, unleaded gasoline Operating frequency : 50Hz

Measured acoustic power level : 95 dB Guaranteed acoustic power level: 96 dB

The sound power level is certified by TUV Rheinland LGA Products GmbH by test report no. 60412559 001 dated
08.09.2020 in accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC amended by Directive 2005/88/EC and SR EN
1ISO 3744:2011
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer , in accordance with Directive 2000/14/EC (amended by
Directive 2005/88/EC), HG 1756/2006 - on the limitation of noise emissions into the environment produced by equipment
intended for use outside buildings, have verified and certified the product's conformity with the specified standards and
declare that it complies with the main requirements.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative , declares on his own responsibility that the product
complies with the following European standards and directives:
e Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment
eSR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using sound
pressure
e Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery
eDirective 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated
2019);
eEU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous and
particulate pollutant emissions from engines
Other Standards or specifications used:
¢ SR EN ISO 9001 - Quality Management System
¢ SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
¢ SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System Occupational .
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer .
Note: This declaration is consistent with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval .

Place and date of issue: Craiova, 03.12.2024

Year of CE marking application : 2024

Registration number : 1359/03.12.2024
Authorized person and signature : Eng. Stroe Marius Catalin
General Mgnager of SC RURIS IMPEX SRL

EC DECLARATION OF CONFORMITY c €

Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, no. 111, Administrative Building , Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi — Production Design Director

Machine description : The GENERATOR ensures continuous electrical power supply, being driven by a 4-stroke engine
and is equipped with an electronic ignition system.
Product: : GENERATOR
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Product serial number : AADG00100001XXGE5500RC (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture , characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number)

Type: RURIS Exemplary: R-Power GE 5500RC

Power: 13 HP Nominal generator power : 5000 W

Engine : thermal, 4-stroke, unleaded gasoline Operating frequency : 50Hz

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer , in accordance with GD 1029/2008 - on the conditions for placing
machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery ; safety and security requirements, Standard EN 1SO
12100:2010 - Machinery . Security, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019), Directive 2014/53/EU ( implemented in Romania by DECISION no. 740
of 5 October 2016 on the making available on the market of radio equipment), Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 -
on low voltage equipment, EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures
to limit gaseous and particulate pollutant emissions from engines and GD 467/2018 on the implementing measures of
the aforementioned Regulation , we have certified the product's conformity with the specified standards and declare
that it complies with the main safety and security requirements.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative , declares on his own responsibility that the product
complies with the following European standards and directives:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Safety of machinery . Basic concepts, general design principles. Basic
terminology, methodology. Technical principles

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN I1SO 8528-13: 2016— Generating sets alternative powered by combustion engines
internal with movement alternative . Part 13: Security

1ISO 2261:1994 - Internal combustion engines - Manually operated control devices - Standard motion guideline

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomics of the thermal environment - Methods for assessing
contact with surfaces - Part 1: Hot surfaces

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 1SO 11688-1:2009 - Acoustics . Practical recommendations for design MACHINES and
noisy equipment reduced . Part 1: Planning

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acoustics . Declaration and checking important noise emissions from cars
and equipment

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ corrigendum Feb. 2010 — Safety of machinery . Electrical
equipment of machinery . Part 1. General requirements

IEC 60364-4-41:2005 - Low-voltage electrical installations . Part 4-41: Protective measures for safety . Protection
against electric shock

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Low-voltage electrical installations . Part 5-54: Selection and erection
of electrical equipment. Earthing and protective conductor installations

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Rotating electrical machines . Part 1: Ratings and performance
characteristics

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Safety machines . Indication , marking and handling . The part
1:Requirements for SIGNALS visual , acoustic and tactile

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vehicles, boats and internal combustion engines. Radio
disturbance characteristics . Limits and methods of measurement for the protection of outdoor receivers

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009- Vehicles, boats and internal combustion engines - Radio disturbance
characteristics - Limits and methods of measurement for the protection of outdoor receivers

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-2: Limits. Limits for
harmonic current emissions (equipment input current < 16 A per phase);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-3: Limits - Limitation of
voltage variations, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment having a rated
current < 16 A per phase and not subject to connection restrictions

Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility, Directive 2014/53/EU (implemented in Romania
by DECISION no. 740 of October 5, 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Short Range Devices (SRD) operating in the frequency
range 25 MHz to 1000 MHz. Part 2: Harmonized Standard covering the requirements essential requirements of Article
3.2 of Directive 2014/53/EU for non-specific basic equipment

SR EN 301 489-1 vV2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services. Part 1: Common technical requirements. Harmonized standard for electromagnetic
compatibility

13
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SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services. Part 3: Specific conditions for short range devices (SRD) operating on frequencies between 9
kHz and 246 GHz. Harmonized standard for electromagnetic compatibility

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Assessment of the conformity of low power electrical and electronic equipment
with basic restrictions on human exposure to electromagnetic fields (LOMHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio/video and information technology equipment and
communications . Part 1: Security Requirements

. Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment
. Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery
. Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated
2019);
. Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 - on low voltage equipment
e Directive 2014/53/EU - on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on
the market of radio equipment ( DECISION no. 740 of 5 October 2016 on the making available on the market of radio
equipment)
. EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous and
particulate pollutant emissions from engines
Other Standards or specifications used:
SR EN ISO 9001 - Quality Management System
¢ SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
¢ SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System Occupational .
ENGINE MARKING AND LABELING
Spark -ignition gasoline engines received and used on the equipment and
RURIS machines , according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and GD 467/2018
are marked with:
- Brand and manufacturer name: CDGM Co. LTD .
- Type: BS190F/P

- Type approval number obtained by the specialized manufacturer :

€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Engine identification number — unique number .
Engine Concept
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer .
Note: This declaration is consistent with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval .
Place and date of issue: Craiova, 03.12.2024
Year of CE marking application : 2024
Registration number : 1361/03.12.2024
Authorized person and signature Engineer Stroe Marius Catalin
Geyieral Manager of Ruris Impex SRL

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, no. 111, Administrative Building , Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi — Production Design Director

Machine description : The GENERATOR ensures continuous electrical power supply, being driven by a 4-stroke engine
and is equipped with an electronic ignition system.

Product: : GENERATOR

Product serial number : AADG00100001XXGE5500RC (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture , characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number )

Type: RURIS Exemplary: R-Power GE 5500RC

Power: 13 HP Nominal generator power : 5000 W

Engine : thermal. 4-stroke. unleaded gasoline Operating frequency : 50Hz

14
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Measured acoustic power level : 94dB Guaranteed acoustic power level: 97 dB
The sound power level is certified by Force Technology through certificate no. DANAK-1002838 dated 22.12.2022, in
accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC amended by Directive 2005/88/EC and SR EN I1SO 3744:2011
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer , in accordance with Directive 2000/14/EC (amended by
Directive 2005/88/EC), HG 1756/2006 - on the limitation of noise emissions into the environment produced by equipment
intended for use outside buildings, have verified and certified the product's conformity with the specified standards and
declare that it complies with the main requirements.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative , declares on his own responsibility that the product
complies with the following European standards and directives:
Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment
SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using sound pressure
Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery
Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019);
EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous and
particulate pollutant emissions from engines
Other Standards or specifications used:
SR EN ISO 9001 - Quality Management System
SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System Occupational .
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer .

Note: This declaration is consistent with the original.

Validity period: 10 years from the date of approval .
Place and date of issue: Craiova, 03.12.2024
Year of CE marking application : 2024
Registration number : 1362/03.12.2024

Authorized person and signature : Eng. Stroe Marius Catalin

Gegneral Manager of SC RURIS IMPEX SRL
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1. BEVEZETES
Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjuk a RURIS termék vasarlasa melletti dontését és a céglinkbe vetett bizalmat! A RURIS 1993 6ta van
jelen a piacon, és ez id6 alatt er6s markava valt, amely igéreteinek betartasaval, de folyamatos befektetésekkel
épitette hirnevét, hogy megbizhat6, hatékony és minéségi megoldasokkal segitse tigyfeleit.

Meggy6zdédésiink, hogy értékelni fogja termékiinket, és sokaig élvezni fogja teljesitményét. A RURIS nem csak
gépeket, hanem komplett megoldasokat kinal tigyfeleinek. A vevével valo kapcsolat fontos eleme az értékesités
elétti és utani tanacsadas, a RURIS vasarloi partner lzletek és szervizpontok egész hal6zataval allnak a
rendelkezésére.

Ahhoz, hogy élvezze a megvasarolt terméket, kérjik, figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatét. Az
utasitasok kdvetésével garantalt a hosszu hasznalat.

A RURIS cég folyamatosan dolgozik termékei fejlesztésén, ezért fenntartja maganak a jogot, hogy tébbek kozott
azok alakjat, megjelenését és teljesitményét médositsa anélkil, hogy ezt el6zetesen kézolné.

Még egyszer kdszonjik, hogy a RURIS termékeket valasztotta!
Ugyfélinformaciok és tamogatas:

Telefon: 0351 820 105
email: info@ruris.ro
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK
2.1. FIGYELMEZTETESEK A GEPEN

Csatlakoztassa a foldelést Olvassa el a kézikdnyvet.

Figyelmeztetés! Veszély

Figyelmeztetés! Aramiités
veszélye

Figyelmeztetés! Magas
hémérséklet

. Viseljen kézvédd felszerelést

Figyelmeztetés! Szén-monoxid-
mérgezeés veszélye

Figyelmeztetés! Gyulékony
anyag

Figyelem! Tartsa a tavolsagot Ne hasznélja kedvezétlen
idéjarasi kérilmények
kozott.

Ne hasznalja beltérben.

DB PO

@ Ne hasznalja a garazsban.

2.2. FIGYELMEZTETESEK

BIZTONSAGI INFORMACIOK

A generatorokat ugy tervezték, hogy biztonsagos és megbizhaté szolgaltatast nyujtsanak, ha az utasitdsoknak
megfeleléen hasznaljak dket. A generator hasznalata el6tt olvassa el és értse meg ezt a kézikdnyvet. Segithet
megel6zni a baleseteket, ha megismeri a generator kezel6szerveit és koveti a biztonsagos Uzemeltetési
eljarasokat.

Az lizemeltet6 felel6ssége

= Tudni kell, hogyan lehet vészhelyzetben a lehetd leggyorsabban leallitani a generatort.

= Meg kell értenie az 6sszes generatorvezérld, kimeneti aljzat és csatlakozas hasznalatat.

= Gy6z6djon meg arrdl, hogy a generatort hasznal6 személy megfeleld utasitasokat kap. Ne hagyja, hogy
gyermekek a generatort szuléi felligyelet nélkil hasznaljak.

Veszélyek a szén-monoxid belélegzése miatt

= A kipufogogazok karos szén-monoxidot, szintelen és szagtalan gazt tartalmaznak. Belélegzése
eszméletvesztést és akar haldlt is okozhat.

2
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* Ha a generatort zart vagy akar részben zart helyen hasznalja, a belélegzett levegd veszélyes mennyiségl
kipufogdégazt tartalmazhat. A kipufogdgaz felhalmozédasanak elkeriilése érdekében gondoskodjon megfeleld
szell6zésrol.

Aramiités veszélyei

= A generator elegend6 elektromos energiat termel ahhoz, hogy nem megfelel6 hasznalat esetén sulyos
aramutést vagy aramutést okozzon.

= Generator vagy elektromos késziilék hasznalata nedves korilmények kozott, példaul esében, héban,
uszémedence, ontozérendszer kdzelében, vagy ha a keze nedves, aramitést okozhat. Tartsa szarazon a
generatort.

= Ha a generatort a szabadban, idéjaras elleni védelem nélkil tarolja, minden hasznalat el6tt ellenérizze a
vezérldpanel elektromos alkatrészeit. A nedvesség vagy a jég hibas mikddést vagy révidzarlatot okozhat az
elektromos alkatrészekben, ami aramitést okozhat.

= Csak akkor csatlakoztasson az épulet elektromos rendszeréhez, ha szakképzett villanyszerel6 szerelte fel a

levalaszt6 kapcsolot.

= Kertilje, hogy lizemanyag folyjon a generatorra tankolas kozben.
= Ledllitas utan mindig kapcsolja be a generatort.

= Tankolas kézben vagy tlizforras kdzelében tilos a dohanyzas.

= A generator hasznalatakor véddkeszty(it kell viselnie, hogy megvédije kezét a magas hémérséklettél.

3. MUSZAKI ADATOK

Példaértékii GE2800RC GES500RC
Motor Altalanos motor Altalanos motor
Miikodési ciklus 4 utés 4 utés
Motor teljesitmény 7LE 13 LE
Hengeriirtartalom 212 cc 420 cc

Gyujtési rendszer

Elektronikus

Elektronikus

Indulas

Elektromos

Elektromos

Taviranyito

IGEN

IGEN

Téaviranyité maéd.

Modell: TX0202 (add) és WR05
(vevé).

Uzemi fesziiltség: TX0202: DC 3V;
WRO05: DC 12V.

Taviranyité mod.

Modell: TX0202 (ad6) és WR05
(vevé).

Uzemi fesziiltség: TX0202: DC 3V;
WRO05: DC 12V.

;I;]a;\élrr;gzlitéo es  VeVO | yvidelmi osztaly: I. osztdly. Védelmi osztaly: I. osztaly.
Frekvenciaséav: 433,05 - 434,79 Frekvenciasav: 433,05 - 434,79
MHz. MHz.
Moduléacié: ASK Moduléacié: ASK
Hatasos sugarzott teljesitmény Hatasos sugarzott teljesitmény
(ERP): Max -13 dBm (ERP): Max -13 dBm
Csatorna savszélessége: 200 kHz Csatorna savszélessége: 200 kHz
Eghetd Olommentes benzin Olommentes benzin
Tartaly kapacitasa 15 liter 25 liter
M°t°r.°|,ajfurd° 0,6 liter 1,1 liter
kapacitasa
fA“agos Uzemanyag- < 374 (gramm/kW/h) < 370 (gramm/kW/h)
ogyasztas

A generator maximalis

iesitmé 2800W 5500W
teljesitménye
Generator névleges
teljesitménye 2500W 5000W
Miik6dési gyakorisag 50 Hz 50 Hz
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Névleges aram 11,4 A 21,7A
Aljzatok szama 2 2
tekercselés, rotor Réz Réz

DC kimeneti fesziltség - -

AC kimeneti fesziiltség 230V 230

AVR IGEN IGEN
Biztositék Alapfelszereltség Alapfelszereltség
Keret tipusa Ipari Ipari

Nett6 témeg

tartozékokkal 46,5 kg 79,3 kg

4. ATTEKINTES

. Uzemanyag sapka

. Voltmérd

. Egyféazisu aljzat

. Akkumulator

. BE/KI kapcsolo/érintkez6
. Indité

. Levegbsziird

~N~NoubhwNBE

A képek tajékoztato jellegliek, a szallité fenntartja a jogot, hogy szerkezeti és funkcionalis valtoztatasokat
hajtson végre a jelen kézikdnyvben bemutatott berendezésen.

Foldelési termindl
A generator foldelési kapcsa a generator keretéhez, a generator nem vezet6 fémrészeihez és az egyes kimenetek
foldelési kapcsaihoz csatlakozik.
A foldel6 csatlakozé haszndlata el6tt konzultélion szakképzett elektromos ellenérrel vagy illetékes helyi
tgynokséggel a generatorhasznalatra vonatkozo helyi el6irasokkal vagy rendeletekkel kapcsolatban.

5. UZEMANYAG ES OLAJELLATAS

5.1 Olajfeltdltés
A motorolaj a motor teljesitményét és élettartamat befolyasolo f6 tényezd. A nem detergens olajok és a kétiitem(
motorolajok karositjak a motort, ezért ezek hasznalata nem ajanlott.
MINDEN HASZNALAT ELOTT ellenérizze az olajszintet, allitsa a generéatort egy sik feliiletre, és allitsa le a
motort.
FIGYELEM! A generatort nem szallitjuk olajjal a motorban.
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Toltse fel a motor forgattyihazat RURIS 4T-MAX motorolajjal vagy API besorolasu olajjal: Cl-4/SL vagy
magasabb, egészen a betdltényilasig (lasd a mlszaki adatok tablazatat).

Az év hideg évszakaban a RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: N + JOJADE ULEL
CI-4/SL olaj hasznélata javasolt. & @‘g(@)/
1. Tavolitsa el az olajszird fedelét és tisztitsa meg a nivépalcat. TR

g

2. Ellenérizze az olajszintet Ugy, hogy a nivépalcat becsavaras nélkdl
helyezi a betéltényilasba.

LIMITA
?‘UPERIOARA

3. Ha a szint alacsony, toltse fel a betoltényilas tetejéig az ajanlott Y

olajjal. =

4. Helyezze vissza az olajpélcét. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Tankolas

1. Tavolitsa el az lizemanyagtartaly sapkajat és ellendrizze a szintet.

2. Ha a szint alacsony, t6ltson be tizemanyagot.

Ne Iépje tul a szlrd vallat.

FIGYELMEZTETES!

= A benzin rendkivil gyulékony és bizonyos

korulmények kdzott robbanasveszélyes.

= JOl szell6z6 helyen, kikapcsolt motor mellett

tankoljon. Ne dohanyozzon, és ne engedjen langot

vagy szikrat azon a terlleten, ahol a motort

Uzemanyaggal toltik, vagy ahol benzint tarolnak.

= Ne toltse fel az izemanyagtartalyt (ne legyen

Uzemanyag a toltényilasban). Tankolas utan

ellendrizze az Uzemanyagtartaly sapkajat. Rendesen le kell zarni.

= Tankolas kézben Ugyeljen arra, hogy ne 6ntson ki Gizemanyagot. A kiomlétt Gzemanyag vagy Uzemanyagg6zok

meggyulladhatnak. Ha kiémlik az Gzemanyag, a motor beinditasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a terilet

szaraz.

= Kerllje a bérrel valo ismételt vagy hosszan tarto érintkezést vagy a benzingézok belélegzését.

= A motor ismételt kopogassal vagy zajjal torténd inditdsa a motor karosodasat okozhatja.

Nem ajanlott kopogassal, zajjal jaratni a motort, mert az alkatrészek vagy akar a gép karosodasat is okozhatja,

erre nem vonatkozik a garancia (nem rendeltetésszer{i hasznalatnak min&stil).

Hasznaljon mindségi Uzemanyagot az engedélyezett Peco allomasokrol.

Tankoljon a legjobb mindségii Olommentes BENZINnel, fémtdlcsér segitségével, nyilt helyen, tavol tiz- vagy

szikraforrasoktol, amelyek tiizet okozhatnak.

FIGYELMEZTETES!

Ne takarmanyozzon a talajon vagy a névények kdrnyékén, mert ezzel karosithatja a kdrnyezetet.

5.3 Biztonsagos Gizemanyagkezelés

Figyelem!

Nivel maximum combustibil

¢ \, ., Ez az uzemanyag rendkivil gyulékony. Ne dohanyozzon, és ne engedjen langot vagy szikrat az
lizemanyag kozelébe.

wIe IFontos

1. Tankolas elétt allitsa le a motort.
2. A nem megfelel olaj hasznalata a gyujtégyertya eltomdédését, a kipufogdgaz eltdmdédését vagy a dugattyugyir
beszorulasat okozhatja.
3. A motor beinditasa el6tt legalabb 3 méterrel tavolodjon el az izemanyag-forrastol.
4. A nem megfelel8 tzemanyag hasznalata révid id6n belll sulyos karokat okoz a motor bels6 részeiben.
6. MUKODES ELOTTI ELLENORZESEK

Ellendrizze, hogy minden csavar meg van-e hlzva, és sziikség esetén allitsa be 6ket.
Olajtoltés.

RURIS 4T-MAX kenéolaj .

Tankolas kdzben helyezze a gépet sik feliletre.
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Az olajszint ellendrzéséhez haszndlja az olajszintmérd palcat, az olajnak a maximalis szinten kell lennie.
Ellenérizze az olajszivargast.
Tisztitsa meg az egységet a portdl és szennyez6désektdl, kilondsen a légsziirét.

7. UZEMBE HELYEZES
7.1 Inditas

= Ha egy gép rendellenesen kezd miikddni, lomhava valik vagy hirtelen leall, azonnal allitsa le. Csatlakoztassa le
a gépet, és allapitsa meg, hogy a probléma a gépben van-e, vagy nem Iépte tul a generator névleges
terhelhet&ségét.

= Gy6z6djon meg arrdél, hogy a szerszam vagy készilék névleges teherbirasa nem haladja meg a generator
teljesitményét. Soha ne Iépje tdl a generator maximalis teljesitményét. A névieges és a maximalis érték kozotti
teljesitményszintek maximum 30 percig hasznalhaték.

FIGYELMEZTETES!

= Ha a benzingeneratort a haztartasi aramforrashoz kell csatlakoztatni, csak villanyszerel6 végezze a
csatlakoztatast. Barmilyen nem megfelel6 csatlakoztatas tlizveszélyt vagy a benzingenerator karosodasat
okozhatja, mikézben a generator a berendezéshez van csatlakoztatva.

= Atulterhelésvédd automatikusan leold, ha az dramkor tulterhelt.

Mindig kdvesse az alabbi Iépéseket a generator j6 allapotban tartasa érdekében.

1. Mindig csatlakoztassa a generatort foldeléssel, hogy elkerilje a veszélyeket.

2. Ha a generatornak elektromos aramot kell biztositania a fenti terhelésekhez, feltétlenil csatlakoztassa 6ket az
aramforrashoz.

A generator kézi inditasa:

1. Forditsa az lzemanyagszelep kart BE allasba.

2. A sokk automatikusan mikodik.

Ovatos!

A kézi inditast csatlakoztatott akkumulatorral kell végrehajtani.
Ahhoz, hogy a sokk automatikusan aktivalddjon, a generator
akkumulatorat fel kell télteni.

3. Forditsa a gyujtast ON allasba.

ENGINE _
SWITCH

4. Finoman hlzza meg az indit6fogantydt, amig ellenallast nem érez, majd hlzza egyenletesen. Ne engedje,
hogy az inditékar hirtelen visszatérjen a motorhoz. Ovatosan hiizza vissza, hogy elkeriilie a fogantyu vagy a haz
sérilését. Az automatikus inditashoz forditsa a gyujtaskulcsot START éllasba, majd engedje el.

/ ENGINE _
MANER SWITCH

DEMAROR
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Ovatos!
Ha a generatort nem hasznalja rendszeresen, feltétlenul kapcsolja be a generatort, és 30 naponta legalabb 2
oran keresztil hasznalja. Ezzel az akkumulator feltéltve marad.
7.2 A generéator leallitasa
1. Forditsa a gyujtast OFF allasba.

ENGINE _
SWITCH

Taviranyitorol indulva :

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az izemanyagszelep nyitva van, a gyujtas BE allasban van, majd nyomja meg a ON
gombot a taviranyitdbn 1 masodpercig, az inditbmodul aktivalodik, és a generator a téli/nyari szabalyozasi
maoédoknak megfeleléen elindul.

Taviranyito ledllitas

Amikor a generator miikoddik, nyomja meg a OFF gombot a taviranyiton 1 masodpercig, és a generator leall. Miutan
a generator leallt, zarja el az izemanyagszelepet, és forditsa a gyujtast OFF allasba;

A taviranyité maximalis mikddési tavolsaga kériilbelil 30 m. RF jel 433 MHz.

KIBOCSATASSZABALYOZO RENDSZER

Az égés soran olyan szennyez6 anyagok keletkezhetnek, mint a CO, nitrogén-oxidok, szénhidrogének, amelyek
nagy mennyiségben a leveg6be keriilve szennyezhetik a kdrnyezetet. Ezek kéziil a CO szintelen, szagtalan és
mérgez6 gaz. Nagyon fontos ellenérizni 6ket.

8. KARBANTARTAS

A megfeleld karbantartas a tulajdonos feleléssége. Az adott karbantartdshoz lasd a karbantartasi itemtervet.
Felhivjuk figyelmét, hogy ez a lista a benzinmotor hasznéalatanak altalanos feltételein alapul. Ha folyamatosan
nagy terhelés mellett vagy magas hémérsékleten, nem megfelel6 paratartalom mellett vagy poros kérnyezetben
hasznélja, akkor a karbantartast gyakrabban kell elvégezni.

Pétalkatrészek cseréje
Javasoljuk, hogy csak eredeti pétalkatrészeket vagy azokkal egyenértéki alkatrészeket hasznaljon. Mas,

gyengébb mindségl potalkatrészekkel vald helyettesités hatranyosan befolyasolhatja a kibocsatascsokkenté
rendszer teljesitményét.

Engedély nélkiili médositasok
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A kibocsatascsokkentd rendszer jogosulatlan modositasa vagy médositasa a jogszabalyi eléirasokat meghaladd
kibocsatast okozhat. A jogosulatlan médositasok vagy valtoztatasok a kdvetkezok:

1) Barmely alkatrész eltavolitasa vagy cseréje a szivo- vagy kipufogorendszerben.

2) A fordulatszam-szabalyozé rendszer csatlakozasainak médositasa vagy eltavolitasa, amelyek miatt a
benzinmotor a paraméterbeallitasokon tulmen&en mikodik.

A kibocsatast negativan befolyasolhatja, ha:

1) Fekete fust képzddik vagy magas az lzemanyag-fogyasztas;

2) A motor miikbdése kdzben gyujtaskimaradas Iép fel a karburatorban vagy a kipufogédobban;

3) A gyulladas a szokasosnal korabban vagy késébb kévetkezik be.

Az id6szakos ellenbrzés és bedllitas megdrizheti a benzinmotor j6 teljesitményét és meghosszabbithatja annak
élettartamat. A karbantartasi intervallumok és tételek a

az alabbi tablazatban mutatjuk be:

KARBANTARTASI TABLAZAT

Hat6tavalsag Minden Este 8 utdn |50 6ra 100 6ra 300 ora
hasznélatn | vagy az elsé |vagy 3 vagy6 vagy egy
Tétel al honap utan  |hénap utan | honap utan | év utan

Ellendrizze a motorolajat A

Motorolaj csere A A

Ellenérizze a légsziir6t A

Légsz(rd tisztitas A

A 1égsziir6 fedelének tisztitasa

Ellendrizze az akkumulator
elektrolit szintjét

Gyujtégyertya tisztitas

Szelephézag ellendrzése és Okor)
beallitasa

Akkumulator Szikség esetén csere

Uzemanyag tartaly Csere 3 év utan (x)

(1) Gyakrabban végezzen karbantartast, ha poros helyen hasznélja a gépet.

(2) O(x); (x) - A karbantartasi folyamat ezen részeit egy hivatalos RURIS szervizkdzpontban kell elvégezni.

(3) Professzionalis kereskedelmi felhasznalas esetén jegyezze fel a gép Uzemidejét a megfelel6 karbantartas
meghatarozasahoz.

FIGYELMEZTETES! A megfelel6 karbantartas elmulasztasa vagy a probléma hasznélat elétti kijavitasa olyan
meghibasodast okozhat, amely sértilést vagy halalt okozhat.

Mindig kévesse az ebben a kézikdnyvben talalhaté karbantartasi és ellenérzési ajanlasokat és Utemtervet.

FIGYELMEZTETES! A kenéanyagoknak valé hosszan tarté és ismételt érintkezés bérreakcidkat okozhat. Az
expozicio utan azonnal tisztitsa meg és Oblitse le a bért szappannal és tiszta vizzel.

LEGSZURO KARBANTARTASA

Az eltdomédott (szennyezbdéssel atitatott) I€gsziiré csokkenti a porlasztéba iranyuld levegéaramlast. Mindig
végezzen rendszeres |égszlrd karbantartast. Gyakori karbantartasra van sziikség, ha a benzingenerator
rendkivil poros teriileteknek van kitéve.

FIGYELMEZTETES

Ne tisztitsa a szlréelemet benzinnel vagy gyengén gyulékony tisztitdszerekkel.
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Ne inditsa be a motort 1égsz(ré nélkil. Ellenkezd esetben szennyezett levegé keriilhet a motorba, ami csokkenti
annak élettartamat.
1) Tavolitsa el a légsziré fedelét. Tavolitsa el a szlir6elemet.
2) Tisztitsa meg a szlrébetétet, majd teljesen szaritsa meg természetes kdrnyezetben.
4) Helyezze vissza a szlir6elemet, és helyezze vissza a fedelet.
A DEKANTER UVEG TISZTITASA
Zéarja el az izemanyagszelepet, tavolitsa el a dekantalépoharat és az O-gyr(t, F
és tisztitsa meg a dekantélépoharat. |
Szerelje 0ssze az alkatrészeket, miutan teljesen megszaradtak. Nyissa ki az b
Uzemanyagcsapot a szivargas ellenérzéséhez.

OVATOS!
= A benzin rendkivil gyulékony és robbanasveszélyes. Tavolitson el minden
fustot és tiizet, és gondoskodjon jo szell6zésrdl.
= Az Osszeszerelés utan ellenérizze, hogy a dekantalépohar nem szivarog-e.
Térolja a gépet szaraz és tiszta kdrnyezetben.

- INELO

PAHAR
DECANTOR

MOTOROLAJ CSEREJE

A kenbanyag gyors és teljes kiuritése érdekében a motorbdl cserélje ki a kendanyagot, amikor a motor meleg.
1) Tavolitsa el az olajszintméré palcat és a leereszt6 csavart a kenéanyag leeresztéséhez.

2) Helyezze vissza és hizza meg a leereszt6 csavart.

3) Toltse fel az ajanlott kendanyaggal, és ellendrizze a szintet.

4) Helyezze vissza az olajpalcat.

A generator olajfiirdé kapacitasa a miiszaki adatok k6zott szerepel.

NIVEL SUPERIOR

o

BUSON DE GOLIRE

A haszndlt olaj cseréje utdn mosson kezet szappannal és vizzel.

Javasoljuk, hogy a hasznalt motorolajat kdrnyezetbarat médon artalmatlanitsa. Javasoljuk, hogy zart tartadlyban
helyezze el a helyi benzinkutnal vagy Ujrahasznosité kdzpontban. Ne dobja a szemetesbe, dntse a foldre vagy a
szennyvizrendszerbe.

GYERTYA KARBANTARTAS

Ne hasznalja a gyujtégyertyat a megengedett h6mérsékleti hatarokon tal. A

gép megfeleld mikddésének biztositasa érdekében a gyujtogyertyak kozott 0.028—0.031in
megfelels résnek kell lennie, és lerakddasoktdl mentesnek kell lennie. {0.70—0.80 mmj}
1) Tavolitsa el vagy cserélje ki a gyujtogyertyat a specidlis kulccsal.

2) Szemrevételezéssel ellenérizze a gyujtdgyertyat. Cseréljen ki minden

elhasznalédott vagy repedt/hibas dielektrikummal rendelkezé gyujtogyertyat.

Ujrahasznélat esetén drotkefére van szilkség.

VIGYAZAT! Ne érintse meg a gyuijtogyertyat réviddel a gép ledllitasa utan,

mert az rendkivil forro.

3) Mérje meg a hézagot hézagmérével. Ha szilkkséges, hlizza meg az

elektrodat a bedllitashoz. 0,7-0,8 mm a megfeleld réstartomany.

4) Ellenérizze, hogy a gyuijtogyertya rogzité alatét megfeleld allapotban van.

5) Csavarja be kézzel a gyujtogyertyat itk6zésig, majd hizza meg a specialis kulccsal. Tartsa erésen a témitést
a helyén.

VIGYAZAT! Uj gytjtégyertya beszerelésekor a témités megfeleld régzitése utan hizza meg fél fordulattal.
Hasznalt gyujtégyertya beszerelésekor a tomités megfeleld rogzitése utan hizza meg 1/8-1/4-ig.

= A gyujtégyertyat megfeleléen meg kell huzni. Ellenkezd esetben nagyon felforrésodik, és karosithatja a gépet.
= Hasznalja az ajanlott gyujtégyertyat. Ellenkezd esetben a gép megsértlhet.
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9. TAROLAS ES SZALLITAS

A generator széllitasakor forditsa a gyUjtaskapcsolot és az izemanyagcsapot "OFF" allasba. Tartsa a generatort
vizszintes helyzetben, hogy elkerlilje az lzemanyag szivargasat. Az izemanyagg6zok vagy a kiomlott
Uzemanyag meggyulladhat.

1) Széllitas

Csak akkor szallitsa a generatort, ha az lizemanyagszelep el van zarva, és a motor hideg.

VIGYAZAT! Ne déntse meg a generatort. Ellenkez6 esetben tiizet okozhat az (izemanyag szivargasa vagy
elpéarolgasa.

2) Tarolas

A generator hosszu tavu tarolasa esetén ellenérizze a kdvetkez6 feltételeket:

A taroléhelyen nincs magas pératartalom vagy porlerakodas.

Az Uzemanyag ures.

FIGYELMEZTETES! A benzin égésének és felrobbanasanak megakadalyozasa érdekében a tiiz és a fiist
szigoruan tilos.

a) Forditsa az lizemanyagszelepet "OFF" allasha, vegye ki és Uritse ki a dekantalépoharat.

b) Nyissa ki az lizemanyagszelepet, Uritse ki az izemanyagtartalyt egy megfelel6 ures tartalyba.

c) Helyezze vissza a dekantalopoharat, hizza meg és rogzitse megfeleléen.

d) Lazitsa meg a karburator leereszt6 csavarjat, engedje le az izemanyagot a karburatorbdl egy megfeleld tres
edénybe.

Cserélje ki a kenbéanyagot.

Tavolitsa el a gyujtogyertyat. Ontson 5 ml tiszta kenéanyagot a hengerbe. Forgassa el a generatort, hogy a
kenbanyag egyenletesen oszlik el. Helyezze vissza a gyujtogyertyat.

Hizza meg az inditéfogantyt, amig ellenallast nem érez.

Fedje le a generatort, hogy megvédje a portol.

10. MEGFELELGBSEGI NYILATKOZATOK
EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartd: SC RURIS IMPEX SRL c €
Bvd . Decebal, nem. 111, Igazgatéasi épllet, Craiova, Dolj, Romania
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6
A miszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési igazgatd

A gép leirdsa: A GENERATOR folyamatos elektromos aramellatast biztosit, 4 Gtem{ motor hajtja és elektronikus
gyujtasrendszerrel van felszerelve.

Termék: : GENERATOR

A termék sorozatszama: AADG00100001XXGE2800RC (ahol az AA a gyartasi év utolso két szamjegyét jelenti, az 5-
0Os és 7-es karakterek a tételszamot, a 7-12-es karakterek a termékszamot jelentik)

Tipus: RURIS Példaértékii: R-POWER GE2800RC

Hatalom: 7 LE A generétor névleges teljesitménye : 2500 W
Motor : termikus, 4 Gtem(i, lommentes benzines Miikodési frekvencia : 50 Hz

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyarté a GD 1029/2008 - a gépek forgalomba hozatalanak feltételeir6l sz6lo
2006/42/EK iranyelv szerint - gépek ; biztonséagi és védelmi kdvetelmények, EN ISO 12100:2010 szabvany — Gépek
. Biztonsag, 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses oOsszeférhetéségrél (HG487/2016 az elektromagneses
Osszeférhetéségrél, frissitve 2019), 2014/53/EU irdnyelv ( Roméniaban a radidberendezések forgalomba hozatalarél
52016, 2016. oktober 5-i 740. szdmu hatérozattal végrehajtva), 2014/35/EU iranyelv, GD 409/2016 - a kisfeszliltségli
berendezésekrél, 2016/1628 EU Rendelet (mddositva a 2018/989 EU Rendelet) - a motorok gaz-halmazallapotu
szennyezbanyag-kibocsatasanak korlatozdsara vonatkozé intézkedések megallapitasarol és a GD 467/2018 rendelet
a termék végrehajtasardl szol6 tanusitvannyal rendelkezik. megfelel a meghatarozott szabvanyoknak, és kijelenti, hogy
megfelel a f6 biztonsagi és védelmi kdvetelményeknek.

Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képviseldje sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi eurdpai
szabvanyoknak és iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 — Gépek biztonsaga . Alapfogalmak, altalanos tervezési elvek. Alapvetd
terminolégia, moédszertan. Miszaki alapelvek

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN 1SO 8528-13: 2016 — Alternativ generatorkészletek belsé égésli motorral, mozgasi
alternativaval . 13. rész: Biztonsag

10




HU RURIS

1ISO 2261:1994 — Bels6 égésii motorok — Kézi mikddtetésti vezérldeszkdzok — Szabvanyos mozgasi iranyelv

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN 1SO 13732-1:2008 — A termikus kdrnyezet ergonémiaja — A felliletekkel valé érintkezés
értékelési modszerei — 1. rész: Forro feluletek

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 1SO 11688-1:2009 - Akusztika . Gyakorlati ajanlasok a tervezési GEPEKhez és a zajos
berendezésekhez. 1. rész: Tervezés

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Akusztika . Az autokbdl és berendezésekbdl szarmazé fontos zajkibocsatas
bejelentése és ellendrzése

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ helyesbités 2010. februar — Gépek biztonsaga . Gépek elektromos
berendezései . 1. rész. Altalanos kévetelmények

IEC 60364-4-41:2005 - Kisfesziiltségii elektromos berendezések . 4-41. rész: Biztonsagi intézkedések . Aramiités elleni
védelem

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Kisfeszlltségli elektromos berendezések . 5-54. rész: Villamos
berendezések kivalasztasa és feldllitasa. Foldelési és védbévezeték-szerelések

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 — Forgd elektromos gépek . 1. rész: Besorolasok és teljesitményjellemz6k
SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 — Biztonsagi gépek . Jelzés , jelolés és kezelés . 1. rész : A vizudlis, akusztikus
és tapinthaté JELZESRE vonatkoz6 kévetelmények

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Jarmivek, csénakok és belsé égésii motorok. A radiézavar
jellemzdi . Hatarértékek és mérési modszerek kiiltéri vevékészilékek védelmére

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 — Jarmivek, csénakok és belsd égésii motorok — Radiézavar jellemzék
— Hatéarértékek és mérési modszerek a kultéri vevékészilékek védelmére

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagneses kompatibilitas (EMC). 3-2. rész: Hatarértékek.
A harmonikus aramkibocsatas hatarértékei (a berendezés bemeneti arama < 16 A fazisonként);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektroméagneses kompatibilitas (EMC). 3-3. rész: Hatarértékek — A
feszliltségingadozasok, a fesziiltségingadozasok és a villogds korlatozdsa nyilvanos kisfeszUltségi
ellatérendszerekben, olyan berendezéseknél, amelyek névleges arama < 16 A fazisonként, és amelyekre nem
vonatkoznak csatlakozési korlatozasok

2014/30/EU iranyelv az elektromagneses 6sszeférhetéségrol, 2014/53/EU iranyelv (Romaniaban a 2016. oktober
5-i 740. szamU hatéarozattal végrehajtva):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- 25 MHz és 1000 MHz kd&zétti frekvenciatartomanyban
miikodd kis hatétavolsagu eszkdzok (SRD) . 2. rész: A 2014/53/EU iranyelv 3.2. cikkének alapvetd kovetelményeit
tartalmaz6 harmonizalt szabvany a nem specifikus alapfelszerelésekre

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Elektromagneses Osszeférhetéségi (EMC) szabvany
radiéberendezésekhez és -szolgaltatdsokhoz. 1. rész: Kozos miszaki kovetelmények. Az elektromagneses
kompatibilitas harmonizalt szabvanya

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Elektromagneses kompatibilitasi (EMC) szabvéany
radidberendezésekhez és -szolgaltatasokhoz. 3. rész: A 9 kHz és 246 GHz ko6zotti frekvencian mikodd kis
hat6tavolsagl eszkdzok (SRD) sajatos feltételei. Az elektroméagneses kompatibiliths harmonizélt szabvanya

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 — A kis teljesitmény elektromos és elektronikus berendezések megfeleléségének
értékelése az elektromagneses mezdéknek (10MHz-300GHz) szembeni emberi expoziciéra vonatkozé alapvetd
korlatozasokkal

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 — Audio/video és informaciotechnoldgiai berendezések és
kommunikaci6 . 1. rész: Biztonsagi kdvetelmények

2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel mddositott) — Zajkibocsatas a kiiltéri kornyezetben
2006/42/EK iranyelv - a gépekrdl - a gépek forgalomba hozatalardl
Irany 2014/30/EU - az elektromagneses Osszeférhetéségrol (GD 487/2016 az elektromagneses Osszeférhetéségrol,
frissitve 2019);
2014/35/EU, GD 409/2016 iranyelv — a kisfeszliltségii berendezésekrdl
2014/53/EU irdnyelv - a radidberendezések forgalomba hozatalara vonatkoz6 tagéllami jogszabalyok
6sszehangolasardl ( 2016. oktéber 5-i 740. szami HATAROZAT a radiéberendezések forgalomba hozatalardl)
2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — a motorok gaz-halmazallapoti és részecske-
szennyez6anyag-kibocsatasat korlatoz6 intézkedések megallapitaséarol

Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:

SR EN ISO 9001 — Min&ségiranyitasi rendszer

SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer

¢ SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer, munkahelyi .

MOTORJELOLES ES CIMKEZES

A RURIS berendezéseken és gépeken kapott és hasznalt szikragyujtasu benzinmotorok a 2016/1628 EU-rendelet
(2018/989 EU-rendelet) és a GD 467/2018 szerint a kovetkezdkkel vannak jeldlve:

11


https://magazin.asro.ro/ro/standard/280753

HU RURIS

- Marka és gyartd neve: CDGM Co. LTD .
- Tipus: BS170F/P-2
- A szakosodott gyart¢ altal kapott tipus-jovahagyasi szam:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01
- Motorazonosité szam — egyedi szam .
Motor koncepcio
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdona.
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat 6sszhangban van az eredetivel.
Ervényességi idS: a jovahagyastdl szamitott 10 év.
Kiéllitas helye és ideje: Craiova, 2024.12.03
A CE-jelolés alkalmazasanak éve: 2024
Nyilvantartdsi szam : 1358/2024.12.03
Meghatalmazott személy és alairas Stroe Marius Catalin mérnok
A Rupis Impex SRL vezérigazgatoja

i

EK- MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyart6 : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nem. 111, Igazgatasi éplilet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési igazgatd

A gép leirdsa: A GENERATOR folyamatos elektromos aramellatast biztosit, 4 Gtem{ motor hajtja és elektronikus
gyujtasrendszerrel van felszerelve.

Termék: : GENERATOR

A termék sorozatszama: AADG00100001XXGE2800RC (ahol az AA a gyartéasi év utolso két szamjegyét jelenti, az 5-
0s és 7-es karakterek a tételszamot, a 7-12-es karakterek a termékszamot jelentik)

Tipus: RURIS Példaértékii: R-POWER GE2800RC

Hatalom: 7 LE A generétor névleges teljesitménye : 2500 W
Motor : termikus, 4 litem(i, lommentes benzines Miikodési frekvencia : 50 Hz

Mért akusztikus teljesitményszint: 95 dB Garantalt akusztikus teljesitményszint: 96 dB

A hangteljesitmény-szintet a TUV Rheinland LGA Products GmbH igazolta a 3. sz. 60412559 001, 2020.09.08., a
2005/88/EK iranyelvvel médositott 2000/14/EK iranyelv és az SR EN ISO 3744:2011 el6irasai szerint
Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyarto, a 2000/14/EK (2005/88/EK iranyelvvel mddositott), HG 1756/2006
- az éplileteken kiviili hasznalatra szant berendezések kdrnyezetbe térténd zajkibocsatasanak korldtozasarol szolé
2000/14/EK iranyelvvel 6sszhangban ellendriztiik és tanusitottuk, hogy a termék megfelel a fébb elSirasainak, és
kijelentjiik, hogy megfelelnek a termék fébb kévetelményeinek.
Alulirott Stroe Catalin, a gyartd képvisel6je sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi eurdpai
szabvanyoknak és iranyelveknek:
« 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatés a kiltéri kdrnyezetben
eSR EN ISO 3744:2011 - Akusztika. A zajforrdsok &ltal kibocsétott hangteljesitményszintek meghatarozésa
hangnyomas segitségével
©2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalardl
©2014/30/EU iranyelv az elektromagneses dsszeférhetéségrél (GD 487/2016 az elektromagneses dsszeférhetéségrol,
frissitve 2019);
©2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet modositotta) — a motorok gaz-halmazéllapotlu és részecske-
szennyez6anyag-kibocsatasat korlatoz6 intézkedések megallapitaséarol
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eldirasok:
* SR EN ISO 9001 — Min&ségiranyitasi rendszer
¢ SR EN ISO 14001 — Kdrnyezetiranyitasi Rendszer
¢ SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és bhiztonsagiranyitasi rendszer, munkahelyi .
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacio a gyarto tulajdona.
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat 6sszhangban van az eredetivel.
Ervényességi id6: a jovahagyastol szamitott 10 év.

Kiéllitas helye és ideje: Craiova, 2024.12.03

A CE-jelolés alkalmazasanak éve: 2024
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Nyilvantartasi szam : 1359/2024.12.03

Meghatalmazott személy és alairas: Eng. Stroe Marius Catalin
Az SC RURIS IMPEX SRL vezérigazgat6ja

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT c €

Gyart6 : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nem. 111, Igazgatasi épllet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Alexandru Radoi — gyartastervezési igazgaté

A gép leirdsa: A GENERATOR folyamatos elektromos aramellatast biztosit, 4 Gtem( motor hajtja és elektronikus
gyuijtasrendszerrel van felszerelve.

Termék: : GENERATOR

A termék sorozatszama: AADG00100001XXGE5500RC (ahol az AA a gyartasi év utols6 két szamjegyét jelenti, az 5-
0s és 7-es karakterek a tételszamot, a 7-12-es karakterek a termékszamot jelentik)

Tipus: RURIS Példaértékii: R-Power GE 5500RC

Hatalom: 13 LE A generator névleges teljesitménye : 5000 W

Motor : termikus, 4 (tem(, Slommentes benzines Miikodési frekvencia : 50 Hz

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyarté a GD 1029/2008 - a gépek forgalomba hozataldnak feltételeir6l szo6l6
2006/42/EK iranyelv szerint - gépek ; biztonsagi és védelmi kdvetelmények, EN 1ISO 12100:2010 szabvany — Gépek
. Biztonsag, 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses oOsszeférhetéségrél (HG487/2016 az elektromagneses
Osszeférhetéségrol, frissitve 2019), 2014/53/EU irdnyelv ( Roméaniaban a radidberendezések forgalomba hozatalarél
sz016, 2016. oktéber 5-i 740. szdmU hatarozattal végrehajtva), 2014/35/EU iranyelv, GD 409/2016 - a kisfeszliltség(i
berendezésekrél, 2016/1628 EU Rendelet (mddositva a 2018/989 EU Rendelet) - a motorok gaz-halmazallapotu
szennyez6anyag-kibocsatasanak korlatozasara vonatkoz6 intézkedések megallapitasarol és a GD 467/2018 rendelet
a termék végrehajtasarél sz6l6 tanusitvannyal rendelkezik. megfelel a meghatarozott szabvanyoknak, és kijelenti, hogy
megfelel a f6 biztonsagi és védelmi kévetelményeknek.

Alulirott Stroe Catalin, a gyartd képvisel6je sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi eurdpai
szabvanyoknak és iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 — Gépek biztonsaga . Alapfogalmak, altalanos tervezési elvek. Alapvetd
terminoldgia, médszertan. Miszaki alapelvek

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN 1SO 8528-13: 2016 — Alternativ generatorkészletek belsé égésli motorral, mozgasi
alternativaval . 13. rész: Biztonsag

I1SO 2261:1994 — Bels6 égésii motorok — Kézi miikddtetésii vezérldeszkdzok — Szabvanyos mozgasi iranyelv

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN 1SO 13732-1:2008 — A termikus kérnyezet ergonémiaja — A felliletekkel valo érintkezés
értékelési modszerei — 1. rész: Forro feluletek

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 1SO 11688-1:2009 - Akusztika . Gyakorlati ajanlasok a tervezési GEPEKhez és a zajos
berendezésekhez. 1. rész: Tervezés

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Akusztika . Az autokbol és berendezésekbdl szarmazé fontos zajkibocsatas
bejelentése és ellenbrzése

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ helyesbités 2010. februar — Gépek biztonsaga . Gépek elektromos
berendezései . 1. rész. Altalanos kévetelmények

IEC 60364-4-41:2005 - Kisfesziiltségii elektromos berendezések . 4-41. rész: Biztonsagi intézkedések . Aramiités elleni
védelem

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Kisfesziiltségli elektromos berendezések . 5-54. rész: Villamos
berendezések kivalasztasa és felallitasa. Foldelési és védbvezeték-szerelések

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 — Forg6 elektromos gépek . 1. rész: Besorolasok és teljesitményjellemzék
SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 — Biztonsagi gépek . Jelzés , jelolés és kezelés . 1. rész : A vizudlis, akusztikus
és tapinthaté JELZESRE vonatkoz6 kévetelmények

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Jarmiivek, csénakok és belsd égésii motorok. A radidzavar
jellemzdi . Hatarértékek és mérési modszerek kiiltéri vevékészilékek védelmére

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 — Jarmivek, csénakok és belsé égésii motorok — Radiézavar jellemzék
— Hatarértékek és mérési modszerek a kultéri vevokészllékek védelmére
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SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagneses kompatibilitas (EMC). 3-2. rész: Hatarértékek.
A harmonikus aramkibocsatas hatarértékei (a berendezés bemeneti arama < 16 A fazisonként);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektroméagneses kompatibilitas (EMC). 3-3. rész: Hatarértékek — A
feszlltségingadozasok, a fesziltségingadozasok és a villogas korlatozasa nyilvanos kisfesziltségl
ellatérendszerekben, olyan berendezéseknél, amelyek névleges arama < 16 A fazisonként, és amelyekre nem
vonatkoznak csatlakozasi korlatozasok

2014/30/EU iranyelv az elektromagneses 6sszeférhetéségrol, 2014/53/EU iranyelv (Romaniaban a 2016.
oktéber 5-i 740. szamU hatéarozattal végrehajtva):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- 25 MHz és 1000 MHz k&z6tti frekvenciatartoméanyban
miikodd kis hatétavolsagu eszkdzok (SRD). 2. rész: A 2014/53/EU iranyelv 3.2. cikkének alapvetd kovetelményeit
tartalmazé harmonizalt szabvany a nem specifikus alapfelszerelésekre

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Elektromagneses Osszeférhetéségi (EMC) szabvany
radiéberendezésekhez és -szolgaltatdsokhoz. 1. rész: Kozos miszaki kovetelmények. Az elektromagneses
kompatibilitds harmonizalt szabvanya

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Elektromagneses kompatibilitasi (EMC) szabvéany
radiéberendezésekhez és -szolgdltatasokhoz. 3. rész: A 9 kHz és 246 GHz kozotti frekvencian mikodé kis
hat6tavolsagl eszkdzok (SRD) sajatos feltételei. Az elektroméagneses kompatibilits harmonizalt szabvanya

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 — A kis teljesitmény(i elektromos és elektronikus berendezések megfeleléségének
értékelése az elektromagneses mezoéknek (10MHz-300GHz) szembeni emberi expoziciéra vonatkozéd alapvetd
korlatozasokkal

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 — Audio/video és informéaciétechnol6giai berendezések és
kommunikaci6 . 1. rész: Biztonsagi kdvetelmények

. 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatas a kultéri kérnyezetben
. 2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalardl
. Irdny 2014/30/EU - az elektromagneses 0Osszeférhetéségrél (GD 487/2016 az elektromagneses
Osszeférhetéségroél, frissitve 2019);
. 2014/35/EU, GD 409/2016 irdnyelv — a kisfesziiltségli berendezésekré|
e 2014/53/EU iranyelv - a radiéberendezések forgalomba hozataldra vonatkoz6 tagéllami jogszabalyok
dsszehangolasarol ( 2016. oktober 5-i 740. szami HATAROZAT a radidberendezések forgalomba hozatalardl)
. 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet mdédositotta) — a motorok géz-halmazallapoti és
részecske-szennyezéanyag-kibocsatasat korlatoz6 intézkedések megallapitasarol
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy el6irasok:
¢ SR EN ISO 9001 — Min&ségiranyitasi rendszer
¢ SR EN ISO 14001 — Kdrnyezetiranyitasi Rendszer
* SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer, munkahelyi .
MOTORJELOLES ES CIMKEZES
A berendezésen kapott és hasznalt szikragyujtasu benzinmotorok ill
a 2016/1628 (a 2018/989 EU rendelettel modositott) EU-rendelet és a GD 467/2018 szerint a kdvetkez6kkel vannak
jelolve:
- Marka és gyartd neve: CDGM Co. LTD .
- Tipus: BS190F/P
- A szakosodott gyarto altal kapott tipus-jévahagyasi szam:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Motorazonosité szam — egyedi szém .
Motor koncepcio
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacio a gyarté tulajdona.
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat 6sszhangban van az eredetivel.
Ervényességi id6: a jovahagyastdl szamitott 10 év.
Kidllitas helye és ideje: Craiova, 2024.12.03
A CE-jelolés alkalmazasanak éve: 2024
Nyilvantartasi szam : 1361/2024.12.03
Meghatalmazott személy és alairas Stroe Marius Catalin mérnok
A I?IIIJ is Impex SRL vezérigazgat6ja
i
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EK- MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyart6 : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nem. 111, Igazgatési épllet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentacidra felhatalmazott személy: Eng. Alexandru Radoi — gyartastervezési igazgatod

A gép leirdsa: A GENERATOR folyamatos elektromos aramellatast biztosit, 4 (iteml motor hajtja és elektronikus
gyuijtasrendszerrel van felszerelve.

Termék: : GENERATOR

A termék sorozatszama: AADG00100001XXGE5500RC (ahol az AA a gyartasi év utols6 két szamjegyét jelenti, az 5-
0s és 7-es karakterek a tételszamot, a 7-12-es karakterek a termékszamot jelentik)

Tipus: RURIS Példaértékii: R-Power GE 5500RC

Hatalom: 13 LE A generator névleges teljesitménye : 5000 W
Motor : termikus, 4 {item{i, slommentes benzines Miik6dési frekvencia : 50 Hz

Mért akusztikus teljesitményszint: 94 dB Garantalt akusztikus teljesitményszint: 97 dB

A hangteljesitmény-szintet a Force Technology tanUsitja a 1. sz. DANAK-1002838, 2022.12.22., a 2005/88/EK
iranyelvvel moédositott 2000/14/EK iranyelv és az SR EN ISO 3744:2011 el8irasai szerint.
Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyart6, a 2000/14/EK (2005/88/EK iranyelvvel mddositott), HG 1756/2006
- az éplileteken kiviili hasznélatra szant berendezések kdrnyezetbe térténd zajkibocsatasanak korlatozasarol sz6lo
2000/14/EK iranyelvvel 6sszhangban ellendriztiik és tanusitottuk, hogy a termék megfelel a fébb elGirasainak, és
kijelentjiik, hogy megfelelnek a termék fé6bb kbvetelményeinek.
Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képviseldje sajat felel6sségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi eurdpai
szabvanyoknak és iranyelveknek:
2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel modositott) — Zajkibocsatas a kultéri kbrnyezetben
SR EN ISO 3744:2011 - Akusztika. A zajforrasok altal kibocséatott hangteljesitményszintek meghatarozasa
hangnyomas segitségével
2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalardl
2014/30/EU iranyelv az elektromagneses 6sszeférhetéségrél (GD 487/2016 az elektromagneses 6sszeférhetéségrol,
frissitve 2019);
2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — a motorok gaz-halmazallapoti és részecske-
szennyez6anyag-kibocsatasat korlatozé intézkedések megallapitasarol
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy el6irasok:
SR EN ISO 9001 - Mingségiranyitasi rendszer
SR EN ISO 14001 — Kérnyezetiranyitasi Rendszer
SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer, munkahelyi .
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdona.

Megjegyzés: Ez a nyilatkozat 6sszhangban van az eredetivel.

Ervényességi id6: a jovahagyastdl szamitott 10 év.
Kiéllitas helye és ideje: Craiova, 2024.12.03
A CE-jel6lés alkalmazasanak éve: 2024
Nyilvantartasi szam : 1362/2024.12.03

Meghatalmazott személy és alairas: Eng. Stroe Marius Catalin

Az SC RURIS IMPEX SRL vezérigazgato6ja
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1. INTRODUCTION
Cher client!

Merci d'avoir choisi RURIS et de la confiance que vous nous témoignez ! Présente sur le marché depuis 1993,
RURIS est devenue une marque forte qui a bati sa réputation sur le respect de ses engagements, mais aussi
sur des investissements continus visant a proposer a ses clients des solutions fiables, efficaces et de qualité.
Nous sommes convaincus que vous apprécierez nos produits et profiterez de leurs performances pendant
longtemps. RURIS ne propose pas seulement des machines, mais des solutions complétes. Un élément
important de la relation client est le conseil avant et aprés la vente. Les clients RURIS disposent d'un réseau
complet de magasins partenaires et de points de service.

Pour profiter pleinement du produit que vous avez acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation. En
suivant les instructions, vous bénéficierez d'une utilisation longue durée.

La société RURIS travaille en permanence au développement de ses produits et se réserve donc le droit de
modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans avoir l'obligation de le
communiquer a l'avance.

Merci encore une fois d'avoir choisi les produits RURIS !

Informations et support client :
Téléphone : 0351.820.105

Courriel : info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro

FR RURIS

2. CONSIGNES DE SECURITE
2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE

Connecter la mise a la terre Lisez le manuel.

Attention ! Danger

Attention ! Risque de choc
électrique

Attention ! Température
élevée

Porter un équipement de
protection des mains

Attention ! Matiére
inflammable

Attention ! Risque d'intoxication
au monoxyde de carbone

Attention ! Gardez vos distances Ne pas utiliser dans des
conditions
météorologiques
défavorables.

Ne pas utiliser a l'intérieur.

DB PO

@ Ne pas utiliser dans le garage.

2.2. AVERTISSEMENTS

INFORMATIONS DE SECURITE

Les générateurs sont congus pour offrir un service sir et fiable lorsqu'ils sont utilisés conformément aux
instructions. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le générateur. Vous pouvez contribuer a
prévenir les accidents en vous familiarisant avec les commandes du générateur et en respectant les consignes
de sécurité.

Responsabilité de I'opérateur

= |l est nécessaire de savoir arréter le générateur le plus rapidement possible en cas d’urgence.

= Vous devez comprendre I'utilisation de toutes les commandes du générateur, des prises de sortie et des
connexions.

= Assurez-vous que la personne utilisant le générateur recoit des instructions appropriées. Ne laissez pas les
enfants utiliser le générateur sans la surveillance parentale.

Dangers liés a I'inhalation de monoxyde de carbone

* Les gaz d’échappement contiennent du monoxyde de carbone nocif, un gaz incolore et inodore. Son inhalation
peut entrainer une perte de connaissance, voire la mort.
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= Si vous utilisez le générateur dans un espace confiné ou méme partiellement clos, I'air que vous respirez peut
contenir une quantité dangereuse de gaz d'échappement. Pour éviter I'accumulation de gaz d'échappement,
assurez-vous d'une ventilation adéquate.
Dangers dus aux chocs électriques
= Le générateur produit suffisamment d’énergie électrique pour provoquer un choc électrique grave ou une
électrocution s’il est utilisé de maniére incorrecte.
= L'utilisation d'un générateur ou d'un appareil électrique dans des conditions humides, comme la pluie, la neige
ou a proximité d'une piscine, d'un systéme d'arrosage, ou si vos mains sont mouillées, peut provoquer un choc
électrique. Gardez le générateur au sec.
= Si le générateur est entreposé a I'extérieur sans protection contre les intempéries, vérifiez tous les composants
électriques du panneau de commande avant chaque utilisation. L'humidité ou la glace peuvent provoquer un
dysfonctionnement ou un court-circuit des composants électriques, ce qui pourrait entrainer un choc électrique.
= Raccorder au systéme électrique appartenant a un batiment uniquement si un interrupteur d'isolement a été
installé par un électricien qualifié.
= Evitez de renverser du carburant sur le générateur pendant le ravitaillement.
= Toujours remettre le générateur sous tension apres l'arrét.
= |l est interdit de fumer pendant le ravitaillement ou a proximité de sources d’incendie.
= Lors de I'utilisation du générateur, vous devez utiliser des gants de protection pour protéger vos mains des
températures élevées. ]

3. DONNEES TECHNIQUES

Exemplaire GE2800RC GESS00RC
Moteur Moteur général Moteur général
fcoﬁcclﬁon nement e 4 temps 4 temps
Puissance du moteur 7CV 13 CV
Cylindrée 212 cc 420 cc
Systéme d'allumage Electronique Electronique
Départ Electrique Electrique
Télécommande oul oul

Mode télécommande.

Modeéle : TX0202 (émetteur) et
WRO05 (récepteur).

Tension de fonctionnement :
TX0202 : DC 3V ; WR05 : DC 12V.
Classe de protection : Classe I.
Bande de fréquence : 433,05 -

Mode télécommande.

Modeéle : TX0202 (émetteur) et
WRO05 (récepteur).

Tension de fonctionnement :
TX0202 : DC 3V ; WRO05 : DC 12V.
Classe de protection : Classe I.

Informations sur la
télécommande et le

récepteur 434.79 MHz. Bande de fréquence : 433,05 -
L 434,79 MHz.
Modulation : ASK Modulation : ASK
Puissance apparente rayonnée Puissance abparente rayonnée
(PAR) : Max -13 dBm (PAR) : Max -13 dBm
Eﬁgde passante du canal : 200 Bande passante du canal : 200 kHz
Combustible Essence sans plomb Essence sans plomb
Capacité du réservoir 5L 25L
Capacité du bain d'huile
moteur 06L 1,1L
Consommation < 374 (grammes/kW/h) < 370 (grammes/kW/h)
moyenne de carburant
Puissance maximale du 2800W 5500W

générateur
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Pl'us'sance nominale du 2500W 5000W
générateur
Fréquence de travail 50 Hz 50 Hz
Courant nominal 114 A 21,7 A
Nombre de prises 2 2
enroulement, rotor Cuivre Cuivre
tension de sortie ) i}
continue
tension de sortie CA 230V 230
AVR oul Oul
Fusible Equipement standard Equipement standard
Type de cadre Industriel Industriel
Poids net avec 46,5 kg 79,3 kg
accessoires

4. APERCU

. Bouchon de réservoir

. Voltmeétre

. Prise monophasée

. Batterie

. Interrupteur/contact marche/arrét
. Démarreur

. Filtre a air

~N~Nooh~hwWNE

Les images sont atitre informatif uniquement, le fournisseur se réserve le droit d'apporter des modifications
structurelles et fonctionnelles aux équipements présentés dans ce manuel.

Borne de mise alaterre
La borne de terre du générateur est connectée au chassis du générateur, aux parties métalligues non conductrices
du générateur et aux bornes de terre de chaque prise.
Avant d'utiliser la borne de mise a la terre, consultez un inspecteur en électricité qualifié ou un organisme local
compétent pour connaitre les codes ou ordonnances locaux qui s’appliquent a |’uti|i§ation du générateur.

5. APPROVISIONNEMENT EN CARBURANT ET EN PETROLE

5.1 Remplissage d'huile
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L'huile moteur est un facteur majeur affectant les performances et la durée de vie du moteur. Les huiles non
détergentes et les huiles moteur deux temps endommageront le moteur et sont déconseillées.

Veérifiez le niveau d'huile AVANT CHAQUE UTILISATION, en positionnant le générateur sur une surface plane et
avec le moteur arrété.

ATTENTION ! Le générateur est livré sans huile moteur.

Remplissez le carter moteur avec de I'huile moteur RURIS 4T-MAX ou une huile de classification API : CI-4/SL
ou supérieure, jusqu'au goulot de remplissage (voir le tableau des données techniques).

Pendant la saison froide de I'année, il est recommandé d'utiliser VR

I'huile RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API : CI-4/SL. Ji=
1. Retirez le couvercle du filtre a huile et nettoyez la jauge.

2. Veérifiez le niveau d'huile en insérant la jauge dans l'orifice de
remplissage sans la visser.

i JOJA DE ULEI

LIMITA

SUPERTOARA
I

3. Si le niveau est bas, remplissez jusqu'en haut de I'orifice de
remplissage avec I'huile recommandée.

4. Repositionnez a nouveau la jauge d’huile. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Ravitaillement
1. Retirez le bouchon du réservoir de carburant et vérifiez le niveau.
2. Ajoutez du carburant lorsque le niveau est bas.
Ne pas dépasser I'épaulement du filtre.
AVERTISSEMENT!
= L’essence est extrémement inflammable et
explosive dans certaines conditions.
= Faites le plein dans un endroit bien aéré, moteur
éteint. Ne fumez pas et ne laissez pas de flammes
ou d'étincelles dans la zone ou le moteur est
ravitaillé ou ou I'essence est stockée.
= Ne remplissez pas le réservoir de carburant (il ne
doit pas y avoir de carburant dans le goulot de
remplissage). Aprés avoir fait le plein, vérifiez le bouchon du réservoir de carburant. Il doit étre correctement
fermé.
= Veillez a ne pas renverser de carburant lors du ravitaillement. Le carburant renversé ou les vapeurs de
carburant peuvent s'enflammer. Si vous renversez du carburant, assurez-vous que la zone est seche avant de
démarrer le moteur.
« Evitez tout contact répété ou prolongé avec la peau ou l'inhalation de vapeurs d’essence.
= Démarrer le moteur avec des cognements ou des bruits répétés peut endommager le moteur.
Il n'est pas recommandé de faire tourner le moteur avec des cognements ou du bruit, car cela peut endommager
les pieces ou méme la machine, cela n'est pas couvert par la garantie (cela est considéré comme une utilisation
incorrecte).
Utilisez du carburant de qualité provenant des stations Peco autorisées.
Faites le plein dESSENCE SANS PLOMB de la plus haute qualité, a l'aide d'un entonnoir en métal, dans des
espaces ouverts et loin des sources de feu ou d'étincelles, qui pourraient provoquer un incendie.
AVERTISSEMENT!
Ne pas nourrir au sol ou autour des plantes car vous risquez d'endommager I'environnement.

5.3 Manipulation sécuritaire du carburant

Attention!

Nivel maximum combustibil

-\, . Ce carburant est extrémement inflammable. Ne fumez pas et ne laissez pas de flammes ou
d'étincelles a proximité du carburant.

FIe lImportant

1. Coupez le moteur avant de faire le plein.

2. L'utilisation d’'une huile inadaptée peut entrainer I'encrassement des bougies d’allumage, le blocage de
I'échappement ou le grippage des segments de piston.

3. Eloignez-vous d'au moins 3 métres du point de carburant avant de démarrer le moteur.
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4. L'utilisation d’'un carburant inapproprié peut causer de graves dommages aux pieces internes du moteur en peu
de temps.
6. CONTROLES PREOPERATOIRES

Vérifiez que toutes les vis sont bien serrées et ajustez-les si nécessaire.

Remplissage d'huile.

RURIS 4T-MAX .

Placez la machine sur une surface plane pendant le ravitaillement.

Pour vérifier le niveau d'huile, utilisez la jauge d'huile, I'huile doit étre au niveau maximum.
Vérifiez les fuites d’huile.

Nettoyez I'appareil de la poussiere et de la saleté, en particulier le filtre a air.

7. MISE EN SERVICE

7.1 Démarrage

= Si une machine commence a fonctionner anormalement, devient lente ou s'arréte soudainement, arrétez-la
immédiatement. Débranchez la machine et déterminez si le probléme vient de la machine ou si la capacité de
charge nominale du générateur a été dépassée.

= Assurez-vous que la capacité de charge nominale de I'outil ou de I'appareil ne dépasse pas la puissance du
générateur. Ne dépassez jamais la puissance maximale du générateur. Les niveaux de puissance compris entre
la valeur nominale et la valeur maximale peuvent étre utilisés pendant un maximum de 30 minutes.

AVERTISSEMENT!

= Si le générateur a essence doit étre raccordé au réseau électrique domestique, seuls des électriciens doivent
effectuer le raccordement. Toute connexion incorrecte peut entrainer un risque d'incendie ou endommager le
générateur a essence pendant son raccordement a I'équipement.

= Le protecteur de surcharge se déclenche automatiquement lorsque le circuit est surchargé.

Suivez toujours les étapes suivantes pour maintenir votre générateur en bon état.

1. Connectez toujours le générateur a la terre pour éviter tout type de danger.

2. Si le générateur doit fournir de I'énergie électrique aux charges ci-dessus, assurez-vous de les connecter a la
source d’alimentation.

Démarrage manuel du générateur :

1. Tournez le levier du robinet de carburant sur la position ON.

2. L'amortisseur fonctionnera automatiquement.

Prudent!

Le démarrage manuel doit étre effectué avec la batterie
connectée. Pour que |'amortisseur s'active automatiquement, la
batterie du générateur doit étre chargée.

3. Tournez le contact sur la position ON.

ENGINE _
SWITCH

4. Tirez doucement sur la poignée du démarreur jusqu'a sentir une résistance, puis tirez fermement. Ne laissez
pas la poignée du démarreur revenir brusquement sur le moteur. Revenez-la doucement pour éviter
d'endommager la poignée ou le carter. Pour un démarrage automatique, tournez la clé de contact en position
START, puis relachez-la
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ENGINE

MANER SWITCH

DEMAROR

Prudent!
Si le générateur n'est pas utilisé régulierement, veillez a l'allumer et a I'utiliser pendant au moins deux heures
tous les 30 jours. Cela permettra de maintenir la batterie chargée.
7.2 Arrét du générateur
1. Tournez le contact sur la position OFF.

ENGINE _
SWITCH

/ 7’(/-// VALVA
<7, C_—~

A partir de la télécommande :

Assurez-vous que le robinet de carburant est ouvert, que le contact est en position ON, puis appuyez sur le bouton
ON de la télécommande pendant 1 seconde, le module de démarrage sera activé et le générateur démarrera selon
les modes de contrdle hiver/été.

Arrét de la télécommande

Lorsque le générateur est en marche, appuyez sur le bouton OFF de la télécommande pendant 1 seconde pour
I'arréter. Une fois le générateur arrété, fermez le robinet de carburant et coupez le contact.

La distance de fonctionnement maximale de la télécommande est d'environ 30 m. Signal RF 433 MHz.
SYSTEME DE CONTROLE DES EMISSIONS

La combustion peut générer des polluants tels que le CO, les oxydes d'azote et les hydrocarbures, qui peuvent
contaminer I'environnement en cas de rejet important dans I'air. Parmi ces polluants, le CO est un gaz incolore,
inodore et toxique. Il est donc crucial de les controler.

8. ENTRETIEN

Un entretien approprié est de la responsabilité du propriétaire. Consultez le calendrier d'entretien pour connaitre

les détails. Veuillez noter que cette liste est basée sur les conditions générales d'utilisation du moteur a essence.

7



FR RURIS

En cas d'utilisation continue sous forte charge ou a haute température, dans un environnement humide ou
poussiéreux, un entretien plus fréquent est recommandé.

Remplacement des piéces de rechange
Il est recommandé d'utiliser uniguement des pieces de rechange d'origine ou équivalentes. Leur remplacement

par des pieces de qualité inférieure peut nuire aux performances du systéme de contréle des émissions.
Modifications non autorisées

Toute modification ou tout changement non autorisé du systeme de contréle des émissions peut entrainer un
dépassement des normes d'émissions. Parmi ces modifications ou changements non autorisés, on peut citer :
1) Retirer ou changer toute piéce de rechange dans le systéme d'admission ou d'échappement.

2) Modification ou suppression des connexions du systéme de contrdle de vitesse qui provoque le
fonctionnement du moteur a essence au-dela des réglages des paramétres.

L'émission peut étre affectée négativement si :

1) De la fumée noire est émise ou la consommation de carburant est élevée ;

2) Pendant le fonctionnement du moteur, des ratés d’allumage se produisent dans le carburateur ou le
silencieux ;

3) L'allumage se produit plus t6t ou plus tard que la normale.

Une inspection et un réglage périodiques permettent de maintenir les bonnes performances du moteur a
essence et d'en prolonger la durée de vie. Les intervalles et les points d'entretien sont indiqués ci-dessous.
présentés dans le tableau suivant :

TABLEAU D'ENTRETIEN

Aprés 20h Aprés 100h | Aprés 300h

A chaque : Aprés 50h 6 moi
. ! ou apres le N ou b molis ou un an
utilisation p . |ou 3 mois
premier mois

Gal

Article

Vérifier I'nuile moteur UN

Remplacement de I'huile moteur UN UN

Vérifier le filtre a air UN

Nettoyage du filtre a air UN

Nettoyage du couvercle du filtre a UN
air

Vérifier le niveau d'électrolyte de UN
la batterie

Nettoyage des bougies UN
d'allumage
Vérification et réglage du jeu des Boeuf)
soupapes

Batterie Remplacement si nécessaire

Réservoir a carburant Remplacement aprés 3 ans(x)

(1) Effectuez I'entretien plus fréquemment lorsque vous utilisez la machine dans des zones poussiéreuses.

(2) O(x); (x) - Ces parties du processus de maintenance doivent étre effectuées dans un centre de service RURIS
agréé.

(3) Pour un usage commercial professionnel, enregistrez les heures de fonctionnement de la machine pour
déterminer I'entretien approprié.

AVERTISSEMENT ! Le non-respect des consignes d'entretien ou la non-correction d'un probléeme avant l'utilisation
peut entrainer un dysfonctionnement susceptible d'entrainer des blessures, voire la mort.
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Suivez toujours les recommandations et le calendrier d’entretien et d’inspection de ce manuel.

ATTENTION ! Une exposition prolongée et répétée aux lubrifiants peut provoquer des réactions cutanées.
Nettoyer et rincer la peau immédiatement apres I'exposition a I'eau claire et au savon.

ENTRETIEN DU FILTRE A AIR

Un filtre a air obstrué (imprégné de saletés) réduit le débit d'air vers le carburateur. Il est donc essentiel
d'entretenir régulierement le filtre & air. Un entretien fréquent est nécessaire lorsque le générateur a essence est
exposé a des environnements extrémement poussiéreux.

AVERTISSEMENT

Ne nettoyez pas I'élément filtrant avec de I'essence ou des produits de nettoyage peu inflammables.

Ne démarrez pas le moteur sans filtre a air. Sinon, de l'air pollué pourrait pénétrer dans le moteur et réduire sa
durée de vie.

1) Retirez le couvercle du filtre & air. Retirez I'élément filtrant.

2) Nettoyez I'élément filtrant puis séchez-le complétement dans un environnement naturel.

4) Réinstallez I'élément filtrant et placez le couvercle.

NETTOYAGE DU VERRE DE LA CARAFE

Fermez le robinet de carburant, retirez le gobelet de décantation et le joint
torique, puis nettoyez le gobelet de décantation.

Remontez les composants une fois gu'ils sont completement secs. Ouvrez le
robinet de carburant pour vérifier I'étanchéité.

- INELO

PRUDENT! )
= L'essence est extrémement inflammable et explosive. Eliminez toute fumée et |
tout feu et maintenez une bonne ventilation. BECANTOR

= Vérifier que le gobelet décanteur ne fuit pas apres le remontage. Stocker la
machine dans un endroit sec et propre.

CHANGEMENT D'HUILE MOTEUR

Pour assurer une vidange rapide et compléte du lubrifiant du moteur, remplacez le lubrifiant lorsque le moteur
est chaud.

1) Retirez la jauge d’huile et le bouchon de vidange pour vidanger le lubrifiant.

2) Réinstallez et serrez le bouchon de vidange.

3) Remplissez avec le lubrifiant recommandé et vérifiez le niveau.

4) Réinstallez la jauge d’huile.

La capacité du bain d'huile du générateur est mentionnée dans les données techniques.

JOJA DE ULEI |

BUSON DE GOLIRE

NIVEL SUPERIOR

Lavez-vous les mains avec de I'eau et du savon aprés avoir remplacé I'huile usagée.

Il est recommandé d'éliminer I'huile moteur usagée de maniére écologique. Nous vous suggérons de la déposer
dans un récipient hermétique a votre station-service ou centre de recyclage local. Ne la jetez pas a la poubelle,
ne la déversez pas sur le sol ou dans les eaux usées.

ENTRETIEN DES BOUGIES D'ALLUMAGE



FR RURIS

N'utilisez pas la bougie au-dela des limites thermiques autorisées. Pour

garantir le bon fonctionnement de la machine, les bougies doivent étre 0.028—0.031in
espacées correctement et exemptes de dépéts. AR Il
1) Retirez ou remplacez la bougie d'allumage a l'aide de la clé spéciale.

2) Inspectez visuellement la bougie. Remplacez toute bougie usée ou dont le

diélectrique est fissuré ou défectueux. Un brossage métallique est nécessaire

en cas de réutilisation.

ATTENTION ! Ne touchez pas la bougie peu de temps aprés l'arrét de la

machine, car elle est extrémement chaude.

3) Mesurez I'écartement a l'aide d'une jauge d'épaisseur. Tirez sur I'électrode

si nécessaire pour l'ajuster. La plage d'écartement appropriée est de 0,7 2 0,8

mm.

4) Vérifiez que la rondelle de montage de la bougie est en bon état.

5) Vissez la bougie a la main jusqu'en butée, puis serrez avec la clé spéciale. Maintenez fermement le joint en
place.

ATTENTION ! Lors de l'installation d'une bougie neuve, serrez-la d'un demi-tour aprés avoir correctement fixé le
joint. Lors de l'installation d'une bougie usagée, serrez-la de 1/8 a 1/4 de tour apres avoir correctement fixé le
joint.

= La bougie d'allumage doit étre correctement serrée. Sinon, elle deviendra extrémement chaude et
endommagera la machine.

= Utilisez la bougie d’allumage recommandée. Dans le cas contraire, la machine pourrait étre endommageée.

9. STOCKAGE ET TRANSPORT

Lors du transport du générateur, coupez le contact et ouvrez le robinet de carburant. Maintenez le générateur en
position horizontale pour éviter toute fuite de carburant. Les vapeurs de carburant ou le carburant renversé
peuvent s'enflammer.

1) Transport

Ne transportez pas le générateur a moins que le robinet de carburant ne soit fermé et que le moteur ne soit froid.
ATTENTION ! Ne pas incliner le générateur. Une fuite ou une volatilisation de carburant pourrait provoquer un
incendie.

2) Stockage

Vérifiez les conditions suivantes en cas de stockage a long terme du générateur :

Le lieu de stockage ne présente pas de forte humidité ni de dépdts de poussiere.

Le carburant est vide.

ATTENTION ! Pour éviter que I'essence ne brille et n'explose, le feu et la fumée sont strictement interdits.

a) Tournez le robinet de carburant sur la position « OFF », retirez et videz le décanteur.

b) Ouvrez le robinet de carburant, videz le réservoir de carburant dans un récipient vide approprié.

c) Réinstallez le gobelet décanteur, serrez-le et fixez-le correctement.

d) Desserrez la vis de vidange du carburateur, vidangez le carburant du carburateur dans un récipient vide
approprié.

Remplacer le lubrifiant.

Retirez la bougie. Versez 5 ml de lubrifiant propre dans le cylindre. Tournez le générateur pour répartir
uniformément le lubrifiant. Remettez la bougie en place.

Tirez sur la poignée du démarreur jusqu'a sentir une résistance.

Couvrez le générateur pour le protéger de la poussiére.
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10. DECLARATIONS DE CONFORMITE
DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant : SC RURIS IMPEX SRL c €
Boulevard . Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technigue : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production

Description de la machine : Groupe électrogéne assure une alimentation électrique continue, étant entrainé par un
moteur 4 temps et est équipé d'un systéme d'allumage électronique.

Produit : Groupe électrogéene

Numéro de série du produit : AADG00100001XXGE2800RC (ou AA représente les deux derniers chiffres de l'année
de fabrication, les caractéres 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractéres 7 & 12 sont le numéro de produit)

Taper: RURIS Exemplaire: R-POWER GE2800RC

Pouvoir: 7 CV Puissance nominale du générateur : 2500 W
Moteur : thermique, 4 temps, essence sans plomb Fréquence de fonctionnement : 50 Hz

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément au GD 1029/2008 - sur les conditions de mise sur le
marché des machines, Directive 2006/42/CE - machines ; exigences de sécurité et de slreté, Norme EN ISO
12100:2010 - Machines . Sécurité, Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (HG487/2016
sur la compatibilité électromagnétique, mise a jour 2019), Directive 2014/53/UE ( mise en ceuvre en Roumanie par la
DECISION n° 740 du 5 octobre 2016 relative a la mise a disposition sur le marché d'équipements radio), Directive
2014/35/UE, GD 409/2016 - relatif aux équipements basse tension, Réglement UE 2016/1628 (modifié par le
Reéglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a limiter les émissions de polluants gazeux et particulaires
des moteurs et GD 467/2018 relatif aux mesures d'application du Réglement susmentionné, nous avons certifié la
conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences de sécurité et
de sdreté.

Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est conforme
aux normes et directives européennes suivantes :

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts fondamentaux, principes généraux
de conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques.

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN 1SO 8528-13: 2016 — Groupes électrogénes alternatifs a moteur a combustion interne
avec mouvement alternatif. Partie 13 : Sécurité

ISO 2261:1994 - Moteurs a combustion interne - Dispositifs de commande a commande manuelle - Guide de
mouvement normalisé

SR EN ISO 13732-1:2009/EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomie de I'environnement thermique - Méthodes d'évaluation
du contact avec les surfaces - Partie 1 : Surfaces chaudes

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acoustique. Recommandations pratiques pour la conception de
machines et d'équipements & bruit réduit. Partie 1 : Planification.

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acoustique. Déclaration et contrdle des émissions sonores importantes
des véhicules et des équipements.

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ rectificatif de février 2010 — Sécurité des machines. Equipement
électrique des machines. Partie 1. Exigences générales

CEIl 60364-4-41:2005 - Installations électriques basse tension. Partie 4-41 : Mesures de protection. Protection contre
les chocs électriques.

SR HD 60364-5-54:2012/IEC 60364-5-54:2011 - Installations électriques basse tension. Partie 5-54 : Choix et mise en
ceuvre du matériel électrique. Installations de mise a la terre et de protection.

SR EN 60034-1:2011/IEC 60034-1:2010 - Machines électriques tournantes. Partie 1 : Caractéristiques nominales et
de performance

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sécurité des machines. Indication, marquage et manutention. Partie 1 :
Exigences relatives aux SIGNAUX visuels, acoustigues et tactiles.

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 — Véhicules, bateaux et moteurs a combustion interne.
Caractéristiques des perturbations radioélectriques. Limites et méthodes de mesure pour la protection des récepteurs
extérieurs.

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Véhicules, bateaux et moteurs & combustion interne - Caractéristiques
des perturbations radioélectriques - Limites et méthodes de mesure pour la protection des récepteurs extérieurs

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 3-2 : Limites.
Limites pour les émissions de courant harmonique (courant d'entrée de I'équipement < 16 A par phase) ;

SR EN 61000-3-3:2014/EN 61000-3-3:2013 — Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 3-3 : Limites — Limitation
des variations de tension, des fluctuations de tension et du papillotement dans les réseaux publics d'alimentation basse
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tension, pour les équipements ayant un courant nominal £ 16 A par phase et non soumis & des restrictions de
raccordement.

Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique, Directive 2014/53/UE (mise en ceuvre en
Roumanie par la DECISION n° 740 du 5 octobre 2016) :

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017 - Dispositifs & courte portée (SRD) fonctionnant dans la
gamme de fréquences de 25 MHz a 1 000 MHz. Partie 2 : Norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de
l'article 3, paragraphe 2, de la directive 2014/53/UE pour les équipements de base non spécifiques.

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/EN 301 489-1V 2.2.3:2019 - Norme relative a la compatibilité électromagnétique (CEM)
pour les équipements et services radio. Partie 1 : Exigences techniques communes. Norme harmonisée relative a la
compatibilité électromagnétique.

SR EN 301 489-3V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023 - Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les
équipements et services radio. Partie 3 : Conditions particuliéres pour les dispositifs & courte portée (DCR) fonctionnant
sur des fréquences comprises entre 9 kHz et 246 GHz. Norme harmonisée pour la compatibilité électromagnétique.
SR EN 62479:2011/EN 62479:2010 - Evaluation de la conformité des équipements électriques et électroniques de
faible puissance avec restrictions fondamentales sur I'exposition humaine aux champs électromagnétiques (10 MHz-
300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/EN 62368-1:2014+A11 - Equipements audio/vidéo et de technologies de l'information
et de communication. Partie 1 : Exigences de sécurité

Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement extérieur
Directive 2006/42/CE - relative aux machines - mise sur le marché des machines
Direction 2014/30/UE - relative a la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019) ;
Directive 2014/35/UE, GD 409/2016 - relative aux équipements basse tension
Directive 2014/53/UE - relative a I' harmonisation des législations des Etats membres concernant la mise & disposition
sur le marché d'équipements radioélectriques ( DECISION n° 740 du 5 octobre 2016 relative & la mise & disposition
sur le marché d'équipements radioélectriques)
Réglement UE 2016/1628 (modifié par le réglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a limiter les
émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité
SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
¢ SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
MARQUAGE ET ETIQUETAGE DU MOTEUR
Les moteurs a essence a allumage commandé regus et utilisés sur les équipements et machines RURIS, conformément
au réglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) et au GD 467/2018, sont marqués avec :
- Marque et nom du fabricant : CDGM Co. LTD .
- Type : BS170F/P-2
- Numéro d'homologation obtenu par le fabricant spécialisé :
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01
- Numéro d’identification du moteur — numéro unique.
Concept du moteur
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Remarque : Cette déclaration est conforme a I'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date d'émission : Craiova, 03.12.2024
Année de demande de marquage CE : 2024
Numéro d'enregistrement : 1358/03.12.2024
Personne autorisée et signature Ingénieur Stroe Marius Catalin
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DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant : SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard . Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technigue : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production
Description de la machine : Groupe électrogéne assure une alimentation électrique continue, étant entrainé par un
moteur 4 temps et est équipé d'un systeme d'allumage électronique.

Produit : Groupe électrogéne

Numeéro de série du produit : AADG00100001XXGE2800RC (ou AA représente les deux derniers chiffres de I'année
de fabrication, les caractéeres 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 sont le numéro de produit)

Taper: RURIS Exemplaire: R-POWER GE2800RC

Pouvoir: 7CV Puissance nominale du générateur : 2500 W
Moteur : thermique, 4 temps, essence sans plomb Fréquence de fonctionnement : 50 Hz

Niveau de puissance acoustiqgue mesuré : 95 dB Niveau de puissance acoustique garanti : 96 dB

Le niveau de puissance acoustique est certifié par TUV Rheinland LGA Products GmbH par le rapport d'essai n°®
60412559 001 du 08.09.2020 conformément aux dispositions de la directive 2000/14/CE modifiée par la directive
2005/88/CE et SR EN I1SO 3744:2011
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova en tant que fabricant, conformément a la directive 2000/14/CE (modifiée par la
directive 2005/88/CE), HG 1756/2006 - relative & la limitation des émissions sonores dans I'environnement produites
par les équipements destinés a étre utilisés a I'extérieur des batiments, avons vérifié et certifié la conformité du produit
aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences.
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est conforme
aux normes et directives européennes suivantes :
e Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement extérieur
¢ SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des sources de
bruit a I'aide de la pression acoustique.
e Directive 2006/42/CE - relative aux machines - mise sur le marché des machines
eDirective 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019) ;
eRéeglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a limiter les
émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
SR EN ISO 9001 - Systeme de gestion de la qualité
SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
¢ SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Remarque : Cette déclaration est conforme a I'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.

Lieu et date d'émission : Craiova, 03.12.2024

Année de demande de marquage CE : 2024

Numéro d'enregistrement : 1359/03.12.2024
Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur Général de SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATION DE CONFORMITE CE c €

Fabricant : SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard . Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technigue : Ing. Alexandru Radoi — Directeur de la conception de la production

Description de la machine : Groupe électrogéne assure une alimentation électrique continue, étant entrainé par un
moteur 4 temps et est équipé d'un systéme d'allumage électronique.
Produit : Groupe électrogéne
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Numéro de série du produit : AADG00100001XXGE5500RC (ou AA représente les deux derniers chiffres de I'année
de fabrication, les caractéres 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractéres 7 & 12 sont le numéro de produit)

Taper: RURIS Exemplaire: R-Power GE 5500RC

Pouvoir: 13 CV Puissance nominale du générateur : 5000 W

Moteur : thermique, 4 temps, essence sans plomb Fréquence de fonctionnement : 50 Hz

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément au GD 1029/2008 - sur les conditions de mise sur le
marché des machines, Directive 2006/42/CE - machines ; exigences de sécurité et de slreté, Norme EN ISO
12100:2010 - Machines . Sécurité, Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (HG487/2016
sur la compatibilité électromagnétique, mise a jour 2019), Directive 2014/53/UE ( mise en ceuvre en Roumanie par la
DECISION n° 740 du 5 octobre 2016 relative a la mise a disposition sur le marché d'équipements radio), Directive
2014/35/UE, GD 409/2016 - relatif aux équipements basse tension, Réglement UE 2016/1628 (modifié par le
Reéglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a limiter les émissions de polluants gazeux et particulaires
des moteurs et GD 467/2018 relatif aux mesures d'application du Réglement susmentionné, nous avons certifié la
conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences de sécurité et
de sdreté.

Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est conforme
aux normes et directives européennes suivantes :

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts fondamentaux, principes généraux
de conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques.

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN 1SO 8528-13: 2016 — Groupes électrogenes alternatifs & moteur a combustion interne
avec mouvement alternatif. Partie 13 : Sécurité

ISO 2261:1994 - Moteurs a combustion interne - Dispositifs de commande a commande manuelle - Guide de
mouvement normalisé

SR EN ISO 13732-1:2009/EN 1SO 13732-1:2008 - Ergonomie de I'environnement thermique - Méthodes d'évaluation
du contact avec les surfaces - Partie 1 : Surfaces chaudes

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acoustique. Recommandations pratiques pour la conception de
machines et d'équipements & bruit réduit. Partie 1 : Planification.

SR EN ISO 4871:2010/ EN I1SO 4871:2009- Acoustique. Déclaration et contréle des émissions sonores importantes
des véhicules et des équipements.

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ rectificatif de février 2010 — Sécurité des machines. Equipement
électrique des machines. Partie 1. Exigences générales

CEIl 60364-4-41:2005 - Installations électriques basse tension. Partie 4-41 : Mesures de protection. Protection contre
les chocs électriques.

SR HD 60364-5-54:2012/IEC 60364-5-54:2011 - Installations électriques basse tension. Partie 5-54 : Choix et mise en
ceuvre du matériel électrique. Installations de mise & la terre et de protection.

SR EN 60034-1:2011/IEC 60034-1:2010 - Machines électriques tournantes. Partie 1 : Caractéristiques nominales et
de performance

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sécurité des machines. Indication, marquage et manutention. Partie 1 :
Exigences relatives aux SIGNAUX visuels, acoustigues et tactiles.

SR EN 55012:2008/A1:2010/EN 55012:2007/A1:2009 — Véhicules, bateaux et moteurs a combustion interne.
Caractéristiques des perturbations radioélectriques. Limites et méthodes de mesure pour la protection des récepteurs
extérieurs.

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Véhicules, bateaux et moteurs & combustion interne - Caractéristiques
des perturbations radioélectriques - Limites et méthodes de mesure pour la protection des récepteurs extérieurs

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 3-2 : Limites.
Limites pour les émissions de courant harmonique (courant d'entrée de I'équipement < 16 A par phase) ;

SR EN 61000-3-3:2014/EN 61000-3-3:2013 — Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 3-3 : Limites — Limitation
des variations de tension, des fluctuations de tension et du papillotement dans les réseaux publics d'alimentation basse
tension, pour les équipements ayant un courant nominal < 16 A par phase et non soumis a des restrictions de
raccordement.

Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique, Directive 2014/53/UE (mise en ceuvre
en Roumanie par la DECISION n° 740 du 5 octobre 2016) :

SR EN 300 220-2 Vv3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017 - Dispositifs a courte portée (SRD) fonctionnant dans la

gamme de fréquences de 25 MHz & 1 000 MHz. Partie 2 : Norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de
l'article 3, paragraphe 2, de la directive 2014/53/UE pour les équipements de base non spécifiques.
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SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/EN 301 489-1V 2.2.3:2019 - Norme relative a la compatibilité électromagnétique (CEM)
pour les équipements et services radio. Partie 1 : Exigences techniques communes. Norme harmonisée relative a la
compatibilité électromagnétique.

SR EN 301 489-3V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023 - Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les
équipements et services radio. Partie 3 : Conditions particuliéres pour les dispositifs a courte portée (DCR) fonctionnant
sur des fréquences comprises entre 9 kHz et 246 GHz. Norme harmonisée pour la compatibilité électromagnétique.
SR EN 62479:2011/EN 62479:2010 - Evaluation de la conformité des équipements électriques et électroniques de
faible puissance avec restrictions fondamentales sur I'exposition humaine aux champs électromagnétiques (10 MHz-
300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/EN 62368-1:2014+A11 - Equipements audio/vidéo et de technologies de l'information
et de communication. Partie 1 : Exigences de sécurité

. Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans l'environnement extérieur
. Directive 2006/42/CE - relative aux machines - mise sur le marché des machines
. Direction 2014/30/UE - relative a la compatibilité¢ électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019) ;
. Directive 2014/35/UE, GD 409/2016 - relative aux équipements basse tension
e Directive 2014/53/UE - relative a I' harmonisation des législations des Etats membres concernant la mise a
disposition sur le marché d'équipements radioélectriques ( DECISION n° 740 du 5 octobre 2016 relative & la mise a
disposition sur le marché d'équipements radioélectriques)
. Reglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a limiter les
émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
¢ SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité
¢ SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
¢ SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
MARQUAGE ET ETIQUETAGE DU MOTEUR
Moteurs a essence a allumage commandé regus et utilisés sur I'é¢quipement et
Les machines RURIS, conformément au réglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) et au GD
467/2018, sont marquées avec :
- Marque et nom du fabricant : CDGM Co. LTD .
- Type : BS190F/P

- Numéro d'homologation obtenu par le fabricant spécialisé :

€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Numéro d’identification du moteur — numéro unique.
Concept du moteur
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Remarque : Cette déclaration est conforme a l'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date d'émission : Craiova, 03.12.2024
Année de demande de marquage CE : 2024
Numéro d'enregistrement : 1361/03.12.2024
Personne autorisée et signature Ingénieur Stroe Marius Catalin
Dirgcteur général de Ruris Impex SRL

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant : SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard . Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technigue : Ing. Alexandru Radoi — Directeur de la conception de la production
Description de la machine : Groupe électrogéne assure une alimentation électrique continue, étant entrainé par un
moteur 4 temps et est équipé d'un systéme d'allumage électronique.

Produit : Groupe électrogéne
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Numéro de série du produit : AADG00100001XXGE5500RC (ou AA représente les deux derniers chiffres de I'année
de fabrication, les caractéres 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractéres 7 & 12 sont le numéro de produit)

Taper: RURIS Exemplaire: R-Power GE 5500RC

Pouvoir: 13 CV Puissance nominale du générateur : 5000 W
Moteur : thermique, 4 temps, essence sans plomb Fréquence de fonctionnement : 50 Hz

Niveau de puissance acoustiqgue mesuré : 94 dB Niveau de puissance acoustique garanti : 97 dB

Le niveau de puissance acoustique est certifié par Force Technology par le biais du certificat n° DANAK-1002838
du 22.12.2022, conformément aux dispositions de la directive 2000/14/CE modifiée par la directive 2005/88/CE et de
la norme SR EN ISO 3744:2011.
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova en tant que fabricant, conformément a la directive 2000/14/CE (modifiée par la
directive 2005/88/CE), HG 1756/2006 - relative a la limitation des émissions sonores dans |'environnement produites
par les équipements destinés a étre utilisés a I'extérieur des batiments, avons vérifié et certifié la conformité du produit
aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences.
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est conforme
aux normes et directives européennes suivantes :
Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement extérieur
SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des sources de
bruit a I'aide de la pression acoustique.
Directive 2006/42/CE - relative aux machines - mise sur le marché des machines
Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019) ;
Reéglement UE 2016/1628 (modifié par le réglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant & limiter les
émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité
SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.

Remarque : Cette déclaration est conforme a I'original.

Durée de validité : 10 ans & compter de la date d'approbation.
Lieu et date d'émission : Craiova, 03.12.2024
Année de demande de marquage CE : 2024
Numéro d'enregistrement : 1362/03.12.2024

Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin

Dilrecteur Général de SC RURIS IMPEX SRL
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Noodrs~pwnN

1. EIZArQrH
AyaTnté TTeAdaTn!

>0G euxaploToUpE yia Thv amégaar oag va ayopdaoete £va Trpoidv RURIS kai yia Tnv gptmioTocdvn Trou deigaTe
oatnv etaipeia pag! H RURIS kukhogopei atnv ayopd amd 1o 1993 kal autd To didoTnua €Xel Yivel pia 1IoXUpn
MApKa, n oTroia €xel XTIOEl T @AMN TNG TNPWVTAG TIG UTTOOXEOEIG TNG, AAAA Kal YE OUVEXEIG £TTEVOUCEIG TTOU
aToxeUouv va BonBrioouv Toug TTEAGTEG JE ASIOTTIOTEG, ATTOTEAEGUATIKEG KOl TTOIOTIKEG AUCEIG.

EipaoTe emreiopévor 611 Ba eKTIUACETE TO TIPOIGV ag Kal Ba atmroAauoeTe TNV atrdd00T| TOU yia PeYAAO XPOVIKO
didotnua. H RURIS 8ev mpoo@épel oToug TTEAGTEG TNG WOVO pnxavAuaTa, oAAG oAokAnpwpéveg AUCEIG.
2nuavTikd oToixeio 0Tn oxéon PE Tov TTEAATN €ival ol GUPBOUAEG TOOO TTPIV 00 Kal HETE TNV TTWANGT, oI TTEAATEG
™G RURIS éxouv otn didBeor) Toug éva oAdkAnpo dikTuo ouvepyaldUEVWY KOTAOTNUATWY KOl OnUEiwv
€CUTTNPETNONG.

MNa va armoAauoeTe TO TTPOIGV TTOU ayopdaoare, dIaBACTE TIPOTEKTIKG TO €YXEIPidIO Xpriang. AKoAouBwvTag Tig
odnyieg, Ba €xeTe eyyunuévn Hakpoxpovia xpron.

H etaipeia RURIS gpyddetal GUVEXWG yIa TNV avATITUEN TWV TTPOIGVTWY TNG Kal wé €K TOUTOU diaTnpei To SIKaiwpa
va TPOTTOTTOIEl, HETAEU GAAWYV, TO OYXAUA, TNV EYPAVION Kal TNV atrédooTr] TOUG, XWPIG va €XEl TNV UTTOXPEWGT va
TO KOIVOTTOIOEl €K TWV TTPOTEPWV.

>0G euxaploToUpE yia GAAN pia @opd Trou emmAégaTe Ta Tpoidvta RURIS!
IMAnpo@opieg Kal UTTOGTAPIEN TTEAATWV:

TnAépwvo: 0351.820.105
email: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. OAHI'IEZ AZ®AANETAZ
2.1. MPOEIAOIMNOIHZEIZ ZTO MHXANHMA

>uvdEoTe TN yeiwon

AloBdaoTe TO €yXEIPIDIO.

PopdTe TTPOOTATEUTIKO
€€OTTAIONO XEPILIV

Mpoeidotroinon! Kivéuvog

L
A\

Mpoeidotroinon! Kivéuvog
nNAekTPOTTANEiaG

Mpoeidotroinon! YywnAn
Bepuokpaaia

Mpoeidotoinon! Kivéuvog
dnAnTnpiacng améd povoieidio
Tou GvBpaka

Mpoooxn! Kpdra atmooTtdoeig

Mpoeidotroinon! Eu@AekTO
UAIKO

Mnv 1o xpnoipoTrolite o€
QVTIEOEG KAIPIKEG TUVONKEG.

Mnv 10 XpnoIyoTTOIEITE OTO
YKapdad.

Mn xpnoigoTroigite o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

DB PO

A\
®

2.2. NIPOEIAONOIHZEIZ

NAHPO®OPIEZ AZQAAEIAZ

O1 yevvATpIeG €xouv OXedIOOTEl yIa va Trapéxouv ao@all kai aglétmoTn utnpecia érav xpnaoigotrololvTal
guppwva pe TIG odnyies. AlaBAoTe Kal KATAVOROTE auTd To eyxEIpidIo TIpIV BECETE O€ AgiToupyia Tn yevvATpIa.
Mrropeite va BonOrioete oTnv amo@uyr ATUXNUATWY €EOIKEIWOEITE PE Ta XEIPIOTAPIO TNG YEVVATPIAG Kal
akoAouBwvTtag diadikacieg ac@aiolg AsiToupyiag.

EuBlvn xeipiotn

= Eival atmrapaitnTto va yvwpileTe TG va GTOPATACETE TN YEVVATPIA 600 TO SUVATOV YPNyopdTEPQ OE TTEPITITWON
€KTOKTNG avAaykng.

= [péTTel va KOATOVOAOETE TN XPrion OAWV TwV XEIPIOTNPIWV YEVVATPIAG, Twv UTTOdoXWV €£6O0U Kal Twv
OUVOETEWV.

» BeBaiwBeite 6T TO ATOUO TTOU XPNOIMOTIOIET TN YEVVATPIA AapBAvel TIG KATAAANAEG 0dnyieg. Mnv agrjvere Ta
TTaIdIG va AEIToupyoUv Tn YEVVATPI XWPIG YOVIKN ETTIBAEWN.

Kivduvol Aoyw g101TvoNg povogeiSiou Tou dvBpaka
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» Ta kauoaépia TrepiExouv emBAABEG povoseidio Tou avBpaka, £va axpwuo Kal doouo aéplo. H €ioTvor Tou
MTTOPEi VO TTPOKAAEOEI ATTWAEIQ CUVEIBNONG Kal akoun Kail Bavaro.
= EQv XpnOIYOTTOIEITE TN YEVVATPIO GE TTEPIOPICHPEVO ) HEPIKWG KAEIOTO XWPO, O GEPAG TTOU OVATIVEETE PTTOPEI va
TEPIEXEI ETTIKIVOUVN TTOOOTNTA KOugagpiwy. Mo va atmmo@uUyeTe T CUCOWPEUCT KAUaaepiwy, ££ac@aAioTe
ETTAPKI AEPIOHO.
Kivduvol Aoyw nAekTpotrAngiag
= H yevvATpia TTapdyel apkeTh NAEKTPIKN evEPyeld WOTE va TTPoKaAéoel goBapd ook A nAekTpoTTAngia edv
XpnoiyotroinBei akatdAAnAa.
= H xprion yevvATPIOG i} NAEKTPIKAG CUOKEUNG O€ UYPEG OUVONAKEG, OTTWG BPOoxXH, XIOVI | KOVTA O€ Tgiva, GUCThUa
KOTalwvIoTApWY A €dv Ta Xépla oag eivalr Bpeypéva, ptropei va TrpokaAéoel nAekTpoTAngia. Kpartiote Tn
YEVVATPIO OTEYVA.
= E4v n yevvATpia atmoBnkeleTal og £EWTEPIKO XWPO XWPiG TTPooTaCia aTrd TIG KAIPIKEG CUVONKEG, EAEYXETE OAQ
Ta NAEKTPIKG €§apTAMATa OTov Trivaka eAéyyxou Tipiv oTmd kdBe xprion. H uypacia A o mayog pTropei va
TTPOKOAECOOUV BUCAEITOUPYIa 1] BPaXUKUKAWHA O NAEKTPIKA €EapTApaTa TTou Ba ptropouce va odnyroel o€
nAekTpotTAngia.
» 2uvOEOTE TO NAEKTPIKG OUOTNUA TTOU AVAKEI OE KTIPIO HOVO €AV £XEl EYKATAOTABE DIOKOTITNG ATTONOVWONG OTTO
€IGIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.
= ATToQUYETE va XuBei KaUaIo aTN YEVVATPIO KATA TOV aVEPODIQTUO.
= Na evepyoTTOIEITE TTAVTA TN YEVVATPIO PETA TN SIAKOTTN.
= ATTOYOPEUETAI TO KATTVIOHA KATA TOV AVEQODIAOUS 1} TOV AVEPOBIAOHO KOVTA O€ TTNYEG TTUPKAYIGG.
= OT1av XpNOIYOTIOIEITE TN YEVVATPIA, TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA YAVTIA YIA TNV TTPOCTACIA TWV
XEPIWV 00G atrd TIG UWPNAEG BEPUOKPATIES.

3. TEXNIKA ZTOIXEIA

NoapadelyyaTik6g GE2800RC GESS00RC
Mortép [evikdg KivnTAPAG [evikdg KivnTAPOG
KukAog Aeitoupyiag 4 eyke@aAIKG eTTEICOdIO 4 eyke@AAIKG eTTEITOdIO
loxug KivnThpa 7HP 13 HP
XwpnrikétnTa 212 K.€K 420 K.eK

KUAivipou
ZuoTnpa ava@Aedng

HAekTpOVIKOG HAekTpOVIKOG

MAnpo@opieg
TnAexeipioTnpiou Kol
SEKTN

MovTtélo: TX0202 (Troutrog) Kai
WRO05 (5€kTNnG).

Tdon Aeitoupyiag: TX0202: DC 3V;
WRO05: DC 12V.

Kartnyopia mrpooTaciag:
Karnyopia I.

Zwvn ouxvoTATwv: 433,05 - 434,79
MHz.

Aiapoépewon: PQTHITE
AtroTeAeoHATIKA OKTIVOOAOUUEVN
10XUg (ERP): MéyioTn -13 dBm
EUpog {wvng kavaAiou: 200 kHz

Ekkivnon HAekTpIKOG HAekTPIKOG
TnAexeipioTipio NAI NAI
AgiToupyia TnAexeipiopoU. AsiToupyia TnAexeipiopou.

MovTtéAo: TX0202 (TrouTrog) Kai
WRO05 (6€kTnG).

Tdon Asitoupyiag: TX0202: DC 3V;
WRO05: DC 12V.

Karnyopia mpooTtaciag:
Katnyopia I.

Zwvn cuyvoTATwyv: 433,05 - 434,79
MHz.

Aiapépepwon: PQTHEITE
AtroteAeopaTIKA akTIVOBOAoUEVN
10x0¢ (ERP): Méyiotn -13 dBm
EUpog {wvng kavaAiou: 200 kHz

Aadiou KivnThpa

Kadoipo ApO6AuUBSdN Beviivn Apo6AuBdN Bevdivn
XwpnTIK6TNTA 15 A 25 A
de€apeving

XwpnTIKOTNTA PTTAVIOU 0.6L 11L

Méon karavaAwon
KaugiJou

< 374 (ypappdpia/kW/h)

< 370 (ypappdpia/kW/h)
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:‘(":\)’\;g:glgzx"’g 2800W 5500W
8;,‘:,’:;‘;:&';"‘ 1ox0g 2500W 5000W
TuxvoTnTa gpyoaciog 50 Hz 50 Hz
OVOMaOoTIKO peUpa 11,4 A 21,7 A
Ap10u6g utTToS oYWV 2 2
mepIEAIgn, péTopag XaAkog XaAkog
DC 1don €§650u - -

Tdon €§650u AC 230V 230
AVR NAI NAI
Aoc@dAcia Baoikdg e€oTAIoNOg Baoikdg e€oTAIoNOg
Tutmog TTAaigiou Biounxavikég Biounxavikég
Egs?ffégé”g we 46,5 KN 79,3 KiAd

4. ENIZKONHZH

. Katrdki kauaoipou

. BoAtépuetpo

. Movogaoikn Tpica

. Mmrarapia

. AlokoTTng ON/OFF/etragn
. Mica

. ®iATpo aépa

~N~NoobhwNBE

O1 g1k6veG gival HOVO YIO EVNUEPWTIKOUG OKOTTOUG, 0 TTpounBeuThg dlatnpei To Sikaiwpa va KAvel SOMIKEG
Kal AeIToupyikég aAAayég oTov e§OTTAICUO TTOU TTOPOUCIAJETAI O AUTO TO EyXEIpidio.

TeppaATIKO yeiwong
O akpodEKTNG YEIWONG TNG YEVVATPIOG CUVOEETAI E TO TTAQICIO TNG YEVVATPIAG, TA PN AYWYIUA JETAAAIKG PEPN TNG
YEVVATPIOAG KAI TOUG OKPOBEKTEG YEIwaNG KABE §6d0U.
Mpiv XpnoIJOTIOINCOETE TO TEPUATIKO Yeiwong, oupPouleuteite évav €€ouaIodOTNUEVO NAEKTPOAOYO 1 TOTTIKO
TIPAKTOPEIO TTOU €x€l OIKaI0d0aia yIa TOTTIKOUG KWAIKEG A BIaTAEEIG TTOU 1I0KUOUV YIa Tn XPROon TNG YEVVATPIAG.

5. MIPOM'HOEIA KAYZIMOY KAI AAAIOY

5.1 F'épiopa Aadiou
4
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To A&d1 KivnTrpa gival évag onuavTiKOg TTapayovTag TTou eTnpeddel TRV atmrédoaon Kai T dIdpKela wrg Tou
KivnTAPA. Ta un ammoppuTravTiKa AITTavTiké Kai 7o dixpovo AddI KivntApa Ba BAGWouV Tov KivnTAPQ Kal dev
GUVIGTWVTAI.

EAéyEre Tn 0TdOUN Aadiol MPIN KAGE XPHZXZH, TO0TT0BETWVTAG TN YEVVATPIO O€ ETTITTESN ETTIPAVEIQ KAI JE TOV
KivnTAPa of3noTo.

MPOZOXH! H yevvATpia dev Trapadidetal pe Add1 oTov KivnTApa.

[epioTe Tov oTpopailoBaAiapo Tou kivntrpa ye Add kivntipa RURIS 4T-MAX A Aadi pe Tagivopnon API: Cl-4/SL
1 uwnASTEPN, péEXPI TO Aaipd TTARpwong (BA. TTivaka TEXVIKWV OTOIXEIWV).

Tnv kpUa €TTOX Tou XPOvou, ouviaTaTtal n xprion Aadiou RURIS 4T- N  JOJADE ULEI
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL. \f&,{ @A@/
1. ApaipéaTe To KGAUpa Tou @iATpou AadioU kai kaBapioTte TN pdpdo Nt

oT1a0uNG.
2. EAéyETe Tn 0TAOUN Aadiou elcdyovTag Tn paBdo oTdbung otnv otn Jd >
TARPWONG XWPIg va Tn BIBWOETE.

LIMITA
?UPERIOARA

3. Eav n o160un ival XaunAR, YEHIOTE péXPI TNV KOPUPK| TNG OTTNG

TTARPWO € TO TTPOTEIVOUEVO AGDI. LIMITA
P ng H P 1 INFERIOARA

4. TomroBetraTe Eava TN papdo oTdBuNG Aadiou.

5.2 Tpopodoaoia
1. AgaipéaTe TnVv TaTTa TOU PECePPBOUGP KAUTIiUOU Kal EAEYETE TN GTAON.
2. MpooBéaTe kavoIuo éTav n aTaddun gival XaunAn.
Mnv uTtepPaiveTE TOV WO TOU QIATPOU.
NPOEIAOMNOIHZH!
= H Bevdivn eivar e§aipeTIKA EUPAEKTN Kal EKPNKTIKA
UTTO OPICUEVEG OUVONKEG.
= Ave@OodIAOTE 0€ KOAA AEPICOPEVO XWPO PE TOV
KivnTpa ofnoTé. Mnv KaTvigeTe Kal unv a@rveTe
@AOYeG | oTTIVOAPEG aTNV TTEPIOYXH GTTOU
TPOPOJOTEITAI O KIVNTAPAG I OTTOU aTToBnKeUETAI
Bevdivn.
= Mnv yepiCete Tn de€apevr) kKauaoiyou (dev TTPETTEI va
uTTapxel Kauaipgo oTo Aaipd TTARpwong). MeTd Tov ave@odiacud, eAéyEre Tnv TATTA Tou peepBoudp Kauailou.
Mpémel va kAgiogl cwoTd.
= MpoaoégTte va pnv xuBei kauaipo katd Tov ave@odiaopd. Ta Xupéva kaloiya A aTPoi KAuaiuou PTTopEi va
avag@Aeyouv. Edv xubei kaloiuo, BeBaiwBeite 6T n TTEPIOXNA €ival OTEYVR TIPIV EKKIVACETE TOV KIVNTAPA.
= ATToQUyeTe TNV eTTAVOAOPBAVOUEVN 1) TTAPATETAPEVN ETTAPH YE TO OEPUA A TNV AvVATIVON aTUWYV Bevdivng.
= H exkivnon Tou KivnTApa e eTTavaAauBavopeva XTuttiparta i 86pufo utropei va rpokaAéoel BAGRN atov
KIVNTAPQ.
Agv ouviaTtdral n Asitoupyia Tou KIvnTApa pe XTUTINaA ) 66pufo, kaBwg utropei va TpokAnBei ¢nuid o€
e€apTApaTa f aképa Kal oTo Pnxavnua, autd dev KAAUTITETaI aTrd TNV eyydnon (Bewpeitar AavBacopévn xpron).
XPNOIPOTIOIRCTE TTOIOTIKA KaUoIya atréd egouaiodotnuéva Trpatipia Peco.
Ave@odidaTte pe TNV uwnAotepng moidtnTag AMOAYBAH BENZINH, xpnoigotroilvtag PETOAANIKS Xwvi, o€
avoIXToUG XWPOUG Kal JaKPIG atréd TTNYEG QWTIAG 1) OTTIVEAPEG, TTou Ba YTTopoUcav va TTPOKAAECOUV TTUPKAYIA.
NPOEIAOMNOIHZH!
Mnv TdiCete oT0 £d0POG A YUpw aTrd QUTA yIaTi KIvOUVEUETE va BAGWeTE To TTEPIBAAAOV.

5.3 Ao@aAAg XEIPIOPOG KAUGTUWV

Mpoooxn!

Nivel maximum combustibil

"\1 . AuTO To KauoIpo eival GQIPETIKG eU@AekTO. MV KaTviGeTe Kol pnv agrivere @Adyeg fi oTmiveripeg
KOVTG 0TO KaUQOIUO.

A 1Z1roudaiog

1. ZBACTE TOV KIVNTAPA TIPIV TOV QVEPODIOTUO.
2. H xprion AavBaapévou Aadiou ptropei va odnynaoel og pUTravan Tou utroudi, ammoéepagn Tng eEATuIoNg ) cUAANWN
ToU daKTUAiou guoAou.
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3. AmropakpuvBeite TOUAdYIoTOV 3 PETPO ATTO TO ONUEIO KAUGTUOU TTPIV EKKIVIOETE TOV KIVNTHPA.
4. H xpnion akat@AAnAou kaugipou Ba TrpokaAéael coBapr {nUIG OTa ECWTEPIKA PUEPN TOU KIVNTAPA O€ GUVTOUO
XPOVIKO didoTnua.

6. ‘'EAEXOI MPIN AMO TH AEITOYPI'IA

EAéyEre 611 OAeg 01 BideG gival OPIKTEG Kal TIPOCAPUOOTE TIG GV XPEIGETA.

[éuiopa Aadiou.

NirravTiké RURIS 4T-MAX .

ToTroBeTACTE TO PINYXAVNUA O€ ETTITTESN ETTIPAVEIQ KATA TOV AVEPODIACUO.

o va eAéyeTe T oT1ABUN AadioU, XpnoiuoTroinoTe TN papRdo oTdbung AadioU, To AAdI TTPETTEI va ival TN PEYIOTN
oTaoun.

EAéyEre yia dlappoég Aadiou.

KaBapioTte Tn povada atmé okovn Kal Bpwuid, €I8IKG TO GIATPO aépa.

7. ©EZH ZE AEITOYPI'IA

7.1 Ekkivnon
= Edv éva unxavnua apxioel va Asitoupyei aouviABIoTa, apyei i oTapaTroEl EaQVIKA, OTAPATACTE TO APECWG.
ATIOOUVOEDTE TO UNXAVNUA Kal TTpoadiopioTe edv To TTPORANUA gival To pnxavnua r eav €xel yivel utrépBaan Tng
OVOMOOTIKAG XWPNTIKOTNTAG QOPTIOU TNG YEVVATPIOG.
= BeBaiwBeite 6TI N OVOPAOTIK) XWPENTIKOTNTA POPTIOU TOU EPYOAEIOU 1) TNG CUOKEURG Oev utrepPaivel TNV 10X0 TNG
YevvATPIaG. Mnv utrepBaivete TIOTE TN PEYIOTN 10XV TNG YEVVATPIAGS. Ta eTmiTreda 1I0XU0G METAEU TNG OVOPACTIKAG
Kl TNG MEYIOTNG TIMAG UTTOPOUV va XpnaipoTroinBouv yia 30 AeTrTd 10 TTOAU.

MPOEIAOMOIHZH!
= E&v n yevvATpia Bevdivng TTPETTEl va ouvdEeBEi GTNV OIKIAKR TTapox peUPOTOG, Ba TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOOUV
Tn oUvdeon pévo nAektpoAdyol. OtroladnTroTe akatdAANAn olvdeon utropei va odnynoel og Kivduvo TTupkayidg i
{nui& oTn yevvATpIa Bevdivng evw n yevvATPIa gival ouvdedepévn Pe Tov eEOTTAICUO.

= To TTPOCTATEUTIKO UTTEPPOPTWONG Ba atrevepyoTroindei autépaTa 6tav To KUKAWPA UTTEPPOPTWOEI.

AkoAouBeiTe TTAVTa TO TTAPAKATW BAPATA YIa va SIATNPEITE TN YEVVATPIA 0AG O€ KOAN KaTdoTaon.

1. ZuvdéeTe TTAVTA TN YEVVATPIA PE YEIWON yia va aTTopuyeTe KABE €idoug Kivouvo.

2. EQv n yevvnTpia XxpelddeTal va TTapEXEl NAEKTPIKN EVEPYEIA YIa TA TTAPATIAVW QOPTIa, GPOVTIOTE va Ta
OuvOECETE GTNV TTNYT PEUPATOG.

XelpokivnTn €KKivnon YEVVATPIAG:

1. F'upioTe 10 oxAS BaABidag kauoiuou otn Béon ON.

2. To apopTicép Ba AsiIToupynoel QUTOUATA.

MNpooekTIKOG!

H xeipokivnTn ekkivnon TTPETTEN va yiveTal JE Tn PTTaTapia
ouvoedepévn. MNa va evepyoTroinBei auTéuaTa TO GOK, TTPETTEI VA
POPTICTEI N PTTATAPIA TNG YEVVATPIAG.

3. lupioTe TNV avagAeén otn Béon ON.

ENGINE _
SWITCH

4. TpaBn&re Tn Aapr) Tng piCag opaAd PEXPI VO VIWOETE avTioTaan Kal, aTn ouvéxela, TpahgTe otaBepd. Mnv
a@AveTe TN Aafn TnG pidag va emoTpéwel EapVvIKa aTov KivnTApa. EmoTpéwTte ammaAd yia va atmo@uyeTe {nuid oTn
AaBn A 1o TepiBAnua. MNa autduarn ekkivnon, yupiote To KA&ISi TG piCag otn B€on START Kai, 0Tn CUVEXEIQ,
aQnaoTE TOo.
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/ ENGINE
MANER SWITCH ™

DEMAROR

MpooekTIKOG!
Edv n yevviTpia dev XpNOIMOTTOIEITAI TAKTIKA, GPPOVTIOTE VO EVEPYOTTOINCETE TN YEVVATPIA KOI VA TN XPNOIUOTIOIEITE
yia TouAdxioTov 2 wpeg KaBe 30 nuépeg. Autd Ba KpaTACEN TN UTTATOAPIO POPTICHEVN.
7.2 AlaKOTIA TNG YEVVATPIAG
1. l'upioTe TNV avagAegn otn B€on OFF.

ENGINE _
SWITCH

/ 7’(/-// VALVA
<7, C_—~

ZEKIVWVTAG OTTO TO TNAEXEIPIOTAPIO :

BeBaiwbeite 611 n BaABida kauaipou gival avoixth, n avagAegn eivar otn 8éan ON kai, oTn ouvéxela, TTATAOTE TO
koupTri ON oTo TnAexelpIoTApIO yia 1 OeUTEPOAETTTO, N povada ekkivnong Ba evepyotroinBei kal n yevvhTpia Ba
gexiviioel oUPQWVaA PE TIG AEITOUPYIEG EAEYXOU XEIMWVA/KAAOKAIPI.

ATtrevepyoTroinon TnAexeipioTnpiou

Otav n yevvATpia Acitoupyei, TTaTAOTE TO KOUNTTI OFF 0TO TNAEXEIPIOTAPIO Yia 1 SeUTEPOAETITO Kal N yevvATPIa Ba
otaparioel. AQou oTauaTroEl N YEVVATPIA, KAgioTe TN BaABida kauaipou kai yupioTe TNV avagAegn otn 6éon OFF.
H péyiotn atméoTaon Asimroupyiag Tou TnAexeipioTnpiou givar Trepitrou 30 péTpa. Enua RF 433 MHZ.

XYZTHMA EAEMXOY EKMOMMNQN

H kauon ptropei va dnuioupynoel putroug 61twg CO, o&eidia Tou adwTou, udpoyovAavBpaKeg, 01 OTTOI0I UTTOPOUV
va hgoAUvouv To TTEPIBAAAOV £dv peydAn TTooOTNTA aTTé AUTOUG EKTTEUTTETAI OTOV aépa. Metagu autwy, To CO eival
£va AXpwuo, AooUo Kal TOgIkG aéplo. Eival TToAU onuavTikO va Ta eAEyXETE.

8. ZYNTHPHZH

H owoTn cuvtrpnon gival eubuvn Tou IBIOKTATN. AvaTpéETe GTO TTPOYPAUUA GUVTHPNONG YIO OUYKEKPIMEVN

ouvTtApnon. AdBete uttown 611 auTr n AioTa BacieTal OTIG YEVIKEG GUVONKEG UTTO TIG OTTOIEG XPNOIUOTIOIEITAI O
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Bevqivokivntipag. Edv xpnoipotrolgital ouvexwg uttd uwnAd @opTio ) utTtd uwnAr Bepuokpacia pe akatdAANAn
uypaaia r okoviouévo TTepIBAAAOY, N cuvTApNoN Ba TTPETTEI va EKTEAEITAI CUXVOTEPQ.

AvTIKaTAOTOON AOVTOAAOKTIKWV
ZUVIOTATAl N XPAON MOVO YVACIWY avTAAAGKTIKWY 1 1I003UVauwWY avTaAAAKTIKWY. H avTikatdoTaon pe GAAa

AVTOAAGKTIKA KATWTEPNG TTOIOTNTAG UTTOPE] VA ETTNPEACEI ApvNTIKA TNV aTTO800N TOU GUCGTAUOTOG EAEYXOU
EKTTOMTTWV.

Mn e§ouo1080TNHEVEG TPOTTOTTOINOEIG

Mn e€ouaiodoTnuéveg TPOTTOTTOINTEIG 1) AAAAYEG OTO CUOTNUA EAEYXOU EKTTOUTIWY UTTOPET VO TTPOKOAETOUV
UTTEPBOCT TWV EKTTOUTTWV TWV VOUIKWYV TTpodiaypa@wyv. O1 un e€0uaiodoTnUEVEG TPOTTOTTOINGCEIG 1 aAAAYEG
TrePIAaUBAvouV:

1) Agpaipeon 1} aAAayr| oTToI0UdATTOTE AVTAAAGKTIKOU GTO oUCTNHA €I0aywyng A e§aywyng.

2) Tpotrotroinon A agaipeon cuvdéoewy yia To oUaTnUa eAéyxou TaxUTNTAG TTOU TTPOKAAEi TN AeIToupyia Tou
BevqivokivnTipa TTéPa aTTo TIG PUBUICEIG TIAOPAPETPWVY.

H ekTTOuTI PTTOPEI VO ETTNPENOCTEI APVNTIKA EGV:

1) Exméptreral yadpog Kamvog i N KAaTavaAwon Kauaoiyou gival uynAn.

2) Kard tn Agiroupyia Tou KivnTApa, ePpavifovial aoToyieg OTO KOPUTTUPATEP ) GTOV CIYOOoTHPa.

3) H avagAegn epgavicetal vwpitepa 1 apyoTepa atmd T0 KAVOVIKO.

H 1epiodikn emBewpnon kai pUBuion ytropei va diatnproel TNV KaAr atrédoon Tou BevIvoKivnTrpa Kal va
Trapareivel Tn didpkeia {wng Tou. Ta dIaCTAPATA CUVTAPNONG Kai Ta €idn gival

TTAPOUCIAZeTal OTOV TTAPAKATW Trivaka:

MINAKAZ ZYNTHPHZHZ

S MeTd TIg MeTé amro MeTd amd Metd amd
P Me kaBe 20:00 ) peta 50 Gopec i 100 wpegn | 300 wpeg

EiSoc xpron Tov TpwTo |4 WAVEC 6 prveg £va Xpovo

pnva

EAéyEre To AGdI KivnTApQ ENA

AvTikatdoTaon Aadiou KivnTthpa ENA ENA

EAéyEre TO @QiATpO aépa ENA

KaBapiopdg iktpou agpa ENA

KaBapiopdg Tou KaAUppaTog Tou ENA

@iATpoU aépa

EAéyEre To eTiTred0 NAEKTPOAUTN ENA

NG YTTarapiog

KaBapiopdg ptroudi ENA

‘EAgyxog ka1 pUuBuion Tou Bodi1)

dlokévou BaABidag

Mrmatapia AvTiKaTaoTAON €AV XPEIAgETal

Ag&apevn Kaugaiyou AvTikatdoTtaon PeTa atod 3 Xpovia (X)

(1) EkteAeite ouvtripnon 1Mo ouxva OTav XPNOIUOTIOIEITE TO PNYXAVNUA O TTEPIOXEG PE OKOVN.

(2) O(x); (x) -Auta Ta pépn TnG dladikaagiag ouvTAPNONG TIPETTEl va ekTEAOUVTAI O€ €§0UCI0d0TNHEVO KEVTPO TEPRIG
RURIS.

(3) Mo eTTOYYEAMATIKA EUTTOPIKA XPHON, KATAYPAWTE TIG WPESG AEITOUPYIAG TOU PNXAVAUOTOG YIia va KaBopioeTe Tn
OwaTH ouvTHPNON.

8



GR RURIS

MPOEIAOMOIHZH! H atrotuyia ekTéAeong TNG CWOTAG cuvTAPNoNG 1 N armoTuxia 816pBwaong evog TTPoBARpaTog
TIpIv atrd TN A€IToupyia PTTopEi va TTpokaAéoel SuTAEIToupyia TTou Ba UTTopouce va odnyACEl G€ TPAUUOTIOHOS N
Bavaro.
AkoAouBeiTe TTAvVTa TIG CUCTACEIG KAl TO TIPOYPAUUO GUVTAPNONG KAl ETTIBEWPNONG G€ AUTO TO EYXEIPIBIO.
MPOEIAOMOIHZH! H Trapartetapévn kai eravalapBavouevn €kBeon o€ NITTAvTIKG PTTOPED va TTPOKAAETEI
deppaTikég avTidpdoelg. KabBapioTe kal EETTAUVETE TO dEPUA APECWG PETA TNV €KBEGT XPNOIPOTIOILVTOG GATTOUVI
Kal kaBapod vepod.
ZYNTHPHZH ®IATPOY AEPA
‘Eva Bouhwpévo @ikTpo aépa (epTroTiopévo Pe akabapaieg) Ba peiwael Tn pon Tou aépa aTo KaputrupaTtép. Na
EKTEAEITE TTAVTA TOKTIKI GUVTAPNON Tou GiATpou aépa. H ouxvr ouvtrpnaon gival atmapaitnTn 61av n yevvATpIa
Bevlivng ekTiBeTal o€ €AIPETIKG OKOVIOUEVEG TTEPIOXEG.
MPOEIAOMNOIHZH
Mnv kaBapileTe To aTOIXEIO PIATPOU XPNOIMOTTOIWVTAG BEVEivN 1 KABAPIOTIKA PE XOUNAT EUGAEKTOTNTA.
Mnv €eKKIVEITE TOV KIVNTAPA XWwPiG QIATPO aépa. AIOPOPETIKA, UTTOPEI va £I0EABEI BPWHIKOG agpag aTov KIvnTAPA,
HEIWVOVTOG TN BIAPKEI WG TOU.
1) A@aip£oTe To KAAUPPA TOU QIATPOU a€Pa. AQAIPETTE TO OTOIXEIO GIATPOU.
2) KaBapioTe To GTOIXEIO PIATPOU KAl OTN CUVEXEIQ OTEYVWOTE TO EVTEAWG OE QUAIKO TTEPIBAAAOV.
4) ETravartotroBeToTE TO OTOIXEIO PIATPOU Kal TOTTOBETAGTE TO KAAUMA.
KAOGAPIZMOZ TOY N'YAAIOY KAGAPIZMOY
KAgioTe Tn BaABida Kaugiyou, a@aipéaTe To KUTTEAAO TOU Kapda@a Kal ToV dAKTUAIO
O kai kaBapiaTe To KUTTEAAO TOU Kapd@a.
>uvappoAoyAoTe Eava Ta eEapTAPATa agoU OTEYVWOOUV TeAEIWG. AVOigTe Tn
OTPOPIYYa KOUGIPOU Yia va eAEYEETE yia SIOPPOEG.

MPOZEKTIKOZ!
= H Bevdivn eivar e§aipeTiKa eUQAEKTN Kal EKPNKTIK. AQaIpéoTe KABE KATTVO Kal
PWTIA KAl d1IaTNPEAOTE KAAO AEPIOUO.
= BeBaiwBeite 611 TO KUTTEANO TOUu Kapd@pa dev TTapouaidlel diappor PETE TNV
ETTOVOTUVAPHOASYNON. ATTOBNKEUOTE TO PNXAvnua o€ oTeyvO Kal KaBapod TTEPIBAAAOV.

- INELO

PAHAR
DECANTOR

AAANATH AAAIOY KINHTHPA

MNa va e€ac@alioeTe ypriyopn Kai TTARPN aTToaTPAYYIGH Tou AITTavTIKoU aTTé ToV KIVNTAPA, OVTIKATAGTACTE TO
AITTavTIKO 6TV O KIVNTAPAG gival {eaTOG.

1) AgaipéaTe Tn paRdo oTdBung Aadiou kai TNV TATTa aTTooTPAYYIONG YIA VA ATTOOTPAYYIOETE TO AITTAVTIKO.
2) EmravarotroBeTAoTE Kal oQigTe TNV TATIA arooTpdyyIong.

3) MepioTe pe 1O TTPOTEIVOPEVO AITTAVTIKG Kal EAEYETE TN OTAOUN.

4) TomroBetroTE Eava Tn paRdo o1dbung Aadiou.

H xwpnTikdéTNTa AoUuTpOoU AaS100 TNG YEVVATPIOG OVAPEPETAI OTA TEXVIKA OTOIXEI.

NIVEL SUPERIOR

iy PPN ) JOJA DE ULEI
y 2

S

BUSON DE GOLIRE

MAUveTe Ta XépIa 0ag Pe oatrolvi Kal vEPO apoU AVTIKATAOTAOETE TO XPNOIUOTIOINUEVO AGDI.

ZuvioTdaTtal N aréppIYn Tou XPNCIMOTTOINUEVOU AITTAVTIKOU KIVNTAPA PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
Mpoteivoupe va 1o evaTToBEoETE OE OPPAYICUEVO DOXEIO OTO TOTTIKO 0AG TTPATAPIO ) OTO KEVTPO AVAKUKAWONG.
Mnv To TTeTdTE OTO OKOUTTIdIO, PIETE TO OTO £DAPOG ) GTO CUCTNUA ATTOXETEUANG.

XYNTHPHZH Mnoyzi
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Mn xpnoigoTroIgiTe TO PTTOUdi TTEPA aTrd Ta EMITPETTOEVA BEPUIKA Opia. MNa va

SI00QAAIOTEI N CWATA AEITOUPYia TOU UNXAVAPATOG, TA HTTOUi TTPETTEI VO 0.028—0.031in
£XOUV TO KATAAANAO KEVO PETAED TOUG KAl VA PNV £XOUV EVATTOBEOEIG. B

1) AQaIp£0TE 1] AVTIKATAOTHOTE TO UTTOUCi XPNOIUOTTOIVTAG TO EI8IKO KAEIDI.

2) EmBewpnoTe OTITIKA TO PTTOUdi. AVTIKOTOOTHOTE OTTOIOdATIOTE PTTOUCi TTOU

£xel @Oapei N £xel payIoPEVO/EAATTWHATIKG BINAEKTPIKOG. Z€ TTEPITITWON

ETTAVAYPNOIYOTTIOINONG OTTAITEITAI CUPUATIVO BOUPTOICHA.

MPOZOXH! Mnv ayyileTe TO p1ToUCi Aiyo PETA TN SIOKOTIA TNG AEITOUPYiag Tou

pnxavAuaTog, kabwg eival §aipeTika (eaTo.

3) MeTpAOTE TO KEVO XPNOIYOTTOIWVTAG évav aioBnTipa . TpaBRgre 1o

NAEKTPOBIO €Gv XpelddeTal yia va pubuioete. 0,7-0,8mm egival To KaTGAANAO

€UPOG BIAKEVOU.

4) EAEyEre 6TI N podéAa oTepEéwang Tou PTToudi eival o€ CWOTA KOTACTACN.

5) BidwaTe To PTTOUdi E TO XEPI MEXP! VA PTACEI KOl PETA OQIETE pE TO €101KO KAEISi. KpaTioTe Tn @Advtla oTabepd
oTn Béon TnG.

MPOZOXH! Otav TotmroBeTeite £va vEo PTToudi, OQIETE TO PIOT) OTPOWr APoU aCPaAicETE cwaTd TN PAdvTa. OTav
TOTTOBETEITE £va XPNOIUOTTOINUEVO PTTOUCi, O@iETE TO 1/8-1/4 0ol OTEPEWOETE CWOTA TN GAGVTEQ.

= To ptroudi TrpéTrel va gival cwoTd o@iypévo. AlagopeTikd, Ba yivel e€aipeTikG {eoTd Kal Ba TTpokaAéael ¢nuid aTo
pnxavnua.

= XpNOIYOTTOINOTE TO CUVICTWHEVO PTTOUCi. AIOQOPETIKA, TO UNXAVNHA PTTOPEI va UTTOOTEI ¢nuId.

9. ATOO'HKEYZH KAl META®OPA

Katd tn petagopd NG YEVVATPIAG, YUpioTe Tov SIAKOTITN TNG aVAPAEENG Kal TN OTPOPIYYa Kauaipou aTn Béan
"OFF". KpatAaTe T yevvATpIa 0€ 0pIfovTIa BEon yia va atmmoTpéweTe Tn Silappon kauaipou. O aTuoi Kauoiyou 1 To
XUMEVO KaUCIUO PTTOPET va ava@Aeyouv.

1) MeTagopég

Mn peTa@épeTe TN YEVVATPIO €KTOG €AV N BaABida kaugiyou gival atrevepyoTroinuévn Kai o KIvNTAPAG gival KpUog.
MPOZOXH! Mnv yépveTe Tn yevvATpIa. AIQQOPETIKE, JTTOPET va TTPOKANBET TTupkayid Adyw S1appong Kauaiuou i
eCaépwang.

2) ATrobnkeuon

EAéyETe TIG aKOAOUBEG GUVONKEG € TTEPITITWON PHOAKPOXPOVIAG OTTOBAKEUONG TNG YEVVATPIAG:

O xwpog atmodrikeuang 8ev £xel UWPNAR uypacia fi evatrobéoelg okovNG.

To kauaipo gival adelo.

MPOEIAOMOIHZH! MNa va ammogeuxBei n kavon kai n €kpnén Tng Bevdivng, amayopeUeTal auoTnPd N eWTIA Kal O
KaTTvoG.

a) F'upioTe TN BaABida kauaoiyou otn Béan "OFF", apaipéoTe kal adeldaTe To KUTTEAAO TOU KapdQa.

B) Avoitte Tn BaABida kauaipou, adeidoTe To pelepBoudp Kauaipou oe KatdAAnAo ddelo doxeio.

y) TotroBetrioTe Eavd To KUTTEAAO TOU KApPA®aA, OPIETE KAl AOPANIOTE TO CWOTAE.

0) XahapwoTte T Bida a1TrooTPdyyIoNG TOU KApUTTUPATEP, AdEIAOTE TO KAUCIUO OTTO TO KAPUTTUPATEP OF £vVa
KaTaAAnAo adeio doxeio.

AVTIKATOOTAOTE TO AITTAVTIKO.

AgaipéaTe To ptroudi. Pigte 5 ml kaBapoU AirravTikoU aTov KUAIVOpO. MupioTe TN yeVVATPIA £T01 WOTE TO AITTAVTIKO
va KatavéueTal opoiduop@a. TotmoBeTroTe Eavda To UTTOUdi.

TpaBAgTe TN AaPn TnG pidag péxpl va VILWOETE avTioTaon.

KaAUWTE TN yevvATPIA YIO VA TV TIPOOTATEWETE OTTO TN OKOVI.
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10. AHAQZEIZ 2YMMOP®QZHZ
AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

KartaokeuaoTtng: SC RURIS IMPEX SRL C €
Bvd . Decebal, 6x1. 111, AioiknTiké KtApio , Craiova, Dolj, Poupavia

I'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E&ouaoiodoTnuévog avTirpdowTtrog: Mny. Stroe Marius Catalin — M'evikdg AieuBuvig

E&ouciodoTnuévog yia Tov TeXVIKO @akeAo: Mny. Radoi Alexandru — AiguBuvTrg 2xediagpou Mapaywyng

Mepiypaen pnxaviuatog : FTENNHTPIA e§ao@alilel ouvexn TTapox NAEKTPIKAG EVEPYEING, KIVOUMEVN aTTO TETPAXPOVO
KIvnTAPa Kal €ival eEOTTAICUEVN PE NAEKTPOVIKO GUOTNUA aVAPAEENG.

Mpoiév: : FENNHTPIA

Ap1Budg oeipdg poidvTog: AADG00100001XXGE2800RC (61mou To AA avTiTpoowTTeUel Ta 800 TeAEuTaia wn@ia Tou
£€TOUG KOTAOKEUNG, Ol XAPaKTAPES 5 Kal 7 gival 0 aplBudg TrapTidag, ol XapakTAPESG 7-12 ival o apiBudg TpoidvTog)
Tomog: POYPIZ Napaderyparikég: R-POWER GE2800RC

Egouaia: 7 HP OvopaoTIKN 10X0G YeEVVATPIAG : 2500 W
Kivntipag : Beppikdg, 4xpovog, apdAuBdn Bevlivn TuxvoeTnta Asitoupyiag : 50Hz

Epeig, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, karaokeuaoTtns , ouupwva ue tnv GD 1029/2008 - OxeTIKG e TOUS OpOUS
O1G6eang unxavnudrwy otnv ayopd, O8nyia 2006/42/EC - unxaviuara ; amaiTnoeis acpaieias kar acpdAciag, MNMpdrutro
EN ISO 12100:2010 - Mnxaviuara . Ao@dAcia, O8nyia 2014/30/EE yia Tnv nAeKTpOpayvNTIKA ocupBatdTnTa
(HG487/2016 yia Tnv nAekTpopayvnTIKA cupBatoétnTa, evnuepwuévn 1o 2019), Odnyia 2014/53/EE ( mou epapudéoTnke
orn Poupavia ue tnv AMTOPAZH apib. 740 tn¢ 5n¢ OkrwBpiou 2016 yia 1n diGOeon otnv ayopd padioeéomAiouol).
Odnyia 2014/35/EE, GD 409/2016 - yia eomAioud xaunAng réong, Kavovioudég EE 2016/1628 (tpomomoiri@nke amo
Tov Kavoviouo EE 2018/989) - yia tn 6£a1Tion UETPWV yIa TOV TTEPIOPIOLO TWV EKTTOUTTWY AEPIWV Kal owlaTidiwv arro
KivnTrpeS kai GD 468 yia tnv epapuoyr Tou Kavoviouou TTIOTOTTOINOEI TN OUUOPPWAT TOU TTPOIOVTOS e Ta KaBopiouéva
mPOTUTTA Kai dNAWVEl 0TI CUUKOPQWVETAI UE TIC KUPIES ATTAITACEIS AOQPAAEIasS Kal a0QAaAEIag.

H umoyeypappévn Stroe Catalin, eKTTpOOWTTIOG TOU KOTAOKEUQOTH, dnAwvel pe BIKA Tou €ubuvn OTI TO TTPOIGV
OUUUOPPWVETAI PE TA AKOAOUBA EUPWTTAIKA TTPATUTTA Kal 0dNYieg:

SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Ac@dAeia unxavnudtwy . Baoikég évvoieg, yevikég apxég axedliaauou.
Baaikr) opoAoyia, peBodoloyia. Texvikég apxég

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016— EvaAAokTIkd oUvoAa TTapaywyng TTou Tpo@odoTtolvTal atd
KIVNTAPEG ECWTEPIKNG KAUONG e EVOAAQKTIKA Kivnor. Mépog 13: Ao@aAeia

1ISO 2261:1994 - Mnxavég eOWTEPIKAG KaUanGg - XeIpokivnTeG GUOKEUEG EAEyXOU - TUTTIKEG 0dnyieg Kivnang

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Epyovopia Tou BeppikoU trepiBdAAovTog - MéBodor agiohdynang
ETTAPAG ME ETTIQAVEIEG - MEPOG 1: OEPUEG ETTIPAVEIEG

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN SO 11688-1:2009 - AkouaTIKr] . MpakTikég ouoTdaelg yia axediaoTikd MHXANHMATA
Kal BopuBwodn £oTTAIONO pelwpévo. Mépog 1: Zxedlaoudg

SR EN ISO 4871:2010/ EN 1SO 4871:2009- AkouoTIKA . ARAwGN Kal EAEyXOG ONUAVTIKWY EKTTOPTTWY BopUBou atrd
auTokivnTta Kal EE0TTAIGHO

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ 510p0wTIk6 Pef. 2010 — AopdAeia pnxavnudatwy . HAeKTPOAOYIKOG
€€OTTAIONGG pnxavnudTwy . Mépog 1. MeviKEG aTTaITAOEIG

IEC 60364-4-41:2005 - HAeKTPIKEG EYKATAOTATEIG XOUNAAG TAONG . Mépog 4-41: MNPoaTATEUTIKG PETPA YIA TNV ACPAAEIQ
. MpooTaaia ammd nAektpotrAngia

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - HAeKTPIKEG EYKATAOTACEIG XAUNANG TAONG . Mépog 5-54: EtmiAoyr kai
avéyepan NAekTpoAoyIKoU £EOTTAIOPOU. EyKATaOTACEIG YEIWONG KAl TIPOCTATEUTIKWY QyWYWV

SR EN 60034-1:2011/IEC 60034-1:2010 - [MepioTpe@Opeveg NAEKTPIKEG pnxavég. Mépog 1: BaBuoAoyieg kai
XOPAKTNPIOTIKG atTrédoong

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Mnxavég ao@aleiag . ‘Evdeign, onuavon kai XepIopds. To pépog 1:
Amraimoelg yia ZHMATA oTTTIKA, OKOUOTIKA Kal aTTTIKG

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - OxrjuoTta, OKAPnN Kal KIVNTAPEG EOWTEPIKAG KaAUONG.
XapakTnpioTika padiodiatapaxns . Opia kal yéBodor PETPNOoNG YIa TNV TTIPOCTACTO TWV EGWTEPIKWY DEKTWV

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009- Oxnuara, OKAPN Kal KIVNTAPEG ECWTEPIKAG KAUoNG - XapaKTNPIoTIKA
padiogvoxAnoewv - Opia kal péBodol PETPNONG YIa TNV TTPOCTACIA EEWTEPIKWV OEKTWV

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- HAekTpopayvnTikr) gupBatétnta (EMC). Mépog 3-2: Opia. Opia
YIO EKTTOMTTEG APHOVIKWV PEUPATWY (peUpa €l00d0U eEOTTAIGHOU < 16 A avd @don).

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — HAektpopayvnTikr) cupBatétnta (EMC). Mépog 3-3: Opia - MNepiopiopdg
dlaKuPAvoewy TAong, SIOKUPAVOEIG TAONG Kal TPEPOUAIOOUA € dnudaia oucTANATA TPOoPodoaiag XaunAng Taong, yia
€EOTTAIONO e OVOPAOTIKO peUpa < 16 A avd @Aon Kal Oev UTTOKEITAI € TTEPIOPITUOUG OUVOETNG

0Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAekTpopayvnTikr ocupBarétnrta, Odnyia 2014/53/EE (epapuootnke oTn Poupavia
pe Tnv AMMO®AZH apib. 740 Tng 5ng OkTwRpiou 2016):

11



GR RURIS

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Zuokeuég MIKPNAG ePEAeIag (SRD) TTou Asitoupyolv oTnv
TTEPIOXN CUXVOTATWY 25 MHz éwg 1000 MHz. Mépog 2: Evapuoviopévo TTpATUTTO TTOU KAAUTITEN TIG ATTAITACEIG BACIKEG
ammaITAoEIg Tou apBpou 3.2 Tng Odnyiag 2014/53/EE yia pn €101k6 Baciké eEOTTAIONS

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- MpdTutio nAekTpouayvnTikng aupBarétnrag (EMC) yia
padioeEotTAIoud kal uttnpecieg. Mépog 1: Kolvég TexvikéG amraitrioelg. Evapuoviopévo TTpOTuTIo yia NAEKTPOMAYVNTIKA
oupBatéTnTa

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- MNpdTutto nAekTpopayvnTikng cupBatotntag (EMC) yia
padioegommAiopd kai uttnpeoieg. Mépog 3: EIdIkEG GuvOnKeg yia ouakeuég HIKPAG eUBEAeiag (SRD) TTou Aeitoupyoulv og
auxvoTnTeg petagl 9 kHz kai 246 GHz. Evappoviopévo TTpdTuTro yia NAEKTpouayvnTikh oupBarétnta

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - A§l0Adynon TnNG cuppép@waong NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU XOUNARG
10006 pe BaoikoUg TTepIopIguoUG aTnV €kBean Tou avBpwTTou o€ nAekTpopayvnTikda tredia (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - ECOTTAIOHOG Kal ETTIKOIVWVIEG TEXVOAOYIOG AXOU/EIKOVAG Kal
TTANPOPOPIKAG . Mépog 1: ATTAITACEIG ag@aAgiag

0dnyia 2000/14/EK (1potrotroienke amd tnv odnyia 2005/88/EK) — Ektroutrég BopuBou oTo £§wTEPIKS TTEPIBAAAOV
Odnyia 2006/42/EK - yia unxavruata - didBean pnxavnudtwy otnv ayopd
KateuBuvon 2014/30/EE - yia tnv nAektpopayvntiky cupBatétnta (GD 487/2016 yia Tnv nAekTpopayvnTikn
aupBaTéTnNTa, EVnuEPWUEVN TO 2019)
Odnyia 2014/35/EE, 'A 409/2016 - yia e€0TTAIGUS XaUNAARG TAoNG
Odnyia 2014/53/EE - yia Tnv €vapuévIon TwV VOUOBECIWV TWV KPATWY PEAWV OXETIKA pe Tn didBeon atnv ayopd
padioegomrAiopou ( ATTOPAZH api6. 740 tng 5n¢ OkTwPpiou 2016 yia 1 61GOecn atnv ayopd padioeéommAiouol)
Kavoviopég EE 2016/1628 (Tpotrotroindnke amwéd tov Kavovioué EE 2018/989) - yia tn 6£01mion péTpwy yia Tov
TTEPIOPIOPS TWV EKTTOUTIWIV AEPIWV KAl CWHATIDIAKWY PUTTWVY ATIO KIVNTHAPES

AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOBINYPAPEG TTOU XPNCIUOTTOIOUVTAI:

SR EN ISO 9001 - Zuotnua Aiaxeipiong Moidtnrag

SR EN ISO 14001 - Z0aTtnpa MepiBaAAovTikAg Alaxeipiong

¢ SR ISO 45001:2018 - EtrayyeApaTikd Zootnua Alaxeipiong Yyeiog kai Ac@daAeiag atnv Epyaaia.

ZHMANZH KAI ENIZHMANZH KINHTHPA

O1 BevqivokivnTrpeg avaQAEENG Ue oTTiveripa TTou TTapaAapBavovTal Kal XpnaldoTTolouvTal o€ eEOTTAICUO KAl JNXavAUOTa
RURIS, oUpewva pe Tov Kavovioué EE 2016/1628 (rou Tpotrotroif@nke amré tov Kavoviouoé EE 2018/989) kai 1o
GD 467/2018 @épouv:

- Mdpka kai 6vopa kataokeuaoTh: CDGM ZIA E.M.E.
- Témog: BS170F/P-2

- Ap1Bu6G €ykpiong TUTTOU TTOU AauBAveTal TTO TOV EEEIDIKEUNEVO KOTAOKEUQOTH:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01

- ApIBudG avayvwpiong KIvNTApa — Hovadikog apiBuog .

‘Evvoia kivntipa

ZnUEiWoN: N TEXVIKA TEKMNPIWON AVKEI OTOV KATAOKEUAOTH.

2nueiwon: AutA n dAwaon eival CUVETTAG PE TNV APXIKT).

Mepiodog 10x00G: 10 £€Tn aTTd TNV NUEPONNVIa £yKPIONG.

Té1og Kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 03.12.2024

‘ETog £pappoyng orjpavong CE: 2024

ApIBuAG eyyparg : 1358/03.12.2024
EgouciodoTnuévo TpOoWITO KAl UTToypa®n Mnxavikég Stroe Marius Catalin
evikdg AieuBuvtig Tng Ruris Impex SRL

I
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AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

Karaokevaotig: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, 6x1. 111, AioiknTiké Ktiipio , Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E&ouaiodotnuévog avtimpdowtrog: Mnx. Stroe Marius Catalin — l'evikdg AieuBuvTig

E&ouoiodoTnuévog yia Tov TeXVIkO @dkeAo: Mny. Radoi Alexandru — AieuBuvtig Xxediaoyou Mapaywyrg

Mepiypagn unxaviparog : TENNHTPIA e€ao@aliel ouvexn TTapoxr NAEKTPIKAG EVEPYEIAG, KIVOUUEVN aTTO TETPAXPOVO
KIVATAPA Kal gival eEOTTAICPEVN PE NAEKTPOVIKG UOTNUA QVAPAEENG.

Mpoiév: : TENNHTPIA

ApIBu6g oeipdg TpoidvTog: AADGO0100001XXGE2800RC (61rou To AA avTiTTpoowTTelel Ta OU0 TEAEUTaia yn@ia Tou
£TOUG KOTOOKEUNG, Ol XOPaKTHAPES 5 Kal 7 gival o aplBuodg TapTidag, ol XapakTAPES 7-12 gival o apiBudg TTpoidvTog)

Totrog: POYPIZ Mapadelypatikég: R-POWER GE2800RC
ESoucia: 7 HP OvopaoTikA 10X0G YEVVATPIAG : 2500 W
KivnTtApag : Bepuikdg, 4xpovog, apdAuBdn Bevlivn ZuxvéTnta AsiToupyiag : 50Hz

MeTpnuévo emriredo aKouoTIKAG I0XUoG: 95 dB Eyyunuévo €mitredo akouaoTIKAG 1oxU0g: 96 dB

To emimedo nXNTIKAG 10X00¢ micToTTolEiTal atrd Tnv TUV Rheinland LGA Products GmbH pe Tnv avagopd dokiuig
ap. 60412559 001 nuepopunviag 08.09.2020 olppwva pe TG diaTdgelg Tng Odnyiag 2000/14/EK trou TpoTToTToIfenKe
amd Tnv Odnyia 2005/88/EK ka1 SR EN ISO 3744:2011
Epeic, n SC RURIS IMPEX SRL Craiova, w¢ karaokeuaartns, ouugwva ue tnv Odnyia 2000/14/EK (tpomormroinuévn amoé
tnv Odnyia 2005/88/EK), HG 1756/2006 - OxeTIKG ue TOV TTEPIOPIOUO TwV EKTTOUTTWY BopuBou aro mepifdAlov Tou
mapdyeral amé E0mAIOUG TTOU TTPOOPIETal yIa XPHon €KTOS KTipiwv, éxouue €TaAnBsUoel Kal OUUMOPQPWOE e TIS
TPOSIAYPAPES TOU TTPOIOVTOS OUUOPQPUVETAI UE TIS KUPIES ATTAITHOEIS.
H utroyeypaupévn Stroe Catalin, ekTTpOOWTTOG TOU KOTAOKEUQOTH, OnAwvel Pe BIkA Tou €uBlvn OTI TO TIPOIGV
OUUUOPPWVETAI PE TA AKOAOUBA EUpWTTAIKA TTPATUTTA Kal 0dNYieg:
¢O0dnyia 2000/14/EK (Tpomromroin®nke amé Tnv odnyia 2005/88/EK) — Extoutrég BopUBou OTO €EWTEPIKO
TEPIBAAOV
eSR EN ISO 3744:2011 - AkouaTikr]. MNMpoadIopIGPOG Twv ETTITTESWY NXNTIKAG 1I0XU0G TTOU EKTTEUTIOVTAI aTTd TTNYEG
BopUBou pe xprion NXNTIKG Tieong
¢ Odnyia 2006/42/EK - yia ynxavAiuaTta - S1dBeon punxavnuarwy atnv ayopd
¢ Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAektpopayvntikr) cupBarétnta (FTA 487/2016 yia Tnv nAekTpopayvnTikh cupBaréTtnTa,
evnuepwévn 1o 2019)-
e Kavoviopog EE 2016/1628 (tpotrotroiiOnke ammé Tov Kavoviouyd EE 2018/989) - yia 1n 8éatmion péTpwv yia Tov
TTEPIOPIOUO TWV EKTTOUTTWIV QEPIWV KAl CWHATIBIOKWY PUTTWV OTTO KIVNTAPES
AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAI:
SR EN ISO 9001 - Zuotnua Aiaxeipiong MoidtnTag
¢ SR EN ISO 14001 - Z0oTtnpa MepiBahAovTikAg Alaxeipiong
¢ SR ISO 45001:2018 - EtrayyeApaTikd Zootnua Alaxeipiong Yyeiog kai Ac@daAeiag atnv Epyaaia.
Inueiwon: n TEXVIKNA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAGTA.
Znueiwon: Aut n SAAWON gival GUVETTAG PE TNV APXIKA.
Mepiodog 10x00G: 10 €Tn aTTd TNV NUEPOMNVIa £yKPIONG.

Té1og Kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 03.12.2024

‘ETog £pappoyng orjpavong CE: 2024

ApIBuAdG eyypagng : 1359/03.12.2024
EgouciodoTnuévo TTpOoWITO KAl UTToypa®n : Mny. Stroe Marius Catalin
levikog AigBuvtiig SC RURIS IMPEX SRL
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AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK c €

KaraokevaoTtig: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, 6x1. 111, AioiknTiké Ktrjpio , Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E&ouaiodotnuévog avtimrpdowtrog: Mnx. Stroe Marius Catalin — l'evikdg AieuBuvTig

E&ouciodoTnuévog yia Tov TeXVIKO @akeAo: Mny. Alexandru Radoi — AiguBuvTrg Zxediaopou Mapaywyng

Mepiypaen pnxaviuatog : FTENNHTPIA e§ao@aliel ouvexn TTapox NAEKTPIKAG EVEPYEING, KIVOUMEVN ATTO TETPAXPOVO
KivnTAPA Kai gival eE0TTAICPEVN PE NAEKTPOVIKO aUOTNUA QVAPAEENG.

Mpoiév: : TENNHTPIA

ApIBu6g oeipdg TpoidvTog: AADGO00100001XXGES500RC (61rou To AA avTiTTpoowTTelel Ta OU0 TeAEUTaia yn@ia Tou
£TOUG KOTOOKEUNG, Ol XOPOKTHAPES 5 Kal 7 gival o aplBuodg TapTidag, ol XapakTAPES 7-12 gival o apiBudg TTpoidvTog)
Totrog: POYPIZ Mapadeypatikég: R-Power GE 5500RC

Egouacia: 13 HP OvopaoTIKA 100G yevvATpIag : 5000 W

Kivntipag : Beppikdg, 4xpovog, apdAuBdn Bevlivn ZuxveTnta AsiToupyiag : 50Hz

Epeic, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, karaokeuaotng , ouugwva ue tnv GD 1029/2008 - OxXeTIKG e TOUG 6pOUS
O1G6s0ng unxavnudatwy otnv ayopd, Odnyia 2006/42/EC - unxavriuara ; amaitioeis acpdsias kai aopdAsiag, Mpdruro
EN 1SO 12100:2010 - Mnyaviuara . AogdAsia, Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAekTpopayvnTik oupBatdtnra
(HG487/2016 yia Tnv nAekTpopayvnTiKr) oupBatdtnTa, evnuepwpévn 1o 2019), Odnyia 2014/53/EE ( mou spapudoTnKe
orn Poupavia pe Tnv AMTOPAZH apib. 740 tng 5ng OktwBpiou 2016 yia 1 diGBeon otnv ayopd padiosEomAiouou).
Odnyia 2014/35/EE, GD 409/2016 - yia eommAioud xaunArg réong, Kavoviouds EE 2016/1628 (tpormromoirj@nke amo
Tov Kavoviouo EE 2018/989) - yia tn 6£a1ion UETPWV yIa TOV TTEPIOPIOLO TWV EKTTOUTTWY AEQIWV Kal owuaTidiwv arro
KivnTrpes kai GD 468 yia tnv epapuoyr Tou Kavoviouou TTIOTOTTOINOE! TN OUUOPPWAT TOU TTPOIOVTOS e Ta KaBopiouéva
TPOTUTTA KAl ONAWVEI OTI TULUOPPUWVETAI LIE TIC KUPIES ATTAITACEIS AOPAAEIQS Kal ao@AaAsiag.

H utroyeypaupévn Stroe Catalin, ekTTpOOWTTOG TOU KOTAOKEUQOTH, OnAwvel Pe BIKA Tou €uBlvn OTI TO TIPOIGV
OUUHPOPPWVETAI PE TO aKOAOUBD EUPWTTAIKG TTPOTUTTA KOl ODNYIiEG:

SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Ac@dAeia unxavnudatwy . Baoikég évvoieg, yevikég apxég axedlaauou.
Baaikr) opoAoyia, peBodoloyia. Texvikég apxég

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016— EvaoAAokTIKG oUvoAa TTapaywyng TTou Tpo@odoTolvTal atd
KIVNTAPEG ECWTEPIKNG KAUONG e EVOAAQKTIKA Kivnor. Mépog 13: Ao@aAeia

1ISO 2261:1994 - Mnxavég EOCWTEPIKAG KAUONG - XEIPOKIVNTEG CUOKEUEG EAEYXOU - TUTTIKEG 0dNyieg Kivnang

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Epyovopia Tou 8eppikol epiBdAlovTog - MéBodol aglohdynong
ETMAPAG PE EMPAVEIES - MEPOG 1: OEPPEG ETIPAVEIEG

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - AkouoTikn . MNpakTikég ouoTaoelg yia axediaoTikd MHXANHMATA
Kal BopuBwdn eEOTTAICUO pelwpévo. MEpog 1: Zxedlaauog

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- AkoudTikr) . AAAwGN Kal €AeyX0G ONUAVTIKWY EKTTOUTTWY BopuBou atrd
auTokivnTa Kal €E0TTAIoNG

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ 510p0wTIk6 PeR. 2010 — AopaAeia unxavnudatwy . HAEKTPOAOYIKOG
€EOTTAIONGG pnxavnudTwy . Mépog 1. MevikéG aTTaITRoEIG

IEC 60364-4-41:2005 - HAeKTPIKEG EYKATAGTAOEIG XAUNANG TAONG . M€POG 4-41: TTpOaTATEUTIKG PETPA VIO TNV ACPAAEIQ
. MpooTacia amd nAektpotAngia

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - HAeKTpIKEG €YKATAOTATEIG XOUNAAG TAoNG . Mépog 5-54: EmmiAoyn kai
avéyepan nAekTpoAoyikoU £E0TTAIOHOU. EyKATaoTACEIG YEIWONG KAl TIPOOTATEUTIKWY AYWYWV

SR EN 60034-1:2011/IEC 60034-1:2010 - [epioTpe@Opeveg NAEKTPIKEG pnxavég. Mépog 1: BaBuoloyieg kai
XOPAKTNPIOTIKG atTédoong

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Mnxavég ao@aleiag . ‘Evdeign, onuavon kai XeipIopds. To pépog 1:
Amraimoelg yia ZHMATA oTTTIKA, OKOUOTIKA Kal aTTTIKG

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - OxrjuoTta, OKAPN Kal KIVNTAPEG EO0WTEPIKAG KaAUONG.
XapakTnpioTika padiodiatapayns . Opia kal yéBodol YETPNOoNG YIa TNV TTPOCTACTO TWV EEWTEPIKWY SEKTWV

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009- Oxrjuata, OKAPN Kal KIVNTAPEG ECWTEPIKAG KaUang - XapakTnpIoTIKA
padioevoxAnoewy - Opia kal péBodol pETpNaong yia TNV TTPOCTACTA EEWTEPIKWV DEKTWV

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- HAektpopayvnTikr) aupBatétnta (EMC). Mépog 3-2: Opia. Opia
Y10 EKTTOUTTEG OPHOVIKWY PEUPATWY (peUpa e106dou e€otTAIopoU < 16 A avd @don).

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — HAektpopayvnTikr) cupBatétnta (EMC). Mépog 3-3: Opia - MNepiopiopdg
Slokupdvaoewy Taong, dlokupdvaoelg Tdong Kal TpepoUAiaopa o€ dnudaoia cuoTAPATA TPOPOdOCiag XaunAng Tdang, yia
€EOTTAIONO e OVOPAOTIKO peUpa < 16 A avd @Aon Kal Oev UTTOKEITAI O€ TTEPIOPITUOUG OUVOETNG

Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAektpopayvnrmiky cupfarornta, Odnyia 2014/53/EE (e@papudoTnke oTn
Poupavia pe Tnv AMO®AZH ap18. 740 Tng 5ng OkTwRpiou 2016):
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SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Xuokeuég pIKpAG euBEAciag (SRD) TTou Asitoupyolv aTnv
ePIoXr) oUXVOTATWY 25 MHz ¢wg 1000 MHz. Mépog 2: Evappoviopévo TTpdTUTTO TToU KOAUTITEI TIG ATTAITACEIG BACIKEG
armaitioelg Tou apBpou 3.2 Tng Odnyiag 2014/53/EE yia un €181k6 Bacikd eEOTTAICHO

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- MpdT1utto nAekTpopayvnTikAg oupBatétnrag (EMC) yia
padioegotTAIoud kal uttnpecieg. Mépog 1: Kolvég TexvikéG atraitrioelg. Evapuoviopévo TTpOTuTIo yia NAEKTPOPAYVNTIKA
oupBatéTNTA

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- MNpdTutto nAekTpopayvnTikng cupBarotntag (EMC) yia
padioegommAiopd kai uttnpeoieg. Mépog 3: EIdIkEG GuVONKeg yia ouakeuég HIKPAG eUBEAeiag (SRD) TTou Aeitoupyoulv oe
auxvoTnTeg petagl 9 kHz kai 246 GHz. Evappoviopévo TpdTuTro yia nAeKTpouayvnTikh cupBarétnta

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Al0Adynon TnG cuppép@wong NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU XOUNARG
10006 pe BaoikoUg TTepIopIguoUg aTnV €kBean Tou avBpwTTrou o€ nAekTpopayvnTikda Tredia (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - ECOTTAIONOG Kal ETTIKOIVWVIEG TEXVOAOYIOG AXOU/EIKOVAG Kal
TTANPOPOPIKAG . Mépog 1: ATTAITACEIG ag@aAgiog

. Odnyia 2000/14/EK (tporrotroiiénke amé tnv odnyia 2005/88/EK) — Ekmoutég BopuPBou oTO €EwTEPIKO
TEPIBAAOV
. 0dnyia 2006/42/EK - yia pnyxavAuaTta - d1dBeon pnxavnudatwy otnv ayopd
. Kare0Buvon 2014/30/EE - yia tnv nAektpopayvntikry ouppatétnra (GD 487/2016 yia Tnv nAeKTpopayvnTikn
oupBaTéTNTa, Evnuepwévn To 2019)-
. Odnyia 2014/35/EE, 'A 409/2016 - yia e0TTAIGUS XaUNAARG TAoNG
e Odnyia 2014/53/EE - yia TNV evOpPOVION TWV VOPOBECIWY TWV KPOTWY PEAWV OXETIKA PE TN 81Bgon aTnv ayopd
padioegomAiopou ( AITOPAZH api6. 740 tng 5n¢ OkTwPpiou 2016 yia 1 61GOeon atnv ayopd padioeéommAiouoy)
. Kavoviouoég EE 2016/1628 (tpotrotroij@nke amé tov Kavoviopé EE 2018/989) - yia Tn 6éo1mion péTpwy yia
TOV TTEPIOPICHUO TWV EKTTOUTIWV AEPIWV Kal CWHATISIOKWY PUTTWYV ATTO KIVNTAPES
AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAI:
SR EN ISO 9001 - Zuotnua Aiaxeipiong MoidtnTag
¢ SR EN ISO 14001 - Z0aTtnpa MepiBaAAovTikAg Alaxeipiong
¢ SR ISO 45001:2018 - EtrayyeApatiké ZuoTtnua Alaxeipiong Yyeiag kai Ao@aAeiag otnv Epyaaia.
THMANZH KAI ENIZHMANZH KINHTHPA
O1 BevqIvoKIvNTAPES aVAPAEENG pE OTTIVONAPa TTapaAR@enkav Kal xpnaipotroindnkav atov eE0TTAIoNS Kal
Ta pnxavriuata RURIS |, ouppwva pe Tov Kavovioué EE 2016/1628 (tpomrotroi®nke amé tov Kavovioué EE
2018/989) kai 10 FA 467/2018 @épouv:
- Mdpka kai 6vopa kataokeuaoTi: CDGM ZIA E.M.E.
- Totrog: BS190F/P
- Ap1Bu6Gs éykpiong TUTTOU TToU AauBaveTal aTrd Tov £EEIIKEUPEVO KATOOKEUQOTH:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Ap1Bu6G avayvwpiong KIvnThpa — Hovadikog aplBuog .
‘Evvoia KivnTrpa
InUEiwoN: N TEXVIKA TEKUNPIWON AVIKEI OTOV KATOOKEUAOTH.
Znueiwon: Autf n dAAWON gival CUVETTHG PE TNV APXIKN.
Mepiodog 10x00g: 10 £Tn a1T6 TNV NUEPOMNVIa EYKPIONG.
ToTog Kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 03.12.2024
‘ETog epapuoyng onpavong CE: 2024
Ap1BudGs eyypa@ng : 1361/03.12.2024
EgouciodoTnuévo TpOoWITO KAl UTToypa®n Mnxavikég Stroe Marius Catalin
Fe\ﬁk 5¢ AiuBuvTAg TNg Ruris Impex SRL
i
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GR RURIS

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

Karaokevaotig: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, 6x1. 111, AioiknTiké Ktrjpio , Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E&ouaiodotnuévog avtimpdowtrog: Mnx. Stroe Marius Catalin — l'evikdg AieuBuvTig

E&ouci0d0Tnuévog yia Tov TeXVIKO @dkeAo: Mny. Alexandru Radoi — AieuBuvtig Xxediaouou Mapaywyrg

Mepiypagn unxaviparog : TENNHTPIA e€ao@aliel ouvexn TTapoxr NAEKTPIKAG EVEPYEIAG, KIVOUUEVN aTTO TETPAXPOVO
KIVATAPA Kal gival eEOTTAICPEVN PE NAEKTPOVIKG UOTNUA QVAPAEENG.

Mpoiév: : TENNHTPIA

ApIBu6g oeipdg poidvTog: AADGO0100001XXGES500RC (610U To AA avTiTTpoowTTeUel Ta OU0 TEAEUTaia yn@ia Tou
£TOUG KOTOOKEUNG, Ol XOPaKTHAPES 5 Kal 7 gival o aplBuodg TapTidag, ol XapakTAPES 7-12 gival o apiBudg TTpoidvTog)

Totrog: POYPIZ Mapadeypatikég: R-Power GE 5500RC
ESoucia: 13 HP OvopaoTiKA 10XUg YEVVATPIAG : 5000 W
KivntApag : Bepuikdc, 4xpovog, audAuBdn Bevlivn Zuxvétnta Asitoupyiag : 50Hz

MeTpnuévo emriredo akouoTIKAG 10XU0G: 94dB Eyyunuévo €mitredo akouoTIKiG 1oxU0g: 97 dB

To emiredo nXNTIKAG 10XU0G TTiaToTroIEiTaI aTTd TV Force Technology péow Tou moTotroinTikou ap. DANAK-1002838
NG 22.12.2022, gUpewva pe Tig diatageig Tng Odnyiag 2000/14/EK TTou TpoTrotroiiénke pe Tnv Odnyia 2005/88/EK kai
SR EN ISO 3744:2011
Epeic, n SC RURIS IMPEX SRL Craiova, w¢ karaokeuaaTns, ouugwva ue tnv Odnyia 2000/14/EK (tpomormroinuévn amoé
tnv Odnyia 2005/88/EK), HG 1756/2006 - OxeTIKG ue TOV TTEPIOPIOUO TwV EKTTOUTTWY BopuBou aro mepifdAlov Tou
mapdyeral amé E0mAIOUG TTOU TTPOOPIETal yIa XPHon €KTOS KTipiwv, éxouue €TaAnBsUoel Kal OUUMOPQPWOE e TIS
TPOSIAYPAPES TOU TTPOIOVTOS OUUOPQPUVETAI UE TIS KUPIES ATTAITHOEIS.
H utroyeypaupévn Stroe Catalin, ekTTpOOWTTOG TOU KOTAOKEUQOTH, OnAwvel Pe BIkA Tou €uBlvn OTI TO TIPOIGV
OUUUOPPWVETAI PE TA AKOAOUBA EUpWTTAIKA TTPATUTTA Kal 0dNYieg:
0dnyia 2000/14/EK (Tpotrotroinbnke amré tnv odnyia 2005/88/EK) — Extroutrég Bopuou o1o e§wTepIkS TTEPIBAAAOV
SR EN ISO 3744:2011 - AkouoTikr. Mpoodiopiopydg Twv emmEdWY NXNTIKAG I0XU0G TTOU EKTTEUTTOVTAl OTTO TTNYEG
BopUBou pe xpron NXNTIKG Tieong
0dnyia 2006/42/EK - yia unxaviuata - dIdBeon pnxavnudatwy atnv ayopd
Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAektpopayvnTikh cupBarétnta (FA 487/2016 yia Tnv nAekTpopayvnTik oupBarétnTa,
evnuepwpuévn 1o 2019)-
Kavoviopég EE 2016/1628 (tpotrotroii@nke amd tov Kavoviopd EE 2018/989) - yia Tn B€ommion péTpwy yia Tov
TTEPIOPIOUO TWV EKTTOUTTWIV OEPIWV KAl CWHATIBIOKWY PUTTWV OTTO KIVNTAPES
AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAI:
SR EN ISO 9001 - Xuotnua Alaxeipiong MoidtnTag
SR EN ISO 14001 - Z0aTtnua MepiBahAovTikAg Alaxeipiong
SR ISO 45001:2018 - ErayyeApatikd Z0oTtnua Alaxeipiong Yyeiag kai AcpdaAeiag atnv Epyaaia.
Inueiwon: n TEXVIKNA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAGTH.

Znueiwon: AutA n dnAwaon gival CUVETTAG PE TNV apXIKA.

Mepiodog 10x00G: 10 £€Tn aTTd TNV NUEPOMNVIa £YKPIONG.
Té1mog kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 03.12.2024
‘ETog gpapuoyng onpavong CE: 2024
Ap1Budg eyypa@ng : 1362/03.12.2024

EgoucoiodoTnuévo TpOowITo Kal UTroypa®n : Mny. Stroe Marius Catalin

Ieyikdg Alcubuvtig SC RURIS IMPEX SRL
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. BbBEJIEHVE
. UHCTPYKLMM 3A BE3OMNACHOCT
. TEXHUYECKM JAHHU
. MPEMNEL,
. IOCTABKA HA TOPMBO U MAC/IO
. POBEPKM MPEAM EKCNIOATALMSA
. YCKAHE B EKCM/IOATALUMA
. NOZAPBIKKA
. CbXPAHEHME U1 TPAHCMOPTUPAHE
10. IEKNAPALIMW 3A CbOTBETCTBUE
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1. BbBEOEHUE
YBaxaemu KnneHTtu!

Bnarogapum Bu 3a pelueHuneto aa 3akynute npogykt Ha RURIS v 3a goBepueTo, KOeTo rnacyBare Ha HalwlaTa
komnaHusi! RURIS e Ha na3apa ot 1993 r. 1 npe3 ToBa BpeMe ce NpeBbpHa B CUIHa Mapka, KOSTO usrpagu
penyTauusiTa cu 4pe3 crnasBaHe Ha obellaHusiTa Cu, HO M Ype3 HenpekbCHaTW MHBECTULMW, HACOYEHU KbM
nognomMaraHe Ha KIMeHTUTe C HaaexXaHu, edPeKTUBHN U Ka4eCTBEHW peLLeHUs.

YbeneHu cme, Ye Lie OLleHUTE HaLLMA NPOAYKT U Lie ce HacnaxaasaTe AbMAro Bpeme Ha paborata my. RURIS
He npeanara Ha CBOWTE KITMEHTU CaMO MalUVHW, a USNOCTHU pelueHus. BaxkeH enemeHT B OTHOLLEHUsTa C
KMWeHTa e KoHcynTauusTa npeau u cnep npoaaxbara, kato knueHTUTe Ha RURIS nmat Ha pa3nonoxeHue usna
Mpexa OT NapTHLOPCKN MarasuHu 1 CepBU3N.

3a fa ce HacnaguTe Ha Npoaykra, KOWTO CTe 3aKymunu, MOIs, npoyveTeTe BHMMAaTENHO PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutensi. CneaBankv MHCTPYKUMUTE, LLe CU rapaHTupaTte NpoabkuTenHa ynotpeba.

KomnaHnuata RURIS HenpekbcHaTo paboTu 3a pa3BUTUETO Ha CBOWUTE MPOAYKTU U CriefoBaTerHo cu 3anasBa
npaBoTO Aa NPOMEHS, Hapesd C Apyrn Hella, TaxHaTta hopma, BbHLUEH BUA U NPOU3BOAUTENHOCT, 6e3 Aa uma
3abmKkeHWe da cbobLlaBa ToBa NpeaBapuTENHO.

Bnarogapum Bu owle BegHbX, Ye n3bpaxte npogyktute Ha RURIS!

MHdopmMaumsa 3a KNneHTU 1 nogapbxka:
TenedoH: 0351.820.105
mmenn: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro

BG RURIS

2. AHCTPYKLUWUWN 3A BE3OMNACHOCT
2.1. NPEAYNPEXOEHNA HA MALLUHATA

MNpoyeTeTte
PBKOBOACTBOTO.

CBbpxeTe 3a3eMaBaHETO

BHumaHwue! onacHocT

BHumaHue! Bucoka
Temnepartypa

BHumaHmne! OnacHocT OT TOKOB
yAap

Hocete npeanasHu cpeacTsa 3a
pbueTe

BHumaHue! 3ananum
mMartepwuarn

BHumaHue! OnacHocT ot
OTpaBsiHE C BbIMepodeH OKUC

BHUMaHue! CnasBanTe
AnCTaHums

[la He ce n3nonaea npu
HebraronpusTHY
KNMUMaTUYHW YCHOBMSI.

He n3nonseaiTte Ha
3aKpuTO.

DB PO

@ He n3nonsBaiTe B rapax.

2.2. NPEAYNPEXOEHUA

MHOPOPMALUA 3A BE3OMACHOCT

leHepaTopuTe ca NpoeKTMpaHW Aa ocurypat GesonacHo M HadexaHo obcnyxBaHe, koraTo ce M3ronsear B
CbOTBETCTBUE C UHCTpyKUumTe. MpoyeTeTe 1 pa3bepeTe ToBa PbKOBOACTBO, Npean Aa pabotute cleHepaTop
Ha eHeprusia. MoxeTe ja NOMOrHeTe 3a NpeaoTBpaTsABaHE Ha 3110MOMyKMW, KaTo ce 3ano3HaeTe ¢ ynpaBneHneTo
HaleHepaTop Ha eHeprusia u crnegeare npoueaypute 3a 6esonacHa pabora.

OTroBOpHOCT Ha onepaTopa

» Heobxogumo e fa 3HaeTe Kak Aa cnpeteleHepaTop Ha eHeprusia Bb3MOXHO Hal-Obp30 B criyyan Ha aBapusi.
= TpsibBa ga pasbupate M3MNon3BaHEeTo Ha BCUYKM OpraHu 3a ynpasrneHve HaleHepaTop Ha eHeprusia, M3XoaHu
rHesfa v Bpb3Ku.

= YBeperTe ce, Ye NULETo, n3nonaealloleHepaTop Ha eHeprisia, nonyyasa NOAXOASALM UHCTPYKUMKU. He
no3BonsBanTe Ha geua ga pabotart cleHepaTtop Ha eHeprusia 6e3 poauTencku Haasop.

OnacHocTu nopaau BAULLBaHe Ha BbINepoaeH oKuc
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BG RURIS
= OTpaboTeHnTe ra3oBe CbaAbPXKAT BPeAeH BbIMEPOAEH Okuc, ra3 6e3 uBsaT n Mupuc. BaniesaHeTo My moxe aa
npuynHK 3aryba Ha Cb3HaHVe 1 JOpY CMBPT.
= Ako nsnonsearel'eHepaTtop Ha eHeprusia B OrpaHNYeHo Unn Jopy YaCTUYHO 3aTBOPEHO MOMELLIEHNE, Bb3AYXbT,
KOWTO AuvwiaTte, MOXe Aa CbAbpXa OnacHO KONM4ecTBO usropenu razose. 3a Aa u3berHete HaTpynBaHeTO Ha
N3ropenu rasoBe, OCUrypeTe Noaxoasiia BeHTUNnaums.
OnacHOCTM OT TOKOB yaap
*Teneparop Ha eHeprusi Ha €HEPrusiNPoM3BeXa4a AOCTATbYHO ENeKTpUYecka eHeprusi, 3a Aa NpPUYNHN CepUO3eH
yAap Unv TOKOB yaap, ako Ce U3Mnon3Ba HernpaBuITHO.
* i3anon3saHeTo Hal'eHepaTop Ha eHeprs UNu eneKkTPUYEcKn ypea npyv MOKPWU YCroBUS, KaTo AbXA, CHAT UK
6nr3o oo nnyBeH H6aceliH, CNpuHKNepHa cucTema, Ui ako pbLEeTe B ca MOKPY, MOXe Aa NPUYMHM TOKOB yaap.
Ma3eTeleHepaTop Ha eHeprusia cyx.
= Akol'eHepaTop Ha eHeprusi Ha eHeprusice CbxpaHsiBa Ha OTKpuTO 6Ge3 3awimTa OT aTMOCHEpPHU BMUSHUS,
npoBepsiBanTe BCUYKN ENEKTPUYECKN KOMMOHEHTU Ha KOHTPOSHUSI NaHen npeau Besika ynotpeba. Bnarata nnu
negbT Morat Aa NPUYUHAT HEM3NPABHOCT UMW KbCO CbeANHEHNE B EMEKTPUYECKN KOMMOHEHTH, KOETO MOXe Aa
noBefe 0o TOKOB yaap.
= CBbpXXeTe Ce KbM enekTpuyeckara cuctema, npMHaanexaiia Ha crpaga, camo ako € MOHTUPaH M30MaunoHeH
npeKkbCBaY OT KBanNUMLUMpaH enekTpoTEXHNK.
= MI3bsreaiiTe pasnuBaHe Ha ropveo BbpxyleHepaTop Ha eHeprusa, gokaTto 3apexajare.
= BuHaru BkntouBariteleHepaTop Ha eHeprusa cnep cnmpaxe.
= MyweHeTo NO BpeMe Ha 3apexaaHe C ropyMBO UMW 3apexaaHe ¢ ropuso B BGnn3ocT 40 M3TOYHWULM Ha OTbH €
3abpaHeHo.
= Korato usnonssateleHepaTop Ha eHeprusa, TpsibBa Aa u3nonseaTe 3alUTHU pbkaBuuy, 3a Aa npegnasvre
pbLETE CM OT BUCOKM TemnepaTypu.

3. TEXHUWYECKU OAHHU

O6pasuoB GE2800RC GES5500RC
MoTop 06w, asuraten O6w asuraten
OnepaTuBEH LUKbI 4 ynapa 4 ynapa
MowHocT Ha aBuraTtens 7 HP 13 HP
O6eM Ha unuMHABLPa 212 cc 420 kybuka
Cucrtema 3a 3ananBaHe EnexTpoHeH EnextpoHeH
CrapTupaHe Enextpuyeckn Enextpuyeckn
AOncTaHUMOHHO 0A 0A
ynpasneHue
Pexxum Ha AUCTAHLMOHHO PeXXum Ha AUCTAHLMOHHO
ynpasrneHue. ynpaeneHue.
Mopen: TX0202 (npepaBaren) u Mopen: TX0202 (npepaBarten) u
WRO05 (npuemHuK). WRO05 (npremHuK).
WHcpopmauus 3a Pa6oTHo HanpexeHue: TX0202: DC | Pa6oTHo HanpexeHue: TX0202: DC
Mcnﬂ M;‘HHO 3V; WR05: DC 12V. 3V; WR05: DC 12V.
‘qn aBnI;Hue " Knac Ha 3awuTa: Knac |. Knac Ha 3awmTa: Knac .
ynp YecToTHa neHra: 433.05 - 434.79 YecToTHa neHTa: 433.05 - 434.79
MPUEMHUK MHz. MHz.
Mopaynaumsa: ASK Mopynauusa: ASK
EdekTnBHa n3nbyeHa MOWHOCT EdekTBHa n3nbYyeHa MOLLHOCT
(ERP): Makc -13 dBm (ERP): Makc -13 dBm
YecToTHa neHTa Ha kaHana: 200 YecToTHa NneHTa Ha kaHana: 200
kHz kHz
3ananum BesonoeeH 6GeH3MH BesonoBeH 6eH3WH
KanauuteTt Ha 15n 251
pesepBoapa
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Kanauurter Ha
macneHata 6aHA Ha 0.6L 1.1L
ABurartensi
CpeaeH pasxon Ha < 374 (rpamalkWih) < 370 (rpamalkWi/h)
ropuBo

MakcumanHa MOLWHOCT

. Kanauka 3a ropueo

. Bontmetbp

. MoHoaseH KoHTaKT
. batepus

. Ctaptep
. Bb3gyweH dpuntsp

~N~NouobhwWNE

M306pa)KeHVI$ITa ca camo 3a VIHCbOpMaLI,VIOHHVI uenu, AOCTaBYUKBLT CUM 3ana3Ba NpaBoOTO Aa npaBu

. ON/OFF npeBkntoyBaTen/koHTaKT

HaleHepaTop Ha 2800W 5500W
eHeprusa
HomuHanHa mowHocT
HalleHepaTop Ha 2500W 5000W
eHeprusia
Pa6otHa yecToTa 50Hz 50Hz
HomuHaneH Tok 114 A 21,7 A
Bpoii rHe3na 2 2
HamMoTKa, poTop Men Men
DC un3xoaHo ) .
HanpexeHue
AC un3sxopgHo
HanpexeHue 230v 230
AVR OA OA
npeanasuTen CraHgapTHO obopyaBaHe CraHgapTHO obopyaBaHe
Tun pamka MHpyctpuaneH MHpycTpuaneH
HetHo Terno c 46,5 Kr 79.3 kr
akcecoapuTte

4. NPENEQ

CTPYKTYPHU U (pyHKLIMOHANHM NpOMeHM B 06opyaBaHeTo, NpeAcTaBeHoO B TOBa PLKOBOACTEO.

Knema 3a 3asemsBaHe
4
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3asemuTenHaTta krnema HaleHepaTop Ha eHeprisia € CBbp3aHa KbM pamkata HaleHepaTop Ha eHeprusa,
HENPOBOAMMWTE MeTarlHW YacTu Hal eHepaTop Ha eHeprusia U 3a3eMUTENTHUTE KIIeMU Ha BCEKW U3XO[,
Mpeou Aa u3nonaeate 3a3eMsiBalLaTa Krema, KOHCyNTvpaliTe ce ¢ kBanuduumpaH enekTpudecky MHCNEKTop Unu
MEeCTHa areHuusi, KOsSiTO MMa OPUCAMKUMA 33 MeCTHWTE KOAeKCUM wunu Hapeabu, KouTo ce npunarat 3a
13ronaBaHeTo Hal eHepaTop Ha eHeprus.

5. JOCTABKA HA TOPUBO U MACIJIO

5.1 MbnHeHe Ha macno
MoTOpHOTO Macrno e oCHOBEH dhakTop, BnusieLy, Bbpxy paboTaTa n npoabIKMTENHOCTTa Ha X1BOTa Ha
nsuratens. Macnata 6e3 nouncTealLm npenapaTy U MacrnoTo 3a ABYTAKTOBM ABUraTenu e nospeast
OBuraTtens u He ce npenopb4BarT.
MposepsiBaiiTe HMBOTO Ha MacnoTo NMPEAV BCAKA YINOTPEBA, kaTto noctaButel eHepaTop Ha eHeprusia Ha
paBHa NOBBbPXHOCT U CbC CNPsiH ABUraTen.
BHUMAHME!IeHepaTop Ha eHeprusa Ha eHeprusiHe ce AOCTaBA C Macrno B ABUrarens.
HanbnHeTe kapTepa Ha gsuraTtens ¢ asuratenHo macno RURIS 4T-MAX unu macrno ¢ API knacudpmkauus: Cl-
4/SL wnn no-BMcoka, A0 MbprioBMHaTa 3a MbiHeHe (BWKTe Tabnuuata ¢ TEXHUYECKN AaHHW).

Mpe3 cTyAeHnsa ce30H Ha rogMHaTa ce npenopbyBa M3NON3BaHeTo Ha R  JOJADE ULEL
macrno RURIS 4T-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL. gz @_ﬂ(@;/

1. CBaneTe kanaka Ha MacneHns UNTbP 1 NovnucTeTe
uaMepBaTenHaTa npbyka.

2. MNpoBepeTe HMBOTO Ha MacroTo, KaTo MbXHETE M3MepBaTenHaTa
npbyka B OTBOpaA 3a MblHEHe, 6e3 ga 51 3aBuBare.

\u\%

LIMITA
SUPERTOARA
I

3. AKO HMBOTO € HUCKO, HambfIHETE [0 BbpXa Ha OTBOPA 3a MblHEHE

C nNpenopbY4aHOTO Macno. LIMITA
INFERIOARA

4. MNocTaBeTe OTHOBO LLekaTa 3a n3mMmepBsaHe Ha MacnoTo.

5.2 3apexpaaHe c ropmBo
1. OTcTpaHeTe kanaykarta Ha pesepBoapa 3a ropvMBO U NPOBEPETE HUBOTO.
2. [oGaBeTe ropuBo, KOrato HUBOTO € HUCKO.
He npesuwaBaiite paMoTo Ha GuUnNTbLPA.
NPEAYNPEXAEHUE!
* BeH3VHBLT € USKMIOYMTENHO 3ananum u
€KCNNo3vBeH Npwv OrNpeaeneHn ycrioBusl.
= 3apexgaiite ¢ ropuso B fo06pe NpoBETPUBO
nomeLLeHVe Npu M3KkMoYeH apuraten. He nywere n
He JonyckanTe nnambLmn U UCKpY B 30HaTA,
KbAETO ce 3apexaa ABUraTensT Unm KbAeTo ce
CbXxpaHsiBa GEH3NH.
* He nbnHeTe pesepBoapa 3a ropuso (He Tpsbea Aa
“Ma ropyBo B MbprioBUHaTa 3a NbiHeHe). Crnepd 3apexaaHe ¢ ropuBo NpoBepeTe kanadkaTa Ha pe3epBoapa 3a
ropuso. Tpsibea fa ce 3aTBopu Jobpe.
= BHumaBaiiTe ga He pasneeTe ropuBo, korato 3apexaarte. Pas3nsTo ropueo unu nsnapexHus ot ropMeo moraTt ga
ce 3anansT. AKo pasneeTe ropuso, yBepeTe ce, Ye MSICTOTO e CyXo, Mpeau Aa ctapTupaTte ABuratensi.
= M36sirBariTe MHOTrOKpaTeH U NPOABLIMKUTENEH KOHTAKT C KoXaTa Unv BavLBaHe Ha 6eH3MHOBY napu.
= CTapTupaHeTo Ha ABuUraTens ¢ NoOBTapsLLO ce TponaHe Unu LWyM MOXe Aa NPUYUHK NoBpeaa Ha aBuraTtens.
He ce npenopbyBa auratensT ga paboTu ¢ TponaHe unu LWy, Tbi KaTo MOXe Aa NPUYKMHM NoBpeaa Ha YacTu
WN1 4OpY Ha MaluMHaTa, ToBa He ce MOKpUBA OT rapaHumsiTa (cuuTa ce 3a HenpasunHa ynotpeba).
M3non3eaiite ka4ecTBEHO rOpUBO OT OTOPM3MpaHN GeH3nHocTaHummn Peco.
3apexpante ¢ Haw-BucokokadyectBeH BE3ONNIOBEH BEH3WH, kato usnonasate meTtanHa dyHWs, Ha OTKpUTK
npocTpaHcTBa M Aarieye oT U3TOYHWULM Ha OFbH UMK UCKPW, KOUTO MOoraT a npean3BuKaT noxap.
APEAYNPEXAEHUE!
He ce xpaHeTe Ha 3emsTa UM OKOJIO pacTeHUsTa, TbI KaTO PUCKyBaTe a HABPEAUTE Ha OKofHaTa cpefa.

5.3 Be3sonacHo 6opaBeHe C ropuBoO

BHUMaHue!

Nivel maximum combustibil
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\ ToBa ropmBo € U3KNK4YUTENHO 3ananinmo. He nyweTte u He ,D,OI'IyCKaVITe nnaMmbun Unn UCKpu B
6nusoct oo ropmBoTO.

Fve 'BaxHo

1. U3knioyeTe gpuratens npeay sapexaaHe ¢ ropuso.
2. Manon3saHeTo Ha rpeLuHo Macrio MoXe Aa AoBeAe 40 3aMbpCsiBaHe Ha 3ananuTenHara csell, 3anyliBaHe Ha
usnyckarenHaTa cuctema unu 3agpbCTBaHe Ha ByTanHus NPbCTEH.
3. MpemecTeTe ce Ha NoHe 3 MeTpa OT TouKaTa 3a ropuBo, NMPEAW Aa cTapTupaTte ABUraTens.
4. M3non3saHeTo Ha HenoaxXoasLLIO rOpPMBO LLE MPUYMHU CEPUO3HU LLEeTU Ha BbTPELLHUTE YacTu Ha ABuratens 3a
KpaTKo Bpeme.

6. MPEOOMNEPATUBHU NPOBEPKU

[MpoBepeTe ganu BCMYKM BUHTOBE Ca CTErHaTv U M perynupaiTe, ako € Heo6XoAMMO.

[MbnHeHe ¢ macno.

Cwma3soyHo macno RURIS 4T-MAX .

[MocTaBeTe malmHaTa BbpPXy paBHa NOBBLPXHOCT, AOKATO 3apexaare ropmeo.

3a pga npoeepuTe HMBOTO Ha MacroTo, W3MOMn3BalTe MacrnomepHaTa Mnpbyka, mMacrnorto Tpsbsa da e Ha
MaKCUMarHo HUBO.

[MpoBepeTe 3a Te4oBE Ha Macro.

MoyncTeTe yCTPOMNCTBOTO OT Npax M MPbCOTUSA, 0COBEHO Bb3AYLIHNA PUNTHLP.

7. BbBEXOAHE B EKCIMNJTIOATALIUA

7.1 CtapTupaHe

= AKO JadeHa MallvHa 3anoyvHe Aa paboTu HeobuyarHo, cTaHe GaBHa UM BHe3anHo cnpe, cnpete g He3abaBHO.
N3kntodeTe malimMHaTa u onpegenete aanu npOGﬂeMbT € B MallnHata unu gann HOMMHanNHUAT KanauuTeT Ha
HaToBapBaHe HaleHepaTop Ha eHeprusia € HaaBULLEH.

- YBepeTe Ce, Ye HOMUHaNHUAT KanaunTteT Ha HaToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa nnu ypeaa He HagsullaBa
MOLLHOCTTa Hal'eHepaTop Ha eHeprusa. Hukora He npeBuLlaBaiiTe MakcuManHaTa MoLHOCT HaleHepaTop Ha
eHeprusia. HuBaTta Ha MOLLHOCT Mexay HOMUHanHaTa U MakcumanHata CTOMHOCT MoraT Ja ce U3nonaear 3a
mMakcumym 30 MUHYTW.

NPEAYNPEXAEHMUE!
= Ako 6eHanHoBMATI eHepaTop Ha eHeprus Tpsbea aa 6bAe cBbp3aH KbM €NeKTpo3axpaHBaHETO Ha
[OMaKMHCTBOTO, CaMO eNeKTPOTeXHNLM TpsbBa Aa 13BbPLUBAT CBbP3BaHETO. Besiko HenpaBMHO CBbp3BaHe
MOXe Aa AoBefe [0 ONacHOCT OT Noxap unu nospeaa Ha 6eH3nHosual eHepaTop Ha eHeprus, fokaTtol eHepaTop
Ha eHeprus Ha eHeprusie CBbp3aH KbM 0bopyABaHETO.

= 3awuTarta oT NpeToBapBaHe e ce 3a4encTBa aBTOMaTUYHO, KOraTo Bepurarta e npetosapeHa.

BuvHaru npennpuemarite cnefHvTe CThIKW, 3a Aa nogabpkateleHepaTop Ha eHeprusa cv B 406po CbCTosIHME.
1. BuHaru cebp3BaiTeleHepaTop Ha eHeprusia CbC 3a3eMsiBaHe, 3a ja NpeJoTBpaTUTe BCSKAKbB BUL ONAaCHOCT.
2. Akol'eHepaTop Ha eHeprus Ha eHeprusiTpsibBa Aa ocurypu enekTpudecka eHeprusi 3a ropHuTe ToBapu, He
3abpaBsnTe Aa r CBbpPXKeTe KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.
P14yHO cTapTupaHe HalleHepaTop Ha eHeprusa:

1. 3aBbpTeTE NOCTa Ha ropyBHUS KnanaH B no3vums ON.

2. AMOpPTUCLOPBT LUE Ce 3aeNCcTBa aBTOMaTUYHO.

BHumaBanTe!

PbyHOTO CTapTpaHe TpsibBa Aa ce M3BBLPLUN NpY BKMOYEHa
6aTtepus. 3a Aa ce akTuBMpa aBTOMaTU4HO aMOPTUCLOPBT,
GaTtepusita Hal'eHepaTop Ha eHeprusia TpsibBa fa 6bae
3apeaeHa.
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3. 3aBbpTeTe 3anansaHeTo B nonoxeHne ON.

ENGINE
SWITCH

4. [IpbnHeTe NnaBHO pbKOXBaTKaTa Ha cTapTepa, 4OKaTo YCeTUTe CbNpPOTUBIIEHNE, Cried KOeTo ApbhHeTe
cTabunHo. He nossonssaiiTe pbkoxBaTkata Ha cTapTepa BHe3anHo 4a ce BbpHe KbM aBuratens. BopHete
BHMMATENHO, 3a [a NpeaoTBpaTMTe NoBpeaa Ha ApbXKaTta unu koprnyca. 3a aBToMaTUyHO cTapTupaHe
3aBbpTeTe Knioya 3a 3anansaHe B nosuumsa START, cneg koeTto ro ocsobogerte.

/ . ENGINE
MANER SWITCH ~
DEMAROR
BHumaBaiTe!

Akol'eHepaTop Ha eHeprus Ha eHeprusiHe ce U3Non3ea peloBHO, He 3abpaBsiTe Aa BkounTel eHepaTop Ha
eHeprusia n ga ro uanonaeare noHe 2 Yaca Ha Bcekun 30 gHu. ToBa e nogabpxa batepusita 3apeaeHa.

7.2 CnupaHe HalleHepaTop Ha eHeprusa
1. 3aBbpTeTe 3ananBaHeTo B nonoxeHve OFF.

ENGINE _
SWITCH

CTapTMpaHe OT AUNCTAHLMOHHOTO ynpaBJieHue :
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YBepeTe ce, Ye rOpMBHUAT KpaH € OTBOPEH, 3anansaHeTo e B nonoxeHne ON, crnen ToBa HaTucHeTe 6yToHa ON
Ha AWCTaHLUMOHHOTO ynpaBsneHne 3a 1 cekyHaa, CTapTOBUST MOAYN e ce akTuempa nlfeHepaTop Ha eHeprusa Ha
eHeprusiLe cTapTupa Cropes pexuMmmTe Ha ynpasreHne suma/nsro.

U3kniouBaHe ¢ ANCTAHLIMOHHO ynpaBrneHue

KoraTtol'eHepaTtop Ha eHeprust Ha eHepruapaboTtn, HatucHeTe 6yToHa OFF Ha gncTaHuMoHHOTO ynpasneHve 3a 1
cekyHaa uleHepaTop Ha eHeprvst Ha eHepruswe cnpe. Cnen katoleHepaTop Ha eHeprusi Ha eHepruscrpe,
3aTBOpETE ropuBHUSA KpaH 1 3aBbpTeTe 3anansaHeTo B nonoxexne OFF;

MakcrmanHoTo paboTHO pa3cTosiHMe Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpaeneHne e npubnusutenHo 30 metpa. RF curhan
433MHZ.

CUCTEMA 3A KOHTPOJ1 HA EMUCUUTE

MarapsiHeTo Moxe Oa reHepupa 3ambpcutenn kato CO, a3oTHU okcman, BbINeBoAopoan, KOUTo MoraT aa
3aMbpCST OKONHaTa cpeaa, ako ronsiMo KOMMYECTBO OT TSX Ce M3NycHe BbB Bb3dyxa. Cpea Tsx CO e 6e3uBeTeH,
6€e3 MMPUC 1 TOKCUYEH ra3. MHOro e BaXKHO [ia M KOHTponupare.

8. NOAOPBXKA

MpaBunHaTta nogapbkKa € OTFTOBOPHOCT Ha cobcTBeHMka. ObbpHETE ce kbM rpaduka 3a NnoaapbXKKa 3a
KOHKpeTHa noaapwbxka. Monsi, manTte npeasua, Ye To3u CNUChbK Ce OCHOBaBa Ha 06LMTe YCroBWSl, MPW KOUTO
ce uanonasa 6eH3NHOBUAT asurarten. AKo ce n3nonssa HEeNpeKbCHATO Npu rondaMo HatoBapBaHe nnu npu
BMCOKa TeMMepaTypa C Henoaxoasiia BRaXHOCT Uy NpaluHa cpefa, nogapbkkaTta TpsioBa Aa ce n3BbpLuBa No-
yecTo.

MoamsaHa Ha pe3epBHU YacTn
I'IpenoprMTenHo € [a n3nonsesaTte camMo OpUrMHanHu pe3epBHU HYacTun NN TeXeH eKBUBAreHT. 3amsHaTa ¢

OpYyry pe3epBHU H4acTu C MO-HMUCKO Ka4eCcTBO MOXe Aa NoBnusie HebnaronpuaTHO Ha paboTtaTta Ha cuctemara 3a
KOHTPOI Ha emucumTe.

Hepa3spewenun mogudunkaumm

HepaspelueHnTe Mmogndukaumm unm NpOMeHn B cuctemara 3a KOHTPOS Ha eMUcMUTe MoraT a AoBeaar 4o
npeBuLLIaBaHe Ha 3aKOHOBUTE crneuudukaummn Ha emucunTe. HepaspelueHnTe mogudukaumm nu NpoMeHn
BKITHOYBAT:

1) MNpemaxBaHe 1nu cMsiHa Ha BCcsika pe3epBHa YacT BbB BCMyKaTenHaTa unm unyckaTenHara cucrema.

2) NpomMsiHa unmn npemaxeaHe Ha BPb3KM 3a CMCTEMaTa 3a KOHTPOIT Ha CKOPOCTTa, KOATO Kapa OeH3MHOBUS
asuraten Aa paboTu U3BbH HAaCTPOMKMUTE Ha NapameTpuTe.

Emucuure morart aa 6baart oTpuuaTenHo NOBUSAHU, aKo:

1) N3anycka ce YepeH AUM unv pa3xoabT Ha FOPUBO € BUCOK;

2) Mo Bpeme Ha paboTa Ha ABuratens Bb3HVKBAT NPEKbCBaHNSA Ha 3ananBaHeTo B kapbypaTopa unu aycnyxa;
3) 3ananeaHeTo cTaBa No-paHo UK NO-KbCHO OT HOPMAarHOTO.

MepvoanyHaTa NnpoBepka U HacTpoika MoraT fa noaabpkaT Aobpa paboTa Ha 6eH3MHOBUS ABUraTen v aa
yAabMKaT eKkcrnoaTaunoHHus My XuBoT. IHTepBanuTe n apTukynute 3a nogapbkka ca
npeacTaBeHu B crefHaTa Tabnuua:

Cnegn 20 Cnegn 100 Cnepg 300
O6xBaTt Mow sesika yaca unu Cnen 50 yaca unm 6 | 4yaca unu
p cnen yaca unu 3 | meceua egHa
ApTurkyn ynotpe6a nbpBus Meceua rognHa
mecel,
MpoBepeTe macnoTo Ha A
apurarens
CmMsiHa Ha gBuratenHo Macro A A




BG RURIS

MpoBepeTe Bb3AYLIHUS HUNTBHP A

MounctBaHe Ha Bb3AyLlEH
dunTbp

MouncTBaHe Ha kanaka Ha A
Bb34YLWHNA hunTtbp
MpoBepeTe HMBOTO Ha
enekTponuta Ha batepusita

MNouncTteaHe Ha cBeLwm

MpoBepka n perynupaHe Ha O(x)
xnabuHaTta Ha KnanaHuTe

Batepus CwmsiHa npu HeobxoanmMocT

Pe3epBoap 3a ropuso CwmsiHa cneq 3 roamHn(x)
TABJIULA 3A NOOAOPBXKKA

(1) N3BbpLuBaiiTe NoaapbXKa NO-4eCTOo, KOraTo M3ronsBaTe MaliMHaTa B MPaLLHN 30HW.
(2) O(x); (x) -Tean yacTu OT npoueca Ha NoaapbXka TpsAdBa Aa ce U3BbPLUBAT B OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTHP
Ha RURIS.
(3) 3a npodpecroHanHa Tbproecka yrnotpeba, 3annceavite paboTHUTE YacoBe Ha MaluMHaTa, 3a Aa onpegenuTe
npaBunHaTa noaapbxKa.
NPEAYNPEXAEHUE! HeunssbpluBaHeTo Ha npaBunHa nogapbXka MM OTCTPaHsiBaHETO Ha npobnem npeawm
paboTa Moxe Aa NPUYMHN HEN3MNPaBHOCT, KOATO Aa AOBeAe A0 HapaHsaBaHe UM CMbPT.
BvHarn cnegpaiite npenopbkvTe 3a NOAAPBXKKA U UHCMEKUMA U rpaduka B TOBa PbKOBOACTBO.
NPEAYNPEXAEHUE! MNpoabmkuTenHoTo 1 NOBTapSLLO Ce n3naraHe Ha nyopuKkaHTy MoXe Aa NPULMHA KOXHM
peakuuu. NouncteTe 1 U3NnakHeTe KoxaTta BeAHara crnej uanaraHe cbC carnyH 1 Yyucta Boaa.
NoAAPBXKA HA Bb3AYLWIEH ®UNTHP
3anylieH Bb3ayLueH punTbp (MMMAPErHMpaH ¢ MpbCOTUS) LLie Hamanu Bb3AyLLUHUS MOTOK KbM kapbypartopa.
BvHaru nasbpluBaiiTe pefosHa noaapbxka Ha Bb3ayLwHus dpuntep. Heobxoamma e yecta nogapbxKKa, Korato
6eH3nMHOBUATI eHepaTop Ha eHeprus € U3NOXEeH Ha U3KIMHYUTENTHO NPALLHN 30HW.
NPEOYNPEXAEHUE
He nouncteaiite uvnTbpHUS enemeHT ¢ 6eH3nH nnmn cnabo 3ananuMn NoYMCTBaLLM nNpenapaTu.
He ctapTtupanTte gsuratens 6e3 Bb3gyLieH ounTbp. B npoTuBeH cnyyan B ABuratens Moxe Aa HaBnese MpbCeH
Bb3yX, KOETO Ja HAManNu eKkCnnoaTaunoHHUS MY XWBOT.
1) CBanete kanaka Ha Bb3ayLHWS punTbp. OTCTpaHeTe PUNTbPHUA ENEMEHT.
2) MoumncteTe PUNTLPHUA ENEMEHT, Crej KOeTo ro 13cyLleTe HambHO B ecTecTBeHa cpeaa.
4) NocTaBeTe OTHOBO (PMNTBLPHUSA €NIEMEHT U NOCTaBeTe Kanaka.
NOYUCTBAHE HA CTBbKNOTO HA AEKAHTBPA
W3kntoueTe ropmeHUS KnanaH, oTCTpaHeTe YaluaTta Ha AekaHTepa n O-npbcTeHa
M NnoyucTeTe YallaTta Ha iekaHTepa.
CrnobeTe OTHOBO KOMMOHEHTUTE, Cref KaTo U3cbxHaT HanbnHo. OTBOpeTe
KpaHa 3a ropvBo, 3a Aa NpoBepuTe 3a Te4OoBe.

BHUMATENHO!
* BeH3VHBLT e U3KNIYMTENHO 3ananum 1 ekcrnoavseH. OTcTpaHeTe Lenusa AuM un
OMbH 1 MoaabpXKanTe Aobpa BeHTUnaums.
= [poBepeTe fanu AekaHTepHaTa Yalla He Teye crief MOBTOPHOTO criiobsiBaHe.
CbxpaHsiBaiiTe MaluvHaTa B cyxa 1 ynucta cpeaa.

- INELO

PAHAR
DECANTOR

CMAHA HA OBUIATENTHO MACIO

3a pa ocurypute 6bp30 1 MBIIHO U3TUYaHe Ha CMa3kaTta OT ABWUraTtens, CMeHeTe cmaskaTta, Korato ABuraTensr e
ropety.

1) OTcTpaHeTe npbykaTa 3a U3MepBaHe Ha MacrnoTo U NpobkaTa 3a U3TOYBaHe, 3a Aa U3ToUMTe cMaskara.

2) MocTaBeTe OTHOBO 1 3aTerHeTe nNpobkaTa 3a U3ToYBaHe.

3) HanbnHeTe ¢ npenopbyaHaTta cmaska 1 NpoBepeTe HUBOTO.

4) MNocTaBeTe OTHOBO LLeKaTa 3a M3mMepBaHe Ha MacnoTo.
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KanauuteTbT Ha MacneHara 6aHA HalleHepaTop Ha eHeprusia € NOCo4YeH B TEXHUYECKUTE AaHHMU.

NIVEL SUPERIOR

JOJA DE ULEI

4(.\
BUSON DE GOLIRE

M3muinTe pbLeTe cu Cbe canyH 1 Boda Crnef, CMsHa Ha U3non3BaHoTo Macro.

[MpenopbyBa ce 0TpaboTEHOTO MOTOPHO Macno Aa ce U3XBbPMs Mo ekonornyeH HauuH. MNpegnarame ga ro
Jenosvpare B 3anevaTaH KOHTENHep B MECTHaTa CepBM3Ha CTaHLMSI NN LIEHTbP 3a peunknupaHe. He ro
U3XBbPRAWTE B GOKNyKa, HE rO U3CUNBaNTe Ha 3eMsaTa UMW B KaHaNM3auuaTa.

noanoPbXKA HA CBELWLWUTE

He n3nonseavite 3ananuTenHarta cBeL U3BbH A0NYCTUMUTE TEPMUYHU

rpanmumn. 3a ga ce ocurypu npasunHa pabota Ha MalumHaTta, 3ananuTenHiTe 0.028—0.031in
ceelLy TpsbBa fa MMaT NoAXOAALLO PasCTOSHUE MEXIY TAX U Aa He B
cbabpXaT oTrnaraHusl.

1) OTCcTpaHeTe Unn cMeHeTe CBELLTa C MOMOLLTAa Ha Cneumarnius KIou.

2) BusyanHo nposepeTe 3ananvTenHata ceelly. CMeHeTe BCUYKY CBELLU,

KOMTO Ca U3HOCEHMW UMW umart HanykaH/gedekteH auenekTpuk. Mauckea ce

TeneHa 4yeTka nNpu NoBTopHa ynoTtpeba.

BHUMAHME! He nokocearite 3ananuTenHarta cBell, Marnko crnej kaTto

MalLMHaTa € CnpsiHa, Thbil KAaTO € U3KIMKYNTENHO ropeLLa.

3) MamepeTe npasHuHaTa ¢ noMolTa Ha wyn. Msgbpnaite enektpoaa, ako e

Heobxogumo, 3a aa perynupare. 0,7-0,8 mm e nooxogsaWwusT AnanasoH Ha

MexauHaTa.

4) MpoBepeTe Aann MoOHTaxHaTa Lwarba Ha 3ananutenHara ceeLy e B 406p0 CbCTOsIHUE.

5) 3aBwuiiTe cBeLLTa Ha pbka JOKPaK, crief KOeTo s 3aTerHeTe CbC cneumantns KoY. 3agpbXTe YNTbTHEHMETO
34paBo Ha MSACTO.

BHUMAHME! KoraTo MoHTVpaTe HOBa 3ananuTernHa cBell, 3aTerHeTe s Ha NonoBuH 060poT, crnepg kaTto cTe
3aKpenunu NpaBuITHO yNbTHeHWEeTO. KoraTo MOHTMpaTe usnonaeaHa ceell, 3aTerHete s 1/8-1/4, cnep kato cre
3aKpenunn NPaBUNHO YyNiTbTHEHNETO.

= CBeluTa TpsibBa Aa e nobpe 3aTerHata. B npoTuBeH cnyyaii Lwe cTaHe U3KIIYUTENHO FOPEeLLO U Le NPUYUHU
noBpefa Ha MalLuHaTa.

= Vianon3eaiTe npenopbyMTenHarta ceel. B npoTuBeH crnyyai MalumHaTa Moxe aa ce noBpeau.

9. CbXPAHEHUE U TPAHCINOPTUPAHE

KoraTo TpaHcnopTtupatel eHepaTop Ha eHeprusia, 3aBbpTeTe Koya 3a 3anansaHe v KpaHa 3a ropvso B
nonoxexue "N3KIMKOYEHO". OpbxTeleHepaTop Ha eHeprsia B XOPM30OHTarNHO NONoXeHve, 3a aa
npefoTBpaTUTe U3TUYAHE Ha ropunBo. MOpUBHWTE Napu unu pasnAaToTo ropyMBO MoraT Aa ce 3anansr.

1) TpaHcnopT

He TpaHcnopTupariTel eHepaTop Ha eHeprusia, OCBEH ako FOPUBHUAT KnanaH e U3KMIYeH 1 ABUratensT e
CTyA€eH.

BHMUMAHME! He HaknaHantel eHepaTop Ha eHeprusia. B npoTuBeH crnyyar Moxe Aa Bb3HUKHE Moxap nopaauv
n3TM4aHe Ha ropuBo UNM nsnapsisaHe.

2) CbxpaHeHune

[MpoBepeTe cnegHMTe YCNOBMSA B Criydan Ha ObArOCPOYHO CbXpaHeHne Hal eHepaTop Ha eHeprusa:

MsAcTOTO 3a CbXxpaHeHne HAMa BYCOKa BNAXHOCT MW OTNaraHnsa Ha npax.

[opuBOTO € npasHo.

NPEAYNPEXOEHUE! 3a na ce npenoTBpaTt n3rapsiHETO M eKCnnosusita Ha 6eH3nHa, OrbHAT U AUMBT ca
CTporo 3abpaHeHw.

a) 3aBbpTeTe ropmBHUA knanaH B nonoxenue "MSKJTKOYEHO", ussagete v usnpasHeTe yallata Ha AekaHTepa.
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b) OTBOpETE rOpMBHMA KpaH, n3npasHeTe pesepeoapa 3a ropyMBo B NOAXOASLL, MPa3eH KOHTeNHep.

c) MocTaBeTe OTHOBO YallaTa Ha rapadpara, 3aTerHeTe s 1 S 3akpeneTe NpaBuITHO.

d) PasxnabeTe BUHTa 3a nsTouBaHe Ha kapbypaTopa, n3ToveTe ropuBoTO OT kKapbypaTopa B NOAXOASALL, Npa3eH
KOHTEWHep.

CwmeHeTe cmaskaTta.

M3BageTe 3ananutenHata ceewl. Hanewvte 5 ml uicta cmaska B uunuHgbpa. 3asbpTtetel eHepaTtop Ha
eHeprvsia, Taka Ye cmaskaTta ga ce pasnpegeny paBHoMepHo. [locTaBeTe OTHOBO 3ananuTenHara ceeLy,.
[pbnHeTe pbKkoXBaTKaTa Ha cTapTepa, 4OKaTO yCeTUTe CbNpoTUBMEHMNE.

MokpuiiTel'eHepaTop Ha eHeprusa, 3a Aa ro Nnpeanasurte ot npax.

10. AEKJTAPALIUN 3A CbOTBETCTBUE
EO AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

npoussoauten: SC RURIS IMPEX SRL c €
Byn . Jeueban, He. 111, AOMuHucTpaTMBHa crpaga, Kpanosa, [Jomk, PymbHuA

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHoMolleH npefcTasuten: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHnaxXbp

YNBbAHOMOLLIEHO NnLE 3a TEXHUYECKOTO Aocue: UHX. Pagon AnekcaHapy — OUPEKToOp Ha Npou3BoACTBEHWS An3anH

OnucaHue Ha mawuHata:eHepaTop Ha eHeprust HA EHEPIUA ocurypsiBa HenpekbCHATO eNekTpu4ecko 3axpaHBaHe,
3aBWXBaH OT 4-TakToB ABMraTen u e obopyaBaH C enekTpoHHa cucTema 3a 3anansaHe.

MpoaykT: :FeHepaTop Ha eHeprus

CepueH Homep Ha npogykta: AADG00100001XXGE2800RC (kbaeto AA npeacTaBnsisa nocregHute ase undpu ot
roguHaTta Ha Npov3BOACTBO, 3HauUM 5 1 7 ca HoMepa Ha napTuaara, 3Haum 7-12 ca Homepa Ha NpoayKTa)

Tun: PYPUC MNpumepen: R-POWER GE2800RC
mowHocT: 7 HP HomunHanHa MowHocT HalleHepaTop Ha eHeprusa
12500 W

[Burarten : TepmuyeH, 4-taktoB, 6e3onoBeH 6eH3nH PaboTHa YyectoTa : 50Hz

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npou3sodumer, 8 cbomsemcmesue ¢ GD 1029/2008 - omHOCHo ycrosusima 3a
rnyckaHe Ha MawWuHU Ha na3apa, fJupekmuea 2006/42/EC - mawuHu; u3uckeaHus 3a 6e3zornacHocm u cuagypHocm,
CmaHdapm EN ISO 12100:2010 - MawuHu. cueypHocm, OupektuBa 2014/30/EC OTHOCHO enekTpomarHutHaTa
cbBmecTumocT (HG487/2016 OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTMMOCT, akTyanuauvpaHa npe3 2019 r.),
HAupexkmuea 2014/53/EC ( npunoxeHa 8 PymbHusi ¢ PELUEHUE Ne 740 om 5 okmomepu 2016 2. omHOCHO
npedocmassHemo Ha nasapa Ha paduoobopydsaHe), Hupekmuea 2014/35/EC, GD 409/2016 - omHOCHO
obopydsaHemo ¢ HUCKO HanpexeHue, PeanameHm Ha EC 2016/1628 (u3meHeH ¢ PeanameHm Ha EC 2018/989) -
ycmaHoesisaHe Ha MepKU 3a oOepaHu4asaHe Ha eMucuume Ha 2a3000pa3Hu U npaxosu 3aMbpcumesnu om
dsueamenume u GD 467/2018 omHOCHO Mepkume 3a fpuriazaHe Ha 20pecrioMeHamusi pearameHm, Hue cme
cepmucbuyupanu cbomeemcmeuemo Ha rnpodykma C rnocoYyeHume cmaHOapmu u Oeknapupa, 4e omao8apsi Ha
OCHOBHUME U3UCK8aHUs1 3@ 6e30r1acHoCm U cueypHocm.

HonynoanucanusT Stroe Catalin, npeacraButen Ha Npov3BoAUTENS, AeKNapupa Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Ye NPOAyKTbT
OTroBapsi Ha cnegHUTE eBPONENCcKU CTaHAapPTV U OVPEKTUBH:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - be3onacHocT Ha MawmHW. OCHOBHM MOHATUS, OB NPUHLMNK Ha
npoektupaHe. OCHOBHa TEPMMHONOIUSA, METOAMKA. TEXHUYECKN NPUHLIMMN

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016— AntepHaTuBHUl eHepaTop Ha eHeprusiHi arperaTu, 3axpaHBaHu OT
OBUraTenu ¢ BbTPELLHO ropeHe ¢ anTepHaTMBHO ABwxeHne. Yact 13: CurypHocT

1ISO 2261:1994 - [IBuratenu ¢ BbLTPELLHO ropeHe - YCTPOWCTBA 3a ynpaBrieHne ¢ pbYHO ynpasneHue - CtaHaapTHa
Hacoka 3a ABWXeHne

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN I1SO 13732-1:2008 - EproHOMWU4HOCT Ha TONnuHHaTa cpeda - MeToam 3a oueHka Ha
KOHTaKTa C MOBbPXHOCTY - YacT 1: MopeLun noBbpxHOCTH

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN I1SO 11688-1:2009 - AkycTuka. MNpakTndeckun npenopbku 3a npoektupaHe Ha MALLVHA
1 WyMHO o6opyaBaHe HamaneHu. YacT 1: MnaHupaxe

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- AkycTuka . [leknapupaHe U npoBepKka Ha BaXXHW LLUYMOBW eMuUCuUM OT
aBTomobunu n obopyasaHe

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ nonpaBka c¢eBpyapu 2010 r. — Be3onacHOCT Ha MaLUMHUTE.
Enektpoo63aBexaaHe Ha mawwmHu. Yact 1. O6wum nsmckeaHus

IEC 60364-4-41:2005 - Enektpuyecku nHcTanauum 3aa HUCKo Hanpexxenue. Yact 4-41: 3alumTHm mepku 3a 6esonacHoct
. 3awuTa cpelLly TOKOB yaap
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SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Enektpuyecku nHcTanauum 3a HUCKo HanpexeHue. Yact 5-54: 136op
1 MOHTaX Ha eneKkTpuyecko obopyasaHe. 3a3eMUTENHM U 3aLLUTHY NPOBOAHWUKOBY MHCTanaumm

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - PoTauMoHHM eneKkTpuyeckun MalumnHn. Yact 1: OueHKu 1 XapaKTepUCTUKM Ha
edeKkTMBHOCTTa

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Be3onacHu mawwuHu. NHamkaums, MapkupoBka U MaHunynupaHe. Yact 1:
M3ancksaHns 3a BU3yanHu, akyCTuiHu n Taktunim CUTHAIN

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - NpeB0o3H1 CpeacTBa, NOAKN 1 ABUraTenun ¢ BbTPELLIHO ropeHe.
XapakTepuCTUK1 Ha paguocmyLleHnsaTa. 'paHnum n MeToam 3a M3MepBaHe 3a 3alumTa Ha BbHLUHW NMPUEeMHULN

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - lNpeBo3HW CpeacTBa, FIOAKM M ABUraTenn C BbTPELIHO FopeHe -
XapakTepuCTUKM Ha pagnocmyLeHns - FpaHuumM 1 MeToam 3a n3MepBaHe 3a 3almTa Ha BbHLUHU NPUEMHULM

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- EnekrtpomarHutHa cbBmecTumocT (EMC). Yact 3-2: paHuum.
paHnumM 3a ns3nbyBaHe Ha XapMOHMWYEH TOK (BXOASLL, TOK Ha o6opyaBaHeTo < 16 A Ha dasa);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — EnektpomarHuTHa cbBmectumoct (EMC). Yact 3-3: IpaHuum -
OrpaHunyeHne Ha BapuauumTe Ha HanpexeHueTo, ryKTyauuuTe Ha HanpexeHUeTo U TPenTeHeTo B ObLecTBEeHN
3axpaHBaLLy CUCTEMU C HWUCKO HanmpexeHue, 3a obopyaBaHe ¢ HOMWHaneH Tok < 16 A Ha da3a u He noanexu Ha
orpaHuyeHus 3a cBbp3BaHe

OunpektnBa 2014/30/EC OoTHOCHO eneKTpomMarHMTHata cbBmecTumocT, AdupektuBa 2014/53/EC (npunoxeHa B
PymbHusa ¢ PELUEHUE Ne 740 ot 5 oktomBpu 2016 1.):

SR EN 300 220-2 Vv3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- YcTpoictBa ¢ manbk obxsaTt (SRD), pabotewm B
yecTtoTHMSA guanasoH ot 25 MHz go 1000 MHz. Yact 2: XapmoHu3aupaH cTaHgapT, obxBaliall CbLUeCTBEHUTE
namcksaHms Ha yuneH 3.2 ot Aupektua 2014/53/EC 3a HecneundunyHo OCHOBHO 06opyaBaHe

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019 - CTaHgapT 3a enekrpomarHutHa ceBmectumocT (EMC) 3a
paauo obopyasaHe n ycnyrn. Yact 1: O6Wwm TeEXHNYECKN N3UCKBaHWS. XapMOHU3MpaH CTaHAapT 3a eNeKTpoOMarHuTHa
CbBMECTUMOCT

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 VV2.3.2:2023- CtaHaapT 3a enekrpomarHutHa ceBmectumoct (EMC) 3a
pagno obopyasaHe u ycnyrn. Yact 3: CneumdmyHmn ycnoBus 3a ycTpoicTBa ¢ Manbk obxeaTt (SRD), paboTtewm Ha
yectotn mexay 9 kHz n 246 GHz. XapmoHu3upaH cTaHaapT 3a eNeKTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - OueHKka Ha CbOTBETCTBMETO Ha €MEeKTPUYECKO U eNnekTpoHHO obopyaBaHe ¢
HMCKa MOLLHOCT C OCHOBHM OrpaHNYeHUs 3a nanaraHe Ha xopa Ha enektpomarHuthu noneta (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Ayguo/BMaeo M WMH(POPMALMOHHO TEXHOMOrM4HO
obopyaBaHe 1 komyHukaumm. Yact 1: NaucksaHusi 3a curypHocT

OupektuBa 2000/14/EO (3meHeHa ¢ Oupektusa 2005/88/EQ) — LLlymoBM eMucum BbB BbHLLIHATa cpeaa
OunpektnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLUMHUTE - MyckaHe Ha na3apa Ha MallnHU
Mocoka 2014/30/EC - OTHOCHO enekTpomarHutHata cbBmecTuMocT (GD 487/2016 OTHOCHO enekTpomMarHuWTHaTa
CbBMECTUMOCT, akTyanuaupaH npes 2019 r.);
OupekTuBa 2014/35/EC, GD 409/2016 - oTHOCHO 060PYZABaHETO C HUCKO HanpexeHne
OvpektnBa 2014/53/EC - OTHOCHO XapMOHM3MPAHETO Ha 3akoHoAaTencTBaTta Ha AbpXKaBUTE YNEHKW OTHOCHO
npefocTaBsHETO Ha nasapa Ha paguoobopyasaHe ( PELUEHUME Ne 740 om 5 okmomepu 2016 2. omHOCHO
npedocmassiHemo Ha na3apa Ha paduoobopydsaHe)
PernameHT Ha EC 2016/1628 (u3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) - ycTaHOBsIBaHe Ha MepKu 3a orpaHuyaBaHe
Ha emMMCUUTE Ha 3aMbpCUTENM OT ra3oBe 1 NPaxoBU YacTWULUM OT ABUraTenuTe
[Opyru nsnonssaHu cTaHAAPTU UNK cneuuduKaumn:
SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha Ka4ecTBOTO
SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBrieHue Ha OkonHaTa cpefa
¢ SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a ynpasrieHve Ha 3apaBeTo 1 6e3onacHocTTa npu paboTa.
MAPKUPOBKA U ETUKETUPAHE HA OBUTATENSA
BeH3nHOBM ABurateny ¢ UCKPOBO 3anansaHe, MONyyYeHn u M3nons3saHu B obopyasaHe n MawwuHu RURIS, cbrnacHo
PernameHT Ha EC 2016/1628 (u3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) 1 GD 467/2018 ca MmapkupaHm c:
- Mapka v nme Ha npoussoautens: CDGM Co. LTD .
- Tun: BS170F/P-2
- Homep Ha TMNoBoTO 0go6peHmWe, NomyyeH oOT cneumanuavpaHus NpousBoauTen:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01
- ipeHTudvkaLumoHeH HOMep Ha ABUraTens — yHukaneH Homep.
KoHuenuus Ha gsuratensi
3abenexka: TexHMYecKaTa AOKyMEHTaLusA e COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
3abenexka: Tasu geknapaumsi € B CbOTBETCTBME C OpuUrnHana.
Cpok Ha BanuagHocT: 10 roguHu oT aaTtaTta Ha ogobpeHue.
MscTo n gata Ha usgasaHe: KpaioBa, 03.12.2024 r
ogvHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkata CE: 2024 r
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PeructpaunoHeH Homep : 1358/03.12.2024r
YnbnHOMOLLEHO nuue 1 noanuc WHxeHep CTpo Mapuyc KatanvH

FeHellglfaneH MeHMIKbP Ha Ruris Impex SRL
/

EO OEKITAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

MpouszsoguTen : SC RURIS IMPEX SRL

Byn . Oeueban, He. 111, AOMMHUCTpaTUBHA crpaaa, Kpaiioa, ok, PyMmbHUS

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbrnHomolleH npegctasuten: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHUmxbp

YNbNHOMOLLEHO NKLe 3a TEXHUYECKOTO Aocue: uHx. Pagon Anekcanapy — AMPEKTOp Ha NPOU3BOACTBEHWS AN3anH
Onucanue Ha mawmHaTa:'eHepaTop Ha eHeprus HA EHEPIMUAocurypsiBa HenpekbCHaTO enekTpuyecko 3axpaHBaHe,
3a[BWXBaH OT 4-TakToB ABWraten u e obopyasaH C eNekTpoHHa cucTeMa 3a 3anansaHe.

MpoaykT: :leHepaTop Ha eHeprus

CepueH Homep Ha npogykta: AADG00100001XXGE2800RC (kbaeto AA npeactaensiea nocrneaHute Ase uvdpm ot
rogvHaTa Ha NpoM3BOACTBO, 3HaUM 5 1 7 ca HoMepa Ha napTuaara, 3Haum 7-12 ca Homepa Ha npoaykTa)

Tun: PYPUC MpumepeH: R-POWER GE2800RC

MowHocT: 7 HP HomuHanHa mowHocT HalleHepaTop Ha eHeprusia
: 2500 W

OBurarten : TepmuyeH, 4-taktoB, 6e3onoBeH 6eH3nH PaboTHa YyectoTa : 50Hz

M3MepeHo H1BO Ha aKycTu4Ha MoLHocT: 95 dB [apaHTUpaHo HMBO Ha aKkycTU4YHa MoLHOCT: 96 dB

HuBoTo Ha 3BykoBa MolHOcT e cepTudmumparHo ot TUV Rheinland LGA Products GmbH uype3 npotokon ot
manuteaHe Ne. 60412559 001 ot 08.09.2020 r. B cboTBETCTBME C pasnopenbute Ha Oupektuea 2000/14/EO, nameHeHa
¢ [ivpektnea 2005/88/EO n SR EN ISO 3744:2011
Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa kamo npou3sodumeri, 8 cbomeemcmaue ¢ Jupekmuea 2000/14/EC (usameHeHa
¢ Jupekmusa 2005/88/EC), HG 1756/2006 - omHOCHO O2paHuU4agaHemo Ha wymosume eMucuu 8 okosriHama cpeda,
npou3sedeHu om obopydeaHe, npedHa3HayYeHo 3a U3rosf38aHe U38bH cepadu, rposepuxme u cepmuguyupaxme
cbomeemcmeuemo Ha npodyKma ¢ rnocoyeHume cmaHoapmu u Oekrapupame, Ye mou oma0eapsi Ha OCHO8HUMEe
U3UCKBaHUSI.
Honynoanucanust Stroe Catalin, npeactasuten Ha NPOU3BOAUTENS, AeKnapupa Ha CBOSI OTTOBOPHOCT, Ye NpoayKTbT
OTroBapsl Ha cnegHUTE eBPONEeNcKU CTaHaapTU U OVPEKTUBH:
¢ inpextnBa 2000/14/EO (u3meHeHa ¢ AiupekTnsa 2005/88/EO) — LLlymoBu emncum BbB BbHLIHATA cpeaa
¢ SR EN I1SO 3744:2011 - AkycTuka. OnpefensiHe Ha HMBaTa Ha 3BYKOBA MOLLHOCT, U3/TbYBaHa OT U3TOYHULU Ha LUYM
4ypes3 13Mnon3BaHe Ha 3BYKOBO HamnsiraHe
¢ inpextnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLLMHUTE - MyckaHe Ha nasapa Ha MaLlMHU
¢ [inpektnBa 2014/30/EC oTHOCHO enekTpomarHuTHaTa cbBMecTumocT (GD 487/2016 OTHOCHO eneKkTpomMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT, akTyanuaupaHa npes 2019 r.);
e PernameHT Ha EC 2016/1628 (n3meHeH c PernameHT Ha EC 2018/989) - ycTaHOBSIBaHE Ha MEPKU 3a orpaHuyaBaHe
Ha emMMCUUTE Ha 3aMbpCUTENM OT ra3oBe 1 MPaxoBU YacTWLM OT ABUraTenuTe
Opyru n3nonsBaHu cTaHAAPTY UMK cneunduKaumu:
SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha Ka4ecTBOTO
¢ SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBrieHue Ha OkonHaTa cpefa
¢ SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a yrnpasrieHve Ha 3apaBeTo 1 6e3onacHocTTa npu paboTa.
3abenexka: TexHM4eckaTa AOKYMEHTaLMsA € COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAMUTENS.
3abenexka: Ta3n geknapauus e B CbOTBETCTBME C OpUrnHana.
Cpok Ha BanuaHocT: 10 roamHu oT fatarta Ha ogobpeHue.
Msicto 1 aata Ha n3gasaHe: KparnoBa, 03.12.2024 r
logvHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkata CE: 2024 r
PeructpaunoHeH Homep : 1359/03.12.2024r
YnbNHOMOLLEHO n1ue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH
FeHepane?.rmequ»(bp Ha SC RURIS IMPEX SRL
il
i
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EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE c €

MpousBoguTen : SC RURIS IMPEX SRL

Byn . Oeueban, He. 111, AoMmHUCTpaTnBHa crpaga, Kparosa, Jomk, PymbHuS

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomolleH npeactasuten: ukx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MEHUOXbP

YNbMHOMOLLEHO NULe 3a TEXHNYECKOTO Aocue: MHX. AnekcaHgpy Pagol — AMpekTop Ha Npov3BOACTBEHUS An3aviH

Onucanue Ha mawmnHaTa:'eHepaTop Ha eHeprus HA EHEPTUSAocurypsiBa HenpekbCHaTO enekTpnyecko 3axpaHeaHe,
3aABWXBaH OT 4-TakToB ABWraTen u e obopyaBaH C enekTpoHHa cucTema 3a 3anansaHe.

MpoaykT: :FeHepaTop Ha eHeprus

CepueH Homep Ha npogykta: AADG00100001XXGE5500RC (kbaeto AA npeacTaBnssa nocregHuTe ase undpu ot
rogvHaTta Ha Npov3BOACTBO, 3HauM 5 1 7 ca HoMepa Ha napTuaara, 3Haum 7-12 ca Homepa Ha NpoayKTa)

Tun: PYPUC MpumepeH: R-Power GE 5500RC

MoLyHocT: 13 HP HomuHanHa MmowHocT Hal'eHepaTop Ha eHeprusa : 5000 W
[BwuraTten : TepmunyeH, 4-takToB, 6e3onoseH 6eH3nH PaboTHa YectoTa : 50Hz

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npou3sodumer, 8 cbomgemcmesue ¢ GD 1029/2008 - omHOCHo ycrosusima 3a
rnyckaHe Ha MaWuHU Ha na3apa, fJupekmuea 2006/42/EC - mawuHu; u3uckeaHusi 3a 6e3onacHocm u cuaypHocm,
CmaHdapm EN ISO 12100:2010 - MawuHu. cuezypHocm, OupektuBa 2014/30/EC OTHOCHO enekTpomarHutHaTa
cbBmecTmocT (HG487/2016 OTHOCHO eneKkTpoMarHUTHaTa CbBMECTMMOCT, akTyanuaupaHa npe3 2019 r.),
Hupekmuea 2014/53/EC ( npunoxeHa 8 PymbHusi ¢ PELUEHUE Ne 740 om 5 okmomepu 2016 2. 0omHOCHO
npedocmaessHemo Ha na3apa Ha paduoobopydsaHe), Aupexkmuea 2014/35/EC, GD 409/2016 - omHOCHO
obopydsaHemo ¢ HUCKO HanpexeHue, PeanameHm Ha EC 2016/1628 (u3meHeH ¢ PeanameHm Ha EC 2018/989) -
ycmaHoesisaHe Ha MeEpPKU 3a oOegpaHuyasaHe Ha emucuume Ha 2a3000pa3Hu U fpaxosu 3ambpcumenu om
dsueamenume u GD 467/2018 omHOCHO Mepkume 3a fpurnazaHe Ha 20pecrioMeHamusi peanameHm, Hue cme
cepmucbuyupanu cromseemcmauemo Ha rnpodykma ¢ rnocoyeHume cmaHOapmu u Oeknapupa, 4e oma08aps Ha
OCHOBHUMe U3UCcK8aHUs 3a be3onacHocm u cu2ypHocm.

HonynoanucanuaT Stroe Catalin, npeactaButen Ha Npov3BoAUTENS, AeKNapupa Ha CBOSI OTTOBOPHOCT, Ye NPOAyKTbT
OTroBapsl Ha cnegHUTE eBPONEeNCcKU CTaHaapTU U OVPEKTUBH:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - be3onacHocT Ha MawwmHW. OCHOBHM NOHATUS, OO NPUHLMNK Ha
npoektupaHe. OCHOBHa TEPMUHONOIUSA, METOAMKA. TEXHUYECKN MPUHLIMMN

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016— AntepHaTuBHUl eHepaTop Ha eHeprusiHi arperaTu, 3axpaHBaHu OT
OBUraTenu ¢ BbTPELLHO ropeHe ¢ anTepHaTMBHO ABwxeHne. Yact 13: CurypHocT

1ISO 2261:1994 - [iuratenu ¢ BbTPELUHO ropeHe - YCTPOWCTBa 3a ynpaBrieHne ¢ pbyHO ynpasneHue - CtaHgapTHa
Hacoka 3a ABWXKeHne

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN I1SO 13732-1:2008 - EproHOMWU4YHOCT Ha TONnuHHaTa cpeda - MeToam 3a oueHka Ha
KOHTaKTa C NOBBPXHOCTM - HYacT 1: MNopeLum NoBBbPXHOCTU

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - AkycTuka. MpakTnyecku npenopbku 3a npoektupaHe Ha MALLNHU
1 wymHo obopyasaHe HamaneHu. Yact 1: MNnaHupaxe

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- AkycTuka . [eknapvipaHe v npoBepka Ha BaXHW LUYMOBU €MUCUK OT
aBToMobunu n obopyasaHe

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ nonpaBka cheBpyapu 2010 r. — BesonacHocT Ha MalUMHUTE.
Enektpoob3aBexaaHe Ha MawwmnHu. Yact 1. O6Lm nsmckeaHus

IEC 60364-4-41:2005 - EneKkTpryecku MHCTanaumm 3a HUCKO HanpexeHue. Yact 4-41: 3awmTHu mepku 3a 6e3onacHocT
. 3awura cpelLly TOKOB yaap

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - EnekTpuyecky MHCTanawuum 3a HUCKo HanpexxeHnue. Yact 5-54: N36op
N MOHTaX Ha eneKkTpuyecko obopyasaHe. 3aseMUTENHN 1 3aLLMTHU NPOBOAHWKOBW MHCTanaumum

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - PoTauuoHHu enektTpuyieckn MamHn. Yact 1: OueHKM 1 xapakTepUCTUKN Ha
edeKkTMBHOCTTa

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - BesonacHu mawmnHn. NHanKauma, Mapkuposka U MaHunynmpaHe. Yact 1:
W3ncksanns 3a BU3yanHu, akyctuaHu n TaktunHim CUrHATA

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - [peB0o3H1 CpeAcTBa, NOAKN 1 ABUraTenun C BbTPELLIHO rOpeHe.
XapaKTepucTukv Ha pagmocmyLleHnaTa. paHuum 1 MeToam 3a n3mMepBaHe 3a 3alimTa Ha BbHLUHWU NPUEMHULN

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - lNpeBO3HW CpeacTBa, FIOAKA M ABUraTenn C BbTPELIHO FopeHe -
XapaKTepucTukv Ha pagnMocMyLLEeHns - MpaHuuM 1 METOAM 3a U3MepBaHe 3a 3aliuTa Ha BBbHLUHW NPUEMHULM

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- EnektpomarHutHa cbBmecTumocT (EMC). Yact 3-2: paHuum.
'paHuum 3a M3NbYBaHE Ha XapMOHUYEH TOK (BXOASLL TOK Ha obopyaBaHeTo < 16 A Ha dasa);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — EnektpomarHutHa cbBmectumoct (EMC). Yact 3-3: paHuum -
OrpaHuyeHvie Ha BapuauuuTe Ha HanpeXeHweTo, nykTyauumTe Ha HanpexXeHWeTo U TPenTeHeTo B O6LLecTBEeHU
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3axpaHBaLUy CUCTEMM C HWUCKO HampexeHue, 3a obopyaBaHe ¢ HOMWHaneH Tok < 16 A Ha da3a u He noanexu Ha
orpaHvyeHunsi 3a CBbp3BaHe

OvpektuBa 2014/30/EC OTHOCHO eneKkTpomMarHuTHata cbBMecTUmocT, [upektuBa 2014/53/EC
(npunoxeHa B PymbHus ¢ PELUEHUE Ne 740 ot 5 oktomBpu 2016 r.):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- YcTpoicTBa ¢ manbk obxsat (SRD), pabotewm B
yecTtoTHMS guanasoH ot 25 MHz go 1000 MHz. Yact 2: XapmoHuaupaH cTaHgapT, obxBaliall CbLLeCTBEHUTE
n3nckBaHus Ha yneH 3.2 ot Oupektuea 2014/53/EC 3a HecneumdunyHo OCHOBHO 06opyaBaHe

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019 - CtaHgapT 3a enekrpoMarHutHa ceBmectumoct (EMC) 3a
paauo obopyasaHe n ycnyrn. Yact 1: O6Wwm TeXHNYECKN N3NCKBaHWS. XapMOHU3MpaH CTaHAapT 3a eNeKTpoMarHuTHa
CbBMECTUMOCT

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- CtaHgapT 3a enekrpomarHutHa cbBmectumocT (EMC) 3a
pagno obopyasaHe u ycnyrn. Yact 3: CneumdmyHmn ycnoBus 3a ycTpoicTea ¢ Manbk obxeaTt (SRD), paboTtewm Ha
yectotn mexay 9 kHz n 246 GHz. XapmoHu3upaH cTaHgapT 3a enekTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - OueHKka Ha CbOTBETCTBMETO Ha €MNeKTPUYECKO U eNnekTpoHHO obopyaBaHe ¢
HMCKa MOLLHOCT C OCHOBHM OrpaHNYeHus 3a na3naraHe Ha xopa Ha enektpomarHuthu noneta (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Ayguo/BMaeo M WMH(POPMALMOHHO TEXHOMOrM4HO
obopyaBaHe 1 KomyHvkauum. Yact 1: MsncksaHus 3a curypHocT

. OupekTtuBa 2000/14/EO (n3meHeHa ¢ Oupektusa 2005/88/EO) — LLlymoBM emMucumn BbB BbHLIHATa cpeaa
. OupekTtuBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLLUMHUTE - NyCKaHe Ha nasapa Ha MaLLuHK
. Mocoka 2014/30/EC - oTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa cbBmecTumocT (GD 487/2016 oTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT, akTyanuaupaH npes 2019 r.);
. OvpekTnBa 2014/35/EC, GD 409/2016 - oTHOCHO 060pYABaHETO C HUCKO HanpexeHne
e [NupektuBa 2014/53/EC - OTHOCHO XapMOHW3VPaHETO Ha 3aKOHOAATeNICTBaTa Ha AbpPXKaBUTE UMEHKN OTHOCHO
npefocTaBsHETO Ha nasapa Ha papuoobopyasaHe ( PELUEHUME Ne 740 om 5 okmomepu 2016 2. omHOCHO
npedocmassiHemo Ha na3apa Ha paduoobopydsaHe)
. PernameHt Ha EC 2016/1628 (M3meHeH ¢ PermameHT Ha EC 2018/989) - ycTtaHoBsIBaHe Ha Mepku 3a
orpaHuyaBaHe Ha eMUCUWTE Ha 3aMbPCUTENM OT ra3oBE Y NPaxoBU YacTULM OT ABUraTenure
Opyrv n3nonsBaHu cTaHAAPTY UMK cneunduKaumm:
SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha kayecTBOTO
¢ SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBrieHue Ha OkonHaTa cpefa
¢ SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a yrnpaBreHue Ha 3apaBeTo 1 6esonacHocTTa npu paboTa.
MAPKWUPOBKA U ETUKETUPAHE HA OBUIrATENA
BeH3nHoBYM ABUraTenu ¢ UICKPOBO 3anansaHe, NnofyyYeHu 1 U3non3saHn B 06opyaBaHeTo 1
Mawwunute RURIS, cbrnacHo PernameHT Ha EC 2016/1628 (M3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) n GD 467/2018
ca MapKupaHm c:
- Mapka v nme Ha npoussogutens: CDGM Co. LTD .
- Tun: BS190F/P

- Homep Ha TvnoBoTo ogobpeHue, nonyyeH ot cneumanuampaHns Npou3BoanTen:

€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- NoeHTndrkaumnoHeH HomMep Ha ABuratens — yHuKaneH Homep.
KoHuenuus Ha asuratens
3abenexka: TexHM4YecKaTa JIOKYMEHTaLMA € COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
3abenexka: Tasu geknapaums € B CbOTBETCTBME C OpuUruHana.
Cpok Ha BanugHocT: 10 roauHn oT gaTtaTta Ha ogobpeHue.
MsicTo n naTa Ha n3nasaHe: Kpaiosa, 03.12.2024 r
loamHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkaTa CE: 2024 r
PeructpaunoreH Homep : 1361/03.12.2024r
YnbHOMOLEHO nuue u noanuc Whxenep Ctpo Mapuyc KaTtanuH
Ferﬂé aneH MeHnaxbp Ha Ruris Impex SRL

I
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EO OEKIAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

MpousBoguTen : SC RURIS IMPEX SRL

Byn . Oeueban, He. 111, AoMmHUCTpaTnBHa crpaga, Kparosa, Jomk, PyMmbHuS

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomolleH npeactasuten: ukx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MEHUOXbP

YNBbNHOMOLLIEHO NuLe 38 TEXHUYECKOTO Jocue: nHx. AnekcaHapy Pafon — AMPEKTop Ha NPou3BOACTBEHUS An3aiH
Onucanue Ha mawwnHata:'eHepaTop Ha eHeprus HA EHEPTUSocurypsea HenpekbCHaTO eNeKTpMYecko 3axpaHBaHe,
3aABWXBaH OT 4-TakToB ABMraTen n e obopyABaH C enekTpoHHa cucTema 3a 3anansaHe.

MpoaykT: :FeHepaTop Ha eHeprus

CepueH Homep Ha npogykta: AADG00100001XXGE5500RC (kbaeto AA npeacTtaBnssa nocregHuTe ase undpu ot
rogvHaTta Ha Npov3BOACTBO, 3HauM 5 n 7 ca HoMepa Ha napTuaara, 3Haum 7-12 ca Homepa Ha NpoAyKTa)

Tun: PYPUC MpumepeH: R-Power GE 5500RC

mowHocT: 13 HP HomuHanHa mowHocT HalleHepaTop Ha eHeprusa : 5000
W

[Buraten : TepmuyeH, 4-TakToB, 6e3onoseH 6eH3nH PaboTHa YectoTa : 50Hz

M3mepeHo H1BO Ha akycTuyHa moLyHocT: 94dB [apaHTMpaHo HMBO Ha aKyCcTU4YHa MOLLHOCT: 97 dB

HuBoTo Ha 3ByKkoBa MollHOCT e cepTudmumpaHo ot Force Technology ypes ceptudmkat Ne. DANAK-1002838 ot
22.12.2022 r., B cbOTBETCTBUE C pa3nopendbute Ha [inpektusa 2000/14/EO, namerena ¢ finpektusa 2005/88/EO n SR
EN ISO 3744:2011
Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa kamo npouseodumer, 8 cbomgemcmaue ¢ JJupekmusa 2000/14/EC (uameHeHa
¢ Jupekmusa 2005/88/EC), HG 1756/2006 - omHOCHO OgpaHu4yagaHemo Ha WymMosume eMucuu 8 okoslHama cpeda,
npoussedeHu om obopydsaHe, npedHa3Ha4YeHO 3a U3Ion38aHe U38bH c2padu, nposepuxme U cepmughuyupaxme
cbomeemcmeauemo Ha npodykma ¢ rocoyeHume cmaHOapmu u Oekrapupame, Ye mol omeosapsi Ha OCHO8HUME
U3ucKeaHuUsl.
HonynoanucanuaT Stroe Catalin, npeactaButen Ha NPov3BOAUTENS, AeKNapupa Ha CBOSI OTFOBOPHOCT, Ye NPOAyKTbT
OTroBaps Ha cnegHUTe eBPONenckn CTaHaapTU U OVPEKTUBHK:
OupektuBa 2000/14/EO (u3meHeHa ¢ AupekTuBa 2005/88/EO) — LLlymoBM eMucum BbB BbHLLHATA cpeaa
SR EN ISO 3744:2011 - Akyctuka. OnpeaensiHe Ha HMBaTa Ha 3ByKOBa MOLLHOCT, U3MbyYBaHa OT U3TOYHULUM Ha LWIYM
Yypes U3nonsBaHe Ha 3BYKOBO HansdraHe
OunpektnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLLMHUTE - MyCckaHe Ha na3apa Ha MallnHU
OupektnBa 2014/30/EC oTHOCHO enekTpomarHutHata cbBmecTumocT (GD 487/2016 OoTHOCHO enekTpomarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT, akTyanusupana npes 2019 r.);
PernameHT Ha EC 2016/1628 (n3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) - ycTaHOBsIBaHe Ha MepKu 3a orpaHM4YaBaHe
Ha eMucuMTe Ha 3aMbpCUTENN OT ra3oBe M NPaxoBK YacTULM OT ABuraTenuTe
[pyru nsnonssaHu cTaHAapTH Unu cneumnduKkaumm:
SR EN ISO 9001 - CucTtema 3a ynpasrieHue Ha ka4ecTBOTO
SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBreHune Ha okofnHaTta cpega
SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a ynpaBneHue Ha 3gpaBeTo 1 6e3onacHocTTa npu paboTa.
3abenexka: TexHM4YecKaTa JIOKYMEHTaLMA € COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.

3abenexka: Tasu geknapaumsi € B CbOTBETCTBME C OpUrnHana.

Cpok Ha BanugHocT: 10 roguHun oT gaTtaTta Ha ogobpeHue.
MscTo n gata Ha nsgasaHe: Kpanosa, 03.12.2024 r
[oavHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkata CE: 2024 r
PeructpauvoreH Homep : 1362/03.12.2024r

YNbNHOMOLLEHO nuLe U noanuc: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH

F'eHepaneH meHnmxbp Ha SC RURIS IMPEX SRL
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1. WSTEP
Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie, jakim obdarzyliscie naszg firme! RURIS jest na
rynku od 1993 roku i przez ten czas stat sie silng marka, ktdéra zbudowata swojg reputacje poprzez
dotrzymywanie obietnic, ale takze poprzez ciagte inwestycje majace na celu pomoc klientom w niezawodnych,
wydajnych i jakosciowych rozwigzaniach.

Jestesmy przekonani, ze docenig Panstwo nasz produkt i bedg cieszy¢ sie jego wydajnoscig przez dtugi czas.
RURIS oferuje swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwigzania. Waznym elementem w relacji z
klientem jest doradztwo zaréwno przed, jak i po sprzedazy, klienci RURIS majg do dyspozycji catg sie¢ sklepdw
partnerskich i punktéw serwisowych.

Aby cieszy¢é sie zakupionym produktem, przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi. Postepujgc zgodnie z
instrukcjami, masz gwarancje dtugiego uzytkowania.

Firma RURIS stale pracuje nad udoskonalaniem swoich produktéw i w zwigzku z tym zastrzega sobie prawo do
modyfikowania m.in. ich ksztattu, wygladu i dziatania, bez obowigzku wczesniejszego informowania o tym fakcie.

Dzigkujemy raz jeszcze za wybranie produktow RURIS!

Informacje i wsparcie klienta:
Telefon: 0351.820.105

adres e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
2.1. OSTRZEZENIA NA MASZYNIE

Podigcz uziemienie Przeczytaj instrukcje.

Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo

Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo porazenia
pradem

Ostrzezenie! Wysoka
temperatura

.ﬂ Nos$ sprzet ochrony rak

Ostrzezenie! Materiat
tatwopalny

Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo zatrucia
tlenkiem wegla

Nie stosowac w
niesprzyjajacych
warunkach
atmosferycznych.

Uwaga! Zachowaj dystans

Nie stosowac¢ wewnagtrz
pomieszczen.

DB PO

@ Nie uzywa¢ w garazu.

2.2. OSTRZEZENIA

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Generatory sg zaprojektowane tak, aby zapewni¢ bezpieczng i niezawodng obstuge, gdy sg uzywane zgodnie
z instrukcjg. Przeczytaj i zrozum te instrukcje przed uruchomieniem generatora. Mozesz pomdc zapobiec
wypadkom, zapoznajac sie z elementami sterujacymi generatora i przestrzegajgc bezpiecznych procedur
obstugi.

Odpowiedzialnos¢ operatora

= W razie awarii nalezy wiedzie¢, jak jak najszybciej zatrzyma¢ generator.

* Musisz zna¢ zasady korzystania ze wszystkich elementéw sterujgcych generatora, gniazd wyjsciowych i
potaczen.

= Upewnij sie, ze osoba korzystajgca z generatora otrzymata odpowiednie instrukcje. Nie pozwdl dzieciom
obstugiwac generatora bez nadzoru rodzicow.

Zagrozenia wynikajace z wdychania tlenku wegla

= Spaliny zawierajg szkodliwy tlenek wegla, bezbarwny i bezwonny gaz. Wdychanie go moze spowodowac utrate
przytomnosci, a nawet $mierc.
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= Jesli uzywasz generatora w zamknietym lub nawet czesciowo zamknietym pomieszczeniu, powietrze, ktérym
oddychasz, moze zawiera¢ niebezpieczng ilos¢ spalin. Aby unikng¢ gromadzenia sie spalin, zapewnij
odpowiednig wentylacje.

Zagrozenia zwigzane z porazeniem pragdem elektrycznym

= Generator wytwarza wystarczajgca ilos¢ energii elektrycznej, aby w przypadku niewtasciwego uzycia
spowodowac powazny porazenie pragdem.

= Uzywanie generatora lub urzadzenia elektrycznego w wilgotnych warunkach, takich jak deszcz, $nieg lub w
poblizu basenu, systemu zraszajacego lub jesli masz mokre rece, moze spowodowac porazenie prgdem.
Utrzymuj generator w suchosci.

= Jesli generator jest przechowywany na zewnatrz bez zabezpieczenia przed warunkami atmosferycznymi,
przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ wszystkie elementy elektryczne na panelu sterowania. Wilgoc¢ lub 16d
mogg spowodowac awarie lub zwarcie w elementach elektrycznych, co moze skutkowa¢ porazeniem pradem.
= Podtaczaj sie do instalacji elektrycznej budynku tylko wtedy, gdy wykwalifikowany elektryk zainstalowat
wylgcznik izolacyjny.

= Unikaj rozlewania paliwa na generator podczas tankowania.

= Zawsze uruchamiaj generator po zatrzymaniu.
= Palenie tytoniu podczas tankowania oraz w poblizu zrodet ognia jest zabronione.
» Podczas korzystania z generatora nalezy uzywaé rekawic ochronnych, aby chroni¢ dtonie przed wysokimi

temperaturami.
3. DANE TECHNICZNE
Przyktadowy GE2800RC GES500RC
Silnik Silnik ogolny Silnik og6iny
Cykl operacyjny 4 uderzenia 4 uderzenia
Moc silnika 7 KM 13 KM
Pojemnosé¢ cylindra 212 cm3 420 cm3

Uktad zaptonowy

Elektroniczny

Elektroniczny

Startowy

Elektryczny

Elektryczny

Zdalne sterowanie

TAK

TAK

Informacje o pilocie i
odbiorniku

Tryb zdalnego sterowania.

Model: TX0202 (nadajnik) i WR05
(odbiornik).

Napiecie robocze: TX0202: DC 3 V;
WRO05: DC 12 V.

Klasa ochrony: Klasa I.

Pasmo czestotliwosci: 433,05 -
434,79 MHz.

Modulacja: ZAPYTAJ

Efektywna moc promieniowania
(ERP): maks. -13dBm

Szerokos$¢ pasma kanatu: 200 kHz

Tryb zdalnego sterowania.

Model: TX0202 (nadajnik) i WR05
(odbiornik).

Napiecie robocze: TX0202: DC 3 V;
WRO5: DC 12 V.

Klasa ochrony: Klasa I.

Pasmo czestotliwosci: 433,05 -
434,79 MHz.

Modulacja: ZAPYTAJ

Efektywna moc promieniowania
(ERP): maks. -13dBm

Szerokos$¢ pasma kanatu: 200 kHz

oleju silnikowego

Palny Benzyna bezotowiowa Benzyna bezotowiowa
Pojemnos¢ zbiornika 15 litréw 25 litréw
Pojemnos¢  zbiornika 061 111

Srednie zuzycie paliwa

< 374 (graméw/kW/h)

< 370 (gramoéw/kW/h)

Maksymalna moc

generatora 2800 W e
Moc znamionowa 2500 W 5000 W
generatora
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Czestotliwosé pracy 50Hz 50Hz
Prad znamionowy 11.4A 21,7A
Liczba gniazd 2 2

uzwojenie, wirnik Miedz Miedz

Napigcie wyjsciowe DC - -

Napiecie wyjsciowe

: 230V 230
pradu przemiennego
AVR TAK TAK
Bezpiecznik Wyposazenie standardowe Wyposazenie standardowe
Typ ramki Przemystowy Przemystowy
Masa netto z
akcesoriami 46,5 kg 79.3kg

4. PRZEGLAD

. Korek wlewu paliwa

. Woltomierz

. Gniazdo jednofazowe

. Bateria

. Przetgcznik/styk WE./WYL.
. Rozrusznik

. Filtr powietrza

~N~NoobhwNE

Zdjecia maja charakter wytacznie informacyjny. Dostawca zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
konstrukcyjnych i funkcjonalnych w sprzecie przedstawionym w niniejszej instrukcji.

Zacisk uziemiajacy
Zacisk uziemienia generatora jest podigczony do ramy generatora, nieprzewodzacych czesci metalowych
generatora oraz zaciskéw uziemienia kazdego gniazda.
Przed uzyciem zacisku uziemiajgcego nalezy skonsultowac sie z wykwalifikowanym inspektorem elektrycznym lub
lokalnym organem wiasciwym w zakresie lokalnych przepisdw i rozporzadzen dotyczacych uzytkowania
generatora.

5. DOSTAWA PALIWA | OLEJU

5.1 Napetnianie olejem
Olej silnikowy jest gtéwnym czynnikiem wptywajgcym na wydajnos$é i zywotnosc silnika. Oleje bezdetergentowe i
oleje do silnikow dwusuwowych mogg uszkodzi¢ silnik i nie sg zalecane.

4



PL RURIS

Sprawdz poziom oleju PRZED KAZDYM UZYCIEM, ustawiajgc generator na ptaskiej powierzchni i przy
wytgczonym silniku.

UWAGA! Generator nie jest dostarczany z olejem w silniku.

Napetnij skrzynig korbowg silnika olejem silnikowym RURIS 4T-MAX lub olejem o klasyfikacji API: CI-4/SL lub
wyzszej, az do szyjki wlewu (patrz tabela danych technicznych).

W zimnych porach roku zaleca sie stosowanie oleju RURIS 4T- R  JOJADE ULEI
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL. 2\
1. Zdejmij pokrywe filtra oleju i wyczy$¢é bagnet.

2. Sprawdz poziom oleju wktadajgc bagnet do otworu wlewowego,
nie wkrecajac go.

LIMITA
?UPERIOARA

3. Jesli poziom jest niski, dolej zalecanego oleju do gérnej krawedzi

otworu wiewowego. s

4. Ponownie zat6z bagnet pomiaru poziomu oleju. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Tankowanie
1. Odkrec korek wlewu paliwa i sprawdz poziom.
2. Jesli poziom paliwa jest niski, dolej paliwa.
Nie nalezy przekracza¢ ramienia filtra.
OSTRZEZENIE!
= Benzyna jest niezwykle tatwopalna i w pewnych
warunkach wybuchowa.
= Tankuj w dobrze wentylowanym miejscu, przy
wytgczonym silniku. Nie pal i nie dopuszczaj do
obecnosci ognia lub iskier w miejscu tankowania
silnika lub przechowywania benzyny.
= Nie napetniaj zbiornika paliwa (w szyjce wlewu nie
powinno by¢ paliwa). Po zatankowaniu sprawdz
korek wlewu paliwa. Musi by¢ prawidtowo zamkniety.
= Uwazaj, aby nie rozla¢ paliwa podczas tankowania. Rozlane paliwo lub opary paliwa moga sie zapali¢. Jesli
rozlejesz paliwo, upewnij sig, ze obszar jest suchy przed uruchomieniem silnika.
= Unika¢ powtarzajgcego sie lub dtugotrwatego kontaktu skéry z oparami benzyny oraz wdychania ich.
= Uruchamianie silnika przy powtarzajagcym sie stukaniu lub hatasie moze spowodowac¢ uszkodzenie silnika.
Nie zaleca sie uruchamiania silnika, gdy stycha¢ stukanie lub hatas, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie podzespotéw lub nawet maszyny. Gwarancja tego nie obejmuje (jest to uwazane za nieprawidiowe
uzytkowanie).
Stosuj paliwo wysokiej jakosci z autoryzowanych stacji Peco.
Tankuj pojazd najwyzszej jakosci BENZYNA BEZOLOWIOWA, uzywajac metalowego lejka, na otwartej
przestrzeni, z dala od zrédet ognia i iskier, ktére mogg spowodowac pozar.
OSTRZEZENIE!
Nie zeruj na ziemi ani w poblizu roslin, gdyz istnieje ryzyko wyrzadzenia szkody $srodowisku.

5.3 Bezpieczenstwo podczas obchodzenia sie z paliwem

Uwaga!

Nivel maximum combustibil

-‘\, . Paliwo to jest niezwykle tatwopalne. Nie pal i nie dopuszczaj do ptomieni lub iskier w poblizu paliwa.
IWazny

LA

1. Przed tankowaniem wytacz silnik.

2. Uzycie niewtasciwego oleju moze spowodowac¢ zanieczyszczenie swiec zaptonowych, zablokowanie uktadu

wydechowego lub zatarcie pierscieni ttokowych.

3. Przed uruchomieniem silnika odejdz na odlegto$¢ co najmniej 3 metréw od punktu tankowania.

4. Uzycie niewlasciwego paliwa spowoduje w krétkim czasie powazne uszkodzenie wewnetrznych czesci silnika.
6. KONTROLE PRZEDOPERACYJNE

Sprawdz, czy wszystkie sruby sg dokrecone. W razie potrzeby wyreguluj je.
Napetnianie olejem.

5
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Olej smarowy RURIS 4T-MAX .

Podczas tankowania ustaw maszyne na ptaskiej powierzchni.

Aby sprawdzi¢ poziom oleju nalezy uzy¢ bagnetu pomiarowego; olej musi znajdowaé sie na poziomie
maksymalnym.

Sprawdz, czy nie ma wyciekéw oleju.

Oczy$¢ urzadzenie z kurzu i brudu, zwtaszcza filtr powietrza.

7. URUCHOMIENIE

7.1 Rozpoczecie
= Jesli maszyna zaczyna dziata¢ nieprawidtowo, staje sie ospata lub nagle sie zatrzymuje, natychmiast jg
zatrzymaj. Odtgcz maszyne i okresl, czy problem dotyczy maszyny, czy tez przekroczono znamionowg no$nos¢
generatora.
= Upewnij sie, ze znamionowa no$nos¢ narzedzia lub urzadzenia nie przekracza mocy generatora. Nigdy nie
przekraczaj maksymalnej mocy generatora. Poziomy mocy pomiedzy warto$cig znamionowg a maksymalng
mozna stosowa¢ maksymalnie przez 30 minut.

OSTRZEZENIE!
= Jesli generator benzynowy musi zosta¢ podtgczony do domowego zrédia zasilania, podtaczenie powinni
wykonac wytgcznie technicy elektrycy. Kazde nieprawidtowe podtgczenie moze spowodowaé zagrozenie
pozarem lub uszkodzenie generatora benzynowego, gdy generator jest podtgczony do sprzetu.

= Zabezpieczenie przecigzeniowe zostanie automatycznie uruchomione, gdy obwdd zostanie przecigzony.

Aby utrzymac¢ generator w dobrym stanie, zawsze podejmuj nastgpujace czynnosci.

1. Aby zapobiec wszelkim zagrozeniom, zawsze podtgczaj generator do uziemienia.

2. Jezeli generator musi dostarcza¢ energie elektryczng do powyzszych obcigzen, nalezy je podtaczy¢ do zrédta
zasilania.

Reczny rozruch generatora:

1. Przesun dzwignie zaworu paliwa do pozycji ON.

2. Amortyzator bedzie dziatat automatycznie.

Ostrozny!

Reczne uruchomienie musi by¢ wykonane przy podigczonym
akumulatorze. Aby wstrzgs zostat aktywowany automatycznie,
akumulator generatora musi by¢ natadowany.

3. Przekre¢ zapton w pozycje ON.

ENGINE _
SWITCH

4. Plynnie pociagnij za uchwyt rozrusznika, az poczujesz opor, a nastepnie pociggnij mocno. Nie pozwdl, aby
uchwyt rozrusznika nagle powrdcit do silnika. Delikatnie cofnij, aby zapobiec uszkodzeniu uchwytu lub obudowy.
Aby uruchomi¢ automatycznie, przekrec¢ kluczyk w stacyjce do pozycji START, a nastgpnie go zwolnij.
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ENGINE

MANER SWITCH

DEMAROR

Ostrozny!
Jesli generator nie jest uzywany regularnie, nalezy go wigczy¢ i uzywac przez co najmniej 2 godziny co 30 dni.
Dzigki temu akumulator bedzie natadowany.
7.2 Zatrzymywanie generatora
1. Ustaw zapton w pozycji OFF.

ENGINE _
SWITCH

1,(7‘// \‘.t\l.\ A

<7, C

Zaczynajac od pilota :

Upewnij sie, ze zawor paliwa jest otwarty, zapton jest w pozycji ON, a nastepnie naci$nij przycisk ON na pilocie
przez 1 sekunde. Modut rozruchowy zostanie aktywowany, a generator uruchomi sie zgodnie z trybem sterowania
zimal/lato.

Zdalne wylaczanie

Gdy generator pracuje, nacisnij przycisk OFF na pilocie przez 1 sekunde, a generator sig zatrzyma. Po zatrzymaniu
generatora zamknij zawor paliwa i przekre¢ zapton do pozycji OFF;

Maksymalny zasieg dziatania pilota wynosi okoto 30 m. Sygnat RF 433 MHz.

SYSTEM KONTROLI EMISJI

Spalanie moze generowac zanieczyszczenia takie jak CO, tlenki azotu, weglowodory, ktére moga zanieczyscic
srodowisko, jesli duza ich ilos¢ zostanie wyemitowana do powietrza. Sposréd nich CO jest bezbarwnym,
bezwonnym i toksycznym gazem. Bardzo wazne jest, aby je kontrolowac.

8. KONSERWACJA

Prawidtowa konserwacja jest odpowiedzialnoscig wtasciciela. Zapoznaj sie z harmonogramem konserwacji, aby

uzyskac szczegotowe informacje o konserwacji. Nalezy pamietac, ze ta lista jest oparta na ogélnych warunkach,
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w ktorych uzywany jest silnik benzynowy. Jesli jest on uzywany w sposob ciggly pod duzym obcigzeniem lub w
wysokiej temperaturze przy niewtasciwej wilgotnosci lub zakurzonym srodowisku, konserwacje nalezy
wykonywac czescie;.

Wymiana czes$ci zamiennych
Zaleca sie uzywanie wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych lub ich odpowiednikéw. Zastgpienie ich innymi,

gorszej jakosci cze$ciami zamiennymi moze niekorzystnie wptyng¢ na dziatanie uktadu kontroli emis;ji.
Nieautoryzowane modyfikacje

Nieautoryzowane modyfikacje lub zmiany w systemie kontroli emisji moga spowodowac¢ przekroczenie norm
emisji. Nieautoryzowane modyfikacje lub zmiany obejmuja:

1) Demontaz lub wymiana jakiejkolwiek czesci zamiennej uktadu dolotowego lub wydechowego.

2) Modyfikacja lub usuniecie potgczen uktadu sterowania predkoscig powodujace, ze silnik benzynowy pracuje
poza ustawionymi parametrami.

Emisja moze zosta¢ negatywnie zaktécona, jezeli:

1) Powstaje czarny dym lub zuzycie paliwa jest wysokie;

2) Podczas pracy silnika dochodzi do wypadania zaptonéw w gazniku lub thumiku;

3) Zapton nastepuje wczesniej lub pozniej niz zwykle.

Okresowe kontrole i regulacje mogg utrzymac¢ dobrg wydajnos¢ silnika benzynowego i wydtuzy¢ jego zywotnosé.
Interwaty konserwacji i elementy sa

przedstawiono w ponizszej tabeli:

TABELA KONSERWACJI

Zakrée

Przedmiot

Przy
kazdym
uzyciu

Po godzinie
20:00 lub po
pierwszym
miesigcu

Po 50
godzinach
lub 3
miesigcach

Po 100
godzinach
lub 6
miesigcach

Po 300
godzinach
lub po roku

Sprawdz olej silnikowy

Wymiana oleju silnikowego

A

Sprawdz filtr powietrza

Czyszczenie filtra powietrza

Czyszczenie pokrywy filtra
powietrza

Sprawdz poziom elektrolitu w
akumulatorze

Czyszczenie $wiec zaptonowych

Sprawdzanie i regulacja luzu
zaworowego

Wat)

Bateria

Wymiana, jesli konieczna

Zbiornik paliwa

Wymiana po 3 latach(x)

(1) Konserwacje nalezy wykonywac czesciej w przypadku uzytkowania maszyny w miejscach o duzym zapyleniu.
(2) O(x); (x) - Te czesci procesu konserwacji muszg byé wykonywane w autoryzowanym centrum serwisowym
RURIS.

(3) W przypadku profesjonalnego uzytku komercyjnego nalezy rejestrowac godziny pracy maszyny, aby okresli¢
koniecznos¢ wiasciwej konserwaciji.
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OSTRZEZENIE! Niewykonanie prawidiowej konserwacji lub nieusuniecie problemu przed rozpoczeciem
uzytkowania moze spowodowac awarig, ktéra moze skutkowac obrazeniami ciata lub $miercia.
Nalezy zawsze przestrzegac¢ zalecen i harmonogramu konserwacji i przegladéw zawartych w niniejszej instrukciji.

OSTRZEZENIE! Dlugotrwate i powtarzajgce sie narazenie na dziatanie $rodkéw smarnych moze powodowaé
reakcje skorne. Oczys¢ i optucz skére natychmiast po narazeniu, uzywajgc mydta i czystej wody.
KONSERWACJA FILTRA POWIETRZA
Zatkany filtr powietrza (zabrudzony brudem) zmniejszy przeptyw powietrza do gaznika. Zawsze wykonuj
regularng konserwacije filtra powietrza. Czesta konserwacja jest konieczna, gdy generator benzynowy jest
narazony na obszary o duzym zapyleniu.
OSTRZEZENIE
Nie czysci¢ elementu filtrujgcego benzyng ani srodkami czyszczacymi o niskiej palnosci.
Nie uruchamiaj silnika bez filtra powietrza. W przeciwnym razie brudne powietrze moze dostac sie do silnika, co
skréci jego zywotnose.
1) Zdejmij pokrywe filtra powietrza. Wyjmij element filtra.
2) Wyczys¢ element filtrujacy, a nastgpnie wysusz go dokfadnie w srodowisku naturalnym.
4) Ponownie zamontuj element filtrujgcy i zatéz pokrywe.
CZYSZCZENIE SZKLA DEKANTERA
Zamknij zawor paliwa, zdejmij miske dekantera i pierscien uszczelniajgcy, a
nastepnie wyczys¢ miske dekantera.
Ponownie zmontuj elementy po ich catkowitym wyschnieciu. Otwoérz zawér
paliwa, aby sprawdzi¢, czy nie ma wyciekow.

OSTROZNY!
= Benzyna jest niezwykle tatwopalna i wybuchowa. Usun caty dym i ogien i
zapewnij dobrg wentylacje.
= Sprawdz, czy kubek dekantera nie przecieka po ponownym ztozeniu. Przechowu;j
maszyne w suchym i czystym miejscu.

- INELO

WYMIANA OLEJU SILNIKOWEGO

Aby zapewni¢ szybkie i catkowite odprowadzenie $rodka smarujgcego z silnika, nalezy wymieni¢ srodek
smarujacy, gdy silnik jest ciepty.

1) Wyjmij bagnet i korek spustowy oleju, aby spusci¢ srodek smarny.

2) Zatéz ponownie i dokre¢ korek spustowy.

3) Napetnij zalecanym $rodkiem smarnym i sprawdz poziom.

4) Zamontuj ponownie bagnet poziomu oleju.

Pojemnos¢ kapieli olejowej generatora podana jest w danych technicznych.

2 NIVEL SUPERIOR
Z

‘)
e,

QO\
BUSON DE GOLIRE

Po wymianie zuzytego oleju umyj rece wodg z mydtem.

Zaleca sie utylizacje zuzytego oleju silnikowego w sposob przyjazny dla srodowiska. Sugerujemy sktadowanie go
w szczelnym pojemniku w lokalnej stacji obstugi lub centrum recyklingu. Nie wyrzucaj go do $mieci, nie wylewa;j
na ziemie ani do systemu sciekowego.

KONSERWACJA SWIEC ZAPLONOWYCH
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Nie uzywaj swiecy zaptonowej poza dopuszczalnymi limitami termicznymi.

Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie maszyny, Swiece zaptonowe muszg mie¢ 0.028—0.031in
odpowiednig szczeline miedzy sobg i by¢ wolne od osadéw. AR Il
1) Wyjmij lub wymien swiece zaptonowg za pomocg specjalnego klucza.

2) Wizualnie sprawdz Swiece zaptonowg. Wymien kazda swiece zaptonowa,

ktora jest zuzyta lub ma pekniety/uszkodzony dielektryk. W przypadku

ponownego uzycia wymagane jest szczotkowanie druciane.

UWAGA! Nie dotykaj $wiecy zaptonowej krétko po zatrzymaniu maszyny,

poniewaz jest ona bardzo goraca.

3) Zmierz szczeling za pomoca szczelinomierza. W razie potrzeby wyreguluj,

wyciagajac elektrode. Odpowiedni zakres szczeliny wynosi 0,7—0,8 mm.

4) Sprawdz, czy podktadka mocujgca $wiece zaptonowa jest w dobrym stanie.

5) Wkre¢ swiece zaptonowg recznie tak daleko, jak to mozliwe, a nastepnie dokre¢ jg specjalnym kluczem.
Trzymaj uszczelke mocno na miejscu.

UWAGA! Podczas instalowania nowej $wiecy zaptonowej dokreé jg o pét obrotu po prawidtowym zamocowaniu
uszczelki. Podczas instalowania uzywanej swiecy zaptonowej dokre¢ jg o 1/8-1/4 po prawidtowym zamocowaniu
uszczelki.

= Swieca zaptonowa musi byé odpowiednio dokrecona. W przeciwnym razie stanie sie bardzo goraca i
spowoduje uszkodzenie maszyny.

= Uzywaj zalecanej $wiecy zaptonowej. W przeciwnym razie maszyna moze zosta¢ uszkodzona.

9. PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Podczas transportu generatora ustaw wytgcznik zaptonu i zawoér paliwa w pozycji ,OFF”. Trzymaj generator w
pozycji poziomej, aby zapobiec wyciekowi paliwa. Opary paliwa lub rozlane paliwo mogg sie zapali¢.
1)Transport

Nie transportuj generatora, jesli zawor paliwa nie jest zamkniety, a silnik nie jest zimny.

UWAGA! Nie przechylaj generatora. W przeciwnym razie moze doj$¢ do pozaru z powodu wycieku paliwa lub
jego ulatniania sie.

2) Przechowywanie

W przypadku diugotrwatego przechowywania generatora nalezy sprawdzi¢ nastepujgce warunki:

Miejsce przechowywania nie jest narazone na duzg wilgotno$¢ ani zapylenie.

Paliwo sie skonczyto.

OSTRZEZENIE! Aby zapobiec zapaleniu sie i wybuchowi benzyny, ogier i dym sg surowo zabronione.

a) Przekre¢ zawor paliwa do pozycji ,OFF”, wyjmij i opréznij pojemnik z dekanterem.

b) Otwérz zawor paliwa i opréznij zbiornik paliwa do odpowiedniego, pustego pojemnika.

¢) Zamontuj ponownie dzbanek dekantera, dokre¢ go i zabezpiecz.

d) Odkreci¢ $rube spustowg gaznika i spusci¢ paliwo z gaznika do odpowiedniego, pustego pojemnika.
Wymien $rodek smarny.

Wyjmij $wiece zaptonowg. Wlej 5 ml czystego srodka smarnego do cylindra. Obré¢ generator tak, aby srodek
smarny rozprowadzit si¢ réwnomiernie. Ponownie zamontuj Swiece zaptonowa.

Pociagnij za linke rozrusznika, az poczujesz opor.

Przykryj generator, aby chroni¢ go przed kurzem.

10. DEKLARACJE ZGODNOSCI
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent : SC RURIS IMPEX SRL c €
Bvd . Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji

Opis maszyny: GENERATOR zapewnia ciggte dostarczanie energii elektrycznej, napedzany jest silnikiem 4-suwowym
i wyposazony jest w elektroniczny uktad zaptonowy.
Produkt: : GENERATOR
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Numer seryjny produktu: AADG00100001XXGE2800RC (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji, znaki 5
i 7 to numer partii, a znaki 7-12 to numer produktu)

Typ: RURIS Przyktadowy: R-POWER GE2800RC

Moc: 7 KM Moc znamionowa generatora : 2500 W

Silnik : cieplny, 4-suwowy, benzyna bezotowiowa Czestotliwos¢ pracy : 50Hz

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie z GD 1029/2008 - w sprawie warunkow wprowadzania maszyn
do obrotu, Dyrektywa 2006/42/WE - maszyny; wymagania bezpieczenstwa i ochrony, Norma EN ISO 12100:2010 -
Maszyny. Bezpieczenristwo, Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG487/2016 w
sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, zaktualizowana w 2019 r.), Dyrektywa 2014/53/UE ( wdrozona w
Rumunii DECYZJA nr 740 z dnia 5 pazdziernika 2016 r. w sprawie udostepniania na rynku urzgdzen radiowych),
Dyrektywa 2014/35/UE, Rozporzgdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 409/2016 w sprawie urzadzen
niskonapieciowych, Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1628 (zmienione
Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/989) ustanawiajgce S$rodki majgce na celu
ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pyfowych z silnikdw oraz Rozporzgdzenie Parlamentu Europejskiego i
Rady (UE) 467/2018 w sprawie $rodkéw wykonawczych do wyzej wymienionego rozporzgdzenia, potwierdzilismy
zgodnos¢ produktu z okreslonymi normami i oSwiadczamy, ze spetnia on gtdbwne wymogi bezpieczenistwa i ochrony.
Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, oswiadcza na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt jest
zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpieczenstwo maszyn. Podstawowe pojecia, ogdlne zasady
projektowania. Podstawowa terminologia, metodologia. Zasady techniczne

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016— Zespoty pradotwoércze alternatywne napedzane silnikami
spalinowymi wewnegtrznymi z alternatywnym ruchem. Cze$¢ 13: Bezpieczenstwo

1ISO 2261:1994 - Silniki spalinowe - Urzgdzenia sterujace obstugiwane recznie - Standardowe wytyczne dotyczace
ruchu

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN I1SO 13732-1:2008 - Ergonomia srodowiska cieplnego - Metody oceny kontaktu z
powierzchniami - Cze$¢ 1: Powierzchnie gorace

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akustyka. Praktyczne zalecenia dotyczgce projektowania MASZYN
i urzadzen hatasliwych zredukowanych. Czgs¢ 1: Planowanie

SR EN ISO 4871:2010/ EN I1SO 4871:2009- Akustyka. Deklaracja i sprawdzanie waznych emisji hatasu z samochodéw
i sprzetu

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ sprostowanie luty 2010 — Bezpieczenstwo maszyn. Wyposazenie
elektryczne maszyn. Czg$¢ 1. Wymagania ogdine

IEC 60364-4-41:2005 - Instalacje elektryczne niskiego napiecia. Cze$¢ 4-41: Srodki ochronne dla bezpieczenstwa.
Ochrona przed porazeniem elektrycznym

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Instalacje elektryczne niskiego napigcia. Cze$¢ 5-54: Wybor i montaz
urzadzen elektrycznych. Instalacje uziemiajgce i ochronne

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Maszyny elektryczne wirujgce. Czes$¢ 1: Dane znamionowe i charakterystyki
eksploatacyjne

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Maszyny bezpieczenstwa. Wskazywanie, oznakowanie i obstuga. Czes¢ 1:
Wymagania dotyczace SYGNALOW wizualnych, akustycznych i dotykowych

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Pojazdy, todzie i silniki spalinowe. Charakterystyki zaktocen
radiowych. Limity i metody pomiaru w celu ochrony odbiornikéw zewnetrznych

Norma PN-EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Pojazdy, todzie i silniki spalinowe - Charakterystyki zaburzen
radioelektrycznych - Dopuszczalne poziomy i metody pomiaru w celu ochrony odbiornikéw zewnetrznych

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC). Czg$¢ 3-2: Limity.
Limity emisji pragdu harmonicznego (prad wejsciowy urzadzenia < 16 A na faze);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Kompatybilnos$¢ elektromagnetyczna (EMC). Cze$¢ 3-3: Ograniczenia
— Ograniczanie wahan napiecia, wahan napigcia i migotania w publicznych sieciach niskiego napiecia dla urzadzen o
pradzie znamionowym < 16 A na fazeg i niepodlegajacych ograniczeniom przytgczeniowym

Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, Dyrektywa 2014/53/UE (wdrozona w
Rumunii DECYZJA nr 740 z dnia 5 pazdziernika 2016 r.):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Urzadzenia bliskiego zasiegu (SRD) pracujace w zakresie
czestotliwosci od 25 MHz do 1000 MHz. Czes$¢ 2: Zharmonizowana norma obejmujgca wymagania zasadnicze artykutu
3.2 dyrektywy 2014/53/UE dla niespecyficznego podstawowego wyposazenia

SR EN 301 489-1 v2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma dotyczgca kompatybilnosci elektromagnetycznej
(EMC) dla urzadzen i ustug radiowych. Czes$¢ 1: Wspolne wymagania techniczne. Zharmonizowana norma dotyczaca
kompatybilnosci elektromagnetycznej
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SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Norma kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) dla
urzgdzen i ustug radiowych. Czes$¢ 3: Warunki szczegdlne dla urzadzen krotkiego zasiegu (SRD) pracujacych na
czestotliwosciach od 9 kHz do 246 GHz. Zharmonizowana norma kompatybilnosci elektromagnetyczne;j

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Ocena zgodnosci urzgdzen elektrycznych i elektronicznych matej mocy z
podstawowymi ograniczeniami dotyczacymi narazenia ludzi na pola elektromagnetyczne (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Sprzet audiowizualny i informatyczny oraz komunikacja.
Czes¢ 1: Wymagania bezpieczenstwa

Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywg 2005/88/WE) — Emisje hatasu w srodowisku zewnetrznym
Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn
Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (rozporzgdzenie Rady Ministrow nr 487/2016
w sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019 r.);
Dyrektywa 2014/35/UE, GD 409/2016 - w sprawie urzadzen niskonapigeciowych
Dyrektywa 2014/53/UE - w sprawie harmonizacji ustawodawstw panstw cztonkowskich odnoszgcych sie do
udostepniania na rynku urzadzen radiowych ( DECYZJA nr 740 z dnia 5 pazdziernika 2016 r. w sprawie udostepniania
na rynku urzadzen radiowych)
Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce $rodki majace na celu
ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pytowych z silnikéw
Inne stosowane normy i specyfikacje:
SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakoscig
SR EN ISO 14001 - System zarzgdzania srodowiskowego
* SR ISO 45001:2018 - System zarzadzania bezpieczenstwem i higieng pracy .
OZNAKOWANIE | ETYKIETOWANIE SILNIKA
Silniki benzynowe z zaptonem iskrowym otrzymane i uzywane w sprzecie i maszynach RURIS, zgodnie z
Rozporzadzeniem UE 2016/1628 (zmienionym Rozporzadzeniem UE 2018/989) i Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (GD) 467/2018, sg oznaczone nastepujaco:
- Marka i nazwa producenta: CDGM Co. LTD .
- Typ: BS170F/P-2
- Numer homologacji typu nadany przez wyspecjalizowanego producenta:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01
- Numer identyfikacyjny silnika — numer unikalny.
Koncepcja silnika
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wlasnoscia producenta.
Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 03.12.2024
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Numer rejestracyjny: 1358/03.12.2024

Osoba upowazniona i podpis Inzynier Stroe Marius Catalin
Dyrektor Generalny Ruris Impex SRL

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji

Opis maszyny: GENERATOR zapewnia ciggte dostarczanie energii elektrycznej, napedzany jest silnikiem 4-suwowym
i wyposazony jest w elektroniczny uktad zaptonowy.

Produkt: : GENERATOR

Numer seryjny produktu: AADG0O0100001XXGE2800RC (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji, znaki 5
i 7 to numer partii, a znaki 7-12 to numer produktu)

Typ: RURIS Przyktadowy: R-POWER GE2800RC

Moc: 7 KM Moc znamionowa generatora : 2500 W
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Silnik : cieplny, 4-suwowy, benzyna bezotowiowa Czestotliwos$¢ pracy : 50Hz
Zmierzony poziom mocy akustycznej: 95 dB Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 96 dB
Poziom mocy akustycznej zostat potwierdzony przez TUV Rheinland LGA Products GmbH raportem z badan nr
60412559 001 z dnia 08.09.2020 r. zgodnie z postanowieniami dyrektywy 2000/14/WE zmienionej dyrektywag
2005/88/WE i SR EN ISO 3744:2011
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova jako producent, zgodnie z Dyrektywg 2000/14/WE (zmieniong Dyrektywag
2005/88/WE), HG 1756/2006 - w sprawie ograniczenia emisji hatasu do $rodowiska wytwarzanego przez urzgdzenia
przeznaczone do uzytku na zewnatrz budynkow, sprawdzilismy i certyfikowali$my zgodno$¢ produktu z okreslonymi
normami i o$wiadczamy, ze spetnia on gtéwne wymagania.
Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, oswiadcza na wlasng odpowiedzialno$¢, ze produkt jest
zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:
o Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywa 2005/88/WE) — Emisje hatasu w srodowisku zewnetrznym
eSR EN ISO 3744:2011 - Akustyka. Okreslanie pozioméw mocy akustycznej emitowanej przez zrodta hatasu za
pomocg cisnienia akustycznego
e Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn
e Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (GD 487/2016 w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej, aktualizacja 2019);
¢ Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzgdzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce $rodki majgce na celu
ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pytlowych z silnikow
Inne stosowane normy i specyfikacje:
SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakos$cig
SR EN ISO 14001 - System zarzgdzania srodowiskowego
¢ SR ISO 45001:2018 - System zarzadzania bezpieczenstwem i higieng pracy .
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wkasnoscia producenta.
Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 03.12.2024
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Numer rejestracyjny: 1359/03.12.2024
Osoba upowaznionai podpis: inz. Stroe Marius Catalin
Dyrektor Gg¢neralny SC RURIS IMPEX SRL
il

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE c €

Producent : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Alexandru Radoi — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji

Opis maszyny: GENERATOR zapewnia ciggte dostarczanie energii elektrycznej, napedzany jest silnikiem 4-suwowym
i wyposazony jest w elektroniczny uktad zaptonowy.

Produkt: : GENERATOR

Numer seryjny produktu: AADG00100001XXGE5500RC (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji, znaki 5
i 7 to numer partii, a znaki 7-12 to numer produktu)

Typ: RURIS Przyktadowy: R-Power GE 5500RC

Moc: 13 KM Moc znamionowa generatora : 5000 W

Silnik : cieplny, 4-suwowy, benzyna bezotowiowa Czestotliwos¢ pracy : 50Hz

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie z GD 1029/2008 - w sprawie warunkéw wprowadzania maszyn
do obrotu, Dyrektywa 2006/42/WE - maszyny; wymagania bezpieczenistwa i ochrony, Norma EN ISO 12100:2010 -
Maszyny. Bezpieczenstwo, Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej (HG487/2016 w
sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, zaktualizowana w 2019 r.), Dyrektywa 2014/53/UE ( wdrozona w
Rumunii DECYZJA nr 740 z dnia 5 pazdziernika 2016 r. w sprawie udostepniania na rynku urzgdzen radiowych),
Dyrektywa 2014/35/UE, Rozporzgdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 409/2016 w sprawie urzadzen
niskonapieciowych, Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1628 (zmienione
Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/989) ustanawiajgce Srodki majgce na celu
ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pytowych z silnikow oraz Rozporzgdzenie Parlamentu Europejskiego i
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Rady (UE) 467/2018 w sprawie $rodkéw wykonawczych do wyzej wymienionego rozporzgdzenia, potwierdzilismy
zgodno$¢ produktu z okre$lonymi normami i oéwiadczamy, ze spetnia on gtdbwne wymogi bezpieczenstwa i ochrony.
Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt jest
zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpieczenstwo maszyn. Podstawowe pojecia, ogdlne zasady
projektowania. Podstawowa terminologia, metodologia. Zasady techniczne

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016— Zespoly pradotwdrcze alternatywne napedzane silnikami
spalinowymi wewnetrznymi z alternatywnym ruchem. Czes¢ 13: Bezpieczenstwo

ISO 2261:1994 - Silniki spalinowe - Urzadzenia sterujace obstugiwane recznie - Standardowe wytyczne dotyczace
ruchu

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN I1SO 13732-1:2008 - Ergonomia srodowiska cieplnego - Metody oceny kontaktu z
powierzchniami - Cze$¢ 1: Powierzchnie gorace

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akustyka. Praktyczne zalecenia dotyczgce projektowania MASZYN
i urzgdzen hatasliwych zredukowanych. Czegs¢ 1: Planowanie

SR EN ISO 4871:2010/ EN I1SO 4871:2009- Akustyka. Deklaracja i sprawdzanie waznych emisji hatasu z samochodéw
i sprzetu

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ sprostowanie luty 2010 — Bezpieczenstwo maszyn. Wyposazenie
elektryczne maszyn. Czgs$¢ 1. Wymagania ogélne

IEC 60364-4-41:2005 - Instalacje elektryczne niskiego napiecia. Cze$¢ 4-41: Srodki ochronne dla bezpieczenstwa.
Ochrona przed porazeniem elektrycznym

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Instalacje elektryczne niskiego napigcia. Czg$¢ 5-54: Wybor i montaz
urzgdzen elektrycznych. Instalacje uziemiajgce i ochronne

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Maszyny elektryczne wirujgce. Czes$¢ 1: Dane znamionowe i charakterystyki
eksploatacyjne

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Maszyny bezpieczenstwa. Wskazywanie, oznakowanie i obstuga. Czes$¢ 1:
Wymagania dotyczace SYGNALOW wizualnych, akustycznych i dotykowych

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Pojazdy, todzie i silniki spalinowe. Charakterystyki zaktécen
radiowych. Limity i metody pomiaru w celu ochrony odbiornikow zewnetrznych

Norma PN-EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Pojazdy, todzie i silniki spalinowe - Charakterystyki zaburzen
radioelektrycznych - Dopuszczalne poziomy i metody pomiaru w celu ochrony odbiornikéw zewnetrznych

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Cze$¢ 3-2: Limity.
Limity emisji pragdu harmonicznego (prad wejsciowy urzadzenia < 16 A na faze);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Czg$¢ 3-3: Ograniczenia
— Ograniczanie wahan napiecia, wahan napiecia i migotania w publicznych sieciach niskiego napiecia dla urzadzen o
pradzie znamionowym < 16 A na fazeg i niepodlegajacych ograniczeniom przytgczeniowym

Dyrektywa 2014/30/lUE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, Dyrektywa 2014/53/UE
(wdrozona w Rumunii DECYZJA nr 740 z dnia 5 pazdziernika 2016 r.):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Urzadzenia bliskiego zasiegu (SRD) pracujgce w zakresie
czestotliwosci od 25 MHz do 1000 MHz. Cze$¢ 2: Zharmonizowana norma obejmujaca wymagania zasadnicze artykutu
3.2 dyrektywy 2014/53/UE dla niespecyficznego podstawowego wyposazenia

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma dotyczgca kompatybilnosci elektromagnetycznej
(EMC) dla urzadzen i ustug radiowych. Czgs$¢ 1: Wspodlne wymagania techniczne. Zharmonizowana norma dotyczaca
kompatybilnosci elektromagnetycznej

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Norma kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) dla
urzadzen i ustug radiowych. Czes$¢ 3: Warunki szczegolne dla urzadzen krétkiego zasiegu (SRD) pracujacych na
czestotliwosciach od 9 kHz do 246 GHz. Zharmonizowana norma kompatybilnosci elektromagnetycznej

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Ocena zgodnosci urzadzen elektrycznych i elektronicznych matej mocy z
podstawowymi ograniczeniami dotyczacymi narazenia ludzi na pola elektromagnetyczne (10MHz-300GHZz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Sprzet audiowizualny i informatyczny oraz komunikacja.
Czes¢ 1: Wymagania bezpieczenstwa

. Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywa 2005/88/WE) — Emisje hatasu w $rodowisku zewnetrznym

. Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn

. Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (rozporzadzenie Rady Ministréw nr
487/2016 w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019 r.);
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. Dyrektywa 2014/35/UE, GD 409/2016 - w sprawie urzgdzen niskonapigciowych
e Dyrektywa 2014/53/UE - w sprawie harmonizacji ustawodawstw panstw czionkowskich odnoszacych sie do
udostepniania na rynku urzadzen radiowych ( DECYZJA nr 740 z dnia 5 pazdziernika 2016 r. w sprawie udostepniania
na rynku urzadzen radiowych)
. Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce srodki majgce na
celu ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pytowych z silnikéw
Inne stosowane normy i specyfikacje:
¢ SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakoscig
¢ SR EN ISO 14001 - System zarzadzania $rodowiskowego
¢ SR ISO 45001:2018 - System zarzadzania bezpieczenstwem i higieng pracy .
OZNAKOWANIE | ETYKIETOWANIE SILNIKA
Silniki benzynowe z zaptonem iskrowym otrzymane i uzywane w sprzecie i
Maszyny RURIS, zgodnie z Rozporzadzeniem UE 2016/1628 (zmienionym Rozporzadzeniem UE 2018/989) i GD
467/2018, sa oznaczone nastepujgco:
- Marka i nazwa producenta: CDGM Co. LTD .
- Typ: BS190F/P

- Numer homologacji typu nadany przez wyspecjalizowanego producenta:

€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Numer identyfikacyjny silnika — numer unikalny.
Koncepcja silnika
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wkasnoscia producenta.
Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 03.12.2024
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Numer rejestracyjny: 1361/03.12.2024
Osoba upowazniona i podpis Inzynier Stroe Marius Catalin
Dyﬁéktor Generalny Ruris Impex SRL

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentadii technicznej: inz. Alexandru Radoi — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji

Opis maszyny: GENERATOR zapewnia ciggte dostarczanie energii elektrycznej, napedzany jest silnikiem 4-suwowym
i wyposazony jest w elektroniczny uktad zaptonowy.

Produkt: : GENERATOR

Numer seryjny produktu: AADG00100001XXGE5500RC (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji, znaki 5
i 7 to numer partii, a znaki 7-12 to numer produktu)

Typ: RURIS Przyktadowy: R-Power GE 5500RC

Moc: 13 KM Moc znamionowa generatora : 5000 W
Silnik : cieplny, 4-suwowy, benzyna bezotowiowa Czestotliwo$¢ pracy : 50Hz

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 94 dB Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 97 dB

Poziom mocy akustycznej zostat poswiadczony przez Force Technology certyfikatem nr DANAK-1002838 z dnia
22.12.2022 r., zgodnie z postanowieniami dyrektywy 2000/14/WE zmienionej dyrektywa 2005/88/WE oraz SR EN ISO
3744:2011
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova jako producent, zgodnie z Dyrektywg 2000/14/WE (zmieniong Dyrektywg
2005/88/WE), HG 1756/2006 - w sprawie ograniczenia emisji hatasu do $rodowiska wytwarzanego przez urzgdzenia
przeznaczone do uzytku na zewnatrz budynkéw, sprawdzilismy i certyfikowali$my zgodno$¢ produktu z okre$lonymi
normami i o$wiadczamy, ze spetnia on gtéwne wymagania.
Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, oswiadcza na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt jest
zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:

o Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywa 2005/88/WE) — Emisje hatasu w srodowisku zewnetrznym

e SR ENISO 3744:2011 - Akustyka. Okreslanie pozioméw mocy akustycznej emitowanej przez zrédfa hatasu za pomoca
ci$nienia akustycznego
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Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn
Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (GD 487/2016 w sprawie kompatybilno$ci
elektromagnetycznej, aktualizacja 2019);
Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce $rodki majgce na celu
ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pytowych z silnikéw
Inne stosowane normy i specyfikacje:
SR EN ISO 9001 - System zarzgdzania jakoscig
SR EN ISO 14001 - System zarzgdzania $rodowiskowego
SR ISO 45001:2018 - System zarzadzania bezpieczenstwem i higieng pracy .
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnoscia producenta.
Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 03.12.2024
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Numer rejestracyjny: 1362/03.12.2024
Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Marius Catalin
Dyrektor Generalny SC RURIS IMPEX SRL
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1.yBOA
MowToBaHu Kynye!

XBana Bam Ha oanyum aa kynute PYPUC npor3Boz 1 Ha MoOBEpEHsY Koje CTe ykasanu Haluoj komnanuju! PYPUC
je Ha TpxuwTy of 1993. rognHe u 3a TO BpEME je MOCTao CHaxaH GpeHA, Koju je CBOjy penyTauujy usrpaguno
apxehu obehawa, anv M KOHTUHYMpaHUM ynarakbvMma y uurby npyxarwa nomohu Kynuuma noysgaHum,
ebrkacHUM 1 KBanUTETHUM peLleruMa.

YBepeHn cmo aa heTe LeHUTU Hall NPOU3BOA U Oyro yXuBaTW y HeroBuMm nepdgopmaHcama. PYPUC ceojum
KynuyMa He Hyam camo MalumHe, Beh koMmnneTHa peluera. BaxkaH enemeHT y ofHOCy ca KyrnLeM je caBeToBake
npe 1 nocne npoaaje, kynuuma PYPUC-a Ha pacnonarawy je YiTaBa Mpexa napTHEepCKuX MpofaBHuUa U
CEepBUCHUX MecTa.

[a BucTe yxwuBanu y npousBogdy KOju CTe Kynunu, NaxrbvBO Mpo4duTajTe ynyTcTBO 3a ynoTtpeby. lMpartehu
ynyTcTBa, 6uhe Bam 3arapaHToBaHa gyra ynorpeba.

KomnaHuja PYPUC koHTUHYMpaHO pagu Ha pa3Bojy CBOjUX Npou3BOAa M CTora 3agpxaBa MnpaBO U3MeEHe,
nsmefy octanor, kuxoBor obnuka, narnega n nepgopmaHcu, 6e3 obasese Aa TO yHanpes, caonwTtu.

XBana Bam joLl jeaHoM LWTo cTe nsabpanu PYPUC npoussoae!
MHdopmauuje o knujeHTMMa 1 nogpLuka:

Tenedon: 0351.820.105
emaun: uHdgo MC.po


mailto:info@ruris.ro
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2. BEBBEJHOCHA YIYTCTBA
2.1. YNNO30PEHA HA MALLUHU

MoBexwuTe y3emrbere MpounTajTe NpUpPyYHUK.

Ynosopetse! OnacHocT

Yno3sopetse! Bucoka
Temnepatypa

Ynosopetwse! OnacHocT oa
CTpyjHOr yoapa

Hocwute 3awtutHy onpemy 3a
| 1 " pyke

Ynosopete! 3anarousm
matepujan

Ynosopetrse! OnacHocT o
TpOBaHa yribeH-MOHOKCUAOM

He kopuctutn y
HENOBOIbHNM BPEMEHCKUM
ycrnosmma.

Maxwa! Opxute guctaxuy

He kopuctutny
3aTBOPEHOM MPOCTOPY.

DB PO

@ He kopucTuTH y rapaxu.

2.2. YNNIO3OPEKA

BE3BEAHOCHE UH®OPMALIMJE

leHepaTtopy cy Au3ajHuMpaHu ga obesbede curypHy W noysgaHy ycnyry Kaga ce KopucTe y cknagy ca
ynytcTeBuma. MpounTajte 1 pasymejTe oBO ynyTcTBO Npe ynotpebe reHepatopa. MoxeTte nomohu y cnpeyaBamy
Hearofa Tako LTo heTe ce ynos3HaTu ca KOHTpPoama reHepatopa u npatutn 6e3beaHe pagHe npoueanype.
OprosopHoCT onepaTtepa

= HeonxoHo je 3HaTu Kako 3aycTaBuTK reHepaTop LWITO je 6pxe moryhe y criyyajy Hyxzae.

= Moparte pasymeTu ynotpeby cBux KOHTpona reHepaTtopa, M3nasHux yTMYHULa 1 NpukIbyyaka.

= YBepuTe ce ga ocoba Koja kopucTu reHepaTop fobuje ogroBapajyha ynytctea. He go3sonute geum oa page
Ha reHepaTopy 6e3 Haf3opa poauTersa.

OnacHocTu o4 yaucamwa yrib.eH MOHoKcuaa

* M3gyBHM racoBu cagpke LUTETHU YIibeH MOHoKeua, rac 6e3 6oje u mupuvca. Yancamwe Moxe n3assaTtu rybutak
CBECTK, Ma Yak 1 CMpPT.

N
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» AKO KOPUCTUTE reHepaTop Y CKyYEHOM WM Yak AeNMMUYHO 3aTBOPEHOM MPOCTOPY, Ba3ayX Koju yauLleTe Moxe
cajgpxaTti onacHy KonuuuHy magyBHux racosa. [la 6ucte n3bernn Hakynrawe n3gyBHUX racosa, obesbeaute
ogrosapajyhy BeHTUnauujy.

OnacHocTK of CTpyjHOr yaapa

= leHepaTop NpoV3BOAW AOBOSBLHO eMeKTPUYHE eHepruje Aa n3asose 03burbaH yaap unm CTpyjHu yaap ako ce
HenpaBuinHO KOPUCTN.

= Kopuwhetse reHepaTopa unu enekTpuyHor ypefaja y BNaxXHUM yCrnoBnMa, Kao LUTO Cy KuLa, CHer, unu bnuay
6a3eHa, cuctema npckanvua, Unu ako cy BaM pyke MOKpe, MOXe M3asBaTu CTPYjHW yaap. Jpxute reHepaTtop
CyBUM.

= AKO ce reHepaTop CKMaguwwTW Ha OTBOpeHOM 0e3 BpeMeHcke 3aliTute, NpoBepuTe CBe erleKTpuyHe
KOMMOHEHTE Ha KOHTPONHOj Tabnu npe ceake ynotpebe. Bnara unu neq mory nsassaru kBap Unu Kkpatak croj y
eneKkTPUYHUM KOMMOHEeHTama LUTO MOoXe AOBECTU A0 CTPYjHOr yaapa.

= MNoBexuTe ce Ha enekTPUYHN CUCTEM KOju npunada 3rpagy camo ako je 13onauvoHu Npekngay MHCTanupao
KBanMuKoBaHn enekTpuyap.

= N3beraBajTe nponuneare rop1ea no reHepaTopy TOKOM AoMyHaBaka ropusa.
= YBEK YKIby4/TE reHepaTop HaKkoH 3ayCTaBrbaksa.
= 3abpatbeHo je NyLuUTK LOK cunaTte ropyMBo Unv cunaTe ropuso y 6rmsuHu ns3sopa esatpe.

= Kaga kopuctute reHepaTop, MopaTe KOPWCTUTM 3aluTUTHE pyKaBuUE 3a 3alTUTY PYKYy O BUCOKKX

Temneparypa.
3. TEXHUYKU NOOALIN

Y30pHo FE2800PL| TES500PL
MoTop [eHepan EHrnHe eHepan EHrvHe
OnepaTUBHM LIMKNYC 4 notesa 4 notesa
CHara moTopa 7 X 13 X1
KanauuteTt umnuugpa 212 uy, 420 uy
CucTtem narbewa Eneutponny Eneutponny,
Mounwe EnekTpunyHu EnekTpnyHmn
[OarsuMHCKM ynpaBrba4 OA OA

UHdopmaumnje o
AarbUHCKOM ynpaBrbavy
1 NPUjeMHUKY

Pexum parbumHckor ynpaBrbaka.
Mopen: TKC0202 (npeaajHuK)
BPO05 (npujemMHuK).

PagHu HanoH: TKC0202: AL 3B;
BPO05: AL 12B.

Knaca 3awTtuTte: U knaca.
®pekBeHLMjcku oncer: 433,05 -
434,79 MXa.

Moaynaumja: ACK

EdekTnBHa n3paveHa cHara
(EPM): Makc -13 abm

MNponycHu oncer kaHana: 200 kX3

Pexum parbuHckor ynpaBrbama.
Mopen: TKC0202 (npeaajHuK) u
BP05 (npujeMHUK).

PagHun HanoH: TKC0202: AL 3B;
BPO05: ALl 12B.

Knaca 3awTtute: U knaca.
®pekBeHUmjcku oncer: 433,05 -
434,79 MXa.

Moaynaumja: ACK

EdekTBHa u3paveHa cHara
(EPM): Makc -13 nbm

MponycHu oncer kaHana: 200 kX3

MOTOPHUM yIbeM

3anar-uB Be3onoBHM 6eH3MH Be3onoBHN 6eH3WH
KanauuteT pesepBoapa 15N 2571
KanauuteT Kynatuna ca 0.61 111

MpoceuyHa noTpolma

< 374 (rpama/kB/x)

< 370 (rpama/kB/x)

ropuea
MakcumanHa cHara 2800B 5500B
reHeparopa
HasueHa cHara 25008 5000B
reHeparopa
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PapgHa dpekBeHuUMja 50X3 50X3
HasuBHa cTpyja 11.4 A 21.7A
Bpoj ytuuHuua 2 2
HaMmoTaj, poTop Bakap Bbakap
OL, nanasHn HanoH - -

ALl n3nasHu HanoH 230B 230
ABP OA OA
Ocwurypay CrtaHpapgHa onpema CraHgapgHa onpema
BpcTa okBupa WHpycTtpunan WHpyctpuan
:g;g:ﬁz:“a ca 46,5 kr 793 kr

4. NMPErNEQ

. Moknonau 3a ropmso

. Bontmetap

. JegHodasHa yTuyHMua

. batepvja

. OH/O®® npeknpay/KoHTaKT
. Ctaptep

. dunTep 3a Ba3gyx

~No b~ wWNE

Cnuke cy camo y uHdopmaTMBHe cCBpxe, AobaBrbay 3afpkaBa NpaBo Aa W3BPLUA CTPYKTypHE U
hyHKLMOHaNHe NpoMeHe Ha onpeMu NpeAcTaBIbLEHOj Yy OBOM MPUPYUHUKY.

TepMuHan 3a y3eMrbewe

TepMuHan 3a y3eMrbewe reHepaTtopa je noBesaH ca OKBMPOM reHepaTtopa, HENpPOBOAHUM METarHUM AenoBuma
reHepaTopa ¥ TepMUHanNMa 3a y3eMIbere CBaKe YTUYHULLE.

Mpe ynotpe6e TepMuHana 3a y3eMIbere, KOHCYNTYjTe Ce ca KBarMgUKOBaHUM eNeKTPUYHUM UHCNIEKTOPOM WM
nokanHoM areHUMjoM Koja MMa HaaneXHOCT 3a fokarHe Nponuce unn ypeate Koje ce NpuMerbyjy Ha kopuluherbe
reHepaTopa.

5. CHABJEBAHE NTOPUBOM U YIBEM

5.1 Nywewe yrba
MoTOpHO yrbe je rmaBHM hakTop Koju yTrude Ha nepdopMaHce MOTopa U XXMBOTHU Bek. Yrba 6e3 geteplieHTa u
yrbe 3a ABOTaKTHe MoTope he oTeTMT MOTOp 1 He Npenopy4yjy ce.

4
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MposepuTe HMBO yrba NMPE CBAKE YIIOTPEBE, noctasrbajyhu reHepaTtop Ha paBHy MOBPLUUHY U ca
3ayCTaBMbEHUM MOTOPOM.

NAXHA! NeHepaTop ce He Ucnopyyyje ca yrbeM y MOTOpY.

HanyHnwute kyhuwte motopa motopHuM yreem PYPUC 4T-MAKC unu yreem ca Al knacudukaumnjom: LIN-4/CJ1
Unu BuLLIE, A0 rpra 3a nyketre (norneaajte Tabeny TeXHWYKMX nogataka).

Y xnagHoj ce3oHu roguHe npenopydyje ce ynotpeba yrba PYPUC R  JOJADE ULEI
4T-BUHTEP I'T CAE 10B-40 AMW: LiN-4/Ch. & @A@;/

1. CkuHnTe noknonay punTtepa 3a yrbe 1 OYNCTUTE LLMNMKY. Sl

2. MNpoBepuTe HMBO yrba Tako WTo heTe ybauuTyh WWMKY 3a Mepere )

HMBOA y OTBOp 3a Nyh-etbe 6e3 yBpTana.

- ) LIMITA

?UPERIOARA

3. AKo je HVBO HUM3aK, HanyHUTE [0 BpXa OTBOPA 3a MyHeHe
npenopy4YeHnM yrbem.

4. MoHOBO MocTaBuTe LUMMKY 32 MEpeH-e yrba. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Cuname ropusa
1. CkuHMTE NoKnonaw, pe3epeoapa 3a ropueo 1 NPOBEPUTE HUBO.
2. [lopajTe ropnso kaga je HUBO HU3aK.
Hemojte npekopaunTtn pame cduntepa.
YNO30OPEKE!
= BeH3VH je U3y3eTHO 3anarbuB 1 eKCrno3uBaH nog
onpeheHnmM ycnosuma.
= CunajTe ropueo y 4o6po NpoBeTpeHOM NpocTopy
ca yralweHuM MoTopoM. HemojTe nyumTun n He
[03BONUTU NNameH 1nm BapHuue y obractu rae ce
MOTOp MYHWU UNW rae ce CKNaguwT 6eH3NH.
= He nyHuTe pesepBoap 3a ropmso (He 6y Tpebano
na byne ropvea y rpny 3a nykemwe). HakoH
JonywaBara ropvea, NpoBepuTe Noknona, pe3epsoapa 3a ropuso. Mopa 61Ty npaBunHo 3aTBopeHa.
= [Ma3nTe ga He NponuvjeTe ropMBO NPUNNKOM AONyHaBaka ropysa. [NpocyTo ropveo Unu ncnapeka ropmea mMory
ce 3ananuTtu. AKo NpocreTe ropyMeo, MPOBEPUTE Aa N je NPOCTop CyB MNpe NokpeTaka MoTopa.
= /i36eraBajTe NOHOBHM UM NPOJYKEHW KOHTAKT Ca KOXXOM UNn yaucakwe 6eH3nHCKMX napa.
= [lokpeTare MOTOpa y3 CTanHo Kyuane unm 6yky Moxe A0BEeCTU A0 owwTehewa MoTopa.
Huje npenopyuyrsneso pagut MoTop Y3 KyLane unu byky, jep moxe gohu go owTtehexa Aenosa unm vak
MaLlVHe, TO Huje NOKPMBEHO rapaHLumjoM (CcMaTpa ce HenpaBumHUM Kopuwherwem).
Kopuctute kBanuteTHO ropneo ca oBnalwheHux Mewuo craHuua.
Cunajte ropuBo HajksanuteTHujum BE3OJIOBHVM BEH3WHOM, kopuctehu meTanHu neBak, Ha OTBOPEHUM
npocTopuma u farbe of u3Bopa BaTpe Wiu BapHuLa Koje Mory n3a3saTtu noxap.
YNO30PEHE!
Hewmojte ce xpaHWUTK Ha 3eMIbU UK OKo Burbaka jep pusnkyjeTe Aa OLUTETUTE XKUBOTHY CPEAMNHY.

5.3 CUrypHoCcHO pykoBawe ropuBom

MaxHa!

Nivel maximum combustibil

¢ \1 . OBo ropniBo je n3yseTHo 3anarbueo. HemojTe nywnTv U He AO3BONWUTM NNaMeH UNW BapHWUe Yy
6nunsuHM ropvea.

T IBaxHo

1. YracuTe MOTOp npe JonyHaBaka ropmea.

2. Kopuwhetre norpellHor yrba MoXe [OBecTU A0 3anprbawba cBehuue, Gnokage u3gyBHUX racoBa wnu
3arnaBrbmBarba KIMnHor npcreHa.

3. Yparsute ce HajMame 3 MeTpa o4 MecTa 3a ropuBo MNpe nokpeTaka MoTopa.

4. Kopuwhene HeoproBapajyher ropuBa he usassat 036urbHa owTehera yHyTpallkbux AerioBa MoTopa 3a
KpaTKo BpeMme.
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6. NPOBEPE MNPE OMEPALIMJE

[MpoBepuTe Aa nu cy CBK 3aBPTHM 3aTErHYTW 1 NOSECUTE UX ako je noTpebHo.

Myrwetse yrba.

PYPWUC 4T-MAKC yrbe 3a nogmasuBame.

[MocTaBuTe MalLMHY Ha paBHY NOBPLUMHY AOK cUnaTe ropueo.

[a 6ucte npoBepunu HABO yrba, KOPUCTUTE LLUMKY 3a MEepere yrba, yrbe Mopa GUTK Ha MaKCMMarHOM HUBOY.
MpoBepuTe aa nu uypu yroe.

OuuncTnTe jeomnHNLy o npaluvHe 1 NprbasBLlTUHe, nocebHo cdunTepa 3a Basayx.

7. MYWTAHKE Y PALL

7.1 NokpeTame

= AKO MalUVHa NOoYHe Aa paau HeHopMmarHo, NOCTaHe crnopa WUnu ce 3HeHaaa 3aycTasu, 0gMax je 3ayctaBuTe.
Mckrbyunte MalunHy v yTBpAUTE da v je npobnem y MalivHu unu je npekopaveHa HoOMUHanHa HOCUBOCT
reHeparopa.

= YBepuTe ce Aa Ha3MBHa HOCUBOCT anata unm ypehaja He npenasu cHary reHepartopa. Hukaga HemojTe
npekopaynTV MakcMmarHy cHary reHepatopa. HuBou cHare namehy HoMUHanHe 1 MakcuMarnHe BpeAHOCTU Mory
ce kopucTuTy Hajsuwe 30 MuHyTa.

YMNO30PEHKE!
= AKo je NoTpebHO Aa ce BeH3MHCKN arperaT NpPUKIbyYn Ha Hanajake AOMahnHCTBa, CaMo enekTpoTexHu4apmn
Tpeba Aa n3BpLue Npukrbyyak. CBako HempaBUTHO MOBE3MBake MOXe AOBECTU 40 ONacHOCTU Of noxapa unu
owrtehera 6GeH3NHCKOr reHepaTopa AOK je reHepaTop NPUKIbYYeH Ha onpemy.

* 3awTuTa og npeonTtepehersa he ce ayTomMaTcku akTMBMpaTK kada je korno npeontepeheHo.

YBek npegy3mute crneaehe kopake Aa ofpXuTe CBOj reHepaTop y A0b6pom cTamy.

1. YBek noBexuTe reHepartop ca y3eMIberneM Kako brcte cnpeymnu 6uno kakey OrnacHOCT.

2. Ako reHepatop Tpeba aa 06e3bean enekTpuuHy eHeprujy 3a rope HaBeaeHa ontepeherba, 06aBe3HO X
NPUKIbYYMTE Ha U3BOP Hanajama.
Py4HoO nokpeTtame reHepartopa:
1. OKpeHuTe py4uLly BeHTuNa 3a ropmso y nonoxaj OH. =

2. ok he ce akTuBMpaTn ayTOMaTCKW. OF

Maxrbueo!

Py4Ho nokpeTare ce Mopa 06aB1TH ca NPUKIby4eHOM BaTepujom.
[a 6u ce WoK aKTUBMPAO ayToMaTcku, baTepuja reHepaTopa Mopa
6UTK HanyreHa.

3. OkpeHuTe narbewe y nonoxaj OH.

ENGINE _
SWITCH

4. FnaTko NoByUMTE py4uLy cTapTepa CBe [OK He OCeTUTE OTMop, a 3aTUM nonako noByuuTte. He go3sonute ga
ce pydka cTapTepa u3HeHaga Bpatu y MoTop. JlaraHo Bpatute ga 6ucte cnipeunnu owTtehere pyyke unm
kyhuwTta. 3a ayTomaTcko NoKpeTame, OKPeHUTE Kibyd 3a narbekse y nonoxaj CTAPT, a 3aTum ra oTnycTtute.
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/ ENGINE
MANER SWITCH ™
DEMAROR
Maxrbuso!

AKO ce reHepaTop He KOpPUCTU PefoBHO, 0GaBE3HO ra yKIby4MTe U KOPUCTUTE HajMarbe 2 caTta cBakux 30 aaHa.
OBo he oapxaTu 6aTepujy HanyHeHy.

7.2 3aycTtaBrbake reHepartopa
1. OkpeHuTe narbere y nonoxaj Odd.

ENGINE _
SWITCH

r(/‘// VALVA

<7, C_—~

MoyeBLlUM of AarbUHCKOr ynpaBrbaya :

YBepuTe ce Aa je BEHTUN 3a ropMBO OTBOPEH, Aa je narbewe y nomnoxajy OH, 3atum nputucHute gyrme OH Ha
[arbMHCKOM ynpasrbady Ha 1 cekyHay, CTapTHV moayn he ce akTuBuMpaTy, a reHepatop he ce NOKpeHyTw y cknagy
ca 3UMCKUM/NETHMM peXnMUMa yrpaBrbaka.

WckmbyumBame garbMHCKOr ynpaBrbaya

Kapa reHepatop pagu, nputucHute gyrme 0P® Ha garbuMHCKOM ynpaBrbady Ha 1 cekyHOy u reHepatop he ce
3aycTaBMTW. HakoH LWITO ce reHepaTop 3aycTaBu, 3aTBOPUTE BEHTWN 3a FOPYBO N OKPEHUTE Marbere y Monoxaj
Ood;

MakcvMmanHa pagHa yoarbeHoCT AarbuHCKor ynpasrbava je npnonmxkHo 30M. PO curHan 433 MXa.

CUCTEM KOHTPONE EMUCUJE

CaropeBareM ce Mory reHepucaty 3arahmeadm kao wro cy IO, okenam asorta, yribOBOAOHMLM, KOjU MOry Aa
3araje XvBOTHY CpefMHy aKo Cce Benuka KonmymHa kux emutyje y Basayx. Mefy wuma, LO je 6e36ojaH, 6e3
MUpurCca 1 TOKCUYaH rac. Beoma je BaxXHO KOHTponumcaTtu ux.
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8. OOPXXABAHE
[MpaBunHo ogpxaBare je 0AroBOPHOCT BNacHwuka. MNornegajte pacnopea oapxasara 3a cneyndunyHo
ogpxasame. VimajTe Ha yMmy fa je oBa nMcTa 3acCHOBaHa Ha OMLITVM YCMOBMMa MOZ KojMa ce KOpucTu
6eH3MHCKM MOTOP. AKO Ce HemnpeKkMaHO KOPUCTU Nof BeNVKMM onTepeherem unm nog BUCOKOM TemnepaTypoM
ca Heogroeapajyhom BriaxHoLhy nnv npallibaBuM OKpYXKeHeM, ogpxaBare Tpeba obasrbatu yellhe.

3ameHa pe3epBHUX AenoBa
Mpenopyuyje ce ynotpeba camo opurMHarnHux pe3epBHUX AEMNOBa UM HUXOBUX EKBMBANEHTHUX OENOBA.

3ameHa ca Apyrvm pesepBHUM [enoByMa NoLUmMjer KBanuTeTa MOXe HeraTMBHO yTuLaTh Ha nepdopmaHce
cMcTema 3a KOHTpory eMucuje.

HeoBnawheHe moaudukaumje

HeoBnawheHe moandukaumje unm npoMeHe cMcTemMa KOHTpore eMucuje Mory JOBeCTM 0 Tora Aa eMucuje
npematue 3akoHcke creumdukaumje. HeosnawheHe mogndukaumje nnv npoMeHe yKiby4yjy:

1) Yknawarse unu 3ameHa 6uno Kor pesepBHOr Aena y yCUCHOM Uy U3gyBHOM CUCTEMY.

2) MogudmkoBare Unun yknakare nprkrbyyaka 3a cMcTem KoHTpone 6p3nHe Koju y3pokyje Aa 6eH3MHCKU MoTop
paau n3BaH nofeluasara napamerapa.

Ha emucujy moxe HeraTMBHO yTuULiaTh ako:

1) EMuTyje ce upHU AMM 1Unu je Benuka NoTpoLLHa ropuBsa;

2) Y Toky paga moTopa Aonasv 4o NpecTaHka narbexa y kapbypaTtopy vnu npuryumsady;

3) MNarbene ce jaBrba paHuje unm KacHuje Hero LUTO je HopMarsHo.

MepuoanyHu npernea v nodellaBare Mory oapxatn 4obpe nepdopmMaHce GEH3UHCKOr MOTopa U NPOAYXUTH
HEroB pagHu Bek. IHTepBanu ogpxxaBatba U CTaBke cy

npeacTtaBrbeHo y cnegehoj tabenu:

TABEINA 3A OOPXXABAHE

Mocne 20 Mocne MNocne

Y3 cBaky YyacoBa unu Eﬁ:ge 50x 100x unn 6 | 300x unwn
ynoTpeby nocrne npeor weceLa meceum roguHy
meceua JaHa

Oome

CraBka

[MpoBepuTe MOTOPHO yIbe A

3ameHa MOTOpPHOT yrba A

[MpoBepuTte punTep 3a Basgyx A

Yuwhetre Ba3gyLwHor puntepa A

Unwhere noknonua Ba3gyLiHor A
duntepa
MpoBepuTe HMBO enekTponuTa y
barepuju

Ynwhere ceehuue

[MpoBepa 1 nogeluaBake 3a3opa O(k)
BEHTMNA

Bartepuja 3ameHa ako je noTpebHo

Pe3sepBoap 3a ropnso 3ameHa nocne 3 rognHe(k)

(1) OppxaBajTe Yewhe kaga KOPUCTUTE MALLMHY Y MpaLLlHbaBUM NOAPYYjUMa.
(2) O(k); (k) -OBu genoBu nNpoueca oapxaBaka Mopajy ce 06aBuTn y oBnawheHom PYPUC cepBrCHOM LIEHTpY.
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(3) 3a npodecuroHanHy komepuujanHy ynotpeby, 3abenexuTte pagHe cate MallvHe Aa Gucte yTBpAMNY NPaBuIHO
oapxaBame€.
YMNO3OPEHE! Ako ce He n3BpLUM NpaBUITHO OApXXaBak-e Ui OTKIIOHM Npobnem npe paga, Moxe gohu 4o kBapa
KOju MOXe [OBECTU [0 noBpeda Unm cMpTy.
YBek npatute npenopyke 3a oapxasake U MHCNEKLWy 1 pacrnopes, y OBOM MPUPYYHWKY.
YNO3O0PEHKSE! MNpoayxeHa 1 NOHOBIbEHA M3MOXEHOCT Ma3vBMMa MOXe 13a3BaTh KoXHe peakuuje. Ounctute n
ucrnepute KoXy ogmax HakoH usnarara camnyHoOM 1 YACTOM BOAOM.
OOPXABAHKE BA3AYLWHNX ®UNTEPA
3avenrbeH BasgyLHK ounTep (MMNperHMpaH nprbasLUTMHOM) hie cMarWTV MPOTOK Basdyxa y kapbypartop. YBek
penoBHO oApxaBajTe Ba3adyLHW duntep. YecTo ofpxaBarbe je HeonxoaHO kaaa je GeH3nHCku reHepaTop
U3NOXEH EKCTPEMHO NpaLLHaByM MecTUMa.
YNO3OPEWE
He unctute duntepcku enemeHT 6EH3MHOM Unm HUCKo3anarbMBMM cpeacTBUMA 3a Yuwherse.
Hewmojte nokpetaTty moTop 6e3 ounTepa 3a Ba3ayx. Y CynpoTHOM, NprbaB Ba3ayx Moxe yhu y MoTop, cmaryjyhn
HEroB pagHu Bek.
1) CkuHuTe noknonay countepa 3a Basgyx. YKIOHUTE OUNTEPCKN EMEMEHT.
2) OuncTute PUNTEPCKN ENEMEeHT, a 3aTUM ra NOTNYHO OCYLUUTE Y NPUPOAHOM OKPYXKEHsY.
4) Bpatute chuntepckm eneMeHT n noctaBuTe noknonaw,.
YULWIREHWE CTAKNA 3A JEKAHTEP
Mckrbyunte BeHTWN 3a ropuBo, YKIOHWTE Yally 3a AekaHTep n O-npcTeH u
OuNCTWTE YaLly AekaHTepa.
[MoHOBO cacTaBuTe KOMMOHEHTE HAKOH LUTO Ce NOTMyHO ocylie. OTBopute
CnaBvHy 3a ropyBo Aa NpoBepuTe Aa nu Lypwu.

NAXIbUBO!
= BeH3VH je n3y3eTHO 3anarbuB 1 eKCrno3nBaH. YKIMOHUTE CaB AUM U BaTpy 1
ogpxasajTe 4oOpy BeHTUnauujy.
= [poBepuTe Aa Yala gekaHTepa He Llypu HakoH NOHOBHOT cacTaBrbaka. YyBajte
MaLUVHY Y CYBOM U1 YNCTOM OKpYXXEHsY.

- INELO

AHAR
DECANTOR

MPOMEHA MOTOPHOT YIbA

[a 6ucte 06e3beannu 6p30 1 NOTNYHO UCMyLUTake Ma3vBa M3 MOTOPa, 3aMeHVUTe Ma3uBO kaJa je MOTop Tomnao.
1) YKnoHuTe WwWunky 3a Mepeme yrba 1 Yen 3a ucryLitamwe ga bucre ncnyctunm masmeo.

2) BpatuTe 1 3aterHute 4en 3a oaBoa.

3) HanyHuTe npenopy4eHnM Ma3nmBoM v NPOBEPUTE HUBO.

4) BpaTtuTe LIMMKY 3a Mepere yrba.

KanauuTeT yroHe Kynke reHepaTtopa je HaBefieH Y TEXHUYKUM noaauuma.

NIVEL SUPERIOR

JOJA DE ULEI

Q.\
BUSON DE GOLIRE

OnepuTe pyke canyHoOM 1 BOAOM HaKOH 3aMeHe KopuLheHor yrba.

Mpenopyuyje ce oanaraxe MckopuLLheHOor MOTOPHOT yrba Ha eKOMOLLKM HauuH. MNpegnaxemMo Aa ra oanoxure y
3anevaheHy nocyay y Balloj NIOKanHoj CEPBUCHOj CTaHULIM UIMN LIEHTPY 3a peumknaxy. Hemojte ra 6auatn y
cmehe, cvnatu Ha 3eMrby UK y KaHanu3auujy.

OOPXABAHE CBJERULIA
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He kopuctute ceehuuy n3Haa 403BOSbEHUX TEPMUYKMX rpaHuLa. [la 6u ce

ob6e3beano npasunaH pag mawmHe, ceehuue Mmopajy umaTu ogrosapajyhu 0.028—0.031in
pasmak usmehy cebe n 61Ut 6e3 Hacnara. AR Il
1) YknoHute nnmn 3amennTe ceehuuy nomohy cneuujanHor krby4a.

2) BusyenHo nposepute ceehuuy. 3ameHnTe ceehuuy Koja je ucTpolueHa unm

“Ma HanykHyT/aedekTaH AvenekTpuk. XXnyaHo YyeTkare je noTpebHo ako ce

MOHOBO KOPUCTW.

OMPE3! He poaupyjTte cjehuuy ybp30o HaKoH LUTO je MaluvHa 3aycTaBrbeHa

jep je nsysetHo Bpyha.

3) NamepuTe pasmak nomohy mepava. MoByuuTe enekTpoay ako je noTpebHo

3a nogewasamne. 0,7-0,8 Mm je ogrosapajyhu pacnoH 3asopa.

4) MNpoBepuTte Aa N je NOAMOLLKa 3a MOHTaxXy ceehuue y ucnpaBHOM CTakby.

5) YBpHuTe cBehuLy pykoM A0 Kpaja, a 3aTuUM je 3aTerHmte nocebHUM krbydyem. YBpCTo ApxuUTe 3anTuBKy Ha
MecTy.

OMPE3! Kaga noctaBrbate HOBY cBehuuy, 3aTerHuTe je 3a nona okpeTa HaKoH LUTO CTe NpaBuiHO NpUYBPCTUNN
3anTtueky. Kaga noctaerbate kopuwhenry caehuuy, 3aterHute je 1/8-1/4 HaKkoH LLUTO CTe NPaBWITHO NMPUYBPCTUAN
3anTMBKY.

= Ceehuua mopa 61TK NpaBuUnHoO nputerHyTa. Y cynpotHoM he ce jako 3arpejati n owTeTUTN MaLLUHY.

= Kopuctute npenopyyeHy ceehuuy. Y cynpoTHOM, MalLUMHa Ce MOXeE OLLUTETUTH.

9. CKINAOULWUTEHE U TPAHCIIOPT

Mpunukom TpaHcnopTa reHeparTopa, OKpeHUTe Npeknaad 3a narbere 1 CraBuHy 3a ropueo y nonoxaj "OdP".
[pxuTe reHepaTop y XOPM3OHTANHOM NONOXajy kako bucte cnpevnnu Lypewe ropusa. lNape ropusa nnu
NpOCYyTO FOPMBO CEe MOry 3ananuTi.

1) TpaHcnopT

He TpaHcnopTyjTe reHepaTop ako BEHTUM 3a rOPUBO HUje UCKIbYYEH U MOTOP XNaAaH.

OMPE3! Hemojte Harmwatu reHepatop. Y cynpoTtHoM, moxe Aohu o noxapa 360r Lypera ropusa unm
ucrnapema.

2) Cknaguwtere

MpoBepuTe cnepehe ycnose y cnyyajy oyroTpajHOr CKnaguliTewa reHepartopa:

MecTo cknaguLiTeHa HeMa BUCOKY BaXXHOCT MW Hacnare npauvHe.

[opuBoO je npasHo.

YNO3O0PEHKSE! [1a 61 ce cnpeuuro caropeBare U ekcnnosuja 6eH3uHa, BaTpa v AuM cy CTporo 3abpareHu.
a) OkpeHuTe BeHTUN 3a ropueo y nonoxaj ,MCKIbYYEHO", yknoHute u ncnpasHute nocyay 3a AekaHTep.

©) OTBOPUTE BEHTWN 3a rOPMBO, UCMPA3HMTE pe3epBoap 3a ropMBo y oaroBapajyhn npasaH KOHTejHep.

L) BpaTuTe yaly 3a gekaHTep, 3aTerHuTe je u oobpo je npuuBpcTUTe.

) OTnycTute 3aBpTamks 3a UcnyLuTawe kapbypaTtopa, UcnycTute ropvso 13 Kapbypartopa y ogroBapajyhy npasHy
nocyay.

3ameHuTe Ma3nBo.

Yknonute ceehuuy. Cunajte 5 mn yncror masmea y uynuHgap. OKpeHuTe reHepaTop Tako Aa ce Ma3viBo
paBHOMepHO pacnopefyje. BpaTtute ceehuuy.

MoByuuTe pyumnuy ctapTepa AOK HE OceTuTe OTnop.

MokpwujTe reHepaTop Aa ra 3aWwTUTATE OA MpaLlUvHe.
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10. AEKNAPALUJE O YCAIALLEHOCTH
EL U3JABA O YCKINNAHEHOCTH

Mpowuseohau: CL| PYPUC UMIEKC CPN C €
Bea . Jeueban, 6p. 111, YnpaeHa 3rpaga, Kpajoea, Jors, PymyHuja

'on. 0351 464 632, BBB.pypUC.po, MHPO@pPYpUc.po

OsnawheHu npeacraBHuk: nHx. Ctpoe Mapwuyc LlatanuH — reHepanHun gupekrop

OsnawheHo nuue 3a TeEXHUYKN gocuje: Hx. Pagon AnekcaHgpy — OMPEKTOP Av3ajHa npoayKuumje

Onuc mawwuHe: TEHEPATOP 06e36ehyje KOHTUHYMpaHO Hanajakbe eNEKTPUYHOM EHEPrMjoM, NOKPETAH je 4-TakTHUM
MOTOPOM U1 OMPEMIbEH je ENEKTPOHCKUM CUCTEMOM Narber-a.
Mpowuseopa: : TEHEPATOP
Cepuijckn 6poj npoussoga: AAOI00100001KCKCIE2800PL, (roe AA npepctaerba nocrnewe Ase uudpe rogunHe
npousBoA€e, 3HaKoBM 5 1 7 cy bpoj cepuje, 3Hakosn 7-12 cy 6poj npomssoaa)
Tun: PYPUC Mpumep: P-NOBEP NE2800PLY
CHara: 7 X HasuBHa cHara reHepatopa : 2500 B
MoTop : TepMuykn, 4-TakTHWU, 6e30noBHN 6eH3nH PagHa cppekBeHumja : 50X3
Mu, CL PYPUC UMITEKC CPJ1 Kpajosa, npoussohauy, y cknady ca '] 1029/2008 - o ycrioguma 3a cmassbarb-e MawuHa
Ha mpxuwme, Qupekmuea 2006/42/EL] - mawuHe;, 6e36e0HOCHU U 6e36edHocHU 3axmesu, CmaHdapd EH NCO
12100:2010 - MawuHe . 6e3bedHocm, OupekTuBa 2014/30/EY o enektpomarHeTHoj komnatmbunHoctun (Xr487/2016 o
eneKkTpoMarHeTHoj komnaTnbunHocTn, axypupaHa 2019), Jupekmuea 2014/53/EY ( npumerseHa y PymyHuju
OLJIYKOM 6p. 740 00 5. okmo6pa 2016. o0 cmassbatby paduo onpeme Ha mpxuwme), Qupekmuea 2014/35/EY, I
409/2016 - 0 HuckoHaroHckoj onpemu, EY Pezynamuea 2016/1628 (usmer-eHa u donyH-eHa Ypedbom EY 2018/989)
- ycriocmasrbakbe Mepa 3a ogpaHuyasarbe eMmucuje eacosumux u Yecmuuya 3a2ahyjyhux mamepuja us momopa u
467/2018 3a umniemeHmauyujy Mepa 3a uMniaeMeHmauujy Mepa 3a umninemeHmauujy ycaenaweHocm rpoussoda ca
HasedeHUM cmaHdapduma u usjasumu 0a je y ckrady ca anasHUM 3axmesuma besbedHocmu u 6e3bedHocmu.
[one notnucann Ctpoe LlatanuH, npeactasHuk npomasohaya, usjaerbyje Ha CONCTBEHY OArOBOPHOCT Aa je Mpou3Bos
ycknaheH ca cneaehum eBponckvm ctaHaapavma u agupektmeama:
CP EH UCO 12100:2011 / EH UCO 12100:2010 - Be3begHocT mMawmHa. OCHOBHW KOHLENTW, OMWWTW MPUHLMMIW
npojektoBara. OCHOBHa TePMUHOMOrMja, METOAO0MOMMja. TEXHUYKU NPUHLMNK
CP EH UCO 8528-13:2016/ EH UCO 8528-13: 2016— eHepaTOpCk/ CETOBW anTepHaTUBHM NOrokeHn MoTopuMa ca
YHYTpaLlbUM caropeBakeM ca anTepHaTMBoM KpeTaka. [leo 13: besbegHocT
UCO 2261:1994 - MoTopu ca yHyTpallHMM caropeBakeM - PyyHu ynpaerbadku ypehaju - CtangapaHa cmepHuua 3a
KpeTame
CP EH UCO 13732-1:2009/ EH UCO 13732-1:2008 - EproHomuja TONMoOTHOT OKpyXeka - MeToae 3a NpoueHy KOHTakTa
ca nosplunHama - [leo 1: Bpyhe nospLunHe
CP EH UCO 11688-1:2010/ EH UCO 11688-1:2009 - AkycTuka. MpakTndHe npenopyke 3a npojektoBawe MALLVHA n
By4yHe onpeme cmarbeHe. [leo 1: MNnaHupare
CP EH UCO 4871:2010/ EH UCO 4871:2009- Akyctuka . [eknapauuwja n npoBepa 6uTHux emucuja byke un3
ayTomobuna un onpeme
CP EH 60204-1:2007/AL:2013/ EH 60204-1:2006/ ncnpaska de6pyap 2010 — be3beaHocT mawwmHa . EnektpuunHa
onpema mMawwHa . fleo 1. OnwTtu 3axTeBn
UEL|, 60364-4-41:2005 - EnekTpuyHe uHCTanaumje Huckor HanoHa. [leo 4-41: 3awTtutHe Mepe 3a 6e3bepHocT .
3awwTnTa op cTpyjHOr yaapa
CP X[ 60364-5-54:2012/ UEL| 60364-5-54:2011 - EnekTpuyHe nHCTanaumje HWckor HanoHa . [leo 5-54: N36op u
nocTaBrbame enekTpuyHe onpeme. MIHcTanauuje ysemrbeta v 3alTUTHUX NPOBOAHMKA
CP EH 60034-1:2011/ UELl 60034-1:2010 - PoTauuoHe enektpuyHe MmawwwuHe. [leo 1: OueHe n KapakTepucTuke
nepdgopmaHcu
CP EH 61310-1:2008/ EH 61310-1:2008 - CurypHocHe maluvHe. MHgukaumja, obenexasare u pykoBarse. [leo 1:
3axTesu 3a CUMHATIE Bu3yenHe, akyCTUuYKe 1 TaKTUMHe
CP EH 55012:2008/A1:2010/ EH 55012:2007/A1:2009 — Bo3una, Yamuu 1 MOTOpU ca YHYTpallhbUM CaropeBareM.
Kapaktepuctuke pagno cmeThu. paHuLe 1 MeToae Mepera 3a 3alTUTY CMOMbHUX NPUjeMHUKa
CP EH 55012:2008/ EH 55012:2007/A1:2009 - Boswna, Yamuy M MOTOPU Ca YHYTpallHUM CaropeBarem -
KapaktepucTtuke pagmo cmeTHsM - [paHuue 1 MeToe Mepera 3a 3allTUTY CMOoSbHUX NpUjeMHUKa
CP EH MEL 61000-3-2:2019/ EH WEL|, 61000-3-2:2019- EnekTtpomarHeTHa komnatubunHoct (EML). Oeo 3-2:
OrpaHuyetrsa. OrpaHunyera 3a emncuje XxapMOHUYHKUX CTpyja (ynasHa cTpyja onpeme < 16 A no casn);
CP EH 61000-3-3:2014/ EH 61000-3-3:2013 — EnektpomarHetHa komnatnounHocT (EMU). Oeo 3-3: OrpaHuyerba —
OrpaHuverse Bapujaumja HanoHa, drykTyauuja HamoHa M Tpenepera Yy jaBHUM HUCKOHAMOHCKMM cUcTEMMMA 3a
Hanajawse, 3a onpemMy koja uMa HasuBHy cTpyjy < 16 A no dasm 1 He noanexe orpaHNYeHMa NPUKIbYYeHa
OupektuBa 2014/30/EY o enekTpomarHeTHoj komnatubunHoctu, [OupektuBa 2014/53/EY (npumerseHa y
PymyHuju OQJTYKOM 6p. 740 op, 5. oktobpa 2016. roanHe):
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CP EH 300 220-2 B3.1.1:2017/ EH 300 220-2 B 3.1.1:2017- Ypehaju kpatkor gometa (CP[L) koju page y
dpekBeHumjckom oncery og 25 MX3 go 1000 MX3. [leo 2: XapMOHU30BaHW CTaHAAPA, KOju NOKpYBa OCHOBHE 3axTeBe
13 unaHa 3.2 finpektuse 2014/53/EY 3a Hecneumdn4Hy OCHOBHY Onpemy

CP EH 301 489-1 B2.2.3:2020/ EH 301 489-1 B 2.2.3:2019- CTaHgapa 3a enektpomMarHeTHy komnaTtuéunHoct (EMLL)
3a paguo onpemy u ycnyre. fleo 1: 3ajeQHNYKM TEXHUYKM 3axTeBU. XapMOHW30BaHW CTaHAApA 3@ eneKTPOMarHeTHy
KomnaTubumnHocT

CP EH 301 489-3 B2.3.2:2023 / EH 301489-3 B2.3.2:2023- CtaH4apZ 3a efnlekTpomarHeTHy komnatmountoct (EMLL)
3a paguo onpemy u ycnyre. leo 3: Cneundpuunn ycnosm 3a ypehaje kpatkor gometa (CPL) koju page Ha
dpekBeHumjama nsmehy 9 kX3 n 246 MNX3. XapMOHU30BaHW cTaHAap4 3a eNeKTpoMarHeTHy KomnaTtubunHocT

CP EH 62479:2011/ EH 62479:2010 - [NpoueHa ycarnaweHoCT! enekTpuyHe 1 eneKTPoHCKe onpeme Mare cHare ca
OCHOBHVM OrpaHuyeruma nsnarakba JbyAamn enekrpoMmarHeTHum norsuma (10MX3-300IMX3)

CP EH 62368-1:2015/A11:2017/ EH 62368-1:2014+A11 - Onpema 3a ayavo/Bnaeo n nHhopMaLmoHe TeXHororuje n
KoMyHukaumje . [leo 1: Be3beHOCHN 3axTeBn

OunpektnBa 2000/14/ELl (n3merseHa OupektBom 2005/88/EL) — Emucmje Byke y cnorbaluhboj cpeauHn
OuvpekTuBa 2006/42/ELl — 0 MalumMHama — CTaBrbake Ha TPXKULITE MallvHa
MpaBay 2014/30/EY - o enekTpomarHeTHoj komnatuounHoctu (M4 487/2016 o enekTpoMarHeTHOj KOMNATUOUIHOCTH,
axypvpaH 2019);
OupektnBa 2014/35/EY, 'O 409/2016 - 0 HUCKOHAMOHCKOj onpemu
OunpektnBa 2014/53/EY - o ycknahyBaky 3aKkoHa Ap)aBa YnaHuua y Beav ca CTaBibatbeM Ha TPXKULLTE paamo ornpeme
( OQJTYKA 6p. 740 00 5. okmobpa 2016. 0 cmassbarby Ha pacrionazare Ha mpxuwmy paduo onpeme)
Ypenb6a EY 2016/1628 (usmerwseHa u gonyweHa Ypeaoom EY 2018/989) — ycnocTtaBrbare Mepa 3a orpaHunyaBat-e
emMucuje racosa u vyectuua 3arafyjyhux matepuja ns motopa
Opyru kopuwheHun cTaHaapan unu cneuudukauuje:
«CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaBrbara KBanuteTom
«CP EH UCO 14001 — CucTem ynpaBrbaka 3aluTUTOM XUBOTHE cpeauHe
«CP UCO 45001:2018 - CucTeM ynpaBrbaka 3apaBrbem 1 6e3beaHowhy Ha pagy OuuynaTuoHan .
O3HAYABAHE U O3HAYABAHE MOTOPA
BeH3nHCKM MOTOpY ca BapHWYKUM Narberem npumrbeHu u kopuwhenn Ha PYPUC onpemun n MmawnHama, y cknagy ca
Ypen6om EY 2016/1628 (uamen-eHa Ypen6om EY 2018/989) v '] 467/2018 cy o3HayeHu ca:
— HasuB 6peHaa n npoussohaya: LWAMM Lo. 1T .
- Tun: BC170P/-2
- Bpoj onobpera Tina fobujeH of crieuujanmaoBaHor npomasohava:
€24*2016/1628*2022/992CNA1/M*0088*01
- NpeHTudmkaumoHn 6poj Mmotopa — jeanHCTBEHN 6poj.
EHruHe LloHuent
HanomeHa: TexHMuka AOKYMeHTauuja je y BnacHMLWTBY npou3Bohaya.
HanomeHa: OBa u3jaBa je y cknagy ca opurnHanom.
Pok Baxetba: 10 roguHa og AaTyma ofobpetsa.
MecTo 1 natym nsgasara: Kpajosa, 03.12.2024
loguHa npumeHe LIE o3Hake: 2024
MaTtunynm 6poj : 1358/03.12.2024
OsnawheHo nuue u noTnuc WHxerep Ctpoe Mapuyc LiatanuH

I'eHellf.fanHm anpektop Pypuc Mmnek CPIN
'I -

ELL U3JABA O YCKNAHEHOCTHU

Mpowuseohau : CL| PYPUC UMIEKC CPIl

Bea . Jeueban, 6p. 111, YnpaeHa 3rpaga, Kpajosa, Jors, PymyHuja

Ion. 0351 464 632, BBB.pypwC.pO, MHPO@PYPUC.pO

OsnawheHu npeactaBHuk: nHx. Ctpoe Mapwuyc LiatanuH — reHepanHun aupektop

OsnawheHo nuue 3a TeEXHNYKN Jocuje: HX. Pagon AnekcaHapy — AMPEeKTop Av3ajHa npoaykuuvie

Onuc mawwvHe: TEHEPATOP 06e36ehyje KOHTUHYMpaHO Hanajakbe eneKTpUYHOM eHepPrmjoM, NoKpeTaH je 4-TakTHUM
MOTOPOM U ONPEMIbEH j€ ENEKTPOHCKUM CUCTEMOM Narbetba.

MpowusBopa: : TEHEPATOP
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Cepuijckn 6poj npoussoga: AAOM00100001KCKCIE2800PL, (rae AA npeacTtaerba nocrnewe Ase umdpe roanHe
npou3soare, 3HakoBu 5 1 7 cy 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 cy 6poj npomssoaa)

Tun: PYPUC Mpumep: P-NOBEP NE2800PLY,

CHara: 7 X1 HasuBHa cHara reHepartopa : 2500 B
MoTop : TepMuykn, 4-TakTHWU, 6e30noBHN 6eH3nH PagHa dpekBeHumja : 50X3

M3mepeHn HMBO akycTudHe cHare: 95 ob [apaHTOBaHM HMBO akycTU4He cHare: 96 ob

HuBo 3ByYHe cHare je cepTudukoBaH of ctpaHe TYB PxeuHnang JITA Mpoayutc MMGX n3BeLwTajem o ncnutmsamy
6p. 60412559 001 og 08.09.2020 y cknagy ca oapeadama OupekTtuse 2000/14/EL| namerseHe Oupektusom 2005/88/EL}
n CP EH NCO 3744:2011
Mu, CUY PYPUC VIMIIEKC CPJ1 Lpauosa kao nipoussohay, y cknady ca Lupekmusom 2000/14/EL| (usmer-eHa
Hupekmusom 2005/88/ELl), XI" 1756/2006 - o ogpaHu4ersy emucuje byke y xueomHy cpeduHy Kojy npou3eoou onpema
HamerbeHa 3a ynompeby eaH 3z2pada, umamo eepucghukosaHu U cepmugukosaHu cmaHOapOu rpou3soda Koju cy
8epuchuKosaHU U cepmucbukosaHu. y cknady ca ernasHUM 3axmesuma.
[one notnucanm Ctpoe LlatanuH, npeacraBHWK npov3sofaya, usjaBrbyje Ha CONCTBEHY OATOBOPHOCT Aa je Npov3BOA,
ycknaheH ca cneaehum eBponckvm ctaHgapavma u agupektmBamMa:
¢ [lupektnea 2000/14/EL| (m3mer-eHa Aupektusom 2005/88/EL|) — Emucuje Byke y cnorbaluH0j cpeamHm
«CP EH UCO 3744:2011 — Akyctuka. OgpehuvBare HMBOA 3BY4HE CHare Kojy emuTyjy ussopu Byke kopuwwherem
3BYYHOT NpUTHUCKa
o lupektnBa 2006/42/EL| — o MalunmHama — CTaBrbakbe Ha TPXULWITE MaluvHa
elupektnBa 2014/30/EY o0 enekTpomarHeTHoj komnatubunHoctn (MO 487/2016 o enekTpomMarHeTHoj
KomnaTubunHoctu, axypupana 2019.);
eYpen6a EY 2016/1628 (nsmer-eHa n gonyweHa Ypenbom EY 2018/989) — ycnocTaBrbare Mepa 3a orpaHuyaBake
emMucuje racosa u vyectuua 3arahyjyhmux matepuja ns motopa
[Opyru kopuwheHu cTaHpapaun Unu cneundukaumje:
«CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpasrbata KBanmTeTom
«CP EH NUCO 14001 — CucTem ynpaBrbaka 3alTUTOM XUBOTHE CpeanHe
«CP NCO 45001:2018 - Cuctem ynpasrbakea 3apaBrbem n 6e3beaHoluhy Ha pagy OuuynatuoHan .
HanomeHa: TexHMuYKa fOKYMeHTauuja je y BnacHMWTBY npousBohaya.
HanomeHa: OBa u3jaBa je y cknagy ca opuruHanom.
Pok Baxera: 10 roguHa of aatyma ogobpetsa.
Mecto n gatym nsgasawa: Kpajosa, 03.12.2024
lognHa npumene LIE o3Hake: 2024
MaTtununm 6poj : 1359/03.12.2024
OsnauwheHo nuue n notnuc :  nHx. Ctpoe Mapuyc LlatanuH
FeHepanH?l.',queKTop CL, PYPUC MMIMEKC CPN
il
i

EL| U3JABA O YCKITABEHOCTHU c €

Mpouseohau : CL| PYPUC UMMEKC CPN

Bea . Jeueban, 6p. 111, YnpaeHa 3rpaga, Kpajosa, Jors, PymyHuja

[on. 0351 464 632, BBB.pypwUC.pO, MHPO@PYPUC.PO

OsnawheHu npeactaBHuk: MHX. CTpoe Mapuyc LlatanuH — reHepanHu aupektop

OenawheHo nuue 3a TeEXHUYKM gocuje: MHX. AnekcaHgpy Pagov — avpekTop AvsajHa npogykuuje

Onuc mawwnHe: TEHEPATOP 06e36ehyje KOHTUHYMpaHO Hanajake enekTpU4HOM eHepPrmjoM, NoKpeTaH je 4-TakTHUM
MOTOPOM U ONPEMIbEH j€ ENEKTPOHCKUM CUCTEMOM Narbetsa.

MpowusBopa: : TEHEPATOP

Cepuijckn 6poj npoussoga: AAAI00100001KCKCIE5500PL, (rae AA npepctaerba nocnefwe Ase uudpe roanHe
npou3soare, 3HakoBu 5 1 7 cy 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 cy 6poj npomssoaa)

Tun: PYPUC Mpumep: P-Moesep N'E 5500PL

CHara: 13 X1 Has3uBHa cHara reHepaTopa : 5000 B

MoTop : TepMuykK, 4-TakTHKU, 6e3onoBHN GeH3nH PagHa dppekBeHumja : 50X3

Mu, CL PYPUC UMITEKC CPJ1 Kpajosa, npoussohauy, y cknady ca '] 1029/2008 - o ycrioguma 3a cmasesbarbe MawuHa
Ha mpxuwme, Jupekmuea 2006/42/EL| - mawuHe;, 6e36e0HOCHU U 6e3bedHocHU 3axmesu, CmaHdapd EH NCO
12100:2010 - MawuHe . 6e36edHocm, OupekTuea 2014/30/EY o enekTpoMarHeTHoj koMmnaTubunHoctu (XIr487/2016 o
enekTpoMarHeTHoj koMnaTubunHoctn, axypupaHa 2019), Qupekmuea 2014/53/EY ( npumerseHa y PymyHuju
OLJIYKOM 6p. 740 00 5. okmo6pa 2016. o cmassbatby paduo onpeme Ha mpxuwme), Qupekmuea 2014/35/EY, I
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409/2016 - 0 HuckoHanoHckoj oripemu, EY Pezynamuea 2016/1628 (usmer-eHa u donyHeHa Yped6om EY 2018/989)
- ycrnocmaerbame Mepa 3a o2paHuyasare emucuje 2acosumux u Yecmuuya 3azalyjyhux mamepuja us momopa u '
467/2018 3a umnnemeHmauujy Mepa 3a umrnaeMeHmauyujy mMepa 3a umnieMmeHmauyujy ycaanaweHocm npoussoda ca
HasedeHUM cmaHdapduma u usjasumu 0a je y ckrady ca enasHUM 3axmesuma beabedHocmu u 6e3bedHocmu.

Hone notnucanm Ctpoe LlatanuH, npeacraBHWK npor3sofaya, usjaBrbyje Ha CONCTBEHY OATOBOPHOCT Aa je Npov3BOA,
ycknaheH ca cnegehum eBponckMm ctaraapavma u aupektmeama:

CP EH UCO 12100:2011 / EH UCO 12100:2010 - Be3begHocT mMawmHa. OCHOBHW KOHLEMTW, OMWWTX MPUHLMMIN
npojektoBaka. OCHOBHa TepMmuHornoruja, Metogonoruja. TeXHUYKU NPUHLMNN

CP EH UCO 8528-13:2016/ EH UCO 8528-13: 2016— NeHepaToOpCKM CETOBW anTepHaTUBHM NOTOHEHU MOTOpMMa ca
YHYTpaLlHbUM caropeBareM ca antepHaTMBoM kpeTaka. [leo 13: be3beaHocT

UCO 2261:1994 - MoTopu ca yHyTpallbnM caropeBameM - Pyunu ynpasradku ypehaju - CtaHgapgHa cmepHuua 3a
KpeTame

CP EH UCO 13732-1:2009/ EH MICO 13732-1:2008 - EproHomuja TONMOTHOT OKpyXeHa - MeToae 3a npoLeHy KOHTakTa
ca nosplwurHama - fleo 1: Bpyhe noBpLunHe

CP EH UCO 11688-1:2010/ EH UCO 11688-1:2009 - AkycTuka. MpakTuiHe npenopyke 3a npojektoBake MALLIVHA un
BOyyHe onpeme cmaneHe. [leo 1: NnaHunpare

CP EH UCO 4871:2010/ EH NCO 4871:2009- Akyctuka . [eknapauuja u npoBepa OGuTHMX emucuja byke u3
ayTomobuna v onpeme

CP EH 60204-1:2007/AL:2013/ EH 60204-1:2006/ ncnpaBka ce6pyap 2010 — Be3begHocT mawmHa . EnektpuyHa
onpema mMawwHa . fleo 1. OnwTtu 3axTeBu

UEL 60364-4-41:2005 - EnektpuyHe mHcTanauuje Huckor HanoHa. Jeo 4-41: 3awTutHe Mepe 3a 6e3benHocT .
3awwTunTa op cTpyjHOr yaapa

CP X[ 60364-5-54:2012/ UEL, 60364-5-54:2011 - EnekTtpuyHe mvHCTanauuje HUCKOr HanoHa . [leo 5-54: N36op u
nocTaBmbame enekTpuyHe onpeme. MIHcTanauuje ysemrbema 1 3alTUTHUX NPOBOAHMKA

CP EH 60034-1:2011/ UEL, 60034-1:2010 - PoTaunoHe enekTpuyHe MawwuHe. [Jeo 1: OueHe n kapakTepucTuke
nepdopmaHcu

CP EH 61310-1:2008/ EH 61310-1:2008 - CurypHocHe MaluuHe. MHaukaumja, obenexaarwe 1 pykoBawe. [eo 1:
3axtesu 3a CUTHATE Bu3yenHe, akycTuyke v TakTUHe

CP EH 55012:2008/A1:2010/ EH 55012:2007/A1:2009 — Bo3una, 4amuu 1 MOTOpU ca YHYTpaLUHMM CaropeBaeM.
KapakTtepucTtuke pagmo cmeTu. paHuLe 1 MeTode Mepeksa 3a 3alUTUTY CMOSbHUX NpujeMHUKa

CP EH 55012:2008/ EH 55012:2007/A1:2009 - Boawna, 4amuM U MOTOPWU Ca YHyTpallkWM CcaropeBaHem -
KapakTepucTtuke pagmo cmeTHM - [paHuLe n MeTode Mepetsa 3a 3aLUTUTY CMOSbHUX NpUjeMHUKa

CP EH MEL 61000-3-2:2019/ EH MEL, 61000-3-2:2019- EnektpomarHeTHa komnatnbunHoct (EMU). Oeo 3-2:
OrpaHuyerba. OrpaHnyera 3a emncuje XapMOHUYHKX CTpyja (ynasHa cTpyja onpeme < 16 A no da3an);

CP EH 61000-3-3:2014/ EH 61000-3-3:2013 — EnektpomarHetHa komnatnéunHoct (EMU). Oeo 3-3: OrpaHuuerba —
OrpaHunyerse Bapuvjaumja HamoHa, rykTyaumja HamoHa W Tpenepewa Yy jaBHUM HUCKOHAMOHCKMM cucTemMuMma 3a
Hanajake, 3a onpeMy Koja uma HasuBHy CTpyjy < 16 A no dasu n He noanexe orpaHNYerMMa NpUKIbyYera

OupekTtuBa 2014/30/EY o enekrpomarHeTHoj komnatuéunHocTtu, QupektuBa 2014/53/EY (npumerseHa y
PymyHuju OONYKOM 6p. 740 op 5. okto6pa 2016. roguHe):

CP EH 300 220-2 B3.1.1:2017/ EH 300 220-2 B 3.1.1:2017- Ypehaju kpatkor gometa (CPM) koju page y
dpekseHuumjckom oncery o 25 MX3 go 1000 MX3. [leo 2: XapMOHU30BaHW CTaHAapA, Koju NoOKpuBa OCHOBHE 3axTeBe
13 unaHa 3.2 finpektuse 2014/53/EY 3a Hecneumdn4Hy OCHOBHY Onpemy

CP EH 301 489-1 B2.2.3:2020/ EH 301 489-1 B 2.2.3:2019- CtaHpappa 3a enektpomarHeTHy komnaTtmounHoct (EMLL)
3a paguo onpemy u ycnyre. leo 1: 3ajeQHNYKM TEXHUYKW 3axTeBU. XapMOHW30BaHW CTaHAApPA 3@ enekTpOMarHeTHy
KomnaTnbumnHocT

CP EH 301 489-3 B2.3.2:2023 / EH 301489-3 B2.3.2:2023- CtaHaapg 3a enektpomarHeTHy komnatnbuntoct (EMLL)
3a pagvo onpemy u ycnyre. feo 3: CneuudwuyHn ycnosu 3a ypehaje kpatkor gometa (CPM) koju page Ha
dpekBeHUmjama namehy 9 kX3 n 246 MNX3. XapMOHU30BaHW cTaHAap4 3a eNeKTpoMarHeTHy KomnaTtubunHocT

CP EH 62479:2011/ EH 62479:2010 - [NpoueHa ycarnaweHoCT! enekTpuyHe 1 eneKkTpoHCKe onpeme Marne cHare ca
OCHOBHVM OrpaHuyeruma nsnarakba rbyAamn enekrpoMmarHeTHum norsmma (10MX3-300IMX3)

CP EH 62368-1:2015/A11:2017/ EH 62368-1:2014+A11 - Onpema 3a ayavo/Bnaeo n nHhopmaLmoHe TeXHornorunje n
KoMyHukaumje . [leo 1: Be3beHOCHN 3axTeBn

. OupekTtuBa 2000/14/EL| (n3meneHa [dupektreom 2005/88/ELL) — Emucuje Byke y cnorballk0j cpeauHn
. OunpektuBa 2006/42/EL| — 0 malwmHama — cTaBrbakbe Ha TPXULWITE MaluMHa
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. MNpaBay 2014/30/EY - o enekTpomarHeTHoj komnatnbunHoctn (IO 487/2016 o enekTpoMarHeTHOj
KoMnaTubunHoctu, axypupax 2019);
. OvpektuBa 2014/35/EY, ' 409/2016 - 0 HACKOHAMOHCKOj ONpemMu
e [Nupektusa 2014/53/EY - o ycknahuBary 3aKoHa ApKasa unaHuLa y Be3n ca CTaBlbakeM Ha TPXWLITe pagmo
onpeme ( OQJTIYKA 6p. 740 00 5. okmobpa 2016. o cmassbatby Ha pacrioflazake Ha mpxxuwmy paduo onpeme)
. Ypen6a EY 2016/1628 (u3meweHa M ponyweHa Ypep6om EY 2018/989) — ycnoctaBrbate Mepa 3a
orpaHuyaBare em1cuje racoea un Yectuua sarahyjyhux matepuvja n3 motopa
Opyru kopuwheHu cTaHpapan unu cneundurkaumje:
«CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaBrbaksa KBanuteTom
«CP EH NUCO 14001 — CucTem ynpaBrbaka 3alTUTOM XUBOTHE CpeanHe
«CP NCO 45001:2018 - Cuctem ynpaBrbatba 3apaBrbem 1 6e3begHowwhy Ha pagy OuuynaTtvuoHan .
O3HAYABAIE U O3BHAYABAHE MOTOPA
BeH3nHCcKkM MOTOpK ca BapHUYHUM NarbeHem NpuMIbeHn 1 KopuwheHn Ha onpemm n
PYPUC mawwure, npema EY PerynatuBu 2016/1628 (M3mereHoj n ponyHn EY Perynatusom 2018/989) u I
467/2018 cy o3Ha4eHe ca:
— Hasus 6peHaa n nponssohaya: LAMM Lio. NTA .
- Tun: BC1909/MN
- Bpoj ogobpetba TMNa gobujeH oA cneumnjanusoBaHor nponseohava:
€24*2016/1628*2022/992CNB1/11*0086*01
- peHTndukaumonn 6poj Motopa — jeguHcTBEHMU 6pO;.
EHrvHe LloHuent
HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauuja je y BnacHMWTBY npou3Bohava.
HanomeHa: OBa u3jaBa je y ckrnagy ca opurmHanom.
Pok Baxxerba: 10 roamHa og gatyma ogobpetba.
MecTo n patym usgasara: Kpajosa, 03.12.2024
[oavHa npumene LIE o3Hake: 2024
MaTtununm 6poj : 1361/03.12.2024
OsnauwheHo nuue n noTnuc Wixerwsep CTpoe Mapwuyc LlatanuH
re?,é anHu ampektop Pypuc Mmnek CPJ1
i

EL| UIBJABA O YCKINNABEHOCTHU

Mpowuseohau : CL| PYPUC UMIMEKC CPIl

Bbeg . Jeueban, 6p. 111, YnpaeHa 3rpaga, Kpajoea, ors, PymyHuja

'on. 0351 464 632, BBB.pypUC.po, MHMO@pYpUc.po

OsnawheHu npeactaBHuk: HX. CTpoe Mapuyc LlatanuH — reHepanHu ampektop

OsnawheHo nuue 3a TexHUYKM gocuje: nHx. Anekcanapy Pagouv — avpekTop ansajHa npodykuuje

Onuc mawmHe: TEHEPATOP o6e36efyje KOHTUHYMpaHO Hanajake eneKTPUYHOM eHEprjoM, NoKpeTaH je 4-TakTHUM
MOTOPOM U ONPEMIbEH je eNEKTPOHCKUM CUCTEMOM Narbetsa.

Mpowuseoa: : TEHEPATOP

Cepuijckn 6poj npoussoga: AALIM00100001KCKCIE5S500PL, (roe AA npeactaerba nocrneawe Ase uudpe roauHe
npon3BoaHe, 3HakoBu 5 n 7 cy 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 cy 6poj npomssoaa)

Tun: PYPUC Mpumep: P-MNoeep N'E 5500PL}

CHara: 13 XTI HasuBHa cHara reHepaTtopa : 5000 B
MoTop : TepMuyku, 4-TakTHu, 6e3onoBHn 6eH3nH PagHa dopekBeHumja : 50X3

M3mepeHn HMBO akycTuuHe cHare: 94ab [apaHTOBaHM HUBO akycTuyHe cHare: 97 pb

HuBo 3By4He cHare je cepTudukoBaH of ctpaHe Popue TeuxHonorn kpos ceptudmkat 6p. JAHAK-1002838 on
22.12.2022, y cknagy ca oapeabama [dupektnee 2000/14/ELL namerseHe Oupektnsom 2005/88/ELL n CP EH NCO
3744:2011
Mu, CL PYPUC UMIIEKC CPJ1 Lpauosa kao npou3eohay, y cknady ca [upekmueom 2000/14/EL| (usmer-eHa
Hupekmusom 2005/88/ELI), XI" 1756/2006 - o0 ozpaHuyery emucuje byke y xugomHy cpeduHy Kojy npousgodu onpema
HamerseHa 3a ynompeby eaH 32palda, umamo eepughukosaHu U cepmughukogaHu cmaHdapou rnpouseoda Koju cy
8epucgbuKkosaHu u cepmucghukosaHu. y cknady ca anagHuUM 3axmesuma.
Hone notnucanm Ctpoe LlatanuH, npeactaBHUK nponssohaya, usjaerbyje Ha COncTBEHY OATOBOPHOCT Aa je Npou3Bog,
ycknaheH ca cneaehnmM eBponCckUM cTaHaapavMma v AupekTreama:

o [upekTtuBa 2000/14/EL| (m3mer-eHa Aupektusom 2005/88/EL]) — Emucuje Byke y cnorballh0j cCpeamHm
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CP EH UCO 3744:2011 — AkycTtuka. OgpehuBame HMBOa 3By4He cHare Kojy emuTyjy m3sopu Byke kopuherem
3BYYHOT NpUTUCKa
OuvpekTuBa 2006/42/ELl — 0 malumMHama — CTaBrbake Ha TPXKULITE MallvHa
Ovpektusa 2014/30/EY o enektpomarHeTHoj komnatnubunHoctu (M 487/2016 o enekrpoMarHeTHOj KOMNATUBUNHOCTH,
axypupaxa 2019.);
Ypen6a EY 2016/1628 (uameneHa n gonyweHa Ypenbom EY 2018/989) — ycnocTaBrbatbe Mepa 3a orpaHnyaBar-e
emucuje racoBa u YecTuua 3arafyjyhux matepuja us motopa
Opyru kopuwheHu cTaHpapan unu cneundurkaumje:
CP EH UCO 9001 — CucTem ynpaBsrbaka KBanureTom
CP EH UCO 14001 — CucTteM ynpaBrbara 3allTUTOM XUBOTHE CpeaunHe
CP UCO 45001:2018 - Cuctem ynpaBrbaka 3gpaBrbemM 1 6e3begHowwhy Ha pagy OuuynatuoHan .
HanomeHa: TexHM4ka AOKyMeHTaumja je y BNacHUWTBY npousBohaya.
Hanomena: OBa un3jaBa je y ckrnagy ca OpuUriHanom.
Pok Baxerba: 10 roguHa o AaTyma ogobpetsa.
MecTto v gatym usgasara: KpajoBa, 03.12.2024
[oavHa npumene LIE o3Hake: 2024
Matuynum 6poj : 1362/03.12.2024
OBnawheHo nuue n notnuc :  MHXx. Ctpoe Mapwuyc LlatanvH
FelﬁepanHM aunpektop CLL PYPUC UMIMEKC CPN
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1. UVOD
Postovani kupce!

Zahvaljujemo Vam na Vasoj odluci da kupite RURIS proizvod i na povjerenju koje ste ukazali nasoj tvrtki! RURIS
je na trziStu od 1993. godine i za to vrijeme postao je snazan brend koji je svoju reputaciju izgradio ispunjavanjem
obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima s ciliem pomo¢i kupcima pouzdanim, ucinkovitim i kvalitetnim
rieSenjima.

Uvjereni smo da ¢ete cijeniti na$ proizvod i dugo uzivati u njegovim performansama. RURIS svojim kupcima ne
nudi samo strojeve, vec¢ cjelovita rieSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je savjetovanje prije i nakon
prodaje, a kupcima RURIS-a na raspolaganiju je cijela mreza partnerskih trgovina i servisa.

Kako biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik. Slijedeéi upute, bit ¢e vam
zajamCena duga upotreba.

Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu ostalog,
njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obveze da to unaprijed obavijesti.

Jo§ jednom zahvaljujemo $to ste odabrali RURIS proizvode!
Informacije o kupcima i podrska:

Telefon: 0351.820.105
email: info@ruris.ro
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HRV RURIS
2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA STROJU

Spojite uzemljenje Progitajte priruénik.

Upozorenje! Opasnost

Upozorenje! Opasnost od
strujnog udara

Upozorenje! Visoka
temperatura

. Nosite zastitnu opremu za ruke

Upozorenje! Opasnost od
trovanja uglji¢nim monoksidom

Upozorenje! Zapaljivi
materijal

Paznja! Drzite se na udaljenosti Ne koristiti u nepovoljnim

vremenskim uvjetima.

Ne Koristiti u zatvorenom
prostoru.

@R >

@ Ne koristiti u garazi.

2.2. UPOZORENJA

SIGURNOSNE INFORMACIJE

AGREGAT ZA STRUJUi su dizajnirani za pruzanje sigurne i pouzdane usluge kada se koriste prema uputama.
Procitajte i razumite ovaj priru€nik prije rada s AGREGAT ZA STRUJUom. Mozete sprijeCiti nezgode tako Sto
éete se upoznati s kontrolama AGREGAT ZA STRUJUa i pridrzavati se sigurnih radnih postupaka.
Odgovornost operatera

= Potrebno je znati kako zaustaviti AGREGAT ZA STRUJUSto je brze moguce u slu€aju opasnosti.

» Morate razumijeti koriStenje svih kontrola AGREGAT ZA STRUJUa, izlaznih spremnika i prikljucaka.

= Osigurajte da osoba koja koristi AGREGAT ZA STRUJUdobije odgovarajuce upute. Ne dopustite djeci da
upravljaju AGREGAT ZA STRUJUom bez nadzora roditelja.

Opasnosti od udisanja ugljicnog monoksida

= Ispusni plinovi sadrze Stetni ugljikov monoksid, plin bez boje i mirisa. Njegovo udisanje moze uzrokovati gubitak
svijesti, pa ¢ak i smrt.

= Ako koristite AGREGAT ZA STRUJUu ograni¢enom ili ¢ak djelomiéno zatvorenom prostoru, zrak koji udiSete
moze sadrzavati opasnu koli¢inu ispusnih plinova. Kako biste izbjegli nakupljanje ispusnih plinova, osigurajte
odgovarajucu ventilaciju.
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Opasnosti od strujnog udara

= AGREGAT ZA STRUJUproizvodi dovoljno elektricne energije da izazove ozbiljan udar ili strujni udar ako se
koristi nepropisno.

= Koris$tenje AGREGAT ZA STRUJUa ili elektricnog uredaja u vlaznim uvjetima, poput kiSe, snijega ili u blizini
bazena, sustava za prskanje ili ako su vam ruke mokre, moze uzrokovati strujni udar. Odrzavajte AGREGAT ZA
STRUJUsuhim.

= Ako se AGREGAT ZA STRUJUskladisti na otvorenom bez zastite od vremenskih uvjeta, provjerite sve
elektriéne komponente na upravljackoj plo¢i prije svake uporabe. Vlaga ili led mogu uzrokovati kvar ili kratki spoj
u elektriénim komponentama $to moze dovesti do strujnog udara.

= Spojite se na elektriéni sustav koji pripada zgradi samo ako je izolacijsku sklopku instalirao kvalificirani

elektri¢ar.

= |zbjegavaijte prolijevanje goriva po AGREGAT ZA STRUJUu tijekom punjenja.
= Uvijek uklju¢ite AGREGAT ZA STRUJUnakon zaustavljanja.
= PuSenije tijekom punjenja goriva ili punjenje goriva u blizini izvora vatre je zabranjeno.

= Prilikom koriStenja AGREGAT ZA STRUJUa potrebno je koristiti zastitne rukavice kako biste zastitili ruke od

visokih temperatura.

3. TEHNICKI PODACI

Uzorno GE2800RC GES500RC
Motor Opc¢i motor Opc¢i motor
Radni ciklus 4 udarca 4 udarca
Snaga motora 7 KS 13 KS
Kapacitet cilindra 212 cc 420 cc
Sustav paljenja elektronicki elektronicki
Poéinje Elektri¢ni Elektri¢ni
Daljinski upravlja¢ DA DA

Daljinski upravilja¢ i
informacije o prijemniku

Nacin daljinskog upravljanja.
Model: TX0202 (odasiljac) i WR05
(prijemnik).

Radni napon: TX0202: DC 3V;
WRO5: DC 12V.

Klasa zastite: Klasa I.
Frekvencijski pojas: 433,05 -
434,79 MHz.

Modulacija: ASK

Efektivna izraCena snaga (ERP):
Max -13 dBm

Propusnost kanala: 200 kHz

Nacin daljinskog upravljanja.
Model: TX0202 (odasiljac) i WR05
(prijemnik).

Radni napon: TX0202: DC 3V,
WRO5: DC 12V.

Klasa zastite: Klasa I.
Frekvencijski pojas: 433,05 -
434,79 MHz.

Modulacija: ASK

Efektivna izraCena snaga (ERP):
Max -13 dBm

Propusnost kanala: 200 kHz

motora

Zapaljivo Bezolovni benzin Bezolovni benzin
Kapacitet spremnika 15L 25L
Kapacitet uljne kupke 0.6L 11L

Prosjeéna potrosnja
goriva

< 374 (grama/kW/h)

< 370 (grama/kW/h)

Maksimalna snaga

AGREGAT ZA STRUJUa 2800W 5500 W
Nazivna snaga

AGREGAT ZA STRUJUa 2500 W 5000 W
Radna frekvencija 50 Hz 50 Hz

Nazivna struja 114 A 21.7A
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Broj uti€nica 2 2

namotaj, rotor Bakar Bakar

DC izlazni napon - -

AC izlazni napon 230V 230
AVR DA DA
osiguraé Standardna oprema Standardna oprema
Vrsta okvira Industrijski Industrijski
Neto tezina s priborom 46,5 kg 79,3 kg

4. PREGLED

. Cep goriva

. Voltmetar

. Monofazna uti¢nica

. Baterija

ON/OFF prekidac¢/kontakt
Starter

. Filtar zraka

NoOUAWN R

Slike su samo u informativne svrhe, dobavlja¢ zadrzava pravo strukturnih i funkcionalnih promjena na
opremi predstavljenoj u ovom priruéniku.

Terminal za uzemljenje

Priklju¢ak za uzemljenje AGREGAT ZA STRUJUa spojen je na okvir AGREGAT ZA STRUJUa, nevodljive metalne

dijelove AGREGAT ZA STRUJUa i prikljucke uzemljenja svake uti€nice.

Prije koriStenja terminala za uzemljenje, posavjetujte se s kvalificiranim elektri¢nim inspektorom ili lokalnom

agencijom koja ima nadleznost za lokalne zakone ili uredbe koje se odnose na korisStenje AGREGAT ZA STRUJUa.
5. OPSKRBA GORIVOM | ULJEM

5.1 Punjenje uljem
Motorno ulje je glavni ¢imbenik koji utieCe na performanse i vijek trajanja motora. Ulja bez deterdzenata i ulje za
dvotaktne motore oStetit ée motor i ne preporucuju se.
Provjerite razinu ulja PRIJE SVAKE UPOTREBE, postavljaju¢éi AGREGAT ZA STRUJUna ravnu povrSinu i s
ugasenim motorom.
PAZNJA! AGREGAT ZA STRUJUse ne isporuéuje s uljem u motoru.
Napunite kuciste motora motornim uljem RURIS 4T-MAX ili uljem s API klasifikacijom: CI-4/SL ili viSom, do grla
za punjenje (pogledajte tablicu tehnickih podataka).

4
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U hladnoj sezoni godine preporucuje se koridtenje ulja RURIS 4T- VN ~ JOJADE ULEL
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL. gg *@,ﬁ(@/

1. Skinite poklopac filtra za ulje i ocistite mjernu Sipku. 7

2. Provijerite razinu ulja umetanjem mjerne Sipke u otvor za punjenje "',0;‘1 . LIMITA

bez zavrtnja. e SUPERIOARA
3. Ako je razina niska, napunite preporu¢enim uljem do vrha otvora

za punjenje. 3

4. Ponovno namjestite Sipku za mjerenje ulja. LIMITA

INFERIOARA

5.2 Punjenje goriva
1. Skinite poklopac spremnika za gorivo i provjerite razinu.
2. Dodajte gorivo kada je razina niska.
Nemojte prekoraditi rub filtera.
UPOZORENJE!
= Benzin je izuzetno zapaljiv i eksplozivan pod
odredenim uvjetima.
= Napunite gorivo u dobro prozraéenom prostoru s
ugasenim motorom. Nemojte pusiti niti dopustiti
plamen ili iskre u podrucju gdje se motor puni
gorivom ili gdje se skladisti benzin.
= Ne punite spremnik za gorivo (u grlu za punjenje
ne smije biti goriva). Nakon punjenja provjerite
poklopac spremnika goriva. Mora biti dobro zatvoren.
= Pazite da ne prolijete gorivo prilikom punjenja. Proliveno gorivo ili pare goriva mogu se zapaliti. Ako prolijete
gorivo, provijerite je li podrucje suho prije pokretanja motora.
= Izbjegavaijte ponovljeni ili produljeni kontakt s koZzom ili udisanje benzinskih para.
= Pokretanje motora uz opetovano lupanje ili buku moZze ostetiti motor.
Ne preporuca se da motor radi uz lupanje ili buku, jer moze do¢i do ostecenja dijelova ili ¢ak stroja, to nije
pokriveno jamstvom (smatra se nepravilnom uporabom).
Koristite kvalitetno gorivo ovlastenih Peco benzinskih postaja.
Tocite najkvalitetniji BEZOLOVNI BENZIN, koriste¢i metalni lijevak, na otvorenim prostorima i dalje od izvora vatre
ili iskrenja, koji bi mogli izazvati pozar.
UPOZORENJE!
Nemoijte se hraniti na tlu ili oko biljaka jer riskirate oSte¢enje okoliSa.

5.3 Sigurno rukovanje gorivom

Paznja!

Nivel maximum combustibil

¢ \, . Ovo gorivo je izuzetno zapaljivo. Ne pusite i ne dopustajte plamen ili iskre u blizini goriva.
Vazno

LA

1. Iskljucite motor prije dolijevanja goriva.

2. Koristenje pogreSnog ulja moze dovesti do zaprljanja svjeéice, zaCepljenja ispusnog sustava ili zacepljenja

klipnog prstena.

3. Udaljite se najmanje 3 metra od mjesta za gorivo prije pokretanja motora.

4. Koristenje neprikladnog goriva prouzrocit ¢e ozbiljna oSte¢enja unutarnjih dijelova motora u kratkom vremenu.
6. PROVJERE PRIJE OPERACIJE

Provjerite jesu li svi vijci zategnuti i po potrebi ih namjestite.

Punjenje uljem.

RURIS 4T-MAX ulje za podmazivanje .

Postavite stroj na ravnu povrsinu tijekom punjenja gorivom.

Za provjeru razine ulja koristite Sipku za mjerenje ulja, ulje mora biti na maksimalnoj razini.
Provijerite ima li curenja ulja.

Ocistite jedinicu od praSine i prljavstine, posebno filter zraka.
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7. PUSTANJE U RAD

7.1 Pokretanje

= Ako stroj po€ne neuobicajeno raditi, postane trom ili se iznenada zaustavi, odmah ga zaustavite. Iskljucite stroj
i utvrdite je li problem u stroju ili je premasen nazivni kapacitet optere¢enja AGREGAT ZA STRUJUa.

= Provjerite da nazivni kapacitet opterecenja alata ili uredaja ne premasuje snagu AGREGAT ZA STRUJUa.
Nikada nemojte prekoraciti maksimalnu snagu AGREGAT ZA STRUJUa. Razine snage izmedu nazivne i
maksimalne vrijednosti mogu se koristiti najvise 30 minuta.

UPOZORENUJE!
= Ako je benzinski AGREGAT ZA STRUJUpotrebno spojiti na elektricnu mrezu u ku¢anstvu, samo
elektrotehnicari trebaju izvrsiti priklju¢ak. Svako nepravilno spajanje moze dovesti do opasnosti od pozara ili
ostecenja benzinskog AGREGAT ZA STRUJUa dok je AGREGAT ZA STRUJUspojen na opremu.

= Zastita od preopterec¢enja automatski ¢e se aktivirati kada je krug preoptereéen.

Uvijek poduzmite sljedece korake kako bi va§ AGREGAT ZA STRUJUbio u dobrom stanju.

1. AGREGAT ZA STRUJUuvijek spojite s uzemljenjem kako biste sprijecili bilo kakvu opasnost.

2. Ako AGREGAT ZA STRUJUtreba osigurati elektricnu energiju za gore navedena optereéenja, svakako ih
spojite na izvor napajanja. N

Ruéno pokretanje AGREGAT ZA STRUJUa:

1. Okrenite polugu ventila za gorivo u polozaj ON.

2. Amortizer ¢e se automatski ukljuditi.

oprezno!

Ruéno pokretanje mora se izvrsiti s priklju¢enim akumulatorom.
Da bi se amortizer automatski aktivirao, baterija AGREGAT ZA
STRUJUa mora biti napunjena.

3. Okrenite paljenje u polozaj ON.

ENGINE _
SWITCH

4. Lagano povucite ru€icu startera dok ne osjetite otpor, zatim povucite ravhomjerno. Nemojte dopustiti da se
rucica startera iznenada vrati na motor. Lagano vratite kako biste sprijeCili oSte¢enje rucke ili kuéista. Za
automatsko pokretanje, okrenite klju€ za paljenje u polozaj START, zatim ga pustite.

/ ENGINE _
MANER SWITCH -
DEMAROR
oprezno!

Ako se AGREGAT ZA STRUJUne koristi redovito, svakako ukljucite AGREGAT ZA STRUJUi koristite ga
najmanje 2 sata svakih 30 dana. Ovo ¢e odrzati bateriju napunjenom.

7.2 Zaustavljanje AGREGAT ZA STRUJUa
1. Okrenite paljenje u polozaj OFF.

6
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ENGINE _
SWITCH

Pokretanje s daljinskog upravljaca :

Provjerite je li ventil za gorivo otvoren, paljenje u polozaju ON, zatim pritisnite tipku ON na daljinskom upravljacu 1
sekundu, startni modul ¢e se aktivirati, a AGREGAT ZA STRUJUC¢e se pokrenuti prema zimskim/ljetnim naéinima
upravljanja.

Gasenje daljinskim upravljacem

Kada AGREGAT ZA STRUJUradi, pritisnite tipku OFF na daljinskom upravljacu 1 sekundu i AGREGAT ZA
STRUJUCe se zaustaviti. Nakon $to se AGREGAT ZA STRUJUzaustavi, zatvorite ventil za gorivo i okrenite
paljenje u polozaj OFF;

Maksimalna radna udaljenost daljinskog upravlja¢a je priblizno 30m. RF signal 433MHZ.

SUSTAV KONTROLE EMISIJE

Izgaranjem mogu nastati zagadivaci kao $to su CO, dusikovi oksidi, ugljikovodici, koji mogu zagaditi okoli§ ako
se velika koliCina ispusti u zrak. Medu njima je CO bezbojan i otrovan plin bez mirisa. Vrlo ih je vazno kontrolirati.
8. ODRZAVANJE

Pravilno odrzavanje odgovornost je vlasnika. Za specificno odrzavanje pogledajte raspored odrzavanja. Imajte
na umu da se ovaj popis temelji na op¢im uvjetima pod kojima se koristi benzinski motor. Ako se kontinuirano
koristi pod velikim opterecenjem ili visokom temperaturom s neprikladnom vlaznoSéu ili praSnjavim okruzenjem,
odrzavanje treba provoditi CeSce.

Zamjena rezervnih dijelova
Preporuca se koristiti samo originalne rezervne dijelove ili njihove ekvivalente. Zamjena drugim rezervnim

dijelovima losije kvalitete moze negativno utjecati na rad sustava za kontrolu emisije.

Neovlastene izmjene

Neovlastene preinake ili promjene sustava za kontrolu emisije mogu uzrokovati da emisije premase zakonske
specifikacije. NeovlaStene preinake ili izmjene ukljucuju:

1) Uklanjanje ili mijenjanje bilo kojeg rezervnog dijela u usisnom ili ispuSnom sustavu.

2) Promjena ili uklanjanje veza za sustav kontrole brzine koji uzrokuje rad benzinskog motora izvan postavki
parametara.

Na emisiju moze negativno utjecati ako:

7
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1) Ispusta se crni dim ili je velika potroSnja goriva;
2) Tijekom rada motora dolazi do zatajenja paljenja u karburatoru ili priguSivacu;
3) Paljenje se dogada ranije ili kasnije od uobi€ajenog.

Periodi¢ni pregledi i podeSavanja mogu odrzati dobre performanse benzinskog motora i produljiti njegov Zivotni
vijek. Intervali i stavke odrzavanja su

predstavljeni u sliedecoj tablici:

TABLICA ODRZAVANJA

Nakon 20 Nakon 50h Nakon Nakon

Sa svakom | sati ili nakon ili 3 100hili 6 300h ili

upotrebom | prvog ; mjeseci godinu
. mjeseca

mjeseca dana

Rasp

Artikal

Provjerite motorno ulje A

Zamjena motornog ulja A

Provjerite filtar zraka A

Ciscéenje filtera zraka A

Ciséenje poklopca zraénog filtra

Provjerite razinu elektrolita u
bateriji

Ciséenje svjetica

Provjera i podeSavanje zazora Vol)
ventila

Baterija Zamjena po potrebi

Spremnik goriva Zamjena nakon 3 godine(x)

(1) Odrzavajte ¢esce kada koristite stroj u prasnjavim podrucjima.

(2) O(x); (x) -Ovi dijelovi procesa odrzavanja moraju se obavljati u ovlatenom RURIS servisnom centru.

(3) Za profesionalnu komercijalnu upotrebu, zabiljezite radne sate stroja kako biste odredili pravilno odrzavanje.
UPOZORENJE! Nepravilno odrzavanje ili neispravljanje problema prije rada moze uzrokovati kvar koji moze
dovesti do ozljede ili smrti.

Uvijek slijedite preporuke i raspored odrzavanja i pregleda u ovom priru¢niku.

UPOZORENJE! Produljena i opetovana izlozenost lubrikantima moze uzrokovati kozne reakcije. Ogistite i
isperite kozu odmah nakon izlaganja sapunom i ¢istom vodom.

ODRZAVANJE FILTERA ZRAKA

Zacepljen filtar zraka (impregniran prljavstinom) smanijit e protok zraka u rasplinjacu. Uvijek provodite redovito
odrzavanje zraénog filtra. Cesto odrzavanje je potrebno kada je benzinski AGREGAT ZA STRUJUizloZen
iznimno prasnjavim podrucjima.

UPOZORENJE

Nemoijte Cistiti filterski element benzinom ili slabo zapaljivim sredstvima za ¢iS¢enje.

Nemojte pokretati motor bez zracnog filtra. Inace, prljavi zrak moze uéi u motor, smanjujuci njegov zivotni vijek.
1) Uklonite poklopac zra¢nog filtra. Uklonite filterski element.

2) Ocistite filterski element i zatim ga potpuno osusite u prirodnom okruzenju.

4) Ponovno postavite filterski element i postavite poklopac.
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CISCENJE STAKLA DEKANTERA
Iskljucite ventil za gorivo, uklonite ¢aSu dekantera i O-prsten i oCistite ¢aSu F
dekantera. |
Ponovno sastavite komponente nakon $to se potpuno osu$e. Otvorite slavinu za
gorivo da provjerite ima li curenja.

OPREZNO!
= Benzin je izuzetno zapaljiv i eksplozivan. Uklonite sav dim i vatru i odrzavajte
dobru ventilaciju.
» Provjerite da posuda za dekanter ne curi nakon ponovnog sastavljanja. Cuvajte
stroj u suhom i €istom okruzenju.

- INELO

PAHAR
DECANTOR

ZAMJENA MOTORNOG ULJA

Kako biste osigurali brzo i potpuno ispustanje maziva iz motora, zamijenite mazivo kada je motor topao.
1) Uklonite Sipku za mjerenje ulja i Cep za ispustanje kako biste ispustili mazivo.

2) Ponovno postavite i zategnite odvodni Cep.

3) Napunite preporu¢enim mazivom i provjerite razinu.

4) Ponovno postavite Sipku za mjerenje ulja.

Kapacitet uljne kupke AGREGAT ZA STRUJUa naveden je u tehni¢kim podacima.

(
A
JOJA DE ULEI

QO\
BUSON DE GOLIRE

Operite ruke sapunom i vodom nakon zamjene rabljenog ulja.

Preporuca se zbrinjavanje rabljenog motornog ulja na ekolo$ki prihvatljiv na¢in. Predlazemo da ga odlozite u
zapecaceni spremnik na lokalnoj servisnoj postaji ili u centru za recikliranje. Nemojte ga bacati u smece,
prolijevati na zemlju ili u kanalizaciju.

ODRZAVANJE SVJECICA

Nemojte koristiti svjecicu iznad dopustenih toplinskih granica. Kako bi se

osigurao ispravan rad stroja, svjecice moraju imati odgovarajuci razmak 0.028—0.031in
izmedu sebe i biti bez naslaga. RHAECR: UG
1) Uklonite ili zamijenite svje¢icu pomoc¢u posebnog klju¢a.

2) Vizualno pregledajte svjecicu. Zamijenite sve svjeéice koje su istroSene ili

imaju napuknut/neispravan dielektrik. U slu€aju ponovne uporabe potrebno je

Cetkanje Zicanom Cetkom.

OPREZ! Ne dirajte svjecicu kratko nakon $to je stroj zaustavljen jer je jako

vruca.

3) Izmjerite razmak pomoc¢u mjeraca. Povucite elektrodu ako je potrebno za

podesavanje. 0,7-0,8 mm je odgovarajuci raspon razmaka.

4) Provjerite je li podloSka za postavljanje svjeéice u ispravnom stanju.

5) Uvrnite svjec¢icu rukom do kraja, a zatim je zategnite posebnim klju¢em. Drzite brtvu évrsto na mjestu.
OPREZ! Kada postavljate novu svjecicu, zategnite je za pola kruga nakon $to ste pravilno uvrstili brtvu. Kada
postavljate rabljenu svjeéicu, zategnite je 1/8-1/4 nakon $to ste pravilno uévrstili brtvu.

= Svjecica mora biti pravilno zategnuta. U protivhom ¢e se jako zagrijati i oStetiti ureda;.

= Koristite preporu¢enu svjecicu. U suprotnom, stroj se moze ostetiti.

NIVEL SUPERIOR
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9. SKLADISTENJE | TRANSPORT

Prilikom transporta AGREGAT ZA STRUJUa, okrenite prekida¢ za paljenje i slavinu za gorivo u polozaj "OFF".
Drzite AGREGAT ZA STRUJUu vodoravnom polozaju kako biste sprije€ili curenje goriva. Pare goriva ili proliveno
gorivo mogu se zapaliti.

1) Prijevoz

Nemoijte transportirati AGREGAT ZA STRUJUosim ako je ventil za gorivo zatvoren i motor hladan.

OPREZ! Nemojte naginjati AGREGAT ZA STRUJU. U protivnom moze do¢i do pozara zbog curenja goriva ili
isparavanja.

2) Skladistenje

Provjerite sljedece uvjete u slucaju dugotrajnog skladiStenja AGREGAT ZA STRUJUa:

Na mjestu skladiStenja nema visoke vlaznosti ili naslaga prasSine.

Gorivo je prazno.

UPOZORENJE! Kako biste sprije€ili gorenje i eksploziju benzina, vatra i dim su strogo zabranjeni.

a) Okrenite ventil za gorivo u poloZaj "ISKLJUCENQ", izvadite i ispraznite posudu dekantera.

b) Otvorite ventil za gorivo, ispraznite spremnik goriva u odgovaraju¢u praznu posudu.

c) Ponovno postavite posudu za dekanter, dobro je zategnite i uévrstite.

d) Otpustite ispusni vijak rasplinja¢a, ispustite gorivo iz rasplinjaca u odgovarajuéu praznu posudu.
Zamijenite mazivo.

Uklonite svjecicu. Ulijte 5 ml €istog maziva u cilindar. Okrenite AGREGAT ZA STRUJUtako da se mazivo
ravnomjerno rasporedi. Ponovno postavite svjecicu.

Povucite ru€icu startera dok ne osjetite otpor.

Pokrijte AGREGAT ZA STRUJUkako biste ga zastitili od prasine.

10. IZJAVE O SUKLADNOSTI
EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL c €
Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis stroja: AGREGAT ZA STRUJUosigurava neprekidno napajanje elektriécnom energijom, pogonjen 4-taktnim
motorom i opremljen je elektroni¢kim sustavom paljenja.
Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU

Serijski broj proizvoda: AADGO00100001XXGE2800RC (gdje AA predstavija posliednje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)
Tip: RURIS primjerno: R-POWER GE2800RC
Vlast: 7 KS Nazivha snaga AGREGAT ZA STRUJUa : 2500 W
Motor : termicki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu s GD 1029/2008 - o uvjetima za stavljanje strojeva na trziste,
Direktiva 2006/42/EC - strojevi; sigurnosni i sigurnosni zahtjevi, Norma EN ISO 12100:2010 - Strojevi . sigurnost,
Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,
azurirana 2019.), Direktiva 2014/53/EU ( provedena u Rumunjskoj ODLUKOM br. 740 od 5. listopada 2016. o
stavljanju radio opreme na raspolaganje na trzistu), Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi,
Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija plinovitih i
Cestica oneciscujucih tvari iz motora i GD 467/2018 o provedbenim mjerama gore navedene Uredbe, certificirali smo
uskladenost proizvoda s navedenim standardima i izjavljuje da je u skladu s glavnim sigurnosnim zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu sa
sljedec¢im europskim standardima i direktivama:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost strojeva . Osnovni pojmovi, op¢i principi projektiranja.
Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016 AGREGAT ZA STRUJUski agregati alternativho pogonjeni
motorima s unutarnjim izgaranjem s alternativnim kretanjem. Dio 13: Sigurnost
ISO 2261:1994 - Motori s unutarnjim izgaranjem - Ruéno upravljani upravljacki uredaji - Standardna smjernica za
kretanje
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN 1SO 13732-1:2008 - Ergonomija toplinskog okruzenja - Metode za procjenu kontakta s
povr§inama - 1. dio: Vruce povrSine
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SR EN ISO 11688-1:2010/ EN I1SO 11688-1:2009 - Akustika . Prakticne preporuke za dizajn STROJEVA i bu¢ne
opreme smanjene. 1. dio: Planiranje

SR EN ISO 4871:2010/ EN 1SO 4871:2009- akustika . Deklaracija i provjera vaznih emisija buke iz automobila i opreme
SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ ispravak veljaca 2010. — Sigurnost strojeva . Elektricnha oprema
strojeva. Dio 1. Op¢i zahtjevi

IEC 60364-4-41:2005 - Niskonaponske elektri¢ne instalacije. Dio 4-41: Zastitne mjere za sigurnost . Zastita od strujnog
udara

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Niskonaponske elektri¢ne instalacije . Dio 5-54: Izbor i montaza
elektricne opreme. Instalacije uzemljenja i zastitnih vodia

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Rotacijski elektri¢ni strojevi . Dio 1: Ocjene i karakteristike izvedbe

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sigurnosni strojevi . Indikacija, oznaavanje i rukovanje. Dio 1: Zahtjevi za
SIGNALE vizualne, akusti¢ne i taktilne

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, plovila i motori s unutarnjim izgaranjem. Karakteristike
radijskih smetnji. Granice i metode mjerenja za zastitu vanjskih prijamnika

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, brodovi i motori s unutarnjim izgaranjem - Karakteristike
radijskih smetnji - Granice i metode mjerenja za zastitu vanjskih prijamnika

SR EN |IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 3-2: Ograni¢enja.
Ograni¢enja za harmonijske emisije struje (ulazna struja opreme < 16 A po fazi);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 3-3: Ogranicenja -
Ogranienje varijacija napona, fluktuacija napona i treperenja u javnim niskonaponskim sustavima opskrbe, za opremu
koja ima nazivnu struju < 16 A po fazi i ne podlijeze ograni¢enjima povezivanja

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti, Direktiva 2014/53/EU (provedena u Rumunjskoj
ODLUKOM br. 740 od 5. listopada 2016.):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Uredaji kratkog dometa (SRD) koji rade u frekvencijskom
podrucju od 25 MHz do 1000 MHz. Dio 2: Harmonizirani standard koji pokriva zahtjeve bitne zahtjeve iz ¢lanka 3.2
Direktive 2014/53/EU za nespecificnu osnovnu opremu

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio
opremu i usluge. Dio 1: Zajednicki tehnicki zahtjevi. Harmonizirani standard za elektromagnetsku kompatibilnost

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 VV2.3.2:2023- Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio
opremu i usluge. Dio 3: Posebni uvjeti za uredaje kratkog dometa (SRD) koji rade na frekvencijama izmedu 9 kHz i 246
GHz. Harmonizirani standard za elektromagnetsku kompatibilnost

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Ocjenjivanje sukladnosti elektri¢ne i elektronicke opreme male snage s osnovnim
ograni¢enjima izlaganja ljudi elektromagnetskim poljima (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio/video i oprema informacijske tehnologije i
komunikacije . Dio 1: Sigurnosni zahtjevi

Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu
Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti, azurirano
2019.);
Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi
Direktiva 2014/53/EU - o uskladivanju zakona drzava ¢lanica koji se odnose na stavljanje radijske opreme na
raspolaganje na trzistu ( ODLUKA br. 740 od 5. listopada 2016. o stavijanju na raspolaganje na trZistu radijske
opreme)
Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija plinovitih i
Cestica onecCiScujucih tvari iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okolisem
* SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu .
OZNACAVANJE | OZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa paljenjem svjeéicom primljeni i koristeni na RURIS opremi i strojevima, u skladu s Uredbom EU
2016/1628 (izmijenjenom Uredbom EU 2018/989) i GD 467/2018 oznaceni su s:
- Naziv marke i proizvoda¢a: CDGM Co. LTD .
- Tip: BS170F/P-2
- Broj odobrenja tipa dobiven od specijaliziranog proizvodaca:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01
- Identifikacijski broj motora — jedinstveni broj.
Koncept motora
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Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.

Napomena: Ova je izjava u skladu s izvornikom.

Rok valjanosti: 10 godina od datuma odobrenja.

Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 03.12.2024

Godina primjene CE oznake: 2024

Registarski broj : 1358/03.12.2024
Ovlastena osoba i potpis InZenjer Stroe Marius Catalin
Genegfalni direktor Ruris Impex SRL

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

Proizvodac : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis stroja: AGREGAT ZA STRUJUosigurava neprekidno napajanje elektriécnom energijom, pogonjen 4-taktnim
motorom i opremljen je elektronickim sustavom paljenja.

Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU

Serijski broj proizvoda: AADGO00100001XXGE2800RC (gdje AA predstavlja posliednje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Tip: RURIS primjerno: R-POWER GE2800RC

Vlast: 7 KS Nazivha snaga AGREGAT ZA STRUJUa : 2500 W
Motor : termicki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Izmjerena razina akusti¢ne snage: 95 dB Zajaméena razina akusti¢ne snage: 96 dB

Razinu zvuéne snage potvrdio je TUV Rheinland LGA Products GmbH izvje$¢em o ispitivanju br. 60412559 001 od
08.09.2020. u skladu s odredbama Direktive 2000/14/EZ dopunjene Direktivom 2005/88/EZ i SR EN I1SO 3744:2011
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac, u skladu s Direktivom 2000/14/EC (izmijenjenom Direktivom
2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ogranic¢enju emisije buke u okoli$ koju proizvodi oprema namijenjena za uporabu izvan
zgrada, provijerili smo i certificirali sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu s glavnim
zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu sa
sljede¢im europskim standardima i direktivama:
e Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu
¢ SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvu¢ne snage koju emitiraju izvori buke pomoc¢u zvuénog tlaka
e Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
eDirektiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,
azurirano 2019.);
e Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija plinovitih i
Cestica onecCiScujucih tvari iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
*SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliS§em
¢ SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu .
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova je izjava u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od datuma odobrenja.

Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 03.12.2024

Godina primjene CE oznake: 2024

Registarski broj : 1359/03.12.2024
Ovlastena osoba i potpis: inz. Stroe Marius Catalin
Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL
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EC IZJAVA O SUKLADNOSTI c €

Proizvodac : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inz. Alexandru Radoi — direktor dizajna produkcije

Opis stroja: AGREGAT ZA STRUJUosigurava neprekidno napajanje elektricnom energijom, pogonjen 4-taktnim
motorom i opremljen je elektroni¢kim sustavom paljenja.

Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU

Serijski broj proizvoda: AADG00100001XXGE5500RC (gdje AA predstavija posliednje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Tip: RURIS primjerno: R-Power GE 5500RC

Vlast: 13 KS Nazivha snaga AGREGAT ZA STRUJUa : 5000 W

Motor : termicki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu s GD 1029/2008 - o uvjetima za stavljanje strojeva na trziste,
Direktiva 2006/42/EC - strojevi; sigurnosni i sigurnosni zahtjevi, Norma EN 1SO 12100:2010 - Strojevi . sigurnost,
Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,
azurirana 2019.), Direktiva 2014/53/EU ( provedena u Rumunjskoj ODLUKOM br. 740 od 5. listopada 2016. o
stavljanju radio opreme na raspolaganje na trzistu), Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi,
Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ogranic¢avanje emisija plinovitih i
Cestica oneciscujucih tvari iz motora i GD 467/2018 o provedbenim mjerama gore navedene Uredbe, certificirali smo
uskladenost proizvoda s navedenim standardima i izjavijuje da je u skladu s glavnim sigurnosnim zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu sa
sljede¢im europskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost strojeva . Osnovni pojmovi, opéi principi projektiranja.
Osnovna terminologija, metodologija. Tehni¢ki principi

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016 AGREGAT ZA STRUJUski agregati alternativho pogonjeni
motorima s unutarnjim izgaranjem s alternativnim kretanjem. Dio 13: Sigurnost

ISO 2261:1994 - Motori s unutarnjim izgaranjem - Ruéno upravljani upravljacki uredaji - Standardna smjernica za
kretanje

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN 1SO 13732-1:2008 - Ergonomija toplinskog okruzenja - Metode za procjenu kontakta s
povrSinama - 1. dio: Vruce povrSine

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 1SO 11688-1:2009 - Akustika . Prakticne preporuke za dizajn STROJEVA i bucne
opreme smanjene. 1. dio: Planiranje

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- akustika . Deklaracija i provjera vaznih emisija buke iz automobila i opreme
SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ ispravak veljaca 2010. — Sigurnost strojeva . Elektricna oprema
strojeva. Dio 1. Op¢i zahtjevi

IEC 60364-4-41:2005 - Niskonaponske elektricne instalacije. Dio 4-41: Zastitne mjere za sigurnost . Zastita od strujnog
udara

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Niskonaponske elektricne instalacije . Dio 5-54: Izbor i montaza
elektricne opreme. Instalacije uzemljenja i zastitnih vodica

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Rotacijski elektri¢ni strojevi . Dio 1: Ocjene i karakteristike izvedbe

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sigurnosni strojevi . Indikacija, oznacavanje i rukovanje. Dio 1: Zahtjevi za
SIGNALE vizualne, akusti¢ne i taktilne

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, plovila i motori s unutarnjim izgaranjem. Karakteristike
radijskih smetnji. Granice i metode mjerenja za zastitu vanjskih prijamnika

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, brodovi i motori s unutarnjim izgaranjem - Karakteristike
radijskih smetnji - Granice i metode mjerenja za zastitu vanjskih prijamnika

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 3-2: Ograni¢enja.
Ograni¢enja za harmonijske emisije struje (ulazna struja opreme < 16 A po fazi);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 3-3: OgraniCenja -
Ogranienje varijacija napona, fluktuacija napona i treperenja u javnim niskonaponskim sustavima opskrbe, za opremu
koja ima nazivnu struju < 16 A po fazi i ne podlijeze ograni¢enjima povezivanja

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti, Direktiva 2014/53/EU (provedena u
Rumunjskoj ODLUKOM br. 740 od 5. listopada 2016.):
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SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Uredaiji kratkog dometa (SRD) koji rade u frekvencijskom
podrucju od 25 MHz do 1000 MHz. Dio 2: Harmonizirani standard koji pokriva zahtjeve bitne zahtjeve iz ¢lanka 3.2
Direktive 2014/53/EU za nespecificnu osnovnu opremu

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio
opremu i usluge. Dio 1: Zajednicki tehnicki zahtjevi. Harmonizirani standard za elektromagnetsku kompatibilnost

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio
opremu i usluge. Dio 3: Posebni uvjeti za uredaje kratkog dometa (SRD) koji rade na frekvencijama izmedu 9 kHz i 246
GHz. Harmonizirani standard za elektromagnetsku kompatibilnost

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Ocjenjivanje sukladnosti elektricne i elektronicke opreme male snage s osnovnim
ograni¢enjima izlaganja ljudi elektromagnetskim poljima (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio/video i oprema informacijske tehnologije i
komunikacije . Dio 1: Sigurnosni zahtjevi

. Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu
. Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
. Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,
azurirano 2019.);
. Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi
e Direktiva 2014/53/EU - o uskladivanju zakona drzava ¢lanica koji se odnose na stavljanje radijske opreme na
raspolaganje na trzistu ( ODLUKA br. 740 od 5. listopada 2016. o stavijanju na raspolaganje na trzistu radijske
opreme)
. Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija
plinovitih i estica oneciSéujucih tvari iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
¢ SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
*SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliS§em
¢ SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu .
OZNACAVANJE | OZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori s paljenjem svjecicom primljeni su i koriSteni na opremi i
RURIS strojevi prema Uredbi EU 2016/1628 (izmijenjenoj Uredbom EU 2018/989) i GD 467/2018 oznaceni su sa:
- Naziv marke i proizvoda¢a: CDGM Co. LTD .
- Tip: BS190F/P

- Broj odobrenja tipa dobiven od specijaliziranog proizvodaca:

€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Identifikacijski broj motora — jedinstveni broj.
Koncept motora
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova je izjava u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 03.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Registarski broj : 1361/03.12.2024
Ovlastena osoba i potpis InZenjer Stroe Marius Catalin
Geyjeralni direktor Ruris Impex SRL

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

Proizvodaé : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inZ. Alexandru Radoi — direktor dizajna produkcije

Opis stroja: AGREGAT ZA STRUJUosigurava neprekidno napajanje elektricnom energijom, pogonjen 4-taktnim
motorom i opremljen je elektroni¢kim sustavom paljenja.
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Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU
Serijski broj proizvoda: AADG00100001XXGE5500RC (gdje AA predstavija posliednje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Tip: RURIS primjerno: R-Power GE 5500RC

Vlast: 13 KS Nazivna snaga AGREGAT ZA STRUJUa : 5000 W
Motor : termicki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Izmjerena razina akusti¢ne snage: 94dB Zajamcena razina akusti¢ne snage: 97 dB

Razinu zvucéne snage certificira Force Technology certifikatom br. DANAK-1002838 od 22.12.2022., sukladno
odredbama Direktive 2000/14/EZ dopunjene Direktivom 2005/88/EZ i SR EN 1SO 3744:2011
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac¢, u skladu s Direktivom 2000/14/EC (izmijenjenom Direktivom
2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ogranicenju emisije buke u okoli§ koju proizvodi oprema namijenjena za uporabu izvan
zgrada, provjerili smo i certificirali sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljuiemo da je u skladu s glavnim
zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu sa
sliedec¢im europskim standardima i direktivama:
Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu
SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvu¢ne snage koju emitiraju izvori buke pomoc¢u zvuénog tlaka
Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,
azurirano 2019.);
Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija plinovitih i
Cestica onecisc¢ujucih tvari iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliS§em
SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$éu na radu .
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.

Napomena: Ova je izjava u skladu s izvornikom.

Rok valjanosti: 10 godina od datuma odobrenja.
Mijesto i datum izdavanja: Craiova, 03.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Registarski broj : 1362/03.12.2024

Ovlastena osoba i potpis: inZ. Stroe Marius Catalin

Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL
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1. UVOD
Postovani kupce!

Hvala vam na odluci da kupite RURIS proizvod i na poverenju koje ste ukazali nasoj kompaniji! RURIS je na
trziStu od 1993. godine i za to vreme je postao snazan brend, koji je svoju reputaciju izgradio drzeci obeéanja,
ali i kontinuiranim ulaganjima u cilju pruzanja pomo¢i kupcima pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim reSenjima.
Uvjereni smo da ¢ete cijeniti nas proizvod i dugo uZivati u njegovom radu. RURIS svojim kupcima ne nudi samo
masine, ve¢ kompletna reSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je savjetovanje prije i nakon prodaje,
kupcima RURIS-a na raspolaganju je €itava mreza partnerskih trgovina i servisnih mjesta.

Da biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, pazljivo progitajte korisnicki priruénik. Slijede¢i upute, bit ¢e vam
zagarantovana dugotrajna upotreba.

Kompanija RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda i stoga zadrzava pravo izmene, izmedu ostalog,
njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obaveze da to unapred saopsti.

Hvala vam jo$ jednom $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o korisnicima i podrska:
Telefon: 0351.820.105

email: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA MASINI

Povezite uzemljenje Procitajte prirucnik.

Upozorenje! Opasnost

Upozorenje! Opasnost od
strujnog udara

Upozorenje! Visoka
temperatura

. Nosite zastitnu opremu za ruke

Upozorenje! Opasnost od
trovanja uglji¢nim monoksidom

Upozorenje! Zapaljivi
materijal

Paznja! Drzite distancu Ne koristiti u nepovoljnim

vremenskim uslovima.

Ne Koristiti u zatvorenom
prostoru.

@R >

@ Ne koristiti u garazi.

2.2. UPOZORENJA

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

Agregat za struju i su dizajnirani da obezbede sigurnu i pouzdanu uslugu kada se koriste u skladu sa uputstvima.
Procitajte i razumite ovo uputstvo prije rada s Agregat za struju om. MozZete pomoci u sprje€avanju nesreca tako
Sto Cete se upoznati s kontrolama Agregat za struju a i slijediti sigurnosne radne procedure.

Odgovornost operatera

= Neophodno je znati kako zaustaviti Agregat za strujusto je prije moguce u slu€aju nuzde.

» Morate razumijeti upotrebu svih kontrola Agregat za struju a, izlaznih uti¢nica i priklju¢aka.

= Uvjerite se da osoba koja koristi Agregat za strujudobije ispravne upute. Ne dozvolite djeci da rade na
Agregat za struju u bez nadzora roditelja.

Opasnosti od udisanja ugljicnog monoksida

= Izduvni gasovi sadrze Stetni ugljen monoksid, gas bez boje i mirisa. Udisanje moze uzrokovati gubitak svijesti,
pa €ak i smrt.

= Ako koristite Agregat za strujuu ogranienom ili ¢ak djelomi¢no zatvorenom prostoru, zrak koji udiSete moze
sadrzavati opasnu koli¢inu izduvnih plinova. Da biste izbjegli nakupljanje izduvnih plinova, osigurajte
odgovarajucu ventilaciju.
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Opasnosti od strujnog udara
= Agregat za strujuproizvodi dovoljno elektricne energije da izazove ozbiljan udar ili strujni udar ako se nepravilno

koristi.

= Koristenje Agregat za struju a ili elektricnog uredaja u vlaznim uvjetima, kao $to su kiSa, snijeg, ili u blizini
bazena, sistema prskalica, ili ako su vam ruke mokre, moze uzrokovati strujni udar. Odrzavajte Agregat za

strujusuvim.

= Ako je Agregat za strujupohranjen na otvorenom bez vremenske zastite, provjerite sve elektricne komponente
na kontrolnoj ploci prije svake upotrebe. Vlaga ili led mogu uzrokovati kvar ili kratki spoj u elektri¢nim

komponentama $to moze dovesti do strujnog udara.

= Spojite na elektri¢ni sistem koji pripada zgradi samo ako je izolacijski prekida¢ instalirao kvalifikovani elektricar.

RURIS

= Izbjegavaijte prolivanje goriva po Agregat za struju u tokom to€enja goriva.
= Uvijek ukljucite Agregat za strujunakon zaustavljanja.
= Zabranjeno je pusiti dok sipate gorivo ili sipate gorivo u blizini izvora vatre.

= Kada koristite Agregat za struju , morate koristiti zastitne rukavice za zastitu ruku od visokih temperatura.

3. TEHNICKI PODACI

Uzorno GE2800RC GE5500RC
Motor General Engine General Engine
Radni ciklus 4 udarca 4 udarca
Snaga motora 7 HP 13 HP
Kapacitet cilindra 212 cc 420 cc
Sistem paljenja Electronic Electronic
Pocinje Elektri¢ni Elektri¢ni
Daljinsko upravljanje DA DA

Informacije o daljinskom
upravljacu i prijemniku

Rezim daljinskog upravljanja.
Model: TX0202 (predajnik) i WR05
(prijemnik).

Radni napon: TX0202: DC 3V,
WRO05: DC 12V.

Klasa zastite: | klasa.
Frekvencijski opseg: 433,05 -
434,79 MHz.

Modulacija: ASK

Efektivna izracena snaga (ERP):
Max -13 dBm

Sirina kanala: 200 kHz

Rezim daljinskog upravljanja.
Model: TX0202 (predajnik) i WR05
(prijemnik).

Radni napon: TX0202: DC 3V;
WRO05: DC 12V.

Klasa zastite: | klasa.
Frekvencijski opseg: 433,05 -
434,79 MHz.

Modulacija: ASK

Efektivna izra¢ena snaga (ERP):
Max -13 dBm

Sirina kanala: 200 kHz

motora

Zapaljivo Bezolovni benzin Bezolovni benzin
Kapacitet rezervoara 15L 25L
Kapacitet uljne kupke 0.6L 11L

Prosje¢na potrosnja
goriva

< 374 (gramal/kW/h)

< 370 (grama/kW/h)

Maksimalna snaga

- 2800W 5500W
Agregat za struju a
Nazivha snaga Agregat 2500W 5000W
za struju a
Radna frekvencija 50Hz 50Hz
Nazivna struja 114 A 21.7A
Broj uti¢nica 2 2
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namotaj, rotor Bakar Bakar
DC izlazni napon - -
AC izlazni napon 230V 230
AVR DA DA
Osigurac Standardna oprema Standardna oprema
Vrsta okvira Industrial Industrial
Neto tezina sa priborom 46,5 kg 79,3 kg

4. PREGLED

. Poklopac goriva

. Voltmetar

. Monofazna uti¢nica

. Baterija

. ON/OFF prekidac/kontakt
. Starter

. Filter zraka

~N~NoubhwNBE

Slike su samo u informativne svrhe, dobavlja¢ zadrzava pravo da izvrsi strukturne i funkcionalne promjene
na opremi predstavljenoj u ovom priruéniku.

Terminal za uzemljenje

Terminal za uzemljenje Agregat za struju a je povezan sa okvirom Agregat za struju a, heprovodnim metalnim

delovima Agregat za struju a i terminalima za uzemljenje svake uticnice.

Prije koriStenja terminala za uzemljenje, posavjetujte se s kvalifikovanim elektricnim inspektorom ili lokalnom

agencijom koja ima nadleznost za lokalne propise ili uredbe koje se primjenjuju na koriStenje Agregat za struju a.
5. OPSKRBA GORIVOM | ULJEM

5.1 Punjenje ulja
Motorno ulje je glavni faktor koji utje€e na performanse motora i vijek trajanja. Ulja bez deterdzenta i ulje za
dvotaktne motore oStetit ée motor i ne preporucuju se.
Provijerite nivo ulja PRIJE SVAKE UPOTREBE, postavljajuc¢i Agregat za strujuna ravnu povrsinu i sa
zaustavljenim motorom.
PAZNJA! Agregat za strujuse ne isporuéuje sa uljem u motoru.
Napunite karter motora motornim uljem RURIS 4T-MAX ili uljem API klasifikacije: CI-4/SL ili viSe, do grla za
punjenje (pogledajte tabelu tehnickih podataka).
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U hladnoj sezoni godine preporuéuje se upotreba ulja RURIS 4T- VR ~ JOJADE ULEL
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL. & A@,ﬁ(@/

1. Skinite poklopac filtera za ulje i oCistite mjernu Sipku. ) *<

.@11 ) \  LIMITA

§UPERIOARA

2. Provjerite nivo ulja umetanjem Sipke za mjerenje mjerenja u otvor
za punjenje bez uvrtanja.

3. Ako je nivo nizak, napunite do vrha otvora za punjenje
preporucenim uljem.

4. Ponovo postavite Sipku za mjerenje ulja. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Punjenje goriva
1. Skinite poklopac rezervoara za gorivo i proverite nivo.
2. Dodajte gorivo kada je nivo nizak.
Nemojte prekoraciti rame filtera.
UPOZORENJE!
= Benzin je izuzetno zapaljiv i eksplozivan pod
odredenim uslovima.
= Sipajte gorivo u dobro provetrenom prostoru sa
ugasenim motorom. Nemojte pusiti niti dozvoliti
plamen ili varnice u podrucju gdje se motor puni ili
gdje se skladisti benzin.
= Nemojte puniti rezervoar za gorivo (ne bi trebalo da
bude goriva u grlu za punjenje). Nakon dopunjavanja
goriva, provjerite poklopac rezervoara za gorivo. Mora biti pravilno zatvorena.
= Pazite da ne prolijete gorivo prilikom to€enja goriva. Prosuto gorivo ili isparenja goriva mogu se zapaliti. Ako
prolijete gorivo, provijerite je li podru€je suho prije pokretanja motora.
= Izbjegavaijte ponovljeni ili produzeni kontakt sa kozom ili udisanje benzinskih para.
= Pokretanje motora uz stalno kucanje ili buku moze uzrokovati o$te¢enje motora.
Nije preporucljivo raditi motor uz kucanje ili buku, jer to moze uzrokovati osteéenje dijelova ili €ak masine, to nije
pokriveno garancijom (smatra se nepravilnim koritenjem).
Koristite kvalitetno gorivo sa ovlas¢enih Peco stanica.
Sipajte gorivo najkvalitetnijim BEZOLOVNIM BENZINOM, koriste¢i metalni lijevak, na otvorenim prostorima i dalje
od izvora vatre ili varnica koje mogu izazvati pozar.
UPOZORENJE!
Nemoijte se hraniti na tlu ili oko biljaka jer rizikujete da oStetite okolis.

5.3 Sigurnosno rukovanje gorivom

Paznja!

Nivel maximum combustibil

®, . Ovo gorivo je izuzetno zapaljivo. Nemojte pusiti niti dozvoliti plamen ili varnice u blizini goriva.
WVazno

LA

1. Ugasite motor prije dopunjavanja goriva.

2. Upotreba pogresnog ulja moze dovesti do zaprljanja svjecice, blokade izduvnih gasova ili zaglavljivanja klipnog

prstena.

3. Odmaknite se najmanje 3 metra od mjesta za gorivo prije pokretanja motora.

4. Upotreba neodgovarajuceg goriva ¢e za kratko vrijeme uzrokovati ozbiljna oSte¢enja unutrasnjih dijelova motora.
6. PROVJERE PRIJE OPERACIJE

Provjerite jesu li svi zavrtnji zategnuti i po potrebi ih podesite.

Punjenje ulja.

RURIS 4T-MAX ulje za podmazivanje.

Postavite masinu na ravnu povrsinu dok sipate gorivo.

Za provjeru nivoa ulja koristite Sipku za mjerenje ulja, ulje mora biti na maksimalnom nivou.
Provijerite curenje ulja.

Ocistite jedinicu od praSine i prljavstine, posebno filter za vazduh.
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7. PUSTANJE U RAD

7.1 Pokretanje

= Ako masina po¢ne da radi nenormalno, postane spora ili se iznenada zaustavi, odmah je zaustavite. Iskljucite
masinu i utvrdite da li je problem u masini ili je prekoracena nazivna nosivost Agregat za struju a.

= Uvjerite se da nazivna nosivost alata ili uredaja ne prelazi snagu Agregat za struju a. Nikada nemojte
prekoraciti maksimalnu snagu Agregat za struju a. Nivoi snage izmedu nazivne i maksimalne vrijednosti mogu se
koristiti najviSe 30 minuta.

UPOZORENUJE!
= Ako je potrebno da se benzinski agregat priklju€i na elektri¢nu mrezu u domacinstvu, samo elektrotehnicari
trebaju izvrsiti priklju¢ak. Svako nepravilno povezivanje moze dovesti do opasnosti od pozara ili oste¢enja
benzinskog Agregat za struju a dok je Agregat za strujuspojen na opremu.

= Zastita od preopterec¢enja ¢e se automatski aktivirati kada je kolo preoptereéeno.

Uvijek poduzmite sljedece korake da odrzite svoj Agregat za strujuu dobrom stanju.

1. Uvijek povezite Agregat za strujusa uzemljenjem kako biste sprijecili bilo kakvu opasnost.

2. Ako Agregat za strujutreba da osigura elektri€nu energiju za gore navedena optereéenja, obavezno ih spojite
na izvor napajanja.

Ruéno pokretanje Agregat za struju a:

1. Okrenite rucicu ventila za gorivo u polozaj ON.

2. Sok ée raditi automatski.

Oprezno!

Ruéno pokretanje se mora obaviti sa priklju€¢enom baterijom. Da bi
se Sok aktivirao automatski, akumulator Agregat za struju a mora
biti napunjen.

3. Okrenite paljenje u polozaj ON.

ENGINE _
SWITCH

4. Glatko vucite rucicu startera dok ne osjetite otpor, a zatim vucite ravnomjerno. Nemojte dozvoliti da se rucka
startera iznenada vrati u motor. Lagano vratite kako biste sprijecili oStec¢enje rucke ili ku¢ista. Za automatsko
pokretanje, okrenite klju€ za paljenje u polozaj START, a zatim ga otpustite.

/ ENGINE _
MANER SWITCH
DEMAROR
Oprezno!

Ako se Agregat za strujune koristi redovno, obavezno ga ukljucite i koristite najmanje 2 sata svakih 30 dana. Ovo
¢e odrzati bateriju napunjenu.

7.2 Zaustavljanje Agregat za struju a
1. Okrenite paljenje u polozaj OFF.
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ENGINE _
SWITCH

Pocevsi od daljinskog upravljaca :

Uvjerite se da je ventil za gorivo otvoren, da je paljenje u polozaju ON, zatim pritisnite tipku ON na daljinskom
upravljacu na 1 sekundu, startni modul ée se aktivirati, a Agregat za struju¢e se pokrenuti prema zimskim/ljetnim
rezimima upravljanja.

Iskljucivanje daljinskog upravljaca

Kada Agregat za strujuradi, pritisnite dugme OFF na daljinskom upravljatu na 1 sekundu i Agregat za strujuce se
zaustaviti. Nakon $to se Agregat za strujuzaustavi, zatvorite ventil za gorivo i okrenite paljenje u polozaj OFF;
Maksimalna radna udaljenost daljinskog upravljaca je priblizno 30m. RF signal 433MHz.

SISTEM KONTROLE EMISIJE

Izgaranjem se mogu generirati zagadivaci kao Sto su CO, dusSikovi oksidi, ugljovodonici, koji mogu kontaminirati
okoli$ ako se velika koli¢ina njih emituje u zrak. Medu njima, CO je bezbojan, bez mirisa i toksi¢an plin. Veoma je
vazno da ih kontroliSete. .

8. ODRZAVANJE

Pravilno odrzavanje je odgovornost vlasnika. Za specificno odrzavanje pogledajte raspored odrzavanja. Imajte
na umu da je ova lista zasnovana na opstim uslovima pod kojima se koristi benzinski motor. Ako se kontinuirano
koristi pod velikim opterecenjem ili pod visokom temperaturom s neprikladnom vlaznos$cu ili prasnjavim
okruzenjem, odrzavanje treba obavljati CeSc¢e.

Zamjena rezervnih dijelova
Preporucljivo je koristiti samo originalne rezervne dijelove ili njihov ekvivalent. Zamena sa drugim rezervnim

delovima losijeg kvaliteta moze negativno uticati na performanse sistema kontrole emisije.

Neovlastene izmjene

Neovlastene modifikacije ili promjene sistema kontrole emisije mogu uzrokovati da emisije premase zakonske
specifikacije. Neovlastene modifikacije ili promjene ukljuéuju:

1) Uklanjanje ili zamjena bilo kojeg rezervnog dijela u usisnom ili izduvnom sistemu.

2) Izmjena ili uklanjanje priklju¢aka za sistem kontrole brzine koji uzrokuje da benzinski motor radi izvan postavki
parametara.

Na emisiju moze negativno uticati ako:
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1) Emituje se crni dim ili je velika potro$nja goriva;
2) Tokom rada motora dolazi do prestanka paljenja u karburatoru ili prigusivacu;
3) Do paljenja dolazi ranije ili kasnije nego Sto je normalno.

Periodi¢ni pregled i podeSavanje mogu odrzati dobre performanse benzinskog motora i produziti njegov vijek
trajanja. Intervali odrzavanja i stavke su

predstavljeno u sliedecoj tabeli:

TABLICA ZA ODRZAVANJE

Nakon 20 Nakon 50h Nakon Nakon

Sa svakom | sati ili nakon ili 3 100hili 6 300h ili

upotrebom | prvog ; mjeseci godinu
. mjeseca

mjeseca dana

Domeé

Stavka

Provjerite motorno ulje A

Zamjena motornog ulja A

Provjerite filter zraka A

Ciscéenje filtera za vazduh A

Ciséenje poklopca filtera za A
vazduh

Provjerite nivo elektrolita baterije A

Ciséenje svjetice

Provjera i podeSavanje zazora O(x)
ventila

Baterija Zamjena ako je potrebno

Rezervoar za gorivo Zamjena nakon 3 godine(x)

(1) Odrzavaijte ¢esce kada koristite masinu u prasnjavim podrucjima.

(2) O(x); (x) -Ovi delovi procesa odrzavanja moraju se obaviti u ovlaS¢enom RURIS servisnom centru.

(3) Za profesionalnu komercijalnu upotrebu, zabiljezite radne sate masine kako biste odredili ispravno odrzavanje.
UPOZORENJE! Propust da se izvr$i pravilno odrzavanije ili da se ispravi problem prije rada mozZe uzrokovati kvar
koji mozZe dovesti do ozljeda ili smrti.

Uvijek slijedite preporuke za odrzavanje i inspekciju i raspored u ovom priru¢niku.

UPOZORENJE! Produzena i ponovljena izlozenost lubrikantima moze uzrokovati kozne reakcije. Ocistite i
isperite kozu odmah nakon izlaganja sapunom i ¢istom vodom.

ODRZAVANJE FILTERA ZRAKA

Zacepljen filter zraka (impregniran prljavstinom) ¢e smanijiti protok zraka u karburator. Uvek redovno odrzavajte
filter za vazduh. Cesto odrzavanje je neophodno kada je benzinski Agregat za strujuizloZen ekstremno
prasnjavim podrucjima.

UPOZORENJE

Nemoijte Cistiti filterski element benzinom ili niskozapaljivim sredstvima za ¢i¢enje.

Nemojte pokretati motor bez filtera za vazduh. U suprotnom, prljavi zrak moze uéi u motor, smanjujuci njegov vijek
trajanja.

1) Skinite poklopac filtera za vazduh. Uklonite filterski element.

2) Ocistite filterski element, a zatim ga potpuno osusite u prirodnom okruzenju.

4) Vratite filterski element i postavite poklopac.
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CISCENJE STAKLA DEKANTERA
Iskljucite ventil za gorivo, uklonite posudu za dekanter i O-prsten i oCistite posudu F
za dekanter.
Ponovo sastavite komponente nakon $to se potpuno osuse. Otvorite slavinu za
gorivo da provjerite curenje.

PAZLJIVO!
= Benzin je izuzetno zapaljiv i eksplozivan. Uklonite sav dim i vatru i odrzavajte
dobru ventilaciju.
= Provjerite da ¢aSica dekantera ne curi nakon ponovnog sastavljanja. MaSinu
cuvajte u suvom i istom okruzenju.

- INEL O

3
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PAHAR
DECANTOR

ZAMJENA MOTORNOG ULJA

Kako biste osigurali brzo i potpuno ispustanje maziva iz motora, zamijenite mazivo kada je motor topao.
1) Uklonite Sipku za mjerenje ulja i Cep za ispustanje da biste ispustili mazivo.

2) Vratite i zategnite ¢ep za odvod.

3) Napunite preporu¢enim mazivom i provijerite nivo.

4) Vratite Sipku za mjerenje ulja.

Kapacitet uljne kupke Agregat za struju a naveden je u tehni¢kim podacima.

NIVEL SUPERIOR

QO\
BUSON DE GOLIRE

Operite ruke sapunom i vodom nakon zamjene koristenog ulja.

Preporugljivo je zbrinuti rabljeno motorno ulje na ekoloski prihvatljiv nacin. Predlazemo da ga odlozite u
zapecacenu posudu u lokalnom servisu ili centru za reciklazu. Nemojte ga bacati u smece, sipati na zemlju ili u
kanalizaciju.

ODRZAVANJE SVJECICA

Ne koristite svjecicu iznad dozvoljenih termi¢kih granica. Da bi se osigurao

pravilan rad stroja, svjecice moraju imati odgovaraju¢i razmak izmedu sebe i 0.028—0.031in
beZ naslaga. (0.70—0.80 mm)

1) Uklonite ili zamijenite svje¢icu pomoc¢u posebnog klju¢a.

2) Vizuelno pregledajte svjecicu. Zamijenite sve svjeéice koje su istroSene ili

imaju napuknut/neispravan dielektrik. U slu¢aju ponovne upotrebe potrebno je

Zi¢ano Cetkanje.

OPREZ! Ne dirajte svjecicu ubrzo nakon $to je maSina zaustavljena jer je

izuzetno vruca.

3) Izmjerite razmak pomocu pipac¢a. Povucite elektrodu ako je potrebno za

podesavanje. 0,7-0,8 mm je odgovarajuci raspon zazora.

4) Provjerite da li je podloSka za montazu svjecice u ispravnom stanju.

5) Uvrnite svjecicu rukom do kraja, a zatim je pritegnite posebnim klju¢em. Drzite zaptivku évrsto na mjestu.
OPREZ! Prilikom ugradnje nove svjecice, zategnite je za pola okreta nakon $to ste pravilno pri€vrstili brtvu. Kada
ugradujete rabljenu svjecicu, zategnite je 1/8-1/4 nakon $to ste pravilno priévrstili zaptivku.

= Svjecica mora biti pravilno pritegnuta. U suprotnom ¢e se jako zagrijati i uzrokovati oStecenje stroja.

= Koristite preporucenu svjeéicu. U suprotnom, masina se moze ostetiti.
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9. SKLADISTENJE | TRANSPORT

Prilikom transporta Agregat za struju a, okrenite prekida¢ za paljenje i slavinu za gorivo u polozaj "OFF". Drzite
Agregat za strujuu horizontalnom polozaju kako biste sprijec€ili curenje goriva. Pare goriva ili prosuto gorivo mogu
se zapaliti.

1) Transport

Ne transportujte Agregat za strujuako ventil za gorivo nije isklju¢en i motor hladan.

OPREZ! Nemojte naginjati Agregat za struju . U suprotnom moze doc¢i do pozara zbog curenja goriva ili
isparavanja.

2) Skladistenje

Provjerite sljedece uslove u slu€aju dugotrajnog skladiStenja Agregat za struju a:

Mesto skladiStenja nema visoku vlaznost ili naslage prasSine.

Gorivo je prazno.

UPOZORENJE! Kako bi se sprije€ilo izgaranje i eksplozija benzina, vatra i dim su strogo zabranjeni.

a) Okrenite ventil za gorivo u polozaj "OFF", uklonite i ispraznite posudu za dekanter.

b) Otvorite ventil za gorivo, ispraznite rezervoar za gorivo u odgovaraju¢u praznu posudu.

c) Vratite posudu za dekanter, zategnite je i dobro je pri€vrstite.

d) Otpustite zavrtanj za ispustanje karburatora, ispustite gorivo iz karburatora u odgovarajuc¢u praznu posudu.
Zamijenite mazivo.

Uklonite svjecicu. Ulijte 5 ml Cistog maziva u cilindar. Okrenite Agregat za strujutako da mazivo bude
ravnomjerno rasporedeno. Vratite svjecicu.

Povucite ru€icu startera dok ne osjetite otpor.

Pokrijte Agregat za strujuda ga zastitite od prasine.

10. IZJAVE O USKLADENOSTI
EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL c €
Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis masine: AGREGAT ZA STRUJU obezbeduje kontinuirano napajanje elektricnom energijom, pokretan je 4-taktnim
motorom i opremljen je elektronskim sistemom paljenja.

Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU

Serijski broj proizvoda: AADG00100001XXGE2800RC (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre godine proizvodnje,
znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Vrsta: RURIS primjer: R-POWER GE2800RC

Snaga: 7 HP Nazivna snaga Agregat za struju a : 2500 W
Motor : termicki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu sa GD 1029/2008 - o uslovima za stavljanje masina na trziste,
Direktiva 2006/42/EC - masine; sigurnosni i sigurnosni zahtjevi, Standard EN 1SO 12100:2010 - Ma$ine . sigurnost,
Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, aZzurirana
2019), Direktiva 2014/53/EU ( primijenjena u Rumuniji ODLUKOM br. 740 od 5. oktobra 2016. o stavljanju radio
opreme na trziste), Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi, EU Regulativa 2016/1628
(izmijenjena i dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavijanje mjera za ograni¢avanje emisije gasovitih i cestica
zagadujucih materija iz motora i GD 467/2016 za implementaciju mera za implementaciju certificiranih mera na
usaglasenost proizvoda sa navedenim standardima i izjaviti da je u skladu sa glavnim sigurnosnim i sigurnosnim
zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodac¢a, na vlastitu odgovornost izjavljuje da je proizvod uskladen sa
sljedec¢im evropskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost masina . Osnovni koncepti, opéi principi dizajna. Osnovna
terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016 — Agregat za struju ski setovi alternativni pogonjeni unutrasnjim
motorima sa unutrasnjim sagorevanjem sa alternativom kretanja. Dio 13: Sigurnost

1ISO 2261:1994 - Motori sa unutrasnjim sagorevanjem - Ru¢ni upravljacki uredaji - Standardna smernica za kretanje
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN 1SO 13732-1:2008 - Ergonomija termi¢kog okruzenja - Metode za procjenu kontakta s
povrSinama - Dio 1: Vru¢e povrSine
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SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akustika . Prakti¢ne preporuke za projektovanje STROJEVA i buéne
opreme smanjene. Dio 1: Planiranje

SR EN ISO 4871:2010/ EN 1SO 4871:2009- Akustika . Deklaracija i provjera bitne emisije buke iz automobila i opreme
SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ ispravka, februar 2010 — Sigurnost masina . Elektricna oprema
masina. Dio 1. Opsti zahtjevi

IEC 60364-4-41:2005 - Elektricne instalacije niskog napona . Dio 4-41: Zastitne mjere za sigurnost . Zastita od strujnog
udara

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Elektri¢ne instalacije niskog napona . Dio 5-54: Izbor i montaza
elektricne opreme. Instalacije uzemljenja i zastitnih provodnika

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Rotacione elektricne masine . Dio 1: Ocene i karakteristike performansi
SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sigurnosne masine . Indikacija, oznacavanije i rukovanje. Dio 1: Zahtjevi za
SIGNALE vizuelne, akusticke i taktiine

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, ¢amci i motori sa unutrasnjim sagorevanjem.
Karakteristike radio smetnji. Granice i metode mjerenja za zastitu vanjskih prijemnika

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, €amci i motori sa unutrasnjim sagorevanjem - Karakteristike
radio smetnji - Granice i metode merenja za zastitu spoljnih prijemnika

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 3-2: Ograni¢enja.
Ogranic¢enja emisija harmonijske struje (ulazna struja opreme < 16 A po fazi);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 3-3: Ograni¢enja -
Ograni€enje varijacija napona, fluktuacija napona i treperenja u javnim niskonaponskim sistemima napajanja, za
opremu koja ima nazivnu struju < 16 A po fazi i ne podlijeze ograni¢enjima priklju€enja

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti, Direktiva 2014/53/EU (primijenjena u Rumuniji
ODLUKOM br. 740 od 5. oktobra 2016.):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Uredaji kratkog dometa (SRD) koji rade u frekvencijskom
opsegu od 25 MHz do 1000 MHz. Dio 2: Harmonizirani standard koji pokriva zahtjeve bitne zahtjeve iz ¢lana 3.2
Direktive 2014/53/EU za nespecificnu osnovnu opremu

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Standard elektromagnetne kompatibilnosti (EMC) za radio
opremu i usluge. Dio 1: Zajednicki tehnicki zahtjevi. Harmonizirani standard za elektromagnetnu kompatibilnost

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Standard elektromagnetne kompatibilnosti (EMC) za radio
opremu i usluge. Dio 3: Specifi¢ni uslovi za uredaje kratkog dometa (SRD) koji rade na frekvencijama izmedu 9 kHz i
246 GHz. Harmonizirani standard za elektromagnetnu kompatibilnost

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Procjena uskladenosti elektri€ne i elektronske opreme male snage sa osnovnim
ograni¢enjima izlaganja ljudi elektromagnetnim poljima (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Oprema za audio/video i informacione tehnologije i
komunikacije . Dio 1: Sigurnosni zahtjevi

Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju
Direktiva 2006/42/EC - o maSinama - stavljanje na trziSte masina
Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, azuriran
2019.);
Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi
Direktiva 2014/53/EU - o uskladivanju zakona drzava ¢lanica koje se odnose na stavljanje radio opreme na trziste (
ODLUKA br. 740 od 5. oktobra 2016. o stavljanju na raspolaganje na trZistu radio opreme)
Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena i dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ograniCavanje
emisije gasova i Cestica zagadujucih materija iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
¢ SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$éu na radu .
OZNACAVANJE | OZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa paljenjem svec¢icom primljeni i koriSéeni na RURIS opremi i masinama, u skladu sa EU Regulativom
2016/1628 (izmenjen EU Uredbom 2018/989) i GD 467/2018 su oznaceni sa:
- Naziv robne marke i proizvoda¢a: CDGM Co. LTD .
- Tip: BS170F/P-2
- Broj odobrenja tipa koji je dobio specijalizirani proizvodac:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01
- Identifikacioni broj motora — jedinstveni broj .
Engine Concept
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
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Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.

Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.

Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 03.12.2024

Godina primjene CE oznake: 2024

Registarski broj : 1358/03.12.2024
Ovlasteno lice i potpis InZzenjer Stroe Marius Catalin
Genegfalni direktor Ruris Impex SRL

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvodac : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis masine: AGREGAT ZA STRUJU obezbeduje kontinuirano napajanje elektricnom energijom, pokretan je 4-taktnim
motorom i opremljen je elektronskim sistemom paljenja.

Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU

Serijski broj proizvoda: AADG00100001XXGE2800RC (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre godine proizvodnje,
znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Vrsta: RURIS primjer: R-POWER GE2800RC

Snaga: 7 HP Nazivna snaga Agregat za struju a : 2500 W
Motor : termicki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Izmjereni nivo akusti¢ne snage: 95 dB Garantovani nivo akusti¢ne snage: 96 dB

Nivo zvuéne snage je certificiran od strane TUV Rheinland LGA Products GmbH izvjestajem o ispitivanju br. 60412559
001 od 08.09.2020 u skladu sa odredbama Direktive 2000/14/EC izmijenjene Direktivom 2005/88/EC i SR EN I1SO
3744:2011
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac, u skladu sa Direktivom 2000/14/EC (dopunjenom Direktivom
2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ograni¢enju emisije buke u Zivotnu sredinu koju proizvodi oprema namenjena za
upotrebu izvan zgrada, imamo verifikovani i certificirani standardi proizvoda koji su potvrdeni u skladu sa glavnim
zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodac¢a, na vlastitu odgovornost izjavljuje da je proizvod uskladen sa
sljedec¢im evropskim standardima i direktivama:
e Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju
*SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvuéne snage koju emituju izvori buke koristec¢i zvu¢ni pritisak
e Direktiva 2006/42/EC - o masinama - stavljanje na trziste masina
eDirektiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti,
azurirana 2019.);
eUredba EU 2016/1628 (izmijenjena i dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ograniCavanje
emisije gasova i Cestica zagadujucih materija iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
¢ SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
¢ SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢éu na radu .
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.

Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 03.12.2024

Godina primjene CE oznake: 2024

Registarski broj : 1359/03.12.2024
Ovlasteno lice i potpis: inz. Stroe Marius Catalin
Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL
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EC IZJAVA O USKLADENOSTI c €

Proizvodaé : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Alexandru Radoi — direktor dizajna produkcije

Opis masine: AGREGAT ZA STRUJUobezbeduje kontinuirano napajanje elektricnom energijom, pokretan je 4-taktnim
motorom i opremljen je elektronskim sistemom paljenja.

Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU

Serijski broj proizvoda: AADG00100001XXGE5500RC (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre godine proizvodnije,
znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Vrsta: RURIS primjer: R-Power GE 5500RC

Snaga: 13 HP Nazivna snaga Agregat za struju a : 5000 W

Motor : termi€ki, 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu sa GD 1029/2008 - o uslovima za stavijanje mas$ina na trziste,
Direktiva 2006/42/EC - maSine; sigurnosni i sigurnosni zahtjevi, Standard EN 1SO 12100:2010 - Masine . sigurnost,
Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirana
2019), Direktiva 2014/53/EU ( primijenjena u Rumuniji ODLUKOM br. 740 od 5. oktobra 2016. o stavljanju radio
opreme na trziste), Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi, EU Regulativa 2016/1628
(izmijenjena i dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavijanje mjera za ograni¢avanje emisije gasovitih i Cestica
zagadujucih materija iz motora i GD 467/2016 za implementaciju mera za implementaciju certificiranih mera na
usaglasenost proizvoda sa navedenim standardima i izjaviti da je u skladu sa glavnim sigurnosnim i sigurnosnim
zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, na vlastitu odgovornost izjavljuje da je proizvod uskladen sa
sliedec¢im evropskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost masina . Osnovni koncepti, opéi principi dizajna. Osnovna
terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016 — Agregat za struju ski setovi alternativni pogonjeni unutrasnjim
motorima sa unutrasnjim sagorevanjem sa alternativom kretanja. Dio 13: Sigurnost

1ISO 2261:1994 - Motori sa unutrasnjim sagorevanjem - Ru¢ni upravljacki uredaji - Standardna smernica za kretanje
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomija termic¢kog okruzenja - Metode za procjenu kontakta s
povrSinama - Dio 1: Vruce povrSine

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akustika . Prakti¢ne preporuke za projektovanje STROJEVA i bu¢ne
opreme smanjene. Dio 1: Planiranje

SR EN ISO 4871:2010/ EN 1SO 4871:2009- Akustika . Deklaracija i provjera bitne emisije buke iz automobila i opreme
SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ ispravka, februar 2010 — Sigurnost masina . Elektricna oprema
masina. Dio 1. Opsti zahtjevi

IEC 60364-4-41:2005 - Elektricne instalacije niskog napona . Dio 4-41: Zastitne mjere za sigurnost . Zastita od strujnog
udara

SR HD 60364-5-54:2012/ |IEC 60364-5-54:2011 - Elektricne instalacije niskog napona . Dio 5-54: Izbor i montaza
elektricne opreme. Instalacije uzemljenja i zastitnih provodnika

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Rotacione elektricne masine . Dio 1: Ocene i karakteristike performansi
SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sigurnosne masine . Indikacija, oznaavanije i rukovanje. Dio 1: Zahtjevi za
SIGNALE vizuelne, akusticke i taktiine

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, ¢amci i motori sa unutrasnjim sagorevanjem.
Karakteristike radio smetnji. Granice i metode mjerenja za zastitu vanjskih prijemnika

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozila, €amci i motori sa unutradnjim sagorevanjem - Karakteristike
radio smetnji - Granice i metode merenja za zastitu spoljnih prijemnika

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 3-2: Ograni¢enja.
Ograni€enja emisija harmonijske struje (ulazna struja opreme < 16 A po fazi);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 3-3: Ogranicenja -
Ograni€enje varijacija napona, fluktuacija napona i treperenja u javnim niskonaponskim sistemima napajanja, za
opremu koja ima nazivnu struju < 16 A po fazi i ne podlijeze ogranienjima prikljucenja

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti, Direktiva 2014/53/EU (primijenjena u
Rumuniji ODLUKOM br. 740 od 5. oktobra 2016.):
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SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Uredaiji kratkog dometa (SRD) koji rade u frekvencijskom
opsegu od 25 MHz do 1000 MHz. Dio 2: Harmonizirani standard koji pokriva zahtjeve bitne zahtjeve iz ¢lana 3.2
Direktive 2014/53/EU za nespecificnu osnovnu opremu

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Standard elektromagnetne kompatibilnosti (EMC) za radio
opremu i usluge. Dio 1: Zajednicki tehnicki zahtjevi. Harmonizirani standard za elektromagnetnu kompatibilnost

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Standard elektromagnetne kompatibilnosti (EMC) za radio
opremu i usluge. Dio 3: Specifiéni uslovi za uredaje kratkog dometa (SRD) koji rade na frekvencijama izmedu 9 kHz i
246 GHz. Harmonizirani standard za elektromagnetnu kompatibilnost

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Procjena uskladenosti elektricne i elektronske opreme male snage sa osnovnim
ograni¢enjima izlaganja ljudi elektromagnetnim poljima (10MHz-300GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Oprema za audio/video i informacione tehnologije i
komunikacije . Dio 1: Sigurnosni zahtjevi

. Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruZenju
. Direktiva 2006/42/EC - o masinama - stavljanje na trziSte masina
. Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti,
azuriran 2019.);
. Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi
e Direktiva 2014/53/EU - o uskladivanju zakona drzava ¢lanica koje se odnose na stavljanje radio opreme na trziste
( ODLUKA br. 740 od 5. oktobra 2016. o staviljanju na raspolaganje na trZistu radio opreme)
. Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena i dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mijera za
ograni¢avanje emisije gasova i ¢estica zagadujucih materija iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
¢ SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
¢ SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
¢ SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢éu na radu .
OZNACAVANJE | OZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa svjecicom primljeni i koriSteni na opremi i
RURIS masine, prema EU Regulativi 2016/1628 (dopunjenoj Uredbom EU 2018/989) i GD 467/2018 su oznacene
sa:
- Naziv robne marke i proizvodac¢a: CDGM Co. LTD .
- Tip: BS190F/P

- Broj odobrenja tipa koji je dobio specijalizirani proizvodac:

€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Identifikacioni broj motora — jedinstveni broj .
Engine Concept
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 03.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Registarski broj : 1361/03.12.2024
Ovlasteno lice i potpis InZenjer Stroe Marius Catalin
Geyjeralni direktor Ruris Impex SRL

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvodac¢ : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Alexandru Radoi — direktor dizajna produkcije

Opis masine: AGREGAT ZA STRUJUobezbeduje kontinuirano napajanje elektricnom energijom, pokretan je 4-taktnim
motorom i opremljen je elektronskim sistemom paljenja.

Proizvod: : AGREGAT ZA STRUJU
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Serijski broj proizvoda: AADG00100001XXGE5500RC (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre godine proizvodnje,
znakovi 5 i 7 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Vrsta: RURIS primjer: R-Power GE 5500RC

Snaga: 13 HP Nazivna snaga Agregat za struju a : 5000 W
Motor : termicki. 4-taktni, bezolovni benzin Radna frekvencija : 50Hz

Izmjereni nivo akusti¢ne snage: 94dB Garantovani nivo akusti¢ne snage: 97 dB

Nivo zvuéne snage je certificiran od strane Force Technology kroz certifikat br. DANAK-1002838 od 22.12.2022, u
skladu sa odredbama Direktive 2000/14/EC izmijenjene Direktivom 2005/88/EC i SR EN I1SO 3744:2011
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac¢, u skladu sa Direktivom 2000/14/EC (dopunjenom Direktivom
2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ograni¢enju emisije buke u Zivotnu sredinu koju proizvodi oprema namenjena za
upotrebu izvan zgrada, imamo verifikovani i certificirani standardi proizvoda koji su potvrdeni u skladu sa glavnim
zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, na vlastitu odgovornost izjavljuje da je proizvod uskladen sa
sliedec¢im evropskim standardima i direktivama:
Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju
SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvuéne snage koju emituju izvori buke koristeéi zvuéni pritisak
Direktiva 2006/42/EC - o masinama - stavljanje na trziste masina
Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirana
2019.);
Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena i dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ograni¢avanje
emisije gasova i Cestica zagadujucih materija iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na radu .
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.

Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.

Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 03.12.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Registarski broj : 1362/03.12.2024

Ovlasteno lice i potpis: inZ. Stroe Marius Catalin

Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL
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1. UvoD
Véazeny zakaznik!

Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre kipu produktu RURIS a za déveru, ktorl ste vioZili do na$ej spolo&nosti!
RURIS je na trhu od roku 1993 a za tento ¢as sa z neho stala silna znacka, ktora si vybudovala reputaciu
dodrziavanim slubov, ale aj neustalymi investiciami, ktorych ciefom je pomahat zakaznikom spofahlivymi,
efektivnymi a kvalitnymi rieSeniami.

Sme presvedceni, Ze na$ produkt ocenite a budete sa dlho tesit z jeho vykonu. RURIS svojim zakaznikom
neponuka len stroje, ale kompletné rieSenia. Délezitym prvkom vo vztahu so zakaznikom je poradenstvo pred
aj po predaji, zadkaznici RURIS maju k dispozicii celt siet partnerskych predajni a servisnych miest.

Aby ste si produkt, ktory ste si zakupili, uzili, pozorne si prec€itajte navod na pouZitie. DodrZziavanim pokynov
budete mat zaru¢ené dlhodobé pouzivanie.

Spolo¢nost RURIS neustale pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje pravo menit okrem iného
aj ich tvar, vzhlad a vykon bez toho, aby bola povinna o tom vopred informovat.

ESte raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!
Zékaznicke informéacie a podpora:

Telefén: 0351.820.105
e-mailom: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1. VYSTRAHY NA STROJI

Pripojte uzemnenie Precéitajte si navod.

POZOR! Nebezpecéenstvo

POZOR! Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom

POZOR! Vysoka teplota

. Noste ochranu rik

POZOR! Nebezpecenstvo
otravy oxidom uholnatym

POZOR! Horfavy material

Pozor! Udrzujte si odstup NepouZivajte v
nepriaznivych
poveternostnych

podmienkach.

NepouZivajte v interiéri.

@R >

@ Nepouzivaijte v garazi.

2.2. VAROVANIA

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Generator elektrinyy su navrhnuté tak, aby poskytovali bezpeény a spolahlivy servis, ked sa pouzivaju podla
pokynov. Pred pouzitim generator elektrinya si precitajte tento navod a pochopte ho. Nehodam mézete poméct
predchadzat oboznamenim sa s ovladacimi prvkami generator elektrinya a dodrZiavanim bezpecnych
prevadzkovych postupov.

Zodpovednost' prevadzkovatela

= Je potrebné vediet, ako €o najrychlejSie zastavit generator elektriny v pripade nudze.

= Musite rozumiet pouzitiu vSetkych ovladacich prvkov generator elektrinya, vystupnych zasuviek a pripojeni.

= Uistite sa, Ze osoba pouzivajuca generator elektriny dostane spravne pokyny. Nedovolte detom obsluhovat
generator elektriny bez dozoru rodicov.

Nebezpecenstvo v dosledku vdychnutia oxidu uhol'natého

= Vyfukové plyny obsahuju Skodlivy oxid uholnaty, plyn bez farby a zapachu. Jeho vdychnutie moze spdsobit
stratu vedomia a dokonca smrt.

N
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= Ak pouzivate generator elektriny v uzavretom alebo dokonca Ciasto€ne uzavretom priestore, vzduch, ktory
dychate, moze obsahovat nebezpecné mnozstvo vyfukovych plynov. Aby sa zabranilo hromadeniu vyfukovych
plynov, zaistite dostato¢né vetranie.

Nebezpecenstvo v dosledku zasahu elektrickym pradom

= Generator elektriny produkuje dostatok elektrickej energie na to, aby pri nespravnom pouziti mohol spdsobit’
vazny Sok alebo usmrtenie elektrickym pradom.

= Pouzivanie generator elektrinya alebo elektrického zariadenia vo vihkych podmienkach, ako je dazd, sneh, v
blizkosti bazéna, zavlazovacieho systému, alebo ak mate mokré ruky, moze spdsobit Uraz elektrickym pradom.
Udrzujte generator elektriny v suchu.

= Ak je generator elektriny skladovany vonku bez ochrany pred poveternostnymi vplyvmi, pred kazdym pouzitim
skontrolujte vSetky elektrické komponenty na ovlidadacom paneli. Vihkost alebo l'ad mézu spdsobit poruchu alebo
skrat elektrickych komponentov, €o méze viest k urazu elektrickym pradom.

= Pripojte k elektrickému systému patriacemu k budove iba vtedy, ak bol odpojovaci spina¢ nainstalovany
kvalifikovanym elektrikarom.

= Zabraite rozliatiu paliva na generator elektriny pogas doplifiania paliva.
= Po zastaveni generator elektriny vzdy zapnite.
= Faj¢enie po€as tankovania alebo tankovania v blizkosti zdrojov poziaru je zakazané.

= Pri pouzivani generator elektrinya musite pouzivat ochranné rukavice na ochranu ruk pred vysokymi teplotami.
3. TECHNICKE UDAJE

Prikladné GE2800RC GES500RC
Motor VSeobecny motor V$eobecny motor
Prevadzkovy cyklus 4 tahy 4 tahy
Vykon motora 7 HP 13 HP
Kapacita valca 212 ccm 420 ccm

Systém zapalovania

Elektronické

Elektronické

Spustenie

Elektrické

Elektrické

Dialkové ovladanie

ANO

ANO

Informacie o dialkovom
ovladaci a prijimaci

Rezim dialkového ovladania.
Model: TX0202 (vysielac) a WR05
(prijimac).

Prevadzkové napatie: TX0202: DC
3V; WRO05: DC 12V.

Trieda ochrany: Trieda I.
Frekvenéné pasmo: 433,05 -
434,79 MHz.

Modulé&cia: ASK

Efektivny vyzarovany vykon
(ERP): Max -13 dBm

Sirka pasma kanala: 200 kHz

Rezim dialkového ovladania.
Model: TX0202 (vysielac) a WR05
(prijimac).

Prevadzkové napatie: TX0202: DC
3V; WRO05: DC 12V.

Trieda ochrany: Trieda I.
Frekvenéné pasmo: 433,05 -
434,79 MHz.

Modulécia: ASK

Efektivny vyzarovany vykon
(ERP): Max -13 dBm

Sirka pasma kanala: 200 kHz

motorového oleja

Horlavy Bezolovnaty benzin Bezolovnaty benzin
Kapacita nadrze 151 251
Kapacita kupela 061 111

Priemerna spotreba
paliva

< 374 (gramov/kW/h)

< 370 (gramov/kW/h)

Maximalny vykon

. . 2800W 5500 W
generator elektrinya
Menovity vykon
generator elektrinya 2500w 5000 W
Pracovna frekvencia 50 Hz 50 Hz
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Menovity prad 11,4 A 21,7A
Pocet zasuviek 2 2
vinutie, rotor Med Med
Vystupné jednosmerné ) )
napéatie
Vysty_pne striedavé 230V 230
napétie
AVR ANO ANO
Poistka Standardna vybava Standardna vybava
Typ ramu Priemyselna Priemyselna
C|§ta [lmotnost s 46,5 kg 79,3 kg
prisluSenstvom

4. PREHLAD

. Uzaver palivovej nadrze

. Voltmeter

. Jednofazova zasuvka

. Batéria

. Vypinaé/kontakt ZAP/VYP
. Startér

. Vzduchovy filter

~N~NoubhwNBE

Obrazky slazia len na informacné ucely, dodavatel’ si vyhradzuje pravo na Strukturalne a funkéné zmeny
zariadenia prezentovaného v tomto navode.

Uzemnovacia svorka
Uzemrovacia svorka generator elektrinya je pripojena k ramu generator elektrinya, nevodivym kovovym ¢astiam
generator elektrinya a uzemfovacim svorkam kazdého vystupu.
Pred pouzitim uzemriovacej svorky sa poradte s kvalifikovanym elektroin§pektorom alebo miestnou agenttrou s
jurisdikciou o miestnych predpisoch alebo nariadeniach, ktoré sa vztahuju na pouzivanie generator elektrinya.

5. DODAVKA PALIVA A OLEJA

5.1 Olejova napln
Motorovy olej je hlavnym faktorom ovplyvriujicim vykon a zivotnost motora. Nedetergentné oleje a olej pre
dvojtaktné motory poSkodzuju motor a neodporucaju sa.
Skontrolujte hladinu oleja PRED KAZDYM POUZITIM umiestnenim generator elektrinya na rovny povrch a so
zastavenym motorom.
POZOR! Generéator elektriny sa nedodava s olejom v motore.
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Naplrite kfukovu skrifiu motora motorovym olejom RURIS 4T-MAX alebo olejom s klasifikaciou API: CI-4/SL
alebo vysSou az po plniace hrdlo (pozri tabulku technickych udajov).

V chladnom obdobi roka sa odporu¢a pouzivat olej RURIS 4T- g  JOJADE ULEL
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL. »
1. Odstrante kryt olejového filtra a vycistite mierku.

2. Skontrolujte hladinu oleja viozenim mierky do plniaceho otvoru bez
zaskrutkovania.

LIMITA
?‘UPERIOARA

3. Ak je hladina nizka, doplrite po vrch plniaceho otvoru odporu¢any y

olej. =

4. Znovu umiestnite mierku oleja. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Tankovanie

1. Odstrante uzaver palivovej nadrze a skontrolujte hladinu.

2. Doplnite palivo, ked je hladina nizka.

Neprekracujte rameno filtra.

POZOR!

= Benzin je extrémne horfavy a za ur€itych

podmienok je vybusny.

= Palivo dopifiajte na dobre vetranom mieste s

vypnutym motorom. Nefaj¢ite a nedovolte, aby sa v

oblasti, kde sa €erpa palivo do motora alebo kde sa

skladuje benzin, palili plamene alebo iskry.

= Neplnte palivovu nadrz (v plniacom hrdle by

nemalo byt Ziadne palivo). Po doplneni paliva

skontrolujte uzaver palivovej nadrze. Musi byt riadne uzavreta.

« Pri doplifiani paliva davajte pozor, aby ste nerozliali palivo. Rozliate palivo alebo palivové vypary sa mdzu

vznietit. Ak rozlejete palivo, pred naStartovanim motora sa uistite, Ze je oblast sucha.

* Zabrarite opakovanému alebo dlhodobému kontaktu s pokozkou alebo vdychovaniu benzinovych vyparov.

= Startovanie motora s opakovanym klepanim alebo hlukom méze spdsobit poSkodenie motora.

Neodporuca sa spustat motor s klepanim alebo hlukom, pretoZze moze dojst’ k poSkodeniu dielov alebo dokonca

stroja, na to sa nevztahuje zaruka (povazuje sa to za nespravne pouzitie).

Pouzivajte kvalitné palivo z autorizovanych stanic Peco.

Tankujte bezolovnaty BENZIN najvy$sej kvality pomocou kovového lievika na otvorenych priestranstvach a mimo

zdrojov ohna alebo iskier, ktoré by mohli spésobit’ poziar.

POZOR!

Nekfmte na zemi alebo okolo rastlin, pretoZe riskujete poSkodenie Zivotného prostredia.

5.3 Bezpeéna manipulacia s palivom

Pozor!

Nivel maximum combustibil

"\1 . Toto palivo je mimoriadne horlavé. V blizkosti paliva nefajCite a nedovolte, aby sa v blizkosti paliva
nachadzali plamene alebo iskry.

A IDolezité

1. Pred doplnenim paliva vypnite motor.
2. Pouzitie nespravneho oleja méze viest k znecisteniu zapalovacej sviecky, zablokovaniu vyfuku alebo zadretiu
piestneho kruzku.
3. Pred nastartovanim motora sa vzdialte aspori 3 metre od palivového bodu.
4. Pouzitie nevhodného paliva spésobi v kratkom Case vazne poSkodenie vnitornych Easti motora.
6. PREDOPERACNE KONTROLY

Skontrolujte, ¢i su vSetky skrutky dotiahnuté a v pripade potreby ich upravte.
Olejova napln.

RURIS 4T-MAX mazaci olej .

Pri dopifani paliva umiestnite stroj na rovny povrch.

Na kontrolu hladiny oleja pouzite mierku oleja, olej musi byt na maximalnej Urovni.

5
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Skontrolujte Gniky oleja.
Vy¢istite jednotku od prachu a necistdt, najma vzduchového filtra.

7. UVEDENIE DO PREVADZKY

7.1 Spustenie

= Ak stroj zacne bezat abnormalne, spomali alebo sa nahle zastavi, okamzite ho zastavte. Odpojte stroj a zistite,
¢i je problém v stroji alebo &i nebola prekroena menovita zatazitelnost generator elektrinya.

= Uistite sa, Ze menovita zatazitelnost naradia alebo zariadenia neprekracuje vykon generator elektrinya. Nikdy
neprekradujte maximalny vykon generator elektrinya. Urovne vykonu medzi menovitou a maximalnou hodnotou
mozno pouzivat maximalne 30 minut.

POZOR!
= Ak je potrebné pripojit benzinovy generator elektriny k napajaciemu zdroju v domacnosti, pripojenie mézu
vykonat iba elektrikari. Akékolvek nespravne pripojenie moze spdsobit nebezpelenstvo poZiaru alebo
poskodenie benzinového generator elektrinya, kym je generator elektriny pripojeny k zariadeniu.

= Ochrana proti pretazeniu sa automaticky vypne, ked je obvod pretazeny.

VZdy vykonajte nasledujuce kroky, aby ste udrzali svoj generator elektriny v dobrom stave.

1. VZdy pripojte generator elektriny s uzemnenim, aby ste predisli akémukolvek nebezpecfenstvu.

2. Ak generator elektriny potrebuje zabezpecit elektricku energiu pre vysSie uvedené zataze, nezabudnite ich
pripojit k zdroju energie.

Manualne spustenie generétor elektrinya:

1. Otocte packu palivového ventilu do polohy ON.

2. Vyboj sa spusti automaticky.

Pozor!

Manualne Startovanie sa musi vykonat s pripojenou batériou. Aby
sa vyboj aktivoval automaticky, musi byt nabita batéria generator
elektrinya.

3. Otocte zapalovanie do polohy ON.

ENGINE _
SWITCH

4. Hladko potiahnite rukovat Startéra, kym nepocitite odpor, a potom tahajte rovnomerne. Nedovolte, aby sa
rukovat Startéra nahle vratila k motoru. Vratte sa opatrne, aby ste predisli poSkodeniu rukovate alebo krytu. Pre
automatické spustenie otoéte klu¢ zapalovania do polohy START a potom ho uvolnite.

; ENGINE _
MANER SWITCH ~

DEMAROR

Pozor!
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Ak sa generator elektriny nepouziva pravidelne, nezabudnite ho zapnut a pouzivat aspori 2 hodiny kazdych 30
dni. Batéria tak zostane nabité.

7.2 Zastavenie generator elektrinya
1. Prepnite zapalovanie do polohy OFF.

ENGINE _
SWITCH

Zaciname z dialkového ovladaca :

Uistite sa, Zze palivovy ventil je otvoreny, zapalovanie je v polohe ON, potom stlaéte tlacidlo ON na dialkovom
ovladaci na 1 sekundu, aktivuje sa Startovaci modul a generator elektriny sa spusti podla rezimov ovladania
zima/leto.

Vypnutie dialkového ovladania

Ked generétor elektriny bezi, stlacte tlacidlo OFF na dialkovom ovladaci na 1 sekundu a generator elektriny sa
zastavi. Po zastaveni generator elektrinya zatvorte palivovy ventil a oto¢te zapalovanie do polohy OFF;
Maximalna prevadzkova vzdialenost dialkového ovladaca je priblizne 30 m. RF signal 433 MHz.

SYSTEM KONTROLY EMISIi

Pri spafovani mézu vznikat zneéistujuce latky ako CO, oxidy dusika, uhlovodiky, ktoré mézu kontaminovat
Zivotné prostredie, ak sa ich velké mnozZstvo dostane do ovzdusia. Medzi nimi je CO bezfarebny, bez zapachu a
toxicky plyn. Je velmi ddlezité ich ovladat. ) .

8. UDRZBA
Za spravnu Gdrzbu zodpoveda maijitel. Specifickt tdrzbu najdete v plane Gdrzby. Upozorfiujeme, Ze tento
zoznam je zalozeny na vSeobecnych podmienkach, za ktorych sa benzinovy motor pouziva. Ak sa nepretrzite
pouziva pri vysokej zatazi alebo pri vysokej teplote s nevhodnou vihkostou alebo praSnym prostredim, udrzbu by
ste mali vykonavat CastejSie.

Vymena nahradnych dielov
Odporuca sa pouzivat iba originalne nahradné diely alebo ich ekvivalent. Nahradenie inymi nahradnymi dielmi

nizSej kvality mbze nepriaznivo ovplyvnit vykon systému kontroly emisii.

Neopravnené upravy

Neopravnené Upravy alebo zmeny v systéme regulacie emisii mézu spdsobit prekroCenie limitov emisii.
Neopravnené upravy alebo zmeny zahffiaju:

1) Odstranenie alebo vymena akéhokolvek nahradného dielu v sacom alebo vyfukovom systéme.
7
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2) Uprava alebo odstranenie pripojeni pre systém regulécie otagok, ktoré spdsobuiju, Ze benzinovy motor pracuje
nad ramec nastaveni parametrov.

Emisie m6zu byt negativne ovplyvnené, ak:

1) Vychadza ¢ierny dym alebo je vysoka spotreba paliva;

2) Pocas prevadzky motora dochadza k vynechavaniu zapalovania v karburatore alebo timici vyfuku;

3) Zapalenie nastane skor alebo neskdr ako normalne.

Pravidelna kontrola a nastavovanie méze udrzat dobry vykon benzinového motora a prediZit jeho Zivotnost.
Intervaly udrzby a polozky su
uvedené v nasledujucej tabulke:

TABULKA UDRZBY
ROZS Po 20:00 Po 50 Po 100 Po 300
Pri kazdom | alebo po hodinach hodinach hodinach
Polozka pouziti prvom alebo 3 alebo 6 alebo roku
mesiaci mesiacoch | mesiacoch
Skontrolujte motorovy olej A
Vymena motorového oleja A A
Skontrolujte vzduchovy filter A
Cistenie vzduchového filtra A
Cistenie krytu vzduchového filtra A
Skontrolujte hladinu elektrolytu A
batérie
Cistenie zapalovacej svietky A
Kontrola a nastavenie vole O(x)
ventilov
Batéria V pripade potreby vymena
Palivova nadrz Vymena po 3 rokoch (x)

(1) Pri pouzivani stroja v prasnych oblastiach vykonavajte udrzbu CastejSie.

(2) 0(x); (x) -Tieto Casti procesu udrzby sa musia vykonavat v autorizovanom servisnom stredisku RURIS.

(3) Pre profesionalne komeréné pouzitie si zaznamenajte prevadzkové hodiny stroja, aby ste uréili spravnu udrzbu.
POZOR! Nevykonanie spravnej udrzby alebo odstranenie problému pred prevadzkou mdze spbsobit poruchu,
ktora m6ze mat za nasledok zranenie alebo smrt.

Vzdy dodrziavajte odpori¢ania a harmonogram udrzby a kontroly v tomto navode.

POZOR! Dlhodobé a opakované vystavenie lubrikantom méze spdsobit’ kozné reakcie. Pokozku ihned po
expozicii o€istite a oplachnite mydlom a Cistou vodou.

UDRZBA VZDUCHOVEHO FILTRA

Zaneseny vzduchovy filter (napusteny necistotami) znizi prietok vzduchu do karburatora. Vzdy vykonavajte
pravidelnu udrzbu vzduchového filtra. Ak je benzinovy generator elektriny vystaveny extrémne praSnym

miestam, je potrebna €asta udrzba.

POZOR

Filtraénd vlozku nedistite benzinom alebo malo horfavymi Cistiacimi prostriedkami.

Nestartujte motor bez vzduchového filtra. V opaénom pripade sa do motora méze dostat Spinavy vzduch, ktory
znizi jeho zivotnost.

1) Odstranite kryt vzduchového filtra. Odstrarite filtracnu viozku.

2) Vycistite filtraCnu vlioZzku a potom ju Uplne vysuste v prirodzenom prostredi.

4) Znovu nainstalujte filtraCnu vliozku a nasadte kryt.
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CISTENIE SKLA DEKANTERA
Zatvorte palivovy ventil, odstrante nadobu dekantéra a O-krdzok a vycistite F
nadobu dekantacie. |
Po Uplnom vyschnuti suciastky znova namontujte. Otvorte palivovy kohut a
skontrolujte tesnost.

POZOR!
= Benzin je extrémne horfavy a vybusny. Odstrarite vSetok dym a oheri a udrzujte
dobré vetranie.
= Po opatovnom zlozeni skontrolujte, ¢i dekantacny pohar netecie. Stroj skladujte
v suchom a &istom prostredi.

- INELO

PAHAR
DECANTOR

VYMENA MOTOROVEHO OLEJA

Aby ste zabezpecili rychle a UpIné vypustenie maziva z motora, vymerfite mazivo, ked je motor teply.
1) Odstrante mierku oleja a vypustaciu zatku, aby ste vypustili mazivo.

2) Znovu nainstalujte a utiahnite vypustaciu zatku.

3) Doplrite odporti¢ané mazivo a skontrolujte hladinu.

4) Znovu nainstalujte mierku oleja.

Kapacita generator elektrinyového olejového ktipela je uvedena v technickych udajoch.

(
A
JOJA DE ULEI

QO\
BUSON DE GOLIRE

Po vymene pouZitého oleja si umyte ruky mydlom a vodou.

Pouzity motorovy olej sa odporuca zlikvidovat spdsobom Setrnym k Zivotnému prostrediu. Odpori¢ame vam ho
ulozit v zapeCatenej nadobe na miestnej Cerpacej stanici alebo v recyklatnom stredisku. Nevyhadzujte ho do
kosa, nevylievajte ho na zem alebo do systému odpadovych vod.

UDRZBA SVIECKY

Zapalovaciu sviecku nepouzivajte nad pripustné tepelné limity. Aby sa

zabezpecila spravna prevadzka stroja, zapalovacie svieCky musia mat medzi 0.028—0.031in
sebou spravnu medzeru a musia byt bez usadenin. RHAECR: UG
1) Odstrarite alebo vymerite zapalovaciu svie¢ku pomocou $pecidlneho kluca.

2) Vizualne skontrolujte zapalovaciu sviecku. Vymenite kazdu zapalovaciu

sviecku, ktora je opotrebovana alebo ma prasknuté/chybné dielektrikum. Pri

opatovnom pouziti je potrebné drotenu kefu.

POZOR! Nedotykajte sa zapalovacej svieCky kratko po zastaveni stroja,

pretoZe je velmi horuca.

3) Zmerajte medzeru pomocou sparomeru. Ak je to potrebné, potiahnite

elektrodu. 0,7-0,8 mm je vhodny rozsah medzery.

4) Skontrolujte, ¢i je montazna podlozka zapalovacej svieCky v spravnom

stave.

5) Zapalovaciu svie¢ku zaskrutkujte rukou az na doraz a potom dotiahnite Specialnym klaéom. Drzte tesnenie
pevne na mieste.

POZOR! Pri inStalacii novej zapalovacej svie€ky ju po spravnom zaisteni tesnenia dotiahnite o pol otacky. Pri
intalacii pouzitej zapalovacej svie€ky ju po spravnom zaisteni tesnenia dotiahnite o 1/8-1/4.

= Zapalovacia sviecka musi byt riadne dotiahnuta. V opacénom pripade bude velmi horuci a spésobi poSkodenie
stroja.

= Pouzivajte odporu¢anu zapalovaciu sviecku. V opacnom pripade mdze dojst k poSkodeniu stroja.

NIVEL SUPERIOR
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9. SKLADOVANIE A PREPRAVA

Pri preprave generator elektrinya oto¢te spina¢ zapalovania a palivovy kohut do polohy ,OFF*. Udrzujte
generator elektriny vo vodorovnej polohe, aby ste zabranili tniku paliva. Palivové vypary alebo rozliate palivo sa
moZu vznietit.

1) Doprava

Neprepravujte generator elektriny, pokial nie je palivovy ventil vypnuty a motor studeny.

POZOR! Nenaklanajte generator elektriny. V opacnom pripade méze dojst k poziaru v désledku uniku paliva
alebo vyparovania.

2) Skladovanie

V pripade dlhodobého skladovania generator elektrinya skontrolujte nasledujice podmienky:

Miesto skladovania nema vysoku vlhkost ani usadeniny prachu.

Palivo je prazdne.

POZOR! Aby sa zabranilo horeniu a vybuchu benzinu, ohen a dym su prisne zakazané.

a) Otocte palivovy ventil do polohy ,OFF*, vyberte a vyprazdnite nadobu dekantéra.

b) Otvorte palivovy ventil, vyprazdnite palivovi nadrz do vhodnej prazdnej nadoby.

c) Znovu nainstalujte nadobu dekantéra, riadne ju utiahnite a zaistite.

d) Uvolnite vypustaciu skrutku karburatora, vypustite palivo z karburatora do vhodnej prazdnej nadoby.
Vymernite mazivo.

Odstrarite zapalovaciu sviecku. Do valca nalejte 5 ml Cistého maziva. Otoéte generator elektriny tak, aby sa
mazivo rovhomerne rozlozilo. Znovu nainstalujte zapalovaciu sviecku.

Potiahnite rukovat Startéra, kym nepocitite odpor.

Generator elektriny zakryte, aby ste ho chranili pred prachom.

10. VYHLASENIA O ZHODE
ES VYHLASENIE O ZHODE

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL c €
Bvd . Decebal, nie. 111, Administrativha budova , Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opréavneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnené osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu

Popis stroja: GENERATOR ELEKTRINY ELEKTRINY zaistuje nepretrzité elektrické napajanie, je pohanany 4-taktnym
motorom a je vybaveny elektronickym zapalovacim systémom.

Produkt: : GENERATOR ELEKTRINY

Sériové Cislo produktu: AADG00100001XXGE2800RC (kde AA predstavuje posledné dve Eislice roku vyroby, znaky 5
a 7 su cCislo Sarze, znaky 7-12 su &islo produktu)

Typ: RURIS Priklad: R-POWER GE2800RC

Vykon: 7 HP Nominalny vykon generator elektrinya : 2500 W
Motor : tepelny, 4-taktny, bezolovnaty benzin Pracovna frekvencia : 50 Hz

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v sulade s GD 1029/2008 - o podmienkach uvédzania strojovych
zariadeni na trh, Smernica 2006/42/ES - strojové zariadenia; poZiadavky na bezpecnost' a ochranu, Norma EN 1SO
12100:2010 - Stroje . bezpeénost, Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG487/2016 o
elektromagnetickej kompatibilite, aktualizovana 2019), Smernica 2014/53/EU ( v Rumunsku implementovana
ROZHODNUTIM &. 740 z 5. oktébra 2016 o spristupriovani radiovych zariadeni na trhu), Smernica 2014/35/EU, GD
409/2016 - 0 nizkonapétovych zariadeniach, Nariadenie EU 2016/1628 (zmenené Nariadenim EU 2018/989) - ktorym
sa ustanovuju opatrenia na obmedzenie emisii plynnych a tuhych znecistujucich latok z motorov a GD 467/2018 o
zhode s uvedenymi vykonavacimi normami vyrobku deklarujeme a mame certifikované, Ze je v stlade s vykonavacimi
opatreniami uvedeného nariadenia. hlavné poZiadavky na bezpecnost a ochranu.

Niz8ie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade s
nasledujicimi eur6pskymi normami a smernicami:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpec¢nost strojovych zariadeni . Zakladné pojmy, vS§eobecné principy
dizajnu. Zakladna terminolégia, metodoldgia. Technické principy

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016— Alternativne generator elektrinyové agregaty pohanané
spalovacimi motormi interny s alternativou pohybu. Cast’ 13: Bezpe&nost

ISO 2261:1994 - Spalovacie motory - Rugne ovladané ovladacie zariadenia - Standardné pokyny pre pohyb

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN 1SO 13732-1:2008 - Ergonémia tepelného prostredia - Metédy hodnotenia kontaktu s
povrchmi - Cast 1: Horlice povrchy

10
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SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 1SO 11688-1:2009 - Akustika . Praktické odporu¢ania pre dizajnové STROJE a hlu¢né
zariadenia znizené. Cast 1: Planovanie

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Akustika . Deklaracia a kontrola délezitych emisii hluku z automobilov a
zariadeni

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ korigendum feb. 2010 — Bezpecnost strojovych zariadeni .
Elektrické zariadenia strojov . Cast 1. V&eobecné poZiadavky

IEC 60364-4-41:2005 - Elektrické instalacie nizkeho napétia . Cast 4-41: Ochranné opatrenia pre bezpednost . Ochrana
pred Grazom elektrickym pridom

SR HD 60364-5-54:2012/ |IEC 60364-5-54:2011 - Elektrické initalacie nizkeho napétia . Cast 5-54: Vyber a montaz
elektrickych zariadeni. InStalacie uzemnenia a ochranného vodi¢a

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Togivé elektrické stroje . Cast 1: Hodnoty a vykonové charakteristiky

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Bezpe&nostné stroje . Indikécia, znaéenie a manipulécia. Cast 1: Poziadavky
na SIGNALY vizuélne, akustické a hmatové

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozidla, ¢Iny a spalovacie motory. Charakteristiky radiového
ru$enia. Limity a metédy merania ochrany vonkajSich prijimacov

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozidla, ¢Iny a spalovacie motory — Charakteristiky radiového rusenia
— Limity a metédy merania na ochranu vonkajsich prijimacov. )

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast' 3-2: Limity. Limity
pre emisie harmonického prudu (vstupny prud zariadenia < 16 A na fazu); .

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 3-3: Obmedzenia —
Obmedzenie zmien napatia, kolisania napatia a blikania vo verejnych nizkonapatovych napajacich systémoch pre
zariadenia s menovitym prudom < 16 A na fazu a nepodliehajdce obmedzeniam pripojenia.

Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite, Smernica 2014/53/EU (implementovana v Rumunsku
ROZHODNUTIM ¢&. 740 z 5. okt6bra 2016):

SR EN 300 220-2 Vv3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Zariadenia kratkeho dosahu (SRD) pracujlice vo
frekvenénom rozsahu 25 MHz az 1000 MHz. Cast 2: Harmonizovana norma vztahujica sa na zakladné poziadavky
podra élanku 3.2 smernice 2014/53/EU pre nespecifické zakladné vybavenie

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma elektromagnetickej kompatibility (EMC) pre radiové
zariadenia a sluzby. Cast 1: Spolo&né technické poZiadavky. Harmonizovany $tandard pre elektromagneticki
kompatibilitu

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Norma elektromagnetickej kompatibility (EMC) pre radiové
zariadenia a sluzby. Cast 3: Specifické podmienky pre zariadenia s kratkym dosahom (SRD) pracuijtice na frekvenciach
medzi 9 kHz a 246 GHz. Harmonizovany Standard pre elektromagneticki kompatibilitu

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Posudzovanie zhody elektrickych a elektronickych zariadeni s nizkym vykonom
so zakladnymi obmedzeniami vystavenia ludi elektromagnetickym poliam (10 MHz-300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio/video zariadenia a zariadenia informacnej techniky a
komunikacie . Cast 1: Bezpe&nostné poZiadavky

Smernica 2000/14/ES (zmenena a doplnena smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom prostredi
Smernica 2006/42/ES - o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh
Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (GD 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite, aktualizované
2019);
Smernica 2014/35/EU, GD 409/2016 - o zariadeniach nizkeho napétia
Smernica 2014/53/EU - o harmonizécii pravnych predpisov &lenskych $tatov tykajucich sa spristupfiovania radiovych
zariadeni na trhu ( ROZHODNUTIE ¢. 740 z 5. oktobra 2016 o spristupriovani radiovych zariadeni na trhu)
Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovujl opatrenia na obmedzenie
emisii plynnych a tuhych znecistujucich latok z motorov

Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:

SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality

SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva

* SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci .

OZNACOVANIE A OZNACOVANIE MOTOROV

Zazihové benzinové motory prijaté a pouzivané na zariadeniach a strojoch RURIS su podfa Nariadenia EU 2016/1628
(doplneného Nariadenim EU 2018/989) a GD 467/2018 oznacené:

- Znacka a nazov vyrobcu: CDGM Co. LTD .
- Typ: BS170F/P-2

- Cislo typového schvalenia ziskané od $pecializovaného vyrobcu:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01

- Identifikacné &islo motora — jedine¢né Cislo .
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Koncepcia motora

Poznémka: technickt dokumentéaciu vlastni vyrobca.

Poznamka: Toto vyhlasenie je v sllade s origindlom.

Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.

Miesto a datum vydania: Craiova, 03.12.2024

Rok aplikacie oznacenia CE: 2024

Registra¢né Cislo : 1358/03.12.2024
Opravnena osoba a podpis InZinier Stroe Marius Catalin
Genegfalny riaditel Ruris Impex SRL

ES VYHLASENIE O ZHODE

Vyrobca : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nie. 111, Administrativna budova , Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opravneny zéastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opréavnené osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu

Popis stroja: GENERATOR ELEKTRINY ELEKTRINY zaistuje nepretrzité elektrické napéjanie, je pohanany 4-taktnym
motorom a je vybaveny elektronickym zapalovacim systémom.

Produkt: : GENERATOR ELEKTRINY

Sériové Eislo produktu: AADG00100001XXGE2800RC (kde AA predstavuje posledné dve Eislice roku vyroby, znaky 5
a 7 su cCislo Sarze, znaky 7-12 su &islo produktu)

Typ: RURIS Priklad: R-POWER GE2800RC

Vykon: 7 HP Nominalny vykon generator elektrinya : 2500 W
Motor : tepelny, 4-taktny, bezolovnaty benzin Pracovna frekvencia : 50 Hz

Namerand hladina akustického vykonu: 95 dB Garantovana hladina akustického vykonu: 96 dB

Hladina akustického vykonu je certifikovana TUV Rheinland LGA Products GmbH protokolom o skuske ¢. 60412559
001 zo dria 08.09.2020 v sulade s ustanoveniami smernice 2000/14/ES zmenenej smernicou 2005/88/ES a SR EN ISO
3744:2011
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova ako vyrobca, sme v sulade so Smernicou 2000/14/ES (zmenen& Smernicou
2005/88/ES), HG 1756/2006 - o obmedzeni emisii hluku do prostredia produkovaného zariadeniami uréenymi na
pouZitie mimo budov overili a certifikovali zhodu vyrobku so stanovenymi normami a vyhlasujeme, Ze vyhovuje.
Niz8ie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade s
nasledujicimi eurépskymi normami a smernicami:
e Smernica 2000/14/ES (zmenené& a doplnené smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom prostredi
¢SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu emitovaného zdrojmi hluku pomocou
akustického tlaku
e Smernica 2006/42/ES — o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh
eSmernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (GD 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019);
e Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuji opatrenia na obmedzenie
emisii plynnych a tuhych znecistujucich latok z motorov
Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:
¢ SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
*SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
* SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci .
Poznamka: technickd dokumentéciu vlastni vyrobca.
Poznamka: Toto vyhlasenie je v stlade s origindlom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.

Miesto a datum vydania: Craiova, 03.12.2024

Rok aplikacie oznac¢enia CE: 2024

Registra¢né ¢islo : 1359/03.12.2024
Opravnené osoba a podpis:  Ing. Stroe Marius Catalin
Generalny fiaditel SC RURIS IMPEX SRL
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ES VYHLASENIE O ZHODE c E
Vyrobca : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nie. 111, Administrativna budova , Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opréavnené osoba pre technicky spis: Ing. Alexandru Radoi — riaditel vyrobného dizajnu

Popis stroja: GENERATOR ELEKTRINY ELEKTRINY zaistuje nepretrzité elektrické napajanie, je pohafiany 4-taktnym
motorom a je vybaveny elektronickym zapalovacim systémom.

Produkt: : GENERATOR ELEKTRINY

Sériové Cislo produktu: AADG00100001XXGES5500RC (kde AA predstavuje posledné dve &islice roku vyroby, znaky 5
a 7 su &islo Sarze, znaky 7-12 su &islo produktu)

Typ: RURIS Priklad: R-Power GE 5500RC

Vykon: 13 HP Nominalny vykon generator elektrinya : 5000 W

Motor : tepelny, 4-taktny, bezolovnaty benzin Pracovna frekvencia : 50 Hz

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v sulade s GD 1029/2008 - o podmienkach uvadzania strojovych
zariadeni na trh, Smernica 2006/42/ES - strojové zariadenia; poZiadavky na bezpecnost a ochranu, Norma EN ISO
12100:2010 - Stroje . bezpecnost, Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG487/2016 o
elektromagnetickej kompatibilite, aktualizovana 2019), Smernica 2014/53/EU ( v Rumunsku implementovana
ROZHODNUTIM €. 740 z 5. oktobra 2016 o spristupriovani radiovych zariadeni na trhu), Smernica 2014/35/EU, GD
409/2016 - o nizkonapéatovych zariadeniach, Nariadenie EU 2016/1628 (zmenené Nariadenim EU 2018/989) - ktorym
sa ustanovuju opatrenia na obmedzenie emisii plynnych a tuhych znecistujicich latok z motorov a GD 467/2018 o
zhode s uvedenymi vykonavacimi normami vyrobku deklarujeme a mame certifikované, Ze je v stlade s vykonavacimi
opatreniami uvedeného nariadenia. hlavné poZiadavky na bezpec¢nost' a ochranu.

Niz8ie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade s
nasledujicimi eur6pskymi normami a smernicami:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpecnost strojovych zariadeni . Zakladné pojmy, vSeobecné principy
dizajnu. Zakladna terminoldgia, metodolégia. Technické principy

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016— Alternativne generator elektrinyové agregaty pohanané
spalovacimi motormi interny s alternativou pohybu. Cast 13: Bezpednost

ISO 2261:1994 - Spalovacie motory - Ruéne ovladané ovladacie zariadenia - Standardné pokyny pre pohyb

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN 1SO 13732-1:2008 - Ergonémia tepelného prostredia - Metédy hodnotenia kontaktu s
povrchmi - Cast 1: Hortice povrchy

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN 1SO 11688-1:2009 - Akustika . Praktické odporuc¢ania pre dizajnové STROJE a hlu¢né
zariadenia znizené. Cast 1: Planovanie

SR EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Akustika . Deklaracia a kontrola délezitych emisii hluku z automobilov a
zariadeni

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ korigendum feb. 2010 — Bezpecnost strojovych zariadeni .
Elektrické zariadenia strojov . Cast 1. V&eobecné poziadavky

IEC 60364-4-41:2005 - Elektrické instalacie nizkeho napétia . Cast 4-41: Ochranné opatrenia pre bezpednost . Ochrana
pred Grazom elektrickym pridom

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Elektrické instalacie nizkeho napétia . Cast 5-54: Vyber a montaz
elektrickych zariadeni. InStalacie uzemnenia a ochranného vodi¢a

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Togivé elektrické stroje . Cast' 1: Hodnoty a vykonové charakteristiky

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Bezpe&nostné stroje . Indikacia, znadenie a manipulacia. Cast 1: PoZiadavky
na SIGNALY vizualne, akustické a hmatové

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozidla, €Iny a spalovacie motory. Charakteristiky radiového
ruenia. Limity a metédy merania ochrany vonkajsich prijimacov

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Vozidla, ¢Iny a spalovacie motory — Charakteristiky radiového rusenia
— Limity a metédy merania na ochranu vonkajsich prijimacov.

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 3-2: Limity. Limity
pre emisie harmonického pradu (vstupny prad zariadenia < 16 A na fazu);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 3-3: Obmedzenia —
Obmedzenie zmien napétia, kolisania napatia a blikania vo verejnych nizkonapatovych napdjacich systémoch pre
zariadenia s menovitym pradom < 16 A na fazu a nepodliehajuce obmedzeniam pripojenia.
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Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite, Smernica 2014/53/EU (implementovana v
Rumunsku ROZHODNUTIM &. 740 z 5. oktobra 2016):

SR EN 300 220-2 Vv3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Zariadenia kratkeho dosahu (SRD) pracujlice vo
frekvenénom rozsahu 25 MHz az 1000 MHz. Cast 2: Harmonizovana norma vztahujica sa na zakladné poziadavky
podra élanku 3.2 smernice 2014/53/EU pre nespecifické zakladné vybavenie

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma elektromagnetickej kompatibility (EMC) pre radiové
zariadenia a sluzby. Cast 1: Spolo&né technické poziadavky. Harmonizovany $tandard pre elektromagneticki
kompatibilitu

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023- Norma elektromagnetickej kompatibility (EMC) pre radiové
zariadenia a sluzby. Cast 3: Specifické podmienky pre zariadenia s kratkym dosahom (SRD) pracuijtice na frekvenciach
medzi 9 kHz a 246 GHz. Harmonizovany Standard pre elektromagnetickd kompatibilitu

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Posudzovanie zhody elektrickych a elektronickych zariadeni s nizkym vykonom
so zakladnymi obmedzeniami vystavenia ludi elektromagnetickym poliam (10 MHz-300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Audio/video zariadenia a zariadenia informacnej techniky a
komunikacie . Cast 1: Bezpe&nostné poziadavky

. Smernica 2000/14/ES (zmenena a doplnen& smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom prostredi
. Smernica 2006/42/ES — o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh
. Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (GD 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019);
. Smernica 2014/35/EU, GD 409/2016 - o zariadeniach nizkeho napétia
e Smernica 2014/53/EU - o harmonizécii pravnych predpisov lenskych $tatov tykajucich sa spristupfiovania
radiovych zariadeni na trhu ( ROZHODNUTIE ¢. 740 z 5. oktébra 2016 o spristupriovani radiovych zariadeni na trhu)
. Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuji opatrenia na
obmedzenie emisii plynnych a tuhych znecistujucich latok z motorov
DalSie pouzité normy alebo Specifikacie:
*SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
*SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
*SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci .
OZNACOVANIE A OZNACOVANIE MOTOROV
Zazihové benzinové motory prijaté a pouzivané na zariadeni a
Stroje RURIS st podla nariadenia EU 2016/1628 (zmenené a doplnené nariadenim EU 2018/989) a GD 467/2018
oznacené:
- Znacka a nazov vyrobcu: CDGM Co. LTD .
- Typ: BS190F/P

- Cislo typového schvalenia ziskané od $pecializovaného vyrobcu:

€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Identifikacné ¢€islo motora — jedineéné Cislo .
Koncepcia motora
Poznamka: technickt dokumentéaciu vlastni vyrobca.
Poznamka: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vydania: Craiova, 03.12.2024
Rok aplikacie oznacenia CE: 2024
Registracné Cislo : 1361/03.12.2024
Opravnené osoba a podpis InZinier Stroe Marius Catalin
Geyieralny riaditel’ Ruris Impex SRL
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ES VYHLASENIE O ZHODE

Vyrobca : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nie. 111, Administrativna budova , Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Oprévneny zéastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opréavnené osoba pre technicky spis: Ing. Alexandru Radoi — riaditel vyrobného dizajnu

Popis stroja: GENERATOR ELEKTRINY ELEKTRINY zaistuje nepretrzité elektrické napajanie, je pohariany 4-taktnym
motorom a je vybaveny elektronickym zapalovacim systémom.

Produkt: : GENERATOR ELEKTRINY

Sériové Cislo produktu: AADG00100001XXGE5500RC (kde AA predstavuje posledné dve Eislice roku vyroby, znaky 5
a 7 su cCislo Sarze, znaky 7-12 su Cislo produktu)

Typ: RURIS Priklad: R-Power GE 5500RC

Vykon: 13 HP Nominalny vykon generator elektrinya : 5000 W
Motor : tepelny, 4-taktny, bezolovnaty benzin Pracovna frekvencia : 50 Hz

Namerana hladina akustického vykonu: 94dB Garantovana hladina akustického vykonu: 97 dB

Hladina akustického vykonu je certifikovana Force Technology prostrednictvom certifikatu ¢. DANAK-1002838 zo
dfia 22.12.2022, v suUlade s ustanoveniami smernice 2000/14/ES doplnenej smernicou 2005/88/ES a SR EN ISO
3744:2011
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova ako vyrobca, sme v sulade so Smernicou 2000/14/ES (zmenen& Smernicou
2005/88/ES), HG 1756/2006 - o obmedzeni emisii hluku do prostredia produkovaného zariadeniami uréenymi na
pouZitie mimo budov overili a certifikovali zhodu vyrobku so stanovenymi normami a vyhlasujeme, Ze vyhovuje.
Niz8ie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade s
nasledujicimi eurépskymi normami a smernicami:
Smernica 2000/14/ES (zmenend a doplnena smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom prostredi
SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu emitovaného zdrojmi hluku pomocou
akustického tlaku
Smernica 2006/42/ES - o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh
Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (GD 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019);
Nariadenie EU 2016/1628 (dopinené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuju opatrenia na obmedzenie
emisii plynnych a tuhych znecistujucich latok z motorov
Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:
SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpecénosti a ochrany zdravia pri praci .
Poznamka: technickt dokumentéaciu vlastni vyrobca.

Poznamka: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.

Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvalenia.
Miesto a datum vydania: Craiova, 03.12.2024
Rok aplikacie oznacenia CE: 2024
Registracné Cislo : 1362/03.12.2024

Opravnené osoba a podpis:  Ing. Stroe Marius Catalin

Ge;nerélny riaditel SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUZIONE
Gentile Cliente!

Grazie per aver deciso di acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia che avete riposto nella nostra azienda!
RURIS e presente sul mercato dal 1993 e in questo periodo € diventato un marchio forte, che ha costruito la
sua reputazione mantenendo le promesse, ma anche con continui investimenti volti ad aiutare i clienti con
soluzioni affidabili, efficienti e di qualita.

Siamo convinti che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete a lungo le prestazioni. RURIS non offre ai propri
clienti solo macchine, ma soluzioni complete. Un elemento importante nel rapporto con il cliente & la consulenza
sia prima che dopo la vendita, i clienti RURIS hanno a disposizione un'intera rete di negozi partner e punti di
assistenza.

Per godere appieno del prodotto acquistato, ti preghiamo di leggere attentamente il manuale d'uso. Seguendo
le istruzioni, ti sara garantito un uso prolungato.

La societa RURIS lavora costantemente allo sviluppo dei propri prodotti e pertanto si riserva il diritto di
modificarne, tra l'altro, la forma, l'aspetto e le prestazioni, senza avere I'obbligo di comunicarlo in anticipo.

Grazie ancora una volta per aver scelto i prodotti RURIS!

Informazioni e supporto clienti:
Telefono: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1. AVWERTENZE SULLA MACCHINA

RURIS

Collegare la messa a terra

Leggi il manuale.

Indossare dispositivi di
protezione per le mani

Attenzione! Pericolo

©
A\

Attenzione! Pericolo di scossa
elettrica

Attenzione! Alta
temperatura

Attenzione! Pericolo di
avvelenamento da monossido di
carbonio

Attenzione! Materiale
inflammabile

Attenzione! Mantenete le
distanze

Non utilizzare in condizioni
meteorologiche avverse.

AN
&

Non utilizzare in garage.

DB PO

Non utilizzare in ambienti
chiusi.

2.2. AVVERTENZE

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

| generatori sono progettati per fornire un servizio sicuro e affidabile se utilizzati secondo le istruzioni. Leggere
e comprendere questo manuale prima di utilizzare il generatore. E possibile contribuire a prevenire incidenti
familiarizzando con i comandi del generatore e seguendo procedure operative sicure.

Responsabilita dell'operatore

» E necessario sapere come fermare il generatore il piti rapidamente possibile in caso di emergenza.

= E necessario comprendere I'uso di tutti i controlli del generatore, delle prese di uscita e dei collegamenti.

= Assicurarsi che la persona che utilizza il generatore riceva le istruzioni appropriate. Non lasciare che i
bambini utilizzino il generatore senza la supervisione dei genitori.

Pericoli dovuti all'inalazione di monossido di carbonio

= | gas di scarico contengono monossido di carbonio nocivo, un gas incolore e inodore. Inalarlo pud causare
perdita di coscienza e persino la morte.

N
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= Se si utilizza il generatore in un'area confinata o anche parzialmente chiusa, l'aria che si respira potrebbe
contenere una quantita pericolosa di gas di scarico. Per evitare I'accumulo di gas di scarico, garantire una
ventilazione adeguata.

Pericoli dovuti a scosse elettriche

= [l generatore produce abbastanza energia elettrica da causare una scossa elettrica grave o un'elettrocuzione
se utilizzato in modo improprio.

= L'utilizzo di un generatore o di un elettrodomestico in condizioni di bagnato, come pioggia, neve o in prossimita
di una piscina, di un impianto di irrigazione o se si hanno le mani bagnate, potrebbe causare scosse elettriche.
Mantenere il generatore asciutto.

= Se il generatore viene conservato all'esterno senza protezione dalle intemperie, controllare tutti i componenti
elettrici sul pannello di controllo prima di ogni utilizzo. L'umiditd o il ghiaccio possono causare un
malfunzionamento o un cortocircuito nei componenti elettrici, con conseguente rischio di scosse elettriche.

= Collegare all'impianto elettrico di un edificio solo se un interruttore di isolamento & stato installato da un
elettricista qualificato.

= Evitare di versare carburante sul generatore durante il rifornimento.

= Dopo l'arresto, riaccendere sempre il generatore.
= E vietato fumare durante il rifornimento di carburante o in prossimita di fonti di fuoco.

= Quando si utilizza il generatore, & obbligatorio utilizzare guanti protettivi per proteggere le mani dalle alte

temperature.
3. DATI TECNICI

Esemplare Modello GE2800RC Modello GES500RC
Motore Motore generale Motore generale
Ciclo operativo 4 tempi 4 tempi
Potenza del motore 7CV 13 CcVv
Capacita del cilindro 212 cc 420 cc
Sistema di accensione Elettronico Elettronico
Di partenza Elettrico Elettrico
Telecomando Sl Sl

Informazioni sul
telecomando e sul
ricevitore

Modalita controllo remoto.
Modello: TX0202 (trasmettitore) e
WROS5 (ricevitore).

Tensione di funzionamento:
TX0202: CC 3V; WRO05: CC 12 V.
Classe di protezione: Classe I.
Banda di frequenza: 433,05 -
434,79 MHz.

Modulazione: ASK

Potenza irradiata effettiva (ERP):
Max -13 dBm

Larghezza di banda del canale:
200 kHz

Modalita controllo remoto.
Modello: TX0202 (trasmettitore) e
WRO0S5 (ricevitore).

Tensione di funzionamento:
TX0202: CC 3V; WRO05: CC 12 V.
Classe di protezione: Classe I.
Banda di frequenza: 433,05 -
434,79 MHz.

Modulazione: ASK

Potenza irradiata effettiva (ERP):
Max -13 dBm

Larghezza di banda del canale:
200 kHz

Combustibile

Benzina senza piombo

Benzina senza piombo

Capacita del serbatoio

15 litri

25 litri

Capacita del bagno
d'olio motore

0,6L

111

Consumo medio di

< 374 (grammi/kW/h)

< 370 (grammi/kW/h)

carburante

Potenza massima del

generatore 2800W 5500W
Potenza nominale del 2500W 5000W
generatore
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Frequenza di lavoro 50 Hz 50 Hz
Corrente nominale 11.4 Un 21.7Un
Numero di prese 2 2

avvolgimento, rotore Rame Rame

Tensione di uscita CC - -

Tensione di uscita CA 230V 230

AVR S S
Fusibile Dotazione di serie Dotazione di serie
Tipo di telaio Industriale Industriale

Peso netto con
accessori

46,5 kg 79,3 kg

4. PANORAMICA

. Tappo del carburante

. Voltmetro

. Presa monofase

. Batteria

. Interruttore/contatto ON/OFF
. Antipasto

. Filtro dell'aria

~No b~ wWNE

Le immagini sono puramente a scopo informativo, il fornitore si riserva il diritto di apportare modifiche
strutturali e funzionali alle apparecchiature presentate nel presente manuale.

Terminale di messa a terra
Il terminale di terra del generatore é collegato al telaio del generatore, alle parti metalliche non conduttive del
generatore e ai terminali di terra di ciascuna presa.
Prima di utilizzare il terminale di messa a terra, consultare un ispettore elettrico qualificato o un'agenzia locale
competente per i codici o le ordinanze locali applicabili all'uso del generatore.

5. FORNITURA DI CARBURANTE E OLIO

5.1 Riempimento dell'olio
L'olio motore & un fattore importante che influenza le prestazioni e la durata del motore. Gli oli non detergenti e
I'olio per motori a due tempi danneggeranno il motore e non sono consigliati.
Controllare il livello dell'olio PRIMA DI OGNI UTILIZZO, posizionando il generatore su una superficie piana e con
il motore spento.

4
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ATTENZIONE! Il generatore non viene consegnato con I'olio nel motore.
Riempire il basamento del motore fino al bocchettone di riempimento con olio motore RURIS 4T-MAX o con un
olio con classificazione API: CI-4/SL o superiore (vedere la tabella dei dati tecnici).

Nella stagione fredda dell'anno, si consiglia di utilizzare I'olio RURIS VN ~ JOJADE ULEL
AT-WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL. g;/f *@,ﬁ(@/
1. Rimuovere il coperchio del filtro dell'olio e pulire 'astina di livello. 7

2. Controllare il livello dell'olio inserendo I'astina di livello nel foro di

. . . LIMITA
riempimento senza avvitarla.

§UPERIOARA

3. Se il livello & basso, riempire fino al bordo del foro di riempimento
con l'olio consigliato.

4. Riposizionare nuovamente l'astina di livello dell'olio. LIMITA
INFERIOARA

5.2 Rifornimento
1. Rimuovere il tappo del serbatoio del carburante e controllare il livello.
2. Aggiungere carburante quando il livello & basso.
Non superare la spalla del filtro.
AVVERTIMENTO!
= La benzina € estremamente infiammabile e in
determinate condizioni pud diventare esplosiva.
= Fare rifornimento in un‘area ben ventilata a motore
spento. Non fumare o consentire famme o scintille
nell'area in cui il motore viene rifornito o dove e
conservata la benzina.
= Non riempire il serbatoio del carburante (non deve
esserci carburante nel bocchettone di riempimento).
Dopo il rifornimento, controllare il tappo del serbatoio del carburante. Deve essere chiuso correttamente.
= Fare attenzione a non rovesciare carburante durante il rifornimento. Il carburante rovesciato o i vapori di
carburante possono incendiarsi. Se si rovescia carburante, assicurarsi che l'area sia asciutta prima di avviare il
motore.
= Evitare il contatto ripetuto o prolungato con la pelle o l'inalazione di vapori di benzina.
= L'avviamento del motore con ripetuti colpi o rumori pud causare danni al motore.
Si sconsiglia di far funzionare il motore in modo che vi siano battiti o rumori, poiché cid potrebbe causare danni
alle parti o addirittura alla macchina; cid non e coperto dalla garanzia (é considerato un uso improprio).
Utilizzare carburante di qualitd proveniente da stazioni di servizio Peco autorizzate.
Fare rifornimento di BENZINA SENZA PIOMBO di altissima qualita, utilizzando un imbuto metallico, in spazi aperti
e lontano da fonti di fuoco o scintille, che potrebbero causare un incendio.
AVVERTIMENTO!
Non nutrirti sul terreno o vicino alle piante perché rischi di danneggiare I'ambiente.

5.3 Gestione sicura del carburante

Attenzione!

Nivel maximum combustibil

N\ ., Questo carburante é estremamente infiammabile. Non fumare o lasciare fiamme o scintille vicino al
carburante.

S lImportante

1. Spegnere il motore prima di effettuare il rifornimento.
2. L'uso di un olio shagliato pud causare l'incrostazione delle candele, I'ostruzione dello scarico o il grippaggio delle
fasce elastiche del pistone.
3. Prima di avviare il motore, allontanarsi di aimeno 3 metri dal punto di rifornimento.
4. L'uso di carburante non idoneo causera in breve tempo gravi danni alle parti interne del motore.
6. CONTROLLI PRE-OPERATORI

Controllare che tutte le viti siano ben serrate e, se necessario, regolarle.
Riempimento di olio.
Olio lubrificante RURIS 4T-MAX .
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Durante il rifornimento, posizionare la macchina su una superficie piana.

Per controllare il livello dell'olio, utilizzare I'astina di livello dell'olio: I'olio deve essere al livello massimo.
Controllare eventuali perdite di olio.

Pulire l'unita da polvere e sporcizia, in particolare dal filtro dell'aria.

7. MESSA IN SERVIZIO

7.1 Avvio

= Se una macchina inizia a funzionare in modo anomalo, diventa lenta o si ferma all'improvviso, fermarla
immediatamente. Scollegare la macchina e determinare se il problema & la macchina o se € stata superata la
capacita di carico nominale del generatore.

= Assicurarsi che la capacita di carico nominale dell'utensile o dell'apparecchio non superi la potenza del
generatore. Non superare mai la potenza massima del generatore. | livelli di potenza compresi tra il valore
nominale e quello massimo possono essere utilizzati per un massimo di 30 minuti.

AVVERTIMENTO!

= Se il generatore a benzina deve essere collegato all'alimentazione elettrica domestica, solo i tecnici elettrici
devono effettuare il collegamento. Qualsiasi collegamento improprio pud causare un rischio di incendio o danni
al generatore a benzina mentre il generatore € collegato all'apparecchiatura.

= |l dispositivo di protezione da sovraccarico scatta automaticamente quando il circuito & sovraccarico.

Per mantenere il generatore in buone condizioni, adottare sempre le seguenti misure.

1. Collegare sempre il generatore alla messa a terra per prevenire qualsiasi tipo di pericolo.

2. Se il generatore deve fornire energia elettrica ai carichi sopra indicati, assicurarsi di collegarli alla fonte di
alimentazione.

Avviamento manuale del generatore:

1. Ruotare la leva della valvola del carburante in posizione ON.

2. L'ammortizzatore verra azionato automaticamente.

Attento!

L'avviamento manuale deve essere effettuato con la batteria
collegata. Per attivare automaticamente lo shock, la batteria del
generatore deve essere carica.

3. Portare I'accensione in posizione ON.

ENGINE _
SWITCH

4. Tirare la maniglia di avviamento dolcemente fino a quando non si avverte resistenza, quindi tirare con
fermezza. Non lasciare che la maniglia di avviamento torni improvvisamente al motore. Ritornare delicatamente
per evitare danni alla maniglia o all'alloggiamento. Per I'avviamento automatico, girare la chiave di accensione in
posizione START, quindi rilasciarla.
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ENGINE

MANER SWITCH

DEMAROR

Attento!
Se il generatore non viene utilizzato regolarmente, assicurarsi di accenderlo e di utilizzarlo per almeno 2 ore ogni
30 giorni. Cio manterra la batteria carica.
7.2 Arresto del generatore
1. Portare I'accensione in posizione OFF.

ENGINE _
SWITCH

Partendo dal telecomando :

Assicurarsi che la valvola del carburante sia aperta, l'accensione sia in posizione ON, quindi premere il pulsante
ON sul telecomando per 1 secondo: il modulo di avviamento verra attivato e il generatore si avviera in base alle
modalita di controllo inverno/estate.

Spegnimento tramite telecomando

Quando il generatore € in funzione, premere il pulsante OFF sul telecomando per 1 secondo e il generatore si
fermera. Dopo che il generatore si € fermato, chiudere la valvola del carburante e girare I'accensione in posizione
OFF;

La distanza massima di funzionamento del telecomando é di circa 30 m. Segnale RF 433 MHz.

SISTEMA DI CONTROLLO DELLE EMISSIONI

La combustione pud generare inquinanti come CO, ossidi di azoto, idrocarburi, che possono contaminare
I'ambiente se ne viene emessa una grande quantita nell'aria. Tra questi, il CO € un gas incolore, inodore e
tossico. E molto importante controllarli.

8. MANUTENZIONE
La corretta manutenzione € responsabilita del proprietario. Fare riferimento al programma di manutenzione per la

manutenzione specifica. Si prega di notare che questo elenco si basa sulle condizioni generali in cui viene
7
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utilizzato il motore a benzina. Se viene utilizzato ininterrottamente sotto carico elevato o ad alta temperatura con
umidita impropria o ambiente polveroso, la manutenzione deve essere eseguita piu frequentemente.

Sostituzione di pezzi di ricambio
Si raccomanda di utilizzare solo ricambi originali o equivalenti. La sostituzione con altri ricambi di qualita inferiore

potrebbe influire negativamente sulle prestazioni del sistema di controllo delle emissioni.

Modifiche non autorizzate

Modifiche o cambiamenti non autorizzati al sistema di controllo delle emissioni possono causare emissioni che
superano le specifiche legali. Le modifiche o i cambiamenti non autorizzati includono:

1) Rimozione o sostituzione di qualsiasi pezzo di ricambio nel sistema di aspirazione o di scarico.

2) Modifica o rimozione dei collegamenti del sistema di controllo della velocita che causano il funzionamento del
motore a benzina oltre i parametri impostati.

L'emissione puo essere influenzata negativamente se:

1) Viene emesso fumo nero o il consumo di carburante & elevato;

2) Durante il funzionamento del motore, si verificano delle mancate accensioni nel carburatore o nella marmitta;
3) L'accensione avviene prima o dopo il normale.

L'ispezione e la regolazione periodiche possono mantenere buone prestazioni del motore a benzina e
prolungarne la durata. Gli intervalli di manutenzione e gli elementi sono

presentati nella seguente tabella:

TABELLA DI MANUTENZIONE

- Dopo le Dopo 100 Dopo 300
Alline Ad ogni 20:00 0 glgpg ??0 oreo6 ore o un
Articolo utilizzo dopo il primo mesi mesi anno

mese

Controllare I'olio motore UN
Sostituzione dell'olio motore UN UN
Controllare il filtro dell'aria UN
Pulizia del filtro dell'aria UN
Pulizia del coperchio del filtro UN
dell'aria
Controllare il livello dell'elettrolita

. UN
della batteria
Pulizia delle candele UN
Controllo e regolazione del gioco Bue)
delle valvole
Batteria Sostituzione se necessario
Serbatoio del carburante Sostituzione dopo 3 anni(x)

(1) Eseguire la manutenzione piu frequentemente quando si utilizza la macchina in aree polverose.

(2) O(x); (x) - Queste parti del processo di manutenzione devono essere eseguite presso un centro di assistenza
RURIS autorizzato.

(3) Per uso commerciale professionale, registrare le ore di funzionamento della macchina per determinare una
corretta manutenzione.

ATTENZIONE! La mancata esecuzione di una corretta manutenzione o la mancata correzione di un problema
prima dell'uso puo causare un malfunzionamento che potrebbe causare lesioni o morte.
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Seguire sempre le raccomandazioni e il programma di manutenzione e ispezione riportati nel presente manuale.

ATTENZIONE! L'esposizione prolungata e ripetuta ai lubrificanti pud causare reazioni cutanee. Pulire e
sciacquare la pelle immediatamente dopo I'esposizione utilizzando acqua pulita e sapone.
MANUTENZIONE DEL FILTRO DELL'ARIA
Un filtro dell'aria intasato (impregnato di sporcizia) ridurra il flusso d'aria al carburatore. Eseguire sempre una
regolare manutenzione del filtro dell'aria. Una manutenzione frequente € necessaria quando il generatore a
benzina é esposto ad aree estremamente polverose.
AVVERTIMENTO
Non pulire I'elemento filtrante utilizzando benzina o detergenti poco infiammabili.
Non avviare il motore senza filtro dell'aria. Altrimenti, I'aria sporca potrebbe entrare nel motore, riducendone la
durata utile.
1) Rimuovere il coperchio del filtro dell'aria. Rimuovere I'elemento filtrante.
2) Pulire I'elemento filtrante e poi asciugarlo completamente in un ambiente naturale.
4) Reinstallare I'elemento filtrante e posizionare il coperchio.
PULIZIA DEL VETRO DEL DECANTER
Chiudere la valvola del carburante, rimuovere il contenitore del decanter e I'O-
ring e pulire il contenitore del decanter.
Rimontare i componenti dopo che si sono asciugati completamente. Aprire il
rubinetto del carburante per verificare eventuali perdite.

ATTENTO!
= La benzina & estremamente infiammabile ed esplosiva. Rimuovere tutto il fumo
e il fuoco e mantenere una buona ventilazione.
= Controllare che la tazza del decanter non perda dopo il rimontaggio. Conservare
la macchina in un ambiente asciutto e pulito.

- INELO

PAHAR
DECANTOR

CAMBIO DELL'OLIO MOTORE

Per garantire uno scarico rapido e completo del lubrificante dal motore, sostituire il lubrificante quando il motore
e caldo.

1) Rimuovere l'astina di livello dell'olio e il tappo di scarico per scaricare il lubrificante.

2) Reinstallare e serrare il tappo di scarico.

3) Riempire con il lubrificante consigliato e controllare il livello.

4) Reinstallare l'astina di livello dell'olio.

La capacita del bagno d'olio del generatore e indicata nei dati tecnici.

JOJA DE ULEI |

BUSON DE GOLIRE

NIVEL SUPERIOR

Dopo aver sostituito I'olio usato, lavarsi le mani con acqua e sapone.

Si raccomanda di smaltire I'olio motore usato in modo ecosostenibile. Suggeriamo di depositarlo in un
contenitore sigillato presso la stazione di servizio o il centro di riciclaggio locale. Non gettarlo nella spazzatura,
versarlo a terra o nel sistema di acque reflue.

MANUTENZIONE DELLA CANDELA
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Non utilizzare la candela oltre i limiti termici consentiti. Per garantire il corretto

funzionamento della macchina, le candele devono avere la giusta distanza tra 0.028—0.031in
loro ed essere prive di depositi. AR Il
1) Rimuovere o sostituire la candela utilizzando la chiave speciale.

2) Ispezionare visivamente la candela. Sostituire qualsiasi candela usurata o

con dielettrico incrinato/difettoso. E richiesta la spazzolatura metallica in caso

di riutilizzo.

ATTENZIONE! Non toccare la candela subito dopo aver arrestato la

macchina perché & estremamente calda.

3) Misurare la distanza utilizzando uno spessimetro. Tirare |'elettrodo se

necessario per regolare. 0,7-0,8 mm é l'intervallo di distanza appropriato.

4) Controllare che la rondella di montaggio della candela sia in buone

condizioni.

5) Avvitare la candela a mano fino in fondo, quindi stringere con la chiave speciale. Tenere saldamente in
posizione la guarnizione.

ATTENZIONE! Quando si installa una candela nuova, stringerla di mezzo giro dopo aver fissato correttamente la
guarnizione. Quando si installa una candela usata, stringerla di 1/8-1/4 dopo aver fissato correttamente la
guarnizione.

» La candela deve essere serrata correttamente. Altrimenti, diventera estremamente calda e causera danni alla
macchina.

= Utilizzare la candela consigliata. In caso contrario, la macchina potrebbe danneggiarsi.

9. STOCCAGGIO E TRASPORTO

Durante il trasporto del generatore, portare l'interruttore di accensione e il rubinetto del carburante in posizione
"OFF". Mantenere il generatore in posizione orizzontale per evitare perdite di carburante. | vapori di carburante o
il carburante versato potrebbero incendiarsi.

1)Trasporti

Non trasportare il generatore se la valvola del carburante non & chiusa e il motore non é freddo.
ATTENZIONE! Non inclinare il generatore. Altrimenti, potrebbe verificarsi un incendio dovuto a perdite o
volatilizzazione del carburante.

2) Conservazione

In caso di stoccaggio prolungato del generatore, verificare le seguenti condizioni:

Il luogo di stoccaggio non presenta elevata umidita o depositi di polvere.

Il carburante é finito.

ATTENZIONE! Per evitare che la benzina bruci ed esploda, fuoco e fumo sono severamente vietati.

a) Girare la valvola del carburante in posizione "OFF", rimuovere e svuotare il contenitore del decanter.

b) Aprire la valvola del carburante e svuotare il serbatoio del carburante in un contenitore vuoto adatto.

c) Reinstallare il contenitore del decanter, stringerlo e fissarlo correttamente.

d) Allentare la vite di scarico del carburatore e scaricare il carburante dal carburatore in un contenitore vuoto
adatto.

Sostituire il lubrificante.

Rimuovere la candela. Versare 5 ml di lubrificante pulito nel cilindro. Girare il generatore in modo che il
lubrificante sia distribuito uniformemente. Reinstallare la candela.

Tirare la maniglia di avviamento fino a quando non si avverte resistenza.

Coprire il generatore per proteggerlo dalla polvere.
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10. DICHIARAZIONI DI CONFORMITA
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL C €
Bvd . Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore del Production Design

Descrizione della macchina: | GENERATORE assicura un'alimentazione elettrica continua, essendo azionato da un
motore a 4 tempi ed é dotato di un sistema di accensione elettronica.
Prodotto: : GENERATORE
Numero di serie del prodotto: AADG00100001XXGE2800RC (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno di
fabbricazione, i caratteri 5 e 7 sono il numero di lotto, i caratteri 7-12 sono il numero del prodotto)
Tipo: RURIS Esemplare: Motore R-POWER GE2800RC
Energia: 7 CV Potenza nominale del generatore : 2500 W
Motore : termico, 4 tempi, benzina senza piombo Frequenza di funzionamento : 50Hz
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con GD 1029/2008 - sulle condizioni per I'immissione
sul mercato delle macchine, Direttiva 2006/42/CE - macchine; requisiti di sicurezza e protezione, Norma EN ISO
12100:2010 - Macchine. Sicurezza, Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG487/2016 sulla
compatibilita elettromagnetica, aggiornata 2019), Direttiva 2014/53/UE ( recepita in Romania dalla DECISIONE n. 740
del 5 ottobre 2016 sulla messa a disposizione sul mercato di apparecchiature radio), Direttiva 2014/35/UE, GD
409/2016 - sulle apparecchiature a bassa tensione, Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE
2018/989) - che stabilisce misure per limitare le emissioni di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori e GD
467/2018 sulle misure di attuazione del suddetto Regolamento, abbiamo certificato la conformita del prodotto alle norme
specificate e dichiariamo che lo stesso & conforme ai principali requisiti di sicurezza e protezione.
Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
conforme alle seguenti norme e direttive europee:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sicurezza del macchinario. Concetti di base, principi generali di
progettazione. Terminologia di base, metodologia. Principi tecnici
SR EN ISO 8528-13:2016/ EN I1SO 8528-13: 2016 — Gruppi elettrogeni alternativi azionati da motori a combustione
interna con movimento alternativo. Parte 13: Sicurezza
1ISO 2261:1994 - Motori a combustione interna - Dispositivi di controllo azionati manualmente - Linea guida standard
per il movimento
SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomia dell'ambiente termico - Metodi per la valutazione del
contatto con le superfici - Parte 1: Superfici calde
SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acustica . Raccomandazioni pratiche per la progettazione di
MACCHINE e apparecchiature rumorose ridotte . Parte 1: Pianificazione
RS EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acustica . Dichiarazione e verifica delle emissioni acustiche importanti di
auto e attrezzature
SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ corrigendum febbraio 2010 - Sicurezza del macchinario .
Equipaggiamento elettrico del macchinario . Parte 1. Requisiti generali
IEC 60364-4-41:2005 - Installazioni elettriche a bassa tensione. Parte 4-41: Misure di protezione per la sicurezza.
Protezione contro le scosse elettriche
SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Installazioni elettriche a bassa tensione. Parte 5-54: Selezione e
installazione di apparecchiature elettriche. Installazioni di messa a terra e di conduttore di protezione
SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Macchine elettriche rotanti. Parte 1: Valori nominali e caratteristiche
prestazionali
SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Macchine di sicurezza. Indicazione, marcatura e movimentazione. Parte 1:
Requisiti per SEGNALLI visivi, acustici e tattili
SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Veicoli, imbarcazioni e motori a combustione interna.
Caratteristiche di radiodisturbo. Limiti e metodi di misura per la protezione dei ricevitori esterni.
Norma EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Veicoli, imbarcazioni e motori a combustione interna -
Caratteristiche di radiodisturbo - Limiti e metodi di misura per la protezione dei ricevitori esterni
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 3-2: Limiti. Limiti
per le emissioni di corrente armonica (corrente di ingresso dell'apparecchiatura < 16 A per fase);
SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 3-3: Limiti - Limitazione
delle variazioni di tensione, delle fluttuazioni di tensione e del flicker nei sistemi di alimentazione pubblici a bassa
tensione, per apparecchiature con corrente nominale < 16 A per fase e non soggette a restrizioni di connessione
Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica, Direttiva 2014/53/UE (attuata in Romania con
DECISIONE n. 740 del 5 ottobre 2016):
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SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Dispositivi a corto raggio (SRD) operanti nella gamma di
frequenza da 25 MHz a 1000 MHz. Parte 2: Norma armonizzata che copre i requisiti essenziali dell'articolo 3.2 della
direttiva 2014/53/UE per apparecchiature di base non specifiche

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma di compatibilita elettromagnetica (EMC) per
apparecchiature e servizi radio. Parte 1: Requisiti tecnici comuni. Norma armonizzata per la compatibilita
elettromagnetica

SR _EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023 - Norma di compatibilita elettromagnetica (EMC) per
apparecchiature e servizi radio. Parte 3: Condizioni specifiche per dispositivi a corto raggio (SRD) che operano su
frequenze comprese tra 9 kHz e 246 GHz. Norma armonizzata per la compatibilita elettromagnetica

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Valutazione della conformita delle apparecchiature elettriche ed elettroniche di
bassa potenza alle restrizioni di base sull'esposizione umana ai campi elettromagnetici (10 MHz-300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Apparecchiature audio/video e per la tecnologia
dell'informazione e comunicazioni. Parte 1: Requisiti di sicurezza

Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nel’ambiente esterno
Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornato 2019);
Direttiva 2014/35/UE, GD 409/2016 - sulle apparecchiature a bassa tensione
Direttiva 2014/53/UE - concernente I' armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla messa a
disposizione sul mercato di apparecchiature radio ( DECISIONE n. 740 del 5 ottobre 2016 relativa alla messa a
disposizione sul mercato di apparecchiature radio)
Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare le
emissioni di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori
Altri standard o specifiche utilizzati:
SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
¢ SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
MARCATURA ED ETICHETTATURA DEL MOTORE
| motori a benzina ad accensione comandata ricevuti e utilizzati sulle attrezzature e sulle macchine RURIS, secondo il
Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) e GD 467/2018 sono contrassegnati con:
- Nome del marchio e del produttore: Societa anonima CDGM Co. LTD .
- Tipo: BS170F/P-2
- Numero di omologazione ottenuto dal costruttore specializzato:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01
- Numero di identificazione del motore — numero univoco.
Concetto di motore
Nota: la documentazione tecnica & di proprieta del produttore.
Nota: questa dichiarazione € coerente con l'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 03.12.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
Numero di registrazione: 1358/03.12.2024
Persona autorizzata e firma Ingegnere Stroe Marius Catalin
Diret@re Generale della Ruris Impex SRL

12


https://magazin.asro.ro/ro/standard/280753

T RURIS

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Produttore : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore del Production Design

Descrizione della macchina: II| GENERATORE assicura un'alimentazione elettrica continua, essendo azionato da un
motore a 4 tempi ed & dotato di un sistema di accensione elettronica.

Prodotto: : GENERATORE

Numero di serie del prodotto: AADG00100001XXGE2800RC (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno di
fabbricazione, i caratteri 5 e 7 sono il numero di lotto, i caratteri 7-12 sono il numero del prodotto)

Tipo: RURIS Esemplare: Motore R-POWER GE2800RC

Energia: 7 CV Potenza nominale del generatore : 2500 W
Motore : termico, 4 tempi, benzina senza piombo Frequenza di funzionamento : 50Hz

Livello di potenza acustica misurato: 95 dB Livello di potenza acustica garantito: 96 dB

Il livello di potenza sonora é certificato da TUV Rheinland LGA Products GmbH con rapporto di prova n. 60412559
001 del 08.09.2020 in conformita alle disposizioni della direttiva 2000/14/CE modificata dalla direttiva 2005/88/CE e SR
EN ISO 3744:2011
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, in qualita di produttore, in conformita alla Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla
Direttiva 2005/88/CE), HG 1756/2006 - sulla limitazione delle emissioni acustiche nellambiente prodotte da attrezzature
destinate a essere utilizzate all'esterno degli edifici, abbiamo verificato e certificato la conformita del prodotto alle norme
specificate e dichiariamo che esso € conforme ai requisiti principali.
Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto e
conforme alle seguenti norme e direttive europee:
e Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nell’ambiente esterno
eSR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi dalle sorgenti di rumore
mediante la misurazione della pressione sonora
e Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
eDirettiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornato 2019);
eRegolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare le
emissioni di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori
Altri standard o specifiche utilizzati:
SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
* SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
¢ SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
Nota: la documentazione tecnica € di proprieta del produttore.
Nota: questa dichiarazione & coerente con l'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.

Luogo e data di rilascio: Craiova, 03.12.2024

Anno di applicazione della marcatura CE: 2024

Numero di registrazione: 1359/03.12.2024
Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore Generale della SC RURIS IMPEX SRL

il . -

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE c €

Produttore : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Alexandru Radoi — Direttore della progettazione della produzione

Descrizione della macchina: | GENERATORE assicura un'alimentazione elettrica continua, essendo azionato da un
motore a 4 tempi ed & dotato di un sistema di accensione elettronica.
Prodotto: : GENERATORE
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Numero di serie del prodotto: AADG00100001XXGES5500RC (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno di
fabbricazione, i caratteri 5 e 7 sono il numero di lotto, i caratteri 7-12 sono il numero del prodotto)

Tipo: RURIS Esemplare: Motore R-Power GE 5500RC

Energia: 13CV Potenza nominale del generatore : 5000 W

Motore : termico, 4 tempi, benzina senza piombo Frequenza di funzionamento : 50Hz

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con GD 1029/2008 - sulle condizioni per I'immissione
sul mercato delle macchine, Direttiva 2006/42/CE - macchine; requisiti di sicurezza e protezione, Norma EN ISO
12100:2010 - Macchine. Sicurezza, Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG487/2016 sulla
compatibilita elettromagnetica, aggiornata 2019), Direttiva 2014/53/UE ( recepita in Romania dalla DECISIONE n. 740
del 5 ottobre 2016 sulla messa a disposizione sul mercato di apparecchiature radio), Direttiva 2014/35/UE, GD
409/2016 - sulle apparecchiature a bassa tensione, Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE
2018/989) - che stabilisce misure per limitare le emissioni di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori e GD
467/2018 sulle misure di attuazione del suddetto Regolamento, abbiamo certificato la conformita del prodotto alle norme
specificate e dichiariamo che lo stesso € conforme ai principali requisiti di sicurezza e protezione.

Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto e
conforme alle seguenti norme e direttive europee:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sicurezza del macchinario. Concetti di base, principi generali di
progettazione. Terminologia di base, metodologia. Principi tecnici

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN I1SO 8528-13: 2016 — Gruppi elettrogeni alternativi azionati da motori a combustione
interna con movimento alternativo. Parte 13: Sicurezza

1ISO 2261:1994 - Motori a combustione interna - Dispositivi di controllo azionati manualmente - Linea guida standard
per il movimento

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 - Ergonomia dell'ambiente termico - Metodi per la valutazione del
contatto con le superfici - Parte 1: Superfici calde

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Acustica . Raccomandazioni pratiche per la progettazione di
MACCHINE e apparecchiature rumorose ridotte . Parte 1: Pianificazione

RS EN ISO 4871:2010/ EN ISO 4871:2009- Acustica . Dichiarazione e verifica delle emissioni acustiche importanti di
auto e attrezzature

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ corrigendum febbraio 2010 - Sicurezza del macchinario .
Equipaggiamento elettrico del macchinario . Parte 1. Requisiti generali

IEC 60364-4-41:2005 - Installazioni elettriche a bassa tensione. Parte 4-41: Misure di protezione per la sicurezza.
Protezione contro le scosse elettriche

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 - Installazioni elettriche a bassa tensione. Parte 5-54: Selezione e
installazione di apparecchiature elettriche. Installazioni di messa a terra e di conduttore di protezione

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Macchine elettriche rotanti. Parte 1: Valori nominali e caratteristiche
prestazionali

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Macchine di sicurezza. Indicazione, marcatura e movimentazione. Parte 1:
Requisiti per SEGNALI visivi, acustici e tattili

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Veicoli, imbarcazioni e motori a combustione interna.
Caratteristiche di radiodisturbo. Limiti e metodi di misura per la protezione dei ricevitori esterni.

Norma EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Veicoli, imbarcazioni e motori a combustione interna -
Caratteristiche di radiodisturbo - Limiti e metodi di misura per la protezione dei ricevitori esterni

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019- Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 3-2: Limiti. Limiti
per le emissioni di corrente armonica (corrente di ingresso dell'apparecchiatura < 16 A per fase);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 3-3: Limiti - Limitazione
delle variazioni di tensione, delle fluttuazioni di tensione e del flicker nei sistemi di alimentazione pubblici a bassa
tensione, per apparecchiature con corrente nominale < 16 A per fase e non soggette a restrizioni di connessione

Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica, Direttiva 2014/53/UE (attuata in Romania con
DECISIONE n. 740 del 5 ottobre 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017- Dispositivi a corto raggio (SRD) operanti nella gamma di
frequenza da 25 MHz a 1000 MHz. Parte 2: Norma armonizzata che copre i requisiti essenziali dell'articolo 3.2 della
direttiva 2014/53/UE per apparecchiature di base non specifiche

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019- Norma di compatibilita elettromagnetica (EMC) per
apparecchiature e servizi radio. Parte 1: Requisiti tecnici comuni. Norma armonizzata per la compatibilita
elettromagnetica
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SR EN 301 489-3 v2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023 - Norma di compatibilita elettromagnetica (EMC) per
apparecchiature e servizi radio. Parte 3: Condizioni specifiche per dispositivi a corto raggio (SRD) che operano su
frequenze comprese tra 9 kHz e 246 GHz. Norma armonizzata per la compatibilita elettromagnetica

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 - Valutazione della conformita delle apparecchiature elettriche ed elettroniche di
bassa potenza alle restrizioni di base sull'esposizione umana ai campi elettromagnetici (10 MHz-300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 - Apparecchiature audio/video e per la tecnologia
dell'informazione e comunicazioni. Parte 1: Requisiti di sicurezza

. Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nell’ambiente esterno
. Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
. Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornato 2019);
. Direttiva 2014/35/UE, GD 409/2016 - sulle apparecchiature a bassa tensione
e Direttiva 2014/53/UE - concernente I' armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla messa a
disposizione sul mercato di apparecchiature radio ( DECISIONE n. 740 del 5 ottobre 2016 relativa alla messa a
disposizione sul mercato di apparecchiature radio)
. Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare le
emissioni di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori
Altri standard o specifiche utilizzati:
¢ SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
* SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
¢ SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
MARCATURA ED ETICHETTATURA DEL MOTORE
Motori a benzina ad accensione comandata ricevuti e utilizzati sulle attrezzature e
Le macchine RURIS, secondo il Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) e GD
467/2018 sono contrassegnate con:
- Nome del marchio e del produttore: Societa anonima CDGM Co. LTD .
- Tipo: BS190F/P

- Numero di omologazione ottenuto dal costruttore specializzato:

€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01
- Numero di identificazione del motore — numero univoco.
Concetto di motore
Nota: la documentazione tecnica € di proprieta del produttore.
Nota: questa dichiarazione & coerente con l'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 03.12.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
Numero di registrazione: 1361/03.12.2024
Persona autorizzata e firma Ingegnere Stroe Marius Catalin

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Produttore : SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Alexandru Radoi — Direttore della progettazione della produzione
Descrizione della macchina: I GENERATORE assicura un'alimentazione elettrica continua, essendo azionato da un
motore a 4 tempi ed & dotato di un sistema di accensione elettronica.

Prodotto: : GENERATORE

Numero di serie del prodotto: AADG00100001XXGES5500RC (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno di
fabbricazione, i caratteri 5 e 7 sono il numero di lotto, i caratteri 7-12 sono il numero del prodotto)

Tipo: RURIS Esemplare: Motore R-Power GE 5500RC

Energia: 13 CV Potenza nominale del generatore : 5000 W

Motore : termico, 4 tempi, benzina senza piombo Frequenza di funzionamento : 50Hz
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Livello di potenza acustica misurato: 94 dB Livello di potenza acustica garantito: 97 dB
Il livello di potenza sonora é certificato da Force Technology tramite certificato n. DANAK-1002838 del 22.12.2022,
in conformita alle disposizioni della Direttiva 2000/14/CE modificata dalla Direttiva 2005/88/CE e SR EN 1SO 3744:2011
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, in qualita di produttore, in conformita alla Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla
Direttiva 2005/88/CE), HG 1756/2006 - sulla limitazione delle emissioni acustiche nell'ambiente prodotte da attrezzature
destinate a essere utilizzate all'esterno degli edifici, abbiamo verificato e certificato la conformita del prodotto alle norme
specificate e dichiariamo che esso & conforme ai requisiti principali.
Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto e
conforme alle seguenti norme e direttive europee:
Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nell’'ambiente esterno
SR ENISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi dalle sorgenti di rumore mediante
la misurazione della pressione sonora
Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornato 2019);
Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare le
emissioni di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori
Altri standard o specifiche utilizzati:
SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.

Nota: questa dichiarazione & coerente con l'originale.

Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 03.12.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
Numero di registrazione: 1362/03.12.2024

Persona autorizzata e firma:  Ing. Stroe Marius Catalin

Dilrettore Generale della SC RURIS IMPEX SRL
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1. EINFUHRUNG
Lieber Kunde!

Vielen Dank fiir lhre Entscheidung zum Kauf eines RURIS-Produkts und fiir das Vertrauen, das Sie in unser
Unternehmen setzen! RURIS ist seit 1993 auf dem Markt und hat sich in dieser Zeit zu einer starken Marke
entwickelt, die ihren Ruf durch die Einhaltung ihrer Versprechen, aber auch durch kontinuierliche Investitionen
in die Unterstitzung ihrer Kunden mit zuverlassigen, effizienten und qualitativ hochwertigen L&ésungen
aufgebaut hat.

Wir sind Uberzeugt, dass Sie unser Produkt schatzen und lange Freude an seiner Leistung haben werden.
RURIS bietet seinen Kunden nicht nur Maschinen, sondern Komplettldsungen. Ein wichtiger Bestandteil der
Kundenbeziehung ist die Beratung vor und nach dem Kauf. RURIS-Kunden steht ein breites Netzwerk von
Partnergeschaften und Servicestellen zur Verfligung.

Um viel Freude an lhrem Produkt zu haben, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgféltig durch. Wenn Sie
die Anweisungen befolgen, ist eine lange Nutzungsdauer gewahrleistet.

Das Unternehmen RURIS arbeitet kontinuierlich an der Weiterentwicklung seiner Produkte und behélt sich
daher das Recht vor, unter anderem deren Form, Aussehen und Leistung zu &ndern, ohne die Verpflichtung zu
haben, dies im Voraus mitzuteilen.

Nochmals vielen Dank, dass Sie sich fir RURIS-Produkte entschieden haben!

Kundeninformationen und Support:
Telefon: 0351.820.105

E-Mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. SICHERHEITSHINWEISE
2.1. WARNHINWEISE AN DER MASCHINE

Erdung anschliefen Lesen Sie das Handbuch.

Achtung! Gefahr

Warnung! Stromschlaggefahr Achtung! Hohe Temperatur

Tragen Sie eine
Handschutzausristung

Achtung! Gefahr einer
Kohlenmonoxidvergiftung

Achtung! Brennbares
Material

Achtung! Abstand halten Nicht bei widrigen
Wetterbedingungen

verwenden.

Nicht in Innenrdumen
verwenden.

DB PO

@ Nicht in der Garage verwenden.

2.2. WARNHINWEISE

SICHERHEITSHINWEISE

Generatoren sind so konzipiert, dass sie bei bestimmungsgemaRer Verwendung sicher und zuverlassig
funktionieren. Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie den Generator in Betrieb nehmen. Sie
kénnen Unfalle vermeiden, indem Sie sich mit der Steuerung des Generators vertraut machen und die
Sicherheitshinweise beachten.

Verantwortung des Betreibers

= Es ist notwendig zu wissen, wie der Generator im Notfall schnellstmoglich gestoppt werden kann.

= Sie mussen mit der Verwendung aller Generatorsteuerungen, Ausgangsbuchsen und Anschlisse vertraut sein.
= Stellen Sie sicher, dass die Person, die den Generator benutzt, eine entsprechende Einweisung erhalt.
Lassen Sie Kinder den Generator nicht ohne elterliche Aufsicht bedienen.

Gefahren durch das Einatmen von Kohlenmonoxid

= Abgase enthalten gesundheitsschadliches Kohlenmonoxid, ein farb- und geruchloses Gas. Das Einatmen kann
zu Bewusstlosigkeit und sogar zum Tod fuhren.
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= Wenn Sie den Generator in einem geschlossenen oder auch nur teilweise geschlossenen Raum verwenden,
kann die Atemluft gefahrliche Mengen an Abgasen enthalten. Sorgen Sie fir ausreichende Belliftung, um eine
Ansammlung von Abgasen zu vermeiden.

Gefahren durch Stromschlag

= Der Generator erzeugt geniigend elektrische Energie, um bei unsachgemaRer Verwendung einen schweren
Stromschlag oder einen elektrischen Schlag zu verursachen.

= Die Verwendung eines Generators oder eines Elektrogerats bei Nasse, wie z. B. Regen, Schnee, in der Nahe
eines Schwimmbeckens, einer Sprinkleranlage oder mit nassen Handen, kann einen Stromschlag verursachen.
Halten Sie den Generator trocken.

= Wird der Generator im Freien ohne Wetterschutz gelagert, priifen Sie vor jedem Gebrauch alle elektrischen
Komponenten am Bedienfeld. Feuchtigkeit oder Eis koénnen zu Fehlfunktionen oder Kurzschlissen an
elektrischen Komponenten fihren, die einen Stromschlag zur Folge haben kénnen.

= SchlieBen Sie das Gerat nur dann an das elektrische System eines Gebaudes an, wenn ein Trennschalter

durch einen qualifizierten Elektriker installiert wurde.
» Vermeiden Sie, beim Tanken Kraftstoff auf den Generator zu verschitten.
= Schalten Sie den Generator nach dem Stoppen immer wieder ein.
= Rauchen wahrend des Tankens oder Tankens in der Nahe von Feuerquellen ist verboten.

= Beim Gebrauch des Generators mussen Sie Schutzhandschuhe tragen, um lhre Hande vor hohen

Temperaturen zu schitzen.

3. TECHNISCHE DATEN

Exemplarisch

GE2800RC

GE5500RC

Motor Allgemeiner Motor Allgemeiner Motor
Betriebszyklus 4 Schlage 4 Schlage
Motorleistung 7PS 13 PS
Hubraum 212 ccm 420 ccm
Zundsystem Elektronisch Elektronisch
Starten Elektrisch Elektrisch
Fernbedienung JA JA

Fernbedienungs- und
Empféangerinformationen

Fernbedienungsmodus.
Modell: TX0202 (Sender) und
WRO05 (Empféanger).
Betriebsspannung: TX0202: DC 3
V; WR05: DC 12 V.
Schutzklasse: Klasse I.
Frequenzband: 433,05 — 434,79
MHz.

Modulation: ASK

Effektive Strahlungsleistung
(ERP): Max -13 dBm
Kanalbandbreite: 200 kHz

Fernbedienungsmodus.
Modell: TX0202 (Sender) und
WRO05 (Empféanger).
Betriebsspannung: TX0202: DC 3
V; WR05: DC 12 V.
Schutzklasse: Klasse I.
Frequenzband: 433,05 — 434,79
MHz.

Modulation: ASK

Effektive Strahlungsleistung
(ERP): Max -13 dBm
Kanalbandbreite: 200 kHz

Brennbar Bleifreies Benzin Bleifreies Benzin
Tankinhalt 15 Liter 25 Liter
Motordlbadkapazitéat 0,61 1,11

Durchschnittlicher

< 374 (Gramm/kW/h)

< 370 (Gramm/kW/h)

Kraftstoffverbrauch

Maximale

Generatorleistung 2800 W 5500w
Generator-Nennleistung 2500 W 5000 W
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Arbeitsfrequenz 50 Hz 50 Hz
Nennstrom 114 A 21,7 A
Anzahl der Steckdosen 2 2

Wicklung, Rotor Kupfer Kupfer

DC-Ausgangsspannung - -

AC-Ausgangsspannung 230V 230
AVR JA JA
Sicherung Serienausstattung Serienausstattung
Rahmentyp Industriell Industriell
Nettogewicht mit
Zubehbr 46,5 kg 79,3 kg
4. UBERBLICK

1. Tankdeckel

2. Voltmeter

3. Einphasige Steckdose

4. Batterie

5. EIN/AUS-Schalter/Kontakt

6. Anlasser

7. Luftfilter

Die Abbildungen dienen ausschlief3lich zu Informationszwecken. Der Lieferant behalt sich das Recht vor,
strukturelle und funktionale Anderungen an den in diesem Handbuch dargestellten Geraten vorzunehmen.

Erdungsklemme
Der Generator-Erdungsanschluss ist mit dem Generatorrahmen, nichtleitenden Metallteilen des Generators und
den Erdungsanschlissen jeder Steckdose verbunden.
Bevor Sie den Erdungsanschluss verwenden, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektroinspektor oder an die
ortliche Behorde, die fur die ortlichen Vorschriften oder Verordnungen zur Verwendung des Generators zustandig
ist.

5. KRAFTSTOFF- UND OLVERSORGUNG

5.1 Olfiillung
Motordl beeinflusst maRgeblich die Leistung und Lebensdauer des Motors. Nicht reinigende Ole und Zweitakt-
Motordéle schadigen den Motor und werden daher nicht empfohlen.
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Uberpriifen Sie den Olstand VOR JEDEM GEBRAUCH, indem Sie den Generator auf eine ebene Flache stellen
und den Motor abstellen.

ACHTUNG! Der Generator wird ohne Ol im Motor geliefert.

Fullen Sie das Kurbelgehéuse des Motors bis zum Einfiillstutzen mit RURIS 4T-MAX-Motorél oder einem Ol mit
der API-Klassifizierung: Cl-4/SL oder hoher (siehe Tabelle mit den technischen Daten).

In der kalten Jahreszeit wird die Verwendung des Ols RURIS 4T-
WINTER GT SAE 10W-40 API: CI-4/SL empfohlen.

1. Entfernen Sie die Olfilterabdeckung und reinigen Sie den
Olmessstab.

2. Priifen Sie den Olstand, indem Sie den Olmessstab in die
Einfulléffnung einfuhren, ohne ihn einzuschrauben.

Vs JOJA DE ULEL

LIMITA
?UPERIOARA

3. Wenn der Fiillstand niedrig ist, filllen Sie das empfohlene Ol bis

zur Oberkante der Einfull6ffnung ein. LIMITA
INFERIOARA

4. Den Olmessstab erneut positionieren.

5.2 Tanken

1. Nehmen Sie den Tankdeckel ab und prifen Sie den Fillstand.

2. Fullen Sie Kraftstoff nach, wenn der Fillstand

niedrig ist.

Uberschreiten Sie nicht die Filterschulter.

WARNUNG!

= Benzin ist hochentziindlich und unter bestimmten

Bedingungen explosiv.

= Tanken Sie in einem gut belufteten Bereich bei

ausgeschaltetem Motor. Rauchen Sie nicht und

lassen Sie keine offenen Flammen oder Funken in

dem Bereich zu, in dem der Motor betankt wird oder

Benzin gelagert wird.

= Fillen Sie den Kraftstofftank nicht voll (es darf kein Kraftstoff im Einfillstutzen sein). Kontrollieren Sie nach dem

Tanken den Tankdeckel. Er muss ordnungsgemaf verschlossen sein.

= Achten Sie beim Tanken darauf, keinen Kraftstoff zu verschitten. Verschitteter Kraftstoff oder Kraftstoffdampfe

kénnen sich entziinden. Sollten Sie Kraftstoff verschitten, vergewissern Sie sich, dass die Stelle trocken ist,

bevor Sie den Motor starten.

= Vermeiden Sie wiederholten oder langeren Hautkontakt oder das Einatmen von Benzindampfen.

= Das Starten des Motors mit wiederholtem Klopfen oder Gerauschen kann zu Motorschaden fuhren.

Es wird nicht empfohlen, den Motor mit Klopfen oder Gerduschen laufen zu lassen, da dies zu Schaden an

Teilen oder sogar der Maschine fiihren kann. Dies wird nicht von der Garantie abgedeckt (es gilt als

unsachgemaRe Verwendung).

Verwenden Sie Qualitatskraftstoff von autorisierten Peco-Tankstellen.

Tanken Sie BLEIFREIES BENZIN hochster Qualitéat und verwenden Sie einen Metalltrichter. Bewahren Sie das

Fahrzeug im Freien und fern von Feuer- oder Funkenquellen auf, die einen Brand verursachen kdnnten.

WARNUNG!

Fittern Sie nicht auf dem Boden oder in der Nahe von Pflanzen, da Sie sonst die Umwelt schadigen kdénnten.
5.3 Sicherer Umgang mit Kraftstoff

Aufmerksamkeit!

Nivel maximum combustibil

¢ \, . Dieser Kraftstoff ist hochentziindlich. Rauchen Sie nicht und vermeiden Sie offenes Feuer oder
Funken in der Néahe des Kraftstoffs.

s !Wichtig

1. Schalten Sie den Motor vor dem Tanken aus.

2. Die Verwendung des falschen Ols kann zu Zziindkerzenverschmutzung, Auspuffverstopfung oder
Kolbenringfressern fihren.

3. Entfernen Sie sich mindestens 3 Meter von der Tankstelle, bevor Sie den Motor starten.
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4. Die Verwendung von ungeeignetem Kraftstoff kann innerhalb kurzer Zeit zu schweren Schaden an den inneren
Teilen des Motors fuhren.

6. KONTROLLEN VOR DER OPERATION

Prifen Sie, ob alle Schrauben fest sitzen und justieren Sie diese gegebenenfalls.

Olftillung.

RURIS 4T-MAX Schmierdl.

Stellen Sie die Maschine wéhrend des Tankens auf eine ebene Fléche.

Um den Olstand zu priifen, verwenden Sie den Olmessstab, der Olstand muss am maximalen Fiillstand sein.
Auf Ollecks priifen.

Reinigen Sie das Geréat von Staub und Schmutz, insbesondere den Luftfilter.

7. INBETRIEBNAHME

7.1 Starten

= Wenn eine Maschine ungewodhnlich lauft, schwergangig wird oder plétzlich stehen bleibt, stoppen Sie sie sofort.
Trennen Sie die Maschine vom Stromnetz und priifen Sie, ob das Problem an der Maschine selbst liegt oder ob
die Nennlastkapazitat des Generators Uberschritten wurde.

= Stellen Sie sicher, dass die Nennbelastbarkeit des Werkzeugs oder Gerats die Leistung des Generators nicht
iberschreitet. Uberschreiten Sie niemals die maximale Leistung des Generators. Leistungsstufen zwischen
Nenn- und Maximalwert kénnen maximal 30 Minuten lang genutzt werden.

WARNUNG!

= Wenn der Benzingenerator an das Haushaltsstromnetz angeschlossen werden muss, darf dieser Anschluss nur
von Elektrofachkraften vorgenommen werden. Jeder unsachgemafe Anschluss kann zu Brandgefahr oder
Schaden am Benzingenerator fiihren, wahrend dieser an das Gerat angeschlossen ist.

= Der Uberlastungsschutz wird automatisch ausgel®st, wenn der Stromkreis iiberlastet ist.

Befolgen Sie immer die folgenden Schritte, um lhren Generator in gutem Zustand zu halten.

1. Schlielen Sie den Generator immer an die Erdung an, um Gefahren jeglicher Art zu vermeiden.

2. Wenn der Generator Strom flr die oben genannten Lasten bereitstellen muss, achten Sie darauf, diese an die
Stromquelle anzuschlielRen.

Manueller Generatorstart:

1. Drehen Sie den Kraftstoffhahnhebel in die Position ,ON*.

2. Der Schock wird automatisch ausgeldst.

Vorsichtig!

Der manuelle Start muss bei angeschlossener Batterie erfolgen.
Damit der Sto3dampfer automatisch aktiviert wird, muss die
Generatorbatterie geladen sein.

3. Drehen Sie die Zindung in die Position ON.

ENGINE _
SWITCH

4. Ziehen Sie den Startergriff langsam, bis Sie einen Widerstand spuren, und ziehen Sie dann gleichmafig.
Lassen Sie den Startergriff nicht plétzlich zum Motor zurlickkehren. Gehen Sie vorsichtig zuriick, um Schaden
am Griff oder Gehause zu vermeiden. Fur einen automatischen Start den Ziindschlissel in die START-Position
drehen und loslassen
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ENGINE

MANER SWITCH

DEMAROR

Vorsichtig!
Wenn der Generator nicht regelméaRig verwendet wird, schalten Sie ihn alle 30 Tage ein und lassen Sie ihn
mindestens zwei Stunden lang laufen. Dadurch bleibt die Batterie geladen.
7.2 Generator stoppen
1. Drehen Sie die Zindung in die Position OFF.

ENGINE _
SWITCH

1,(7‘// \‘.t\l.\ A

<7, C

Ausgehend von der Fernbedienung :

Stellen Sie sicher, dass das Kraftstoffventil getffnet ist und die Zindung auf EIN steht. Dricken Sie dann 1
Sekunde lang die Taste ON auf der Fernbedienung. Das Startmodul wird aktiviert und der Generator startet geman
den Winter-/Sommer-Steuermodi.

Herunterfahren per Fernbedienung

Wenn der Generator lauft, driicken Sie die OFF-Taste auf der Fernbedienung 1 Sekunde lang, und der Generator
stoppt. Nachdem der Generator gestoppt ist, schlieRen Sie das Kraftstoffventil und drehen Sie die Zindung in die
Position OFF.

Die maximale Reichweite der Fernbedienung betragt ca. 30 m. HF-Signal 433 MHz.

Abgasreinigungssystem

Bei der Verbrennung kénnen Schadstoffe wie CO, Stickoxide und Kohlenwasserstoffe entstehen, die die Umwelt
verschmutzen kdnnen, wenn grofe Mengen davon in die Luft gelangen. CO ist ein farb- und geruchloses sowie
giftiges Gas. lhre Kontrolle ist sehr wichtig.

8. WARTUNG

Die ordnungsgemafe Wartung liegt in der Verantwortung des Besitzers. Spezifische Wartungsarbeiten finden

Sie im Wartungsplan. Bitte beachten Sie, dass diese Liste auf den allgemeinen Einsatzbedingungen des
7
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Benzinmotors basiert. Bei Dauerbetrieb unter hoher Belastung, hohen Temperaturen, ungeeigneter
Luftfeuchtigkeit oder staubiger Umgebung sollten die Wartungsintervalle erhdht werden.

Austausch von Ersatzteilen
Es wird empfohlen, nur Originalersatzteile oder gleichwertige Teile zu verwenden. Der Austausch durch

minderwertige Ersatzteile kann die Leistung des Abgasreinigungssystems beeintrachtigen.

Nicht autorisierte Anderungen

Nicht autorisierte Modifikationen oder Anderungen am Abgasreinigungssystem kénnen dazu fithren, dass die
Emissionen die gesetzlichen Vorgaben tberschreiten. Zu den nicht autorisierten Modifikationen oder
Anderungen zéhlen:

1) Entfernen oder Austauschen von Ersatzteilen im Ansaug- oder Abgassystem.

2) Andern oder Entfernen von Anschliissen fiir das Drehzahlregelsystem, das dazu filhrt, dass der Benzinmotor
Uber die Parametereinstellungen hinaus lauft.

Die Emission kann beeintrachtigt werden, wenn:

1) Es wird schwarzer Rauch ausgestoRen oder der Kraftstoffverbrauch ist hoch;

2) Wahrend des Motorbetriebs kommt es zu Fehlziindungen im Vergaser oder Schalldampfer;

3) Die Zuindung erfolgt friiher oder spéter als normal.

Regelmafige Inspektionen und Einstellungen kénnen die Leistung des Benzinmotors erhalten und seine
Lebensdauer verlangern. Die Wartungsintervalle und -punkte sind

in der folgenden Tabelle dargestellt:

WARTUNGSTABELLE

Nach 20 Uhr Nach 100h | Nach 300h
Bei jedem | oder nach 2‘3::]35% oder 6 oder einem
Gebrauch dem ersten Monaten Jahr

Artikel Monat Monaten

Reic

Motor6l prifen A

Motordlwechsel A A

Luftfilter prifen A

Luftfilterreinigung A

Reinigen der Lulftfilterabdeckung

Elektrolytstand der Batterie
prifen

Zundkerzenreinigung

Ochse)

Ventilspiel prufen und einstellen

Batterie Austausch bei Bedarf

Kraftstofftank Austausch nach 3 Jahren(x)

(1) Fuhren Sie die Wartung haufiger durch, wenn Sie die Maschine in staubigen Bereichen verwenden.

(2) O(x); (x) -Diese Teile des Wartungsvorgangs mussen in einem autorisierten RURIS-Servicecenter durchgefihrt
werden.

(3) Bei professioneller gewerblicher Nutzung sind die Betriebsstunden der Maschine zu erfassen, um eine
ordnungsgemalfe Wartung zu gewahrleisten.

WARNUNG! Wenn die Wartung nicht ordnungsgemaf durchgefuhrt oder ein Problem vor dem Betrieb nicht
behoben wird, kann es zu Fehlfunktionen kommen, die zu Verletzungen oder zum Tod fihren kénnen.

8
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Befolgen Sie immer die Wartungs- und Inspektionsempfehlungen und den Wartungsplan in diesem Handbuch.

WARNUNG! Langerer und wiederholter Kontakt mit Schmiermitteln kann Hautreaktionen hervorrufen. Reinigen

und spllen Sie die Haut nach dem Kontakt sofort mit Seife und klarem Wasser ab.

WARTUNG DES LUFTFILTERS

Ein verstopfter Luftfilter (mit Schmutz) verringert den Luftstrom zum Vergaser. Fuhren Sie regelméaRig eine

Wartung des Luftfilters durch. RegelméaRige Wartung ist erforderlich, wenn der Benzingenerator in extrem

staubigen Umgebungen eingesetzt wird.

WARNUNG

Reinigen Sie das Filterelement nicht mit Benzin oder schwer entflammbaren Reinigungsmitteln.

Starten Sie den Motor nicht ohne Luftfilter. Andernfalls kann verschmutzte Luft in den Motor gelangen und dessen

Lebensdauer verkirzen.

1) Entfernen Sie die Luftfilterabdeckung. Entfernen Sie das Filterelement.

2) Reinigen Sie das Filterelement und trocknen Sie es anschlieRend vollstandig in einer naturlichen Umgebung.

4) Setzen Sie das Filterelement wieder ein und bringen Sie die Abdeckung an.

REINIGUNG DES KARAFFENGLASES

Schliel3en Sie das Kraftstoffventil, entfernen Sie den Dekantierbecher und den O-

Ring und reinigen Sie den Dekantierbecher.

Bauen Sie die Komponenten nach dem vollsténdigen Trocknen wieder

zusammen. Offnen Sie den Kraftstoffhahn, um auf Dichtheit zu priifen.
VORSICHTIG!

= Benzin ist hochentziindlich und explosiv. Entfernen Sie Rauch und Feuer und

sorgen Sie fiir gute Beliftung.

= Priifen Sie nach dem Zusammenbau, ob die Dekantiertasse dicht ist. Lagern Sie

die Maschine in einer trockenen und sauberen Umgebung.

- INELO

DECANTOR

MOTOROLWECHSEL

Um ein schnelles und vollstandiges AbflieRen des Schmiermittels aus dem Motor zu gewahrleisten, wechseln Sie
das Schmiermittel, wenn der Motor warm ist.

1) Entfernen Sie den Olmessstab und die Ablassschraube, um das Schmiermittel abzulassen.

2) Setzen Sie die Ablassschraube wieder ein und ziehen Sie sie fest.

3) Fullen Sie das empfohlene Schmiermittel ein und priifen Sie den Fullstand.

4) Setzen Sie den Olmessstab wieder ein.

Die Olbadkapazitat des Generators ist in den technischen Daten angegeben.

X /L N -
— A
Y A~ ; JOJA DE ULEI

{0\
BUSON DE GOLIRE

Waschen Sie lhre Hande mit Wasser und Seife, nachdem Sie Alt6l gewechselt haben.

Es wird empfohlen, Altdl umweltgerecht zu entsorgen. Wir empfehlen, es in einem verschlossenen Behélter bei
Ihrer ortlichen Tankstelle oder Inrem Recyclinghof abzugeben. Werfen Sie es nicht in den Mull, schitten Sie es
nicht auf den Boden oder ins Abwasser.

ZUNDKERZENWARTUNG

NIVEL SUPERIOR
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Verwenden Sie die Ziindkerze nicht Uber die zulassigen thermischen Grenzen

hinaus. Fir einen einwandfreien Betrieb der Maschine mussen die 0.028—0.031in
zundkerzen den richtigen Abstand zueinander aufweisen und frei von AR Il
Ablagerungen sein.

1) Entfernen oder ersetzen Sie die Ziindkerze mit dem Spezialschlissel.

2) Uberpriifen Sie die Ziindkerze visuell. Ersetzen Sie jede Ziindkerze, die

verschlissen ist oder ein gerissenes/defektes Dielektrikum aufweist. Bei

Wiederverwendung ist eine Drahtbirstenreinigung erforderlich.

VORSICHT! Berlihren Sie die Ziindkerze nicht kurz nach dem Abstellen der

Maschine, da sie extrem heil3 ist.

3) Messen Sie den Spalt mit einer Fihlerlehre. Ziehen Sie gegebenenfalls an

der Elektrode, um ihn anzupassen. Der geeignete Spaltbereich betragt 0,7—

0,8 mm.

4) Uberprifen Sie, ob die Ziindkerzen-Befestigungsscheibe in ordnungsgeméiem Zustand ist.

5) Die Ziuindkerze von Hand bis zum Anschlag einschrauben und anschlieBend mit dem Spezialschlussel
festziehen. Die Dichtung dabei gut festhalten.

VORSICHT! Beim Einbau einer neuen Ziindkerze diese nach dem korrekten Anbringen der Dichtung eine halbe
Umdrehung festziehen. Beim Einbau einer gebrauchten Ziindkerze diese nach dem korrekten Anbringen der
Dichtung um 1/8-1/4 festziehen.

= Die Ziindkerze muss richtig festgezogen sein, da sie sonst extrem heif3 wird und Schéaden an der Maschine
verursachen kann.

= Verwenden Sie die empfohlene Ziindkerze. Andernfalls kann die Maschine beschadigt werden.

9. LAGERUNG UND TRANSPORT

Beim Transport des Generators Zlindschalter und Kraftstoffhahn auf ,OFF* stellen. Den Generator waagerecht
halten, um Kraftstofflecks zu vermeiden. Kraftstoffdampfe oder verschiitteter Kraftstoff kdnnen sich entziinden.
1)Transport

Transportieren Sie den Generator nur, wenn das Kraftstoffventil geschlossen und der Motor kalt ist.
VORSICHT! Den Generator nicht kippen. Andernfalls besteht Brandgefahr durch austretenden oder
verflichtigenden Kraftstoff.

2) Lagerung

Bei einer langeren Lagerung des Generators sind folgende Bedingungen zu priifen:

Am Lagerort herrscht keine hohe Luftfeuchtigkeit und es kommt nicht zu Staubablagerungen.

Der Kraftstofftank ist leer.

WARNUNG! Um Verbrennungen und Explosionen des Benzins zu vermeiden, sind Feuer und Rauch
strengstens verboten.

a) Drehen Sie den Kraftstoffhahn in die Position ,OFF*“, entfernen Sie den Dekantierbecher und entleeren Sie
ihn.

b) Offnen Sie das Kraftstoffventil und entleeren Sie den Kraftstofftank in einen geeigneten leeren Behélter.

c) Setzen Sie den Dekantierbecher wieder ein, ziehen Sie ihn fest und sichern Sie ihn ordnungsgemar.

d) Losen Sie die Ablassschraube des Vergasers und lassen Sie den Kraftstoff aus dem Vergaser in einen
geeigneten leeren Behélter ab.

Ersetzen Sie das Schmiermittel.

Zundkerze ausbauen. 5 ml sauberes Schmiermittel in den Zylinder geben. Den Generator drehen, damit sich das
Schmiermittel gleichméRig verteilt. Zindkerze wieder einbauen.

Ziehen Sie den Startergriff, bis Sie einen Widerstand spuren.

Decken Sie den Generator ab, um ihn vor Staub zu schitzen.
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10. KONFORMITATSERKLARUNGEN
EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller : SC RURIS IMPEX SRL C €
Bvd . Decebal, nein. 111, Verwaltungsgeb&ude, Craiova, Dolj, Ruméanien
Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfiihrer
Autorisierte Person fur die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru — Production Design Director

Maschinenbeschreibung: Der GENERATOR sorgt fiir eine kontinuierliche Stromversorgung, wird von einem 4-Takt-
Motor angetrieben und ist mit einem elektronischen Ziindsystem ausgestattet.

Produkt: : GENERATOR

Produktseriennummer: AADG00100001XXGE2800RC (wobei AA die letzten beiden Ziffern des Herstellungsjahres
darstellt, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer sind und die Zeichen 7-12 die Produktnummer sind)

Typ: RURIS Exemplarisch: R-POWER GE2800RC

Leistung: 7 PS Nennleistung des Generators : 2500 W

Motor : thermisch, 4-Takt, bleifreies Benzin Betriebsfrequenz : 50 Hz

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, gemaR GD 1029/2008 - tiber die Bedingungen fur das Inverkehrbringen
von Maschinen, Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen; Sicherheitsanforderungen, Standard EN ISO 12100:2010 -
Maschinen. Sicherheit, Richtlinie 2014/30/EU (ber elektromagnetische Vertraglichkeit (HG487/2016 uber
elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019), Richtlinie 2014/53/EU ( in Rumanien umgesetzt durch
BESCHLUSS Nr. 740 vom 5. Oktober 2016 Uber die Bereitstellung von Funkgeraten auf dem Markt), Richtlinie
2014/35/EU, GD 409/2016 - uUber Niederspannungsgerate, EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-
Verordnung 2018/989) — uber MaBnahmen zur Begrenzung der Emissionen gasformiger Schadstoffe und
partikelférmiger Schadstoffe von Motoren und GD 467/2018 uber die DurchfiihrungsmaRnahmen der oben genannten
Verordnung. Wir haben die Konformitat des Produkts mit den angegebenen Normen zertifiziert und erklaren, dass es
die wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfullt.

Der Unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt den
folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sicherheit von Maschinen. Grundbegriffe, allgemeine
Gestaltungsprinzipien. Grundlegende Terminologie, Methodik. Technische Grundséatze

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN 1SO 8528-13: 2016 — Stromerzeugungsaggregate mit alternativem Antrieb durch
Verbrennungsmotoren mit alternativer Bewegung. Teil 13: Sicherheit

1ISO 2261:1994 - Verbrennungsmotoren — Manuell betétigte Steuergerate — Standard-Bewegungsrichtlinie

SR EN ISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 — Ergonomie der thermischen Umgebung — Verfahren zur Beurteilung
des Kontakts mit Oberflachen — Teil 1: HeiBe Oberflachen

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akustik. Praktische Empfehlungen fur die Gestaltung
larmreduzierter Maschinen und Geréte. Teil 1: Planung

SR EN ISO 4871:2010/ EN I1SO 4871:2009- Akustik. Deklaration und Uberpriifung wichtiger Gerauschemissionen von
Fahrzeugen und Geraten

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ Berichtigung Feb. 2010 — Sicherheit von Maschinen. Elektrische
Ausriistung von Maschinen. Teil 1. Allgemeine Anforderungen

IEC 60364-4-41:2005 — Errichten von Niederspannungsanlagen. Teil 4-41: SchutzmaRnahmen fir die Sicherheit.
Schutz gegen elektrischen Schlag

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 — Errichten von Niederspannungsanlagen. Teil 5-54: Auswahl und
Errichtung elektrischer Betriebsmittel. Erdungs- und Schutzleiteranlagen

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Drehende elektrische Maschinen. Teil 1. Bemessungs- und
Leistungsmerkmale

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sicherheit von Maschinen. Anzeige, Kennzeichnung und Handhabung. Teil
1: Anforderungen an optische, akustische und taktile Signale

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Fahrzeuge, Boote und Verbrennungsmotoren.
Funkstoreigenschaften. Grenzwerte und Messverfahren fir den Schutz von AuRenempféangern

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Fahrzeuge, Boote und Verbrennungsmotoren —
Funkstoreigenschaften — Grenzwerte und Messverfahren zum Schutz von AuRenempféangern

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019 - Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 3-2:
Grenzwerte. Grenzwerte fir Oberschwingungsstréme (Gerate-Eingangsstrom < 16 A pro Phase);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 3-3: Grenzwerte —
Begrenzung von Spannungsschwankungen, Spannungsschwankungen und Flicker in &ffentlichen Niederspannungs-
Versorgungsnetzen fir Gerate mit einem Bemessungsstrom < 16 A pro Phase, die keinen Anschlussbeschréankungen
unterliegen
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Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Vertréaglichkeit, Richtlinie 2014/53/EU (in Ruméanien umgesetzt
durch BESCHLUSS Nr. 740 vom 5. Oktober 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017 — Gerate mit geringer Reichweite (SRD), die im
Frequenzbereich von 25 MHz bis 1000 MHz betrieben werden . Teil 2: Harmonisierte Norm, die die wesentlichen
Anforderungen des Artikels 3.2 der Richtlinie 2014/53/EU fur nichtspezifische Basisgerate abdeckt

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019 — Elektromagnetische Vertréaglichkeit (EMV) fur Funkgeréte
und -dienste. Teil 1. Gemeinsame technische Anforderungen. Harmonisierte Norm fir elektromagnetische
Vertraglichkeit

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 V2.3.2:2023 - Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) fur Funkgerate
und -dienste. Teil 3: Spezifische Bedingungen fur Gerate mit geringer Reichweite (SRD), die auf Frequenzen zwischen
9 kHz und 246 GHz betrieben werden. Harmonisierte Norm fiir elektromagnetische Vertraglichkeit

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 — Bewertung der Konformitét von Elektro- und Elektronikgeraten geringer Leistung
mit grundlegenden Grenzwerten fiir die Exposition von Menschen gegenuber elektromagnetischen Feldern (10 MHz —
300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 — Audio-/Video- und Informationstechnologiegerate und
Kommunikation. Teil 1: Sicherheitsanforderungen

Richtlinie 2000/14/EG (geé&ndert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Larmemissionen im Freien
Richtlinie 2006/42/EG — Maschinen — Inverkehrbringen von Maschinen
Richtung 2014/30/EU — uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (GD 487/2016 Uber die elektromagnetische
Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);
Richtlinie 2014/35/EU, GD 409/2016 — Uber Niederspannungsgerate
Richtlinie 2014/53/EU — zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten tiber die Bereitstellung von
Funkanlagen auf dem Markt ( BESCHLUSS Nr. 740 vom 5. Oktober 2016 uber die Bereitstellung von Funkanlagen
auf dem Markt)
EU-Verordnung 2016/1628 (geéndert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von Mafnahmen zur
Begrenzung der Emissionen gasférmiger Schadstoffe und partikelférmiger Schadstoffe aus Motoren
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:
SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem
SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem
* SR ISO 45001:2018 — Arbeitsschutzmanagementsystem.
MOTORKENNZEICHNUNG UND -BESCHRIFTUNG
Die in den Geraten und Maschinen von RURIS gelieferten und verwendeten Ottomotoren mit Fremdziindung sind gemaf
der EU-Verordnung 2016/1628 (geéndert durch die EU-Verordnung 2018/989) und GD 467/2018 gekennzeichnet
mit:
- Marken- und Herstellername: CDGM Co. LTD .
- Typ: BS170F/P-2
- Vom Fachhersteller erhaltene Typgenehmigungsnummer:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01
- Motoridentifikationsnummer — eindeutige Nummer.
Motorkonzept
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Hinweis: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Glltigkeitsdauer: 10 Jahre ab dem Datum der Genehmigung.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 03.12.2024
Jahr der CE-Kennzeichnung: 2024
Registrierungsnummer: 1358/03.12.2024

Bevollméachtigte Person und Unterschrift Ingenieur Stroe Marius Catalin
Geschiaftsfuhrer von Ruris Impex SRL
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EG- KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nein. 111, Verwaltungsgeb&ude, Craiova, Dolj, Ruménien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéftsfuhrer

Autorisierte Person fir die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru — Production Design Director
Maschinenbeschreibung: Der GENERATOR sorgt furr eine kontinuierliche Stromversorgung, wird von einem 4-Takt-
Motor angetrieben und ist mit einem elektronischen Ziindsystem ausgestattet.

Produkt: : GENERATOR

Produktseriennummer: AADG00100001XXGE2800RC (wobei AA die letzten beiden Ziffern des Herstellungsjahres
darstellt, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer sind und die Zeichen 7-12 die Produktnummer sind)

Typ: RURIS Exemplarisch: R-POWER GE2800RC

Leistung: 7 PS Nennleistung des Generators : 2500 W
Motor : thermisch, 4-Takt, bleifreies Benzin Betriebsfrequenz : 50 Hz

Gemessener Schallleistungspegel: 95 dB Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB

Der Schallleistungspegel ist von der TUV Rheinland LGA Products GmbH mit Prifbericht Nr. 60412559 001 vom
08.09.2020 gemaf’ den Bestimmungen der Richtlinie 2000/14/EG geé&ndert durch die Richtlinie 2005/88/EG und SR
EN ISO 3744:2011 zertifiziert
Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, haben als Hersteller gemafd der Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch die
Richtlinie 2005/88/EG), HG 1756/2006 — zur Begrenzung von Larmemissionen in die Umwelt, die von zur Verwendung
aufRerhalb von Geb&uden bestimmten Geréten verursacht werden — die Konformitéat des Produkts mit den angegebenen
Normen uberprift und zertifiziert und erkléren, dass es die wichtigsten Anforderungen erfillt.
Der Unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt den
folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:
eRichtlinie 2000/14/EG (geandert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Larmemissionen im Freien
eSR EN ISO 3744:2011 - Akustik. Bestimmung des von Larmquellen emittierten Schallleistungspegels mithilfe des
Schalldrucks
e Richtlinie 2006/42/EG — Maschinen — Inverkehrbringen von Maschinen
eRichtlinie 2014/30/EU uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (GD 487/2016 Uber die elektromagnetische
Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);
eEU-Verordnung 2016/1628 (geéndert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von MaRnahmen zur
Begrenzung der Emissionen gasférmiger Schadstoffe und partikelférmiger Schadstoffe aus Motoren
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:
¢ SR EN ISO 9001 - Qualitdtsmanagementsystem
¢ SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem
¢ SR ISO 45001:2018 — Arbeitsschutzmanagementsystem.
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Hinweis: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Giiltigkeitsdauer: 10 Jahre ab dem Datum der Genehmigung.

Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 03.12.2024

Jahr der CE-Kennzeichnung: 2024

Registrierungsnummer: 1359/03.12.2024

Bevollmachtigte Person und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
Generaldirgktor von SC RURIS IMPEX SRL

EG-KONFORMITATSERKLARUNG c €

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nein. 111, Verwaltungsgeb&ude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfuihrer

Autorisierte Person fir die technischen Unterlagen: Ing. Alexandru Radoi — Production Design Director
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DE RURIS

Maschinenbeschreibung: Der GENERATOR sorgt fur eine kontinuierliche Stromversorgung, wird von einem 4-Takt-
Motor angetrieben und ist mit einem elektronischen Ziindsystem ausgestattet.

Produkt: : GENERATOR

Seriennummer des Produkts: AADGO00100001XXGES5500RC (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres darstellt, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer sind und die Zeichen 7-12 die Produktnummer

sind)
Typ: RURIS Exemplarisch: R-Power GE 5500RC
Leistung: 13 PS Nennleistung des Generators : 5000 W

Motor : thermisch, 4-Takt, bleifreies Benzin Betriebsfrequenz : 50 Hz

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, gemaR GD 1029/2008 - tiber die Bedingungen fur das Inverkehrbringen
von Maschinen, Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen; Sicherheitsanforderungen, Standard EN ISO 12100:2010 -
Maschinen. Sicherheit, Richtlinie 2014/30/EU (ber elektromagnetische Vertréaglichkeit (HG487/2016 uber
elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019), Richtlinie 2014/53/EU ( in Rumanien umgesetzt durch
BESCHLUSS Nr. 740 vom 5. Oktober 2016 Uber die Bereitstellung von Funkgeraten auf dem Markt), Richtlinie
2014/35/EU, GD 409/2016 — uUber Niederspannungsgerate, EU-Verordnung 2016/1628 (ge&ndert durch EU-
Verordnung 2018/989) — Uber MalRnahmen zur Begrenzung der Emissionen gasformiger Schadstoffe und
partikelférmiger Schadstoffe von Motoren und GD 467/2018 tiber die Durchfiihrungsmafnahmen der oben genannten
Verordnung. Wir haben die Konformitat des Produkts mit den angegebenen Normen zertifiziert und erklaren, dass es
die wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfullt.

Der Unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt den
folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sicherheit von Maschinen. Grundbegriffe, allgemeine
Gestaltungsprinzipien. Grundlegende Terminologie, Methodik. Technische Grundséatze

SR EN ISO 8528-13:2016/ EN ISO 8528-13: 2016 — Stromerzeugungsaggregate mit alternativem Antrieb durch
Verbrennungsmotoren mit alternativer Bewegung. Teil 13: Sicherheit

I1SO 2261:1994 - Verbrennungsmotoren — Manuell betétigte Steuergerate — Standard-Bewegungsrichtlinie

SR ENISO 13732-1:2009/ EN ISO 13732-1:2008 — Ergonomie der thermischen Umgebung — Verfahren zur Beurteilung
des Kontakts mit Oberflachen — Teil 1: HeiBe Oberflachen

SR EN ISO 11688-1:2010/ EN ISO 11688-1:2009 - Akustik. Praktische Empfehlungen fur die Gestaltung
larmreduzierter Maschinen und Geréte. Teil 1: Planung

SR EN ISO 4871:2010/ EN I1SO 4871:2009- Akustik. Deklaration und Uberpriifung wichtiger Gerauschemissionen von
Fahrzeugen und Geraten

SR EN 60204-1:2007/AC:2013/ EN 60204-1:2006/ Berichtigung Feb. 2010 - Sicherheit von Maschinen. Elektrische
Ausriistung von Maschinen. Teil 1. Allgemeine Anforderungen

IEC 60364-4-41:2005 — Errichten von Niederspannungsanlagen. Teil 4-41: Schutzmafnahmen fir die Sicherheit.
Schutz gegen elektrischen Schlag

SR HD 60364-5-54:2012/ IEC 60364-5-54:2011 — Errichten von Niederspannungsanlagen. Teil 5-54: Auswahl und
Errichtung elektrischer Betriebsmittel. Erdungs- und Schutzleiteranlagen

SR EN 60034-1:2011/ IEC 60034-1:2010 - Drehende elektrische Maschinen. Teil 1. Bemessungs- und
Leistungsmerkmale

SR EN 61310-1:2008/ EN 61310-1:2008 - Sicherheit von Maschinen. Anzeige, Kennzeichnung und Handhabung. Teil
1: Anforderungen an optische, akustische und taktile Signale

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009 - Fahrzeuge, Boote und Verbrennungsmotoren.
Funkstoreigenschaften. Grenzwerte und Messverfahren fir den Schutz von AuBenempfangern

SR EN 55012:2008/ EN 55012:2007/A1:2009 - Fahrzeuge, Boote und Verbrennungsmotoren —
Funkstoreigenschaften — Grenzwerte und Messverfahren zum Schutz von AuBenempféngern

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN IEC 61000-3-2:2019 - Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 3-2:
Grenzwerte. Grenzwerte fir Oberschwingungsstrome (Geréte-Eingangsstrom < 16 A pro Phase);

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 3-3: Grenzwerte —
Begrenzung von Spannungsschwankungen, Spannungsschwankungen und Flicker in 6ffentlichen Niederspannungs-
Versorgungsnetzen fir Gerate mit einem Bemessungsstrom < 16 A pro Phase, die keinen Anschlussbeschréankungen
unterliegen

Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Vertraglichkeit, Richtlinie 2014/53/EU (in Rumaénien
umgesetzt durch BESCHLUSS Nr. 740 vom 5. Oktober 2016):

SR EN 300 220-2 V3.1.1:2017/ EN 300 220-2 V 3.1.1:2017 - Gerate mit geringer Reichweite (SRD), die im
Frequenzbereich von 25 MHz bis 1000 MHz betrieben werden. Teil 2: Harmonisierte Norm, die die wesentlichen
Anforderungen des Artikels 3.2 der Richtlinie 2014/53/EU fur nichtspezifische Basisgerate abdeckt
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DE RURIS

SR EN 301 489-1 V2.2.3:2020/ EN 301 489-1 V 2.2.3:2019 — Elektromagnetische Vertréaglichkeit (EMV) fur Funkgeréte
und -dienste. Teil 1. Gemeinsame technische Anforderungen. Harmonisierte Norm fir elektromagnetische
Vertraglichkeit

SR EN 301 489-3 V2.3.2:2023 / EN 301489-3 VV2.3.2:2023 - Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) fur Funkgerate
und -dienste. Teil 3: Spezifische Bedingungen fir Geréte mit geringer Reichweite (SRD), die auf Frequenzen zwischen
9 kHz und 246 GHz betrieben werden. Harmonisierte Norm fur elektromagnetische Vertraglichkeit

SR EN 62479:2011/ EN 62479:2010 — Bewertung der Konformitat von Elektro- und Elektronikgeraten geringer Leistung
mit grundlegenden Grenzwerten fiir die Exposition von Menschen gegenuber elektromagnetischen Feldern (10 MHz —
300 GHz)

SR EN 62368-1:2015/A11:2017/ EN 62368-1:2014+A11 — Audio-/Video- und Informationstechnologiegerate und
Kommunikation. Teil 1: Sicherheitsanforderungen

. Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Larmemissionen im Freien
. Richtlinie 2006/42/EG — Maschinen — Inverkehrbringen von Maschinen
. Richtung 2014/30/EU — Uiber die elektromagnetische Vertraglichkeit (GD 487/2016 Uber die elektromagnetische
Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);
. Richtlinie 2014/35/EU, GD 409/2016 — Uiber Niederspannungsgerate
e Richtlinie 2014/53/EU - zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten iber die Bereitstellung von
Funkanlagen auf dem Markt ( BESCHLUSS Nr. 740 vom 5. Oktober 2016 Uber die Bereitstellung von Funkanlagen
auf dem Markt)
. EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von Ma3nahmen zur
Begrenzung der Emissionen gasférmiger Schadstoffe und partikelférmiger Schadstoffe aus Motoren
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:
¢ SR EN ISO 9001 - Qualitdtsmanagementsystem
¢ SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem
¢ SR ISO 45001:2018 — Arbeitsschutzmanagementsystem.
MOTORKENNZEICHNUNG UND -BESCHRIFTUNG
Ottomotoren mit Fremdziindung, die auf der Ausriistung und
RURIS-Maschinen sind gemaf der EU-Verordnung 2016/1628 (geéndert durch die EU-Verordnung 2018/989) und
GD 467/2018 gekennzeichnet mit:

- Marken- und Herstellername: CDGM Co. LTD .

Typ: BS190F/P

- Vom Fachhersteller erhaltene Typgenehmigungsnummer:
€24*2016/1628*2022/992SYB1/P*0086*01

- Motoridentifikationsnummer — eindeutige Nummer.
Motorkonzept
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Hinweis: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Giiltigkeitsdauer: 10 Jahre ab dem Datum der Genehmigung.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 03.12.2024
Jahr der CE-Kennzeichnung: 2024
Registrierungsnummer: 1361/03.12.2024
Bevollméachtigte Person und Unterschrift Ingenieur Stroe Marius Catalin
Gegchaéftsfilhrer von Ruris Impex SRL

EG- KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd . Decebal, nein. 111, Verwaltungsgeb&ude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéftsfuhrer

Autorisierte Person fiir die technischen Unterlagen: Ing. Alexandru Radoi — Production Design Director
Maschinenbeschreibung: Der GENERATOR sorgt furr eine kontinuierliche Stromversorgung, wird von einem 4-Takt-
Motor angetrieben und ist mit einem elektronischen Ziindsystem ausgestattet.

Produkt: : GENERATOR
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DE RURIS

Seriennummer des Produkts: AADGO00100001XXGES5500RC (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres darstellt, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer sind und die Zeichen 7-12 die Produktnummer

sind)

Typ: RURIS Exemplarisch: R-Power GE 5500RC
Leistung: 13 PS Nennleistung des Generators : 5000 W
Motor : thermisch, 4-Takt, bleifreies Benzin Betriebsfrequenz : 50 Hz

Gemessener Schallleistungspegel: 94 dB Garantierter Schallleistungspegel: 97 dB

Der Schallleistungspegel ist von Force Technology durch das Zertifikat Nr. DANAK-1002838 vom 22.12.2022 gemaf}
den Bestimmungen der Richtlinie 2000/14/EG, geandert durch die Richtlinie 2005/88/EG und SR EN ISO 3744:2011
zertifiziert.
Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, haben als Hersteller gemaR der Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch die
Richtlinie 2005/88/EG), HG 1756/2006 — zur Begrenzung von Larmemissionen in die Umwelt, die von zur Verwendung
auflerhalb von Gebauden bestimmten Geréaten verursacht werden — die Konformitét des Produkts mit den angegebenen
Normen uberprift und zertifiziert und erklaren, dass es die wichtigsten Anforderungen erfullt.
Der Unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt den
folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:
Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Larmemissionen im Freien
SR EN ISO 3744:2011 - Akustik. Bestimmung des von Larmquellen emittierten Schallleistungspegels mithilfe des
Schalldrucks
Richtlinie 2006/42/EG — Maschinen — Inverkehrbringen von Maschinen
Richtlinie 2014/30/EU uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (GD 487/2016 uber die elektromagnetische
Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);
EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von MaBnahmen zur Begrenzung
der Emissionen gasformiger Schadstoffe und partikelférmiger Schadstoffe aus Motoren
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:
SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem
SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem
SR ISO 45001:2018 — Arbeitsschutzmanagementsystem.
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.

Hinweis: Diese Erklarung entspricht dem Original.

Giiltigkeitsdauer: 10 Jahre ab dem Datum der Genehmigung.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 03.12.2024
Jahr der CE-Kennzeichnung: 2024
Registrierungsnummer: 1362/03.12.2024

Bevollméachtigte Person und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin

ngeraldirektor von SC RURIS IMPEX SRL
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